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فصلنامة م رکز تحقیقات فارسی ایزان و پاکستان - اسلام آباد 


مدیر مسؤول وسبردبیر: سید مرتضی صاحب فصول 


مدیر:: : سید مرتضی موسوی . و 
حروفك چین؛۔ ۔ محمدعباس بلتستانیٰ 
چاپخانة: : آرمی: پریس(اسلام آباد) 


دکتر کلثوم ابوالپشر استاد دائشگاء داکا 
'دکٹز نغمت ال ایرآن زادہٴ ٭.. اسادیار دائشگاہ علامه طپاطبابیٰ 











دکٹر سعیید ہزرگ بیگا۔لی استادیار دانشگاہ تربیت مدزس 
".ا دکٹزمحمداحسین تہیحیٰ <. پژوھشگر و فھرست نگار 
.1 ٗکٹر سناجد اللہ تفھیمی استاد دانشگاہ کراچی 
'ادکٹر احمد ٹمیم داری: دانشیار دانشگاہ علامه طباطبابی 
دکٹر تنحمد مھدی توسلی استادیار دانشگاەسٰیستان و بلوچستان _ 
اکبر ٹیوٹ ..: .... پڑزھشگر بنیاد دایرۃ إلمعارف اسلامی 
دکٹر زضا مَصطفوی : استاد دانشگاہ علامه طباطبابی 
|٠٦‏ اکٹ اہوالقاسم رادفر.×.: ..استاد پڑژوعشگاہ علوم انسائی و مطالعات فرھنگی 
دکٹر سید راج الین ٠ ٠‏ _" دانشیار دانشگاہ ملی زباٹھاٰ نوین 
دکٹر سلطان الطاف علی استاد دالئشکدۂ دولتی کویته 
ذکٹر محمد صدیق شہلی: استاد دائشگاہ علامۂ اقبال 
ڈکٹر ضفریٰ !بائی شکفتہ ' استاد دائشگاہ ملی زہانھای نوین 
“ٹر امیر حسن عَابدی استاد ممتاز ذانشگاہ دھلیٰ 
دک مود عاہدی 5 ....استاد دائشگاہ ترہیت معلم 
ذکتر غارف. وشاعی بانشیار دانشکدۂ گوردن 
ادکٹر گؤھر نوشامی -. ٠...‏ استاد زبان و ادب اردو* 
دكتزكل حشن لغاری .. ٭۔: استاد دانشکدۂ دولتی تندوجام 
دانشیار دانشگاہ پنجاب: . 
...اتاد دابگا مل زباٹھایٰ وین '.. 
استاد دائشگاہ ہین المللی اسلامی 





۷۸۷۸۷۸۰۰۸۸ 




























از گل فروش: :لالەرٌخی لاله میخرید 
گفتمْ× صقایىٰ ٭ٰخائه 1+“ 
باید صفاىی رج بیابی که کیمیاست 
۰ . .لافریدون شیری) 
پدیدآورندہ زاستادِ بس اخوین 


تذھیب : محمد طریقٹی 





٭ فصلنامۂ دائش ویڑۂ آثار و مقالاتِ دربارۂ فرھنگ و ادب فارسی؛ مشترکات تاریخی_ 

و فرھنگی ایرآن و شبه قارہٴ و افغانستان و آسیای میانه است۔ ِ 

٭ داش کتابھای منتشر شدہ در راستای اغداف خود را نیز معرفی می کند. برای این 

. کار شایسته است از هر کتاب دو نسخه بە دفتر فصلنامه فرستادہ شود, 

٭ ذائش در ویرایش مقاله ھا آزاد است ۔ 

٭ ٴآثار رسیدہ, بازگردائدہ نخوامد شد۔ 

*٭ مقالہ ھا ضمن برخورداری از آیین نگارش فارسی : شایست است : 

- ماشین نؤیسی شذہ یا خوانا و یک روی کاغذ وشتہ شدہ باشند. ٭ 

ا چکیدۂ مقاله بە فارسی و انگلیسی و (پانوشتہ 4 و (کتاہنامہ؛ باشند۔ 
جیحاً ھمراہ یک قطعۂ عکس جدید و واضح اڑ مؤلف مقاله باشد.۔ 

7 و مقالات پس از تأیید شورای.دانش در نوبت چاپ قرار می گیرند. 

٭ مسئولیت آرا و دید گاھھای اہراز' شدہ در مقالات ہر عھدۂ نویسندگان کو ُ 

٭ * چاپ و انتشار مطالب دانش ہا آورٴدن نام مأخذآ آزاد است, 







٭ نشائی دائش : 

مرکز تحقیقات فارسی أبران و پاکستان 
خانه ۴ ؛ کوچه ۴۷ء ایفِف ۱/۸ء اسلام آباں ۴۰۰۰م < <پاکستان 
اتلفن : ۷۴ء ۶۰ مگسْٔ۷۶ 0۵0۶۰)ً دورٹویس : ۷۵ء م۲۵۸3 


ت٥۰٥‏ 3: ۰9ء جرز دہ 10 : انەہ 
×فمنجز//:ع٤ط‏ 





بھای ھرشمارہ ۳٠٣‏ روپیه 


(۸۸۷۷۶۱٥۱. 











_بسم الله الرحَمن الرحیم 








فھّست مطالب 
سنخن دائش 
معرفی نسخه خطی-_ 
مونس الاحراز کلاتی اصفھانی '- شش پرفسور دکٹر نذیر احمد 
.۔ سعر سد 
اندیشه و اندیشمندان )١(‏ ۱ ۱ 
ویڑڈ علامہاقبال' ے3 ا َ‫ 
٭ ثعت پیامبر اکرم (ص) دزشعر ٠..."‏ عظمی زرین نازیہ 
فارسی اقبال لاھوریَ ےن 
٭ اقبال اڑ نگاہ شیبل ٠‏ . دکٹز محمد بقائی ماکان 
٭ اقبال و ساختار وین نظام جھانی ذکٹر رفیع الدین ھاشمی 
٭ بُررسیٰ معاثلات اجتماغی فکری او پرفسور دکٹر نسرین:اخٹر _ 


اندیشہ و اندیشمندان (۲) د5٣"‏ 
. سھم صفاث ؤ ویڑگیھای پیامبراكِرم (ص) ‏ دکتر رضا مصطفوی سبزواری 


٠۰ 
دربازوری و مضمونِ آفریٹی هایٰ اب پارسی‎ 
٭ بررسی کوتاہ از اجوال و افکار پرفسور دکتر صغری بانو شکفتہ‎ 
۱ : امام تحبد غزالی‎ : 
لقش زبان فارسی :در :پیدایش زبائیای و سد سیت‎ 7 
۱ معلی اسلامی اہر چیں_.‎ 
٭. غزل سرائی بیدل سا دکٹر اخلاق احمد آھن‎ 
.٭ مخبّت در آیپنۂ اخلاق ناضری 0ت دکٹر نرگیں چاہری سب ۔‎ 
امقاینڈ دامتاتھای عَْقي شاھنامہ قردوسی سیذہ فلیحه زهر! کاظمی‎ 7 
ا :امو مرو ماہ از چمالیادعلوی: ا کو ا ا ڈیا‎ 


اخلاقی در آثار حافظ ء گوٹہ و اقبال 
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۵ سھم سخنوران اصفھانی دورہ صفویه در سید مرتضی موسری‎ ٥ 
ُ گسترش فرھنگ و دائش فارسی در شبہ قارو‎ 


٭ اشعار زیب مگسی در وصف امام علی _ دکتر علی کمیل قزلباش -- ١۶۳‏ 
۰ نثر مسجع و خواجہ عبداللہ انصاری دکتر رشیدہ حسن ۷1۷۹ 
٭ نگاهی بە مرثیە سرائی فارسی میرزا غالب سید روح الله نقوی ۸۳ 
ادب امروز ایران . 

٭ ‏ داستان کوتاہ : خانۂ آرزوھا-- افسانۂ گیویان ٠.‏ 


شعر: نصر اللہ مردانی ؛ سلمان ھراتی ء حسین اسرافیلی: عبدالجبار کاکابی 7.0 
عزیز اللہ زیادی ء شاھرخ تندرو صالح ء حسن علی محمدی 


فارسی شبه قارہ 


٭ پیر سید حسام الدبن راشدی دکٹر گل حسن لغاری - ۱ 
دانشمند و پژوهشگر ممتاز زبان وادب فارسی 





شعر فارسی امروز شہه قارہممسمسسسہسممسسسسسسسی ۲۲۹۔۷۴۸ 
نش ایالم خازق لاہ ری : اوت ایال ریا کہ کید در لت سی ال 
دکٹر محمود احمد غازی, دکتر اسلم انصاری ء دکتز خیال امروھوی ء دکتر علی کمیل قزلباش. 
غلام رسول ؛ دکتر محمد ولی الحق انصاری ؛ دکتر رئیس احمد نعمانی :عظمی زرین نازیہ 
صدیق تاثیر ؛ دکتر فائزہ زھرا میرزا ء فتانه محبوب ء سمن عزیزء احمد ٹھریاز: ظفر عباس : 
دکتر محمد حسین تسبیحخی 


گزارش و پژوھش 








٭ راھیان اہدیت مدیز دائش ۴ 
٭ کتابھا ی تازہ سید مرتضی موسوی نے 
نام ھا ُ 

پاسخ بە نامہ ھا دفٹر دائش << ٢۵۹۱۰.‏ 


چکیدۂ مطالب بہ انگلیسی . ۸٥و5۸‏ 1۱0 ۵۸٥۵۳‏ ٤ہ‏ عاء۵ اط۸ 1-1 
(۷۸۰۱۵۰۷ ۸۱۲۵۶۰ ۱٥ء8‏ لمکا ئ[ط) ٥ہ‏ فامعاّہہ0 0 6 ھ۸ ء۰ 


(۸۸۷۴۱۵۱. 





بس الله الرحمن الرحیم 





سخن داش 





دائش؛ نود و یکم ذر خالی راھی چاپ می شود کہ روزعای زبای 
بھاری با عطر دل انگیز میلاد مجمدیٰ (ص) آکندہ است: این ایام کۂ 
دیریست بەہ هفْنة وحدت نیز نامیدہ شلد غنگامهہ ای از شادمانی و خرمی را ہر بر 
پھنۂ زندگی ما پارسی زبانان می پراکند۔ٴ ١‏ 


برخبز و صّبوحی زن برزدر] زمرۂ مستان کاینان ز تو مستند در این نغز شتبستان 

بشتاب و تائفی کن تاراج . زمستان کو سوختة سروٍ چمن, و لالة بُستان 

داد دل ہستان ز دی و بھمنِ بُستان بین کودک گھوارہ جدا گشته ز پستان 
' (دیب الممالک قراھانی ٠>‏ 


پیامبر مھربانی ھا کە نشان'دھندةٴ آئین زندگی برتر و سعادتٴجاودانه است: 
والاترین پپرداختۂ خداوند جُھانست. هی انسانی بە پایگاھی کە در تسخیر وی 

. درآمد راہ نیافت و عنایات خداوندی را دریافث نئمسود. و از انخا کے انسان 
کاملترین آفریدۂ.جھان ھستی است: پس پیامبر اسلام برترین مخلوق و شاھکار ‏ 
آفرینش ہشمار می آید. او رشد و نمو نباتی۔ادراکات حیوائی تضالٰ روحبی و 
و بالاخرہ مدارج معنوی و عرفانی را:بہ کمال رساندہ و بە عرصے ای پا گ'ذاردہ 











است کە ہین اؤ و خداوند کە سرچشمۂ ھستی و آغاز ؤ انجام جھانست تفضاوتی 
نماندہ بجُز آنکه یکی مخلوق دیگری است و حاصل ازادۂ او.۔ : 

مردمان همه برای آن آفریدہ شدہ اند کۂه چشم بسوی چٹین پیسامبری 
دوخته و ہسوی او تازند تا:ھریک ہه سْھم تلاش خویش جلوہ ای از جمال 
دلآرای:معشوق ازل زا رؤیت و جامی از دست ھوش ژبایش برگیرئلہے 
.۔. پیامبران خدا ھریک در برهه ای معلمی بشر را بہدوش کشیدند تا با 
کت کا کاروان 0 زساندہ و سرانجام خود یز در پناہ 

7 اینک ما در این روڑھا وزشی از نیم ظھوز پیامبر خاتم رص راپر 
جان ,و روح خود لمس :می کثیم, از سس ری سے کے 
کا ا ا ا ا ا ا 













۷۸۷۷۷۰٢۳ 


دانش ۹۱ 





چنین جشنی در زمانۂ ما پُرشگون است۔ چے آنکم ھمۂ خلىق عالم از 
سنگدلی و درندگی و بی مھری بە ستوہ آمدہ و آغوشی گرم را طالب گشتہ 
اك موج بازگشت یه خویشتن اشستی با زسائی ھسای درون, خستگی از 
بیھودگی ھا و تباھی ھا مرزھایٰ زمٰین وٴ زمان را درنوردیسدہ و آزادگانی را 
بسوی چشمۂ آب حیات: پی قرار ساختہ است. معثویت ھا و ارزش ھا ارج 


یافته :اند و مرزبانان خودکامگیو تبھکاری بە صورتی فزایندہ از جوامع رائسدہ : 


می گردند. (ہیداری اسلامی)ء (رھبران الھی) و.(سرخوردگی از کیش ھای 
انسان ساختہ؛ در ھر مرز و ہوم عناوینی مأنوس و مردمی شدہ است. 

امروزہ نوای آزادییخش هبراہری انسان ھا (ممنوعیت ستم پیشگی)ء انیایش 
و سر بر آستان معبود سائیدہِن؛ و (زندگانی را وقف گسترش ارزش ھاىی آرمانی 
در ہین ھم نوعان نمودن؛ کە مضامین آیات:آسمانی و پیام وحی پ پیامبر خاتم 
(ص) است, دل هر پاک نھادی را سوی خود کشاندہ است. انسان ھا از سراسر 
کرۂ خاک رو بسوی معلم اول گذاشتہ اند تا درس آخر را از أو بیاموزند۔ٴ 
۱ ما این موج جھانی را با تمام وجود حرمت نھادہ و توش و توان خود را 
نثار ان کردہ ایم چون براستی پیسام بھساران و جنان جانان است. و چە 
خوشوقتی .گرانی است کہ در گرماگرم تلاش جھانخوارگان برای اتحاد خود 


و جھدشان برای گسستن اتحاد مستضعفان جھان: روز بروز شاعد ھمگرائی ٴ 


و ھمسوئی زجر دیدگان زمین علیة غول ھای فراصرزی استکباری ھستیم 
امروزہ (جھان تک' قطبی) ١پول‏ واحد؛ء (پارلمان واحد؛ (اروپا و امریکای 
متحد)؛ بە ھمان اندازہ رو به فروپاشی نھنادہ اسلت کە درخت ھمبستگی 
مردمانی کە تاکنون قربانیان ممدستی ظالمانۂ قدرتمندان قرن گذشته ہودہ الد 
رو بە تناوری می رود. دور نیست که بە رغم ھمۂ زرق و برق ھا نظام سلطۂ 
بیدادگران ہی دین نیز سر از موزۂ تاریخ سیاسی جھان بر آورد. : 
سخن یە دراڑا نبریم ھفتۂ وحدت نە فقط جشوارۂ وحصدت مذاہب. 
اسلامی کە نماد اتحاد 'همة موحدان و آزادگان و تشسئہ کامسان معنویسات 
جھانست که از رھاورد پاکی ثیات صاحہائش بزودی جھانگیر خوامد شد. 
پس این ہفته ہر شما - ھمة شما۔ داِش دوستان مبارک باد. 


سردبیر 





۷۸۷٥۷۰۷۵ھ.‎ 


۷۸۳۶۸" 








جج ۴ة 4 ۔ یں ٠‏ ۱ 
نوشتۂ : پرفسؤر دکتر نذیر احمد 
٦ .: :‏ 

ترجمە : دکتر سید حسن عباس 


مونئس الاإحرار کلاتی اصفہانی 
. نسخة سالارِ جنگ حیدرآباد 





پیشکفتار: 
رس ف رت بس سس تس رکز 
احمد بن محمد کلاتی اصفھانی است و آن را در سال ٢‏ ۸۰ھ بے تکمیسل 
رساندہ بود ۔ یک نسخۂ خطیٴآن در ذخیرۂ حبیب گنج دانشگاہ ہ اسلامی 
علیگر بَه شمارہ ٢١/۳۷‏ نگھداری می شود ن اناو سنہ قیسی آة زا دز 
ٰ مجلۂ ارمغان علمی ء (لاھور) مختصراً معرفی تمودہ بودند. سپس راقم سطور 
. یک مقالهً مشروح درف مجلۂ ×فکر و نظر؛ [ اکتبر ٦٦۱۹م‏ ء جلد ٢ء‏ شمارہ ٤‏ 
ص 10)] 1ج رسانید۔ بعداً این مقالے در مجموعصۂ مقالات ث- 
(تاریخی و ادہی مطالعی . (مطالعۂ تاریخی و ادبی) در سال ۱م در علی 
گر انتشار بافتا۔ این نسخۂ ہ مونس الاحرار؛ جدید است . مدتی بعد در موزۂ _ 























سالار جنگ حیدرآباد فرصت دیدن آن نشخه را بە دست آوردم کے مولانا 
کی ری ایس شس نس ہے شوہ ٭ 
روی ان استنساخ کرد بود. من باید نی پیشٹر از این نسخه مطلع می شدم زیررا , 
ئا اھ نوز دولوزبت کم عائ علی ناردی وڑا الا سک جلد 
سوم معرفی شدہ بود ][فھرست . بس جلد ۳ / ۲٢٢۳‏ ۲۲۹ ؛ شمارۂؤنسخه 
۳۲ اعم می بر مو ور وو یت 
معرفی نسخۂ اصلیٰ نیز نصیب ہندہ شدہ است ۔ 

: ہا نام د مونسٰ الاحرارہ یک مجموعۂ دیگر موجود اسبت, مرتب آن 
محمد بن'ہدر جاجرمیٰ است. این مجموعه را مجقق'معروف ایران آقای میرزا 


١٠.‏ -<استاد ممتاز 'دائشگاہ اسلامی علیگر(مند) 


٦‏ گزوہ:فارسی دانشگاہ مندوی بٹارمن وارانسی 


۷۸۷۷۰٢۳ 


دائنش ۹۱ : . ۱ .‪ 
ہہ سح تےٹسٹتٹشسشسسسستتچےےہہہ ںہ ہہ ںے__.._._ سک 
محمد قزوینی مدتی قبل معرفی کردہ بود ۔ مقالۂ او در مجلے ٤ہ‏ ہ٥ا٥ااظ‏ , 
65اا4ںا5 ٣٥۶۰ھ‏ 8 ا0٥01‏ به انگلیسی چاپ شدہ بود۔ )١(‏ باز هم یک مقاله 
او در ھمین موضوع چاپ شد. ۔ این مقاله در ( بیست مقالۂ قزوینی ؛ شسامل 
است. از وشتہ ھای آقای فیرزا محمد قزوینی معلوم شد که موٹ الاخرار 
جاجرمی ؛ چه کتاب ذی قیمت فارسی است۔ ۔ از ھمین کتاب . کلام شازہ از 
صدھا شاعر و دربارۂ آنان اطلاعات جدید بہ دست اك ہ. یک محقق ایرانی 
آقایٰ میر صالح طبیبی جلد اول مونس الاحرار جاجرمی را درز ۱۳۳۷ شن:/ 
8-2/9 رسائید و:نبخه ای از آن به بندہ عنایت فرمود. از دیدن این 
نسخۂ [ چاپی] مغلوم شد کہ او از نسخۂ مونس الاحرار کلاتی اطلاع نداشت 
راقم سطور در یک نام خود: مورخ ۱١‏ ژوئیه )0 دربارۂ نسنخۂ موئسن : 
الاحرار کلاتی و در موٴرد بعضی امور از نسخۂ چاپی آقای طبیبی, توخە وی 
را مبذول نمودم. اگرچه بقول خود آقای طبیسی, او از طریسق آقسای سسعید 
نفیسی از این نسخه آگامٰی یافته بنود چنانکه در مقدمۂ موسن الاحرار 
جاجرمی ء ٭ جلد دوم (چاپ ٣۳٥١‏ ش ) در این مؤرد شرج جالب او 
اہست. ۔ )٢(‏ مخنصر این کہ نہ آقای نفیسی و نہ.آقای طبیبی و نه کسی محقق 
دیگر ایرانی از نسخۂ سالار جنگ حیسدرآباد آگاھی داشستند. آن نسنخہ زا 
نخستین بار اینجا معرفی می نمائیم۔ 
قابل ذکر است کە در بین مدت کوتاء ذر ایران , دو بیاض با یک نام 
آمادہ می شود یکی پا نام د نونس الاحرار کلاتی ٤‏ و دیگری از نام د ونس ٍ 
الاحرار جاجرمی ) بیاض کلاتی در ۷۰۲ھ و بیاض جساجزمی در ١‏ مھ 
مرتب شد . اول الذکر در اضفھان و۔آخر الذکر در جاجرم (خراسان ). آیسین 
ترتیپ و تنظیم هر دو مرتب یکسان است, : ابواب ھم مشابه به یکدیگر اند. در 
کت مجموعہ رباعیات آمدہ است . در انتخاب کلام برخی از شاغراُن 
ھما شتراک ذیدہ می شود ولی بیشتر جای تعجب این است که دییاچۂ عر 
دو کتاب پکسان می.ہاشد و می توان از مندرجات زیر این ھمسانیٰ راٴپی یُرو.: 





۷۸۷۷۶۷۸ 





مونسں الاحراز کلاتی اضفھانی 





اسپاس و ستایش بی ٹھایت پادشاھی .راکه صفتی.از صفاتِ کمالش کت 
ااست و حمد و ثنایٰ بی ‌غایت پروردگاری را کە'یک خلعت از خزانڈ کرمش 
وجود مھز از حقۂ فطرتش مھزۂ دریای جود از اہر اسرش قطرۂ عقسل در ۔ 
ادراک صَفاتش حیران, و چرخ دز ازاء قدرتش سرگردان ؛ قادری که گرد 
عجز.گرد سرا پردۂ کبریاش محیط نگردد دائندۂ که رموز نقوش نظرات لوح 
ضمیر بندگان اڑ علم او مخفی نمائد چنانکه در قرآن مجیذ فرمودہ استِ کە 
دیعلم خاینۂ الاعین و ما تخفی الصعندور بالا و نشیپ نمسست کسردۂ جہاری 
اوست : و روشن 'و تاریک نشان تھاری او ؛ الا له الخلق والامر ء تہارک الله 


٤ .رب العالمین‎ ١ 











و یقین بندۂ آ ابست کھ امروڑ در علم شعر وشساعری مجموصۂ ای 
بدین جزالت موجود نیست و درستیٰ این بە مطالعه و مقایسہ مفھوم گردد و 
در باب لغت فرس بە تمامٰی و عروض نوشته شد که اصحاب این طناعت را 
از آن.اگزیر باشد واین مجموعه بە لطایف و این ینار دلدار:و حریلنف 
غمگسار و محیوپ افاضل روژگار زا خونس الاحرار ا دقائق ق الاشعار نام 
کردہ شد بە ترتیپ سی ہاب.:.. 
ا در شب پنج شنبہ اول ربیع الاخرآسنە اثٹنی و سبعمائه 220ھ" 
, ٴاھل فضل آن است کە بە وقت مطالغت هرکجا سھوی بینند از روی کزم در 
سیت ا ک مھا کات وکا مث اہ ل کال را مال موب 
جو ہد ہے النبی المختار و آله .الاخیار: ۰ 


چو فھرست ہین ھٹرمند مرد_ به سمویٰ نگیرد بر آن کٰ که کرد 

معانی بجویدٴ: از ان > کالید۔ٴ . ببندد ھمیٰ چشم از قال بد 
زجدوز ھزلش بر آید مراد + نی مر او راز ھر دو بر آید مراد ۱ 
. چو ٹیکوست جدا ھزل ہم بدامگیر <۰ :۔ کھ در زیر ابر است ابدر ‏ مئیر_ 
:گل وخار با ھم دز آید یه باغ... ۰ ۔خانست و پس نور روشن: چراغ 


ین ایق بیتھا را ایَر. باب (کذا) باغ.. ٠.‏ نوشٹم که آباشدا سوہٗ العین داغ ٠‏ 


پر 


۹ 





(۸۶۵1.٥7 





دائنش ۹۱ 


جاجرمی تہ ھواڈن 
(سپاس و ستایش بی نھایت بادشاھی را کی صفتی از صفت کمالش 
جود ست ہو حمد و ثنای ہی غایت پروردگاری را کی یک خلعت از خزانۂ 
کرمش وجود مھر از حقّة فطرتش ہ مھرۂ دریای جود از ابر اسرش قطرۂ 
عقل در نو ترھائ سروراں سرد سی راف سردو سنا عق 
کی گرد عجز گرد سر پردہ اش محیط نگردد دائندۂ کی رموز نقوش نظرات 
لوج ضمیر بندگان از علم او مخفی نماند چنانکہ در قرآن مجیدٴمی فرمایدیعلم 
خاینه الاعین و ما تخفی الصدور ؛ بالا و نشیب کردۂ جباری اوست ٠‏ روشن 
و تاریک نشان قھاری او . الا له الخلق و الامر تبارک اللہ رب العالمین ٭؛ 

و یقین خادم آن است که امروز درعلم شعر و شاعری مجموعه ای 
بدین جزالت موجود نیست و درستی ستی این معنی بہ مطالعہ معلوٴم گردد و ایسن 
'مجموعہ را مونس الاحرار فی دقایق الاشعار نام کرده شد و بر سی ہاب 
نھادہ آمد: 

إلتماس از اھل فضل آن اسّت کە بە وقت مطالعه مر کجا سھوؤی 
باشد از روی کرم صحت واجب شناسند... شعر 
او عین الرضا من کل عیب کلیلة و لکن عین: السخط نبدی المساوہا 


ہاری سبحائہ و تعالی چشم اھل فضل بب جسال مطلوب مکتحنل 


گرداناد به حرمت النبی المختار: شعر 


چو فھرست بیند خردمند مرد < بە سھوی نگیرد بر آن کس کی کرد 
معانی ‏ .تجوید از آن کالبد ببندد ھمی چشم از قال بد 
زجد و ز ھزلش بر آید مراد مر او راز ھر دو بر آید مراد 
چو نیکوست جد ھزل ھم بد مگیر .کی در زیر ابر است اہدر مئیر 
گلی و آخار باھم ندیمند به باغ ي : ذ<خانست بس نوربخش ‏ چراغ 


ھمچنانکه گفته شد مجموعۂ کلاتی در ۷۰۲ھ و جاجرمی در ٢١٢۷ھ‏ 
بە.تکمیل رسید. از ٴآن این نتیجہ بہ دست می آید کہ جاجرمی سزقت کردہ 





٢ 


(۸۷۸۱۴٥٢. 





خلت 























مونس الاخزار کلاتی اصفھانی 


۔باشد ولی جاجرمی ٠‏ ادیبِ و شاعز مھم است و مجموعۂ وی بیشتر متداول : 


بودہ است. سه چھار نشخازاز ان کتاب معلوم است . أقایئ میرڑا:محمسد 
قزوینی دو مقالۂ خود را ء ہر اساس ھمین نسخہ نوشته بود۔ محمد جاچرمی 
و پدرش ہدر جاجرمی ھر دو شاعر۔خوبی بودند. لذا باتوجة بهھ آقںَحمَے 
جاجرمی را مورد سرقتا قرار دادن دشوار بنظر می زسد. او ہر نوشتن دیباچهۂ 


8 دو صفحهہ ای کاملاً قادر بود کە برای این کارء نە وقت و نه توجے بیشستر 


در کار ہود. دز مقابل او ء شخصیت کلاتی مجھل است . اما در این شبه ای . 

نیت کە در اواخر قرن ھفتم و اوایل قرن ھشتم شخصیتی با این نام موجود بود. 
من در مقالۂ قبلی خود ٭ حدس زدہ ہودم کە شاید جعل از کلاتی 

ہاشد. او مجموعۂ خود را در ۷٢٢‏ ھ آمادہ ساخته باشد و مصون ماندن از 


اتھام شرقہ ء تاریٔخ پیشتری (۷۰۲ھ) رااثبت کردۂ باشد. اسا اسن حٰدس 


درست نیست. زیرا کە او در رثای فرزند خود: مرنیه ای سرودہ است که 


تاریخ آن در بیت زیر آمدہ است:. 


ماہ شعبان سال ھجرت ذال و دال *؛ چار شنبه بیست و پنجم بد پگاہ 


شد جگز گوشه برون ما را .نماند در فراقش روز و شب جز درد و آە 


. از این حساب فرزند, چھار ساله اش کە محمود نام داشت ؛ بە روز 
چھازشٹبه ۲٢:‏ ماہ شعبان ٣۷۰ھ‏ [ ڈال > ۷۰۰+ دال - ٤ء‏ جمعآًً ]۷۰٢‏ 


وفات .یافت. مرثیۂ مذکور بعد از تاریخ ترتپ ضضوف ٢)‏ ۰ھے) در آن 


اضافه شدہ اسٰت . 

کلاتی شاعر ہود ھمچٹانکە از مرثیۂ فرزندش که سرودۂ او است ؛ 
روشن است . اگرچه مرثیه مزہورں نمونۂ شعر بلند پایه نیست و ہر بٹای آن 
تمی توان کلاتی را در ردیف شعرای بزرگ بە شمار آوؤرد اما ئموئه کلام 


مقاة:دکجر تیر احمد دوہارۂ ئسخہ موٹس الاحرار کلائیٰ سخ کتابخالة حبیب گنچ کہ از ھمین ئسخه 
و :رو وین شدہ بود : در مُجلہ فکر و تٹر علیگر: او ٦ء‏ بطیٔع رسیدۂ بود کە ذکرش در آغاز ٴ 
. 'اجمین:معقاله آمد است (مترجم) 1 : ٤‏ 





۷۸۷۷۷۰۸۵. ' 





دائش ۹۱ 


گرڈ اورندۂ مجموعه است و به ھمین دلیل در زیز آوردہ می شود : این مرثیه 


پیشتر از این در نظر بندہ نیامدہ بود۔ 


لکاتبہ :غی مرثیة ابنەہ 


ای دل ار خواھی که باشی رستگار ‏ 


کاندرین گلشن نباشد جز بنی 
هر کسی کو مار را بالین کند 
باطئش ‏ زیبا ‏ بسان . زنگنی 
تو برو مفتون و او در قصد جان 
بر امید شھد دادن شربتی 
گشته ای غافل چو آن مرغ ضعیف 
کردہ بودی بس طمع بر شاخ نو 


ھمچو مردان دست ازین دنیا بدار 
و اندرین گلخن نباشد جز شرار 
چون تواند کرد خواب خوشگوار, 


ظاھرش با رنگ ‏ و ہوئی با نگار 


تو ازو معقول و او در نقض کار 
چون خوری مسموم باشد جان گذار 
کز برای دانهە در دام است خوار 
کاین چنین شاخ آورد میوہ پبار ۱ 


شاخ در جان و دلم محمود ہود 
پیخ ‏ دز آب و گلم محمود بود 


باد ٴ نوروزی نباشد زین . مثال 
کز دم آن سبزهە ام ہرباد شد 
اند نوروز غمها را برد 
ھا نوروڑھا سر برکشند 
اند نوروز سبزی گسترد 
اند نوروز گلها بر دمد 


با من لایق این. شربتم 
شاخکی را بجای چار : شاخ 


کز..میائش قطرہ ھای خون دوید 
وز ‏ ئم. این بیخ ۔فرزندم برید 
پیش من نوروز غمھا آورید 
شاخ من چون بُد که در خاکش کشید 
پیش جائم فرش کحلی گسترید 
بر دلم. امسال آتشھا دمید 
یا خود از بخت بد من این شرید 


ط7 ا ا پت 


شاخ در جان و دلم محمؤد بود 
بیغ درا آب او گلم محمود بود 


ای یگانة. روی را بنمای باز 


چون گذارم روز و شب ھا بی تو من 


تی 


تا بگویم بار دیگر با تو راز 


ھمچو شمعی مائد در سوز ٴو گداز 





۷۸۷۷٠۰۳۵ھ‎ 0٥ 





























مونس .الاحرار کلاتی اصفھانی 





می طيم از ۔حسرت تو ددم 


بس آمیدی داشتم بر:ٴ جان. تو 


کی گذر کردی ھمی بر خاطرمٴ 
چار ساله پیش من چل ساله ای : 
یادگار باب ی1 خالت داشتم 


راحت جان و دل فرزند من 
چون تو بودی بود دلیا 'یکسرہ 
چون شدی زین عالم پر غم: برون 
تند باد ذھر چون شاخم بکند 


گر بنالیدم من از سوز جگر 
تو ۔کریمی کارسازی راجمی 
پارہم از فضل خودت صبری فرست: 


با قضایت جز' رض ٹاید پیند“ 


'. ثو نشانی: از فلک: بر خاک راہ 
اہ شعبان سال ھجرت ذال و دالْ 


شد. جگر :گوشهە برون ۔مارا ننائد ×ٗ 


راضیم< گردن ‏ نمادم راضیم 
مونسم :کن یا الھی دم بە دم 


ھمچنان مرغی ۔کە باشذ سر بگاز 


تا مگر ابی غمی عمر. دراز 
کاندری زودی رسد مرگت فراز 


زائکە .بودی بس لطیف و دلنواز 
یاد بودت داشتم از چار باز 


جز. بدیدارت ندارم ھیچ آز 


.بی تو باشد نزد من :جملە ‏ مجاز 


میٴ خرامی. بس توٴ۔با ولدان' بناز 


صبر اولی .با چنین درد <زراز 
' شاخ در جان ؤ دلم 0 
بیخ در آب و گلم 
7 +۸ 


محمود بود 
محمود ‏ بود 
رخ نھادن روز و شب ہر خاک راہ 


. کردگارا در گذار از من گناہ 


فضل تو بیشن از حساب ٠و‏ شراہ 
زانکه نبود جز درت جای ًپناہ 


نزد امرت چه گدا چه پادشاہ 
تو رسانی از زمین بر چرخ ماہ: 
چارشنبه بیست و پنجم بد پگاہ 


در فراقش روز و شب جز درد و آم 
تو بە لطف خود بنخشا یاٴ اله 
آیہ تا اليه(۴) بنگاہ ٴو گاہ 


از این ابیات زوشن!اسث کە فرزند چھار سال احصد کلاسی در 

٠۰‏ شعبان ٢٠۷ھ‏ عین روز نوروز فوت شد. از تقویم نیز معلوم ٴمئ شود کہ 
۵٥‏ شعبانِ ٢۷۰ھ )٥(‏ برابر ہا ۲٢‏ مارس و نوروز همان روز واقیع شدہ بود. 

بناہر این اعمیت گفتۂ او کہ۔مونس الاخرار زا در ۷۰۲ھ گردآوری کرد در 

ٴجای خود برقرار می باشد: البته این مسئله بیشتر پیچیدگی. اختیار می کند کە 


7 
ویش 





ندرمیان موئن الاحرار جاجرمی و کر در واقع چە نسہتی: است؟ 


١۸ہہطلعمس‎ 


دائنش ۹۱ 





مونس الاحرار مشتمل بر:سی باب )٦(‏ زیر است ۔ پس از ہاب آخرٴ 
رباعیات آمدہ که در ۲ باب قسمت شدہ است )۷۸( 


باب اول در توحید 
باب دوم در نعت ١‏ 
باب سوم در موعظهہ وحکمت 
باب چھارم در قسمیات 
باب پنجم در تسمیطات 
باب ششم در توشیحات و مصنوعات 
باب ھفتم در ترجیعات 
باب هھشتم در قصاید به ترتیب تھجی 
باب نھم در تشبیھات 
باب دھم در انواع جمع (۸) و تقسیم و تفریق 
باب یازدھم در اشعار مردف (۹) 

' باب دوازدھم در سوال و جواب 
باب سیزدھم در تجنیسات و مکررات 
باب چھاردھم در قافیتین ؤ قوافی مکرر 
باب پانزدھم در:مرصع و مصرع 
باب شانزدھم در ملمعات و مترجمات 
باب هفدھم ۱ در مربع و متلون 
باب ھیجدھم در انواع مناظرہ 

باب نوزدھم در انواع لزومات 
باب پیستم در حذفیات 
باب پیستم و یکم در منقط و دون منقط 
باب بیست و دوم در مفردات 


باب: پیست و سوم در مشچر و مصور 
باب بپیست و چھارم در طرد و عکس و رد العجز 
باب بیست و پنجم .. در عیدین )۱١(‏ و مراٹی: 





٦ 


(۸۸۷۷۸۴۱٥۱. 


مونں الاحرار کلاتی اصفھانی: 


در معما و لغزٴو ملتمساث 
در مزلیات و هجویات : 
در مقطعات و فردیات ("١)‏ 
در قلندریات و غزلیات 





باب سی ام ۔ در عروض و لفة الفرس )٦٢(‏ 
۷ برگ از این نسخۂ ال مفقود است کە مشتمل بود ہر بخٹن آخر 
باب سی ام و سە باب اولین رباعیات۔ 
چھارم در قلندریات ۱ 
در مدح ملوک و صدر ٦‏ ً 
در عشفیات یت 
. در بھاریات 
نے در خمریات 
اور ات 
در شمعیات 
۱ در صطفقفت چشم 
اندر ھزلیات 
اندر مکررات 


اندر محاسن 





اندر سوال.و جوابِ 

دو باب فاقد است 

اْدر :سفر 
. اندر فراق و وداع 
یکم . اندر مرائی 
بیست و دوم .:اندر رباعیات مستزاد 






' بیسٹ ؤ سوم ‏ اندر رباعیات مصنوع 
... افیت و چھارم: اتدر انواع:رباعیات 








7۲ ا ۷۷۸۷۶۸۶ 





دائش ۹۱ 


قابل ذکر است که بجز چند شاعر : نام شعرای رباعی گو در ایسن 
مجموعہ نیآمدہ . از نام خیام ھم ھیچ رباعیٰ دیدہ نمی شود البته این ضسرور 
است کە رباعی ھای متعدد او ۔ در این مجموعه شامل است . اگر آنھا معلوم 
می شدند این مجموعه را می توان در ردیف مآخذ قدیمی رباعیات خیلام 
شمرد. در مونس الاحراز جاجرمی که از مونس الاحرار کلاتی پس از ۹ 
سال گردآوزی شد برای رباعیات خیام عنون جداگانهہ آسدہ اسست و در آن 
۳ رباعی از وی شامل است ۔ ۱ 
[ فصل پنجم ] 
این نسخۂ سالار جنگ کہ بە خط نستعلیق و بسیار ضخیم است : دارای ۱ برگ 
و و ا ات ات . نسخه دارای چتد مھر نیز می باشد کە 
بیشتر انھا خراب شدہ است . درمیان آٹھا فقط نام ھای ,۷ ۵كھ"ھھ) 
٢‏ 1× اووالکم کھ وا س فوکد 


بانوشتہ 
-١‏ جلڈ ٥‏ ۱۹۲۸ - ۱۹۳۰ ء. عنوان مقاله این است : 

۷۸۰۰3۷۰ >۱ ۸۷۸۷۲۰ ٥ا‏ عصنوصوا٥ظ‏ ۱۷۸۰۰ ۲۸۲۰ ۸ ۸۳9۲۰ ۷٢۲۳7۶901‏ کر ۸٥۱‏ ۸ 
این نسخه مصور بود ہە این لحاظ کە عنوان باب ۹ چئین است : 
ہ فی ذکر اشعار مصور و اختیارات قمر ؛ (ص ۱۲۱۷ )۱۲٢١‏ 
در ذیل اشعار مصور یک تق از محمد راوندی آمدہ است که در نسخۂ کیور کیسان 
مصور بودہ۔ در هر بیت آن ذکر هر چیزی که آمدہ : عکس ھای معاصر آن در ننسخۂ 
کیورکیان شامل بود اما اکنون مفقود است. بندہ ان را معلوم کردہ است حالا[عکھا] 
در شش موزۂ آمریکا موجود ہستند موزہ ھا این اسست : کیمریج ‏ 11/888 فاگ 
آرت فیوزیم ] ء کلیؤلیند[ میوزیم آف آرت] ء نیویورک[ متروپسولیتین مینوزیم ] ء 
پسرنستون [ یوئیورستی لائبریری ] واشنگتون [ فریر آرت گالری ], بالتی مور [ والتر 
آرت گالری ] جمعاً مفت برگ باتصویر أست, 





(۸۷۵۱.0 

















کک سی ےو کے وا ا 





مونس الاحرار کلاتی اصفھانی 


- چون از مرحوم استاد سعید نفیسی در موقع مراجعت از هعندوستان شنیدہ بودم کے ۔ 


نسخہ ای از موئس الاحرار در کتابخانۂ حبیب گنج در علی گر هند موجود است و 
مولف آن شخصی موسوم بە کلاتی اصفھانی می باشد۔ . پس از ھفت سال امه ای را 
کە جناب آقای پرفسور تذیر احمد ہ اِستاد ادبیات فارسی دانشگاہ غلیگر در تاریخ 
٥‏ مزرقوم داشتہ بودند و در اثر مساقزت نگارندہ بہ منزل تسلیم شسدہ و 
فراموش'کردہ ہودنذ مزا اڑ وصُول آن مطلع سازند ہر حسب اتفاق پیدا شدہ و مورد 
مطالعہ 'قرار گرفت . فوری شرحی بە معزی اليه نوشته و مطلبی را که ضمن نامۂ 
مزبور اشارہ شدہ بود یادآوری کردم و پیش از چندی جزوۂ چاپی که ہب زبان اردو 
دربارۂ نسخۂ مُونس الاحرار علی گر به قلم پرفسور محترم مذکور نگاششته شدہ و 


انتشاز یافته واصل گردید۔ 


نظر بە.إین کە بیڈ بیشٹر لغات زبان اردو کە در جزوۂ مذکور استعمال شدہ اسست از 


اسیو عرین افتائ شذاء ارم ة آنازیاہ مشکل لے وبا ممین ہت بتقضی 
لغات اصلی زبان اردو را کە در جزوۂ مزہور :استعمال شدہ بوسیلۂ از یک دانشجویٰ 


ھندی تحقیق ئمودہ و بە ترجمۂ.آن مہادرت.گردید؛ از نظر احتیاط ینک نسخہ از ٴ 


جزوۂ زبان اردو را استنِساخ نمودہ.وسط دوست محترم آقای حسین شھبازیان معلم 


.وزارت آموزش و پرورش بە آقای غلام علی بھبھانی کە بە زہان ارد نیسز آشٹابی 


کافی دارند دادہ شد که :ان را به فارسی ترجمه نمودہ اند : بە جز چند مورد که 


. نگارنذہ در ترجمه آٹھا اشتباہ نمُودہ بودم بقيه درست وبا تزجمۂ آقای بھبھانی 


مطابقت داشت و در نظر بود کە ترجمۂ فارسی رسالۂ مزہور نیز طبع گردد ولی چون 


بعذاً میکروفیلمٰ نسخۂ موئس الاحرار حبیب گنچ واصل گردید و بامساعدت جٹاب 
آقای ایرج افشار مدیر محترم کتابخائڈ مرکزی دانشگاہ“تھران میکروفیلم مزبور چاپ 
و یک نسُخۂ آنْ بە نگارندہ تسلیم و مورد مطالعہ دقیق. قرار گرفت: از چاپ ترجمۂ 
رسالۂ آقای دکتر نذیر احمد صرف نظر گردید. زیرا وجه اٹستراک مسوئس الاحرار 
کلانی اضفھانی ہا نسخۂ محمد بی ہدر جاچرمی: فقط در مقدمۂ نثر سی باشسد که 
بْق نظر آقای دکتر ئذیر احمد یکی از مولفین نسخ مذکور از لسخۂ دیگری سرقت 
نمودہ اسٹ ول ذر مندرجات و تقسیم اہواب و اسامی شعرای نسخ مذکور اختلاف 
کلی موجود اِستِ بَه قسمی که میچگونە استفادہ ای برای اشعار ساقطه در موئس 


۹ 


ٴ ۷۷۳۵.۰ 





دائش ۹۱ ئا ۱ 
الاحرار جاجرمی میسر نگردید. اما صورتی که فرصست باقیٰ باشسد پس از رفہع 
نقایص کلی نسخة کتابخانۂڈ حبیب گنج ان شاء اللہ بہ طبع:نٍخة مذکور ہم کہ طبق 


نظر آقای دکتر نذیر احمد نسخۂ منحصر بفرد است : مبادرت خواھد شد و ترجئۂ ' 


رساله دکتر معزی اليه نیز در مقدمۂ آن ذکر خوامد شّد [ مقدمه جلد ٢‏ ص ذ٠٦]‏ 

۴- نسخۂ موزۂ سالار جنگ . فھرست نسخہ ہای خطی فارسیٰ ء جلد ٣ء‏ ص ۲٢٢‏ - 
۹: شمارہ 1۱۰۳۲[ ہرگ ۳٦٣‏ الف] 

٤‏ - قرآن کریم ۹٢٦١/٢‏ ؛ انا لہ و انا اليه راجعون: 

۵ در فھرست نسخه ھای خطی فارسی موزۂ سالار جنگ ٥‏ / ٦٢٢۲ء‏ + تاریخ مرثیه ۷۱۲ م 
آمدہ و این درست یست زیرا کە کلمۂ ہ دال وڈال ؛ آمدہ است اگر ه دا ؛ را ہ داد 
ھم بخوائیم باز ھم تاریخ ٢٣ھ‏ نخوامد آمد بلکه ٠ھ‏ می آید در ۷۱۲م 
شعبان در ماہ دسامیر[ ۱۳۱۲م و در ۷۱۰ھ این ماہ در دسامبر و ژاویہ [ ۱۳۱۰-- 
۱ء ] واقع شدہ بود و چون وفاتش درعین روز نوروز اتفاق افتادہ کە تقریباً ٢٢‏ 

مارس می شود چنانچه روشن است که ۷۱۰ھ یا 8 تاریخ ممکن نیست, 
٦‏ - عنوان ابواب بە عرہیٰ آمدہ است: 

۷- در فھرسٹ ٥٤‏ باب درچ است یعنی سی باب پیشین و ٢٢‏ از رباعیات 
۸ - از صنایع است و در فھرست ترجمۂ آٹھا .11 11ہ 00 ء غلط آمدہ است و درست 
75 0)0 است .۔ 

۹ در فھرست ( معروف؛ غلط آمدہ اشست 

۔- در فھرست هعیدین ) محذوف شدۂ اسٹت 

 تسا در فھرسنت ۸ عرضیات ) غلط‎ - ١ 

۲ - در فھرست (ه القریش؛ غلط آمدہ است . 








َ 


۷۷۶:0 





اندیشه و اندیشمندان )١(‏ 


ویڑۂ علامه اقبال -- 


می یہ فو کہ حور بیمی مد درب ےھر مع ممممتچت و ہے عدةس ممیت سے 





۷۷٢۶۵۳ 0 
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نعت پیامبر اکرم (ص) در شعر فارسی 
اقبال لافوری 


در بدو امر بە تاریخچة نعثت سرایی در ادبیات عربی و فارسی طی قرون 
متمادی اشارہ شدہ . در این ضمن نقش استادان سخن فارسی طی ھزار 
سال اخیرٴخاطر نشان گردیدہ و سھم فارسی سرایان شبة قارہ را در این 
زمینە یادآور گردیدہ است. آنگاہ احوال مختصریٰ از اقبال و آثار فارسی 
وی بر شمردہ شذہ و حتی از آثار اقبال بزبانھای انگلیسی و اردو نام بردہ, 
شدہ است. سپس نعت پیامبر اکرم (ص) با آوردن نمونه ھایی از مجموعه ھای 
'مختلف شعری اقبال موردِ بحث قزار گرفته است. بدون تردید سبک نعت' 
سزایی اقبال ابتکار آمیز وٴمنفزد است؛ چنانکه گوید : 


هست معشوقی نھان اندردلت 
دل ز عشق او توانا می شود 
خاک نجد از فیض او چالاک شد 


ھرکه غشق مصطفی(ص)سامان اوست __. 
زانکهە ملت را حیات از عشق. اوست 


چشم اگر داری بیا ہنمایمت 
خاک ھمدوش ثریا۔ می شود . 


_آمد اندر وجد و بر افلاک شد 


“ بحر وہر در گوشه دامان اوست 
برگ ساز کاینات از عشق اوست 


<و رفعنا لک ذکرک> 
نام نیکوی ترا بلند 7 ا سر جآ ۴۴ 


<النبی اولی بالمومنین من انفسھم> ' 
پیغمبر۔اولی و سزاوار تر بە مومنان است از خود آٹھا ( سُورۂ احزاب : آیۂ ٦)ٴ‏ 


مرہی گروہ فارسی : دانشگاہ بانوان لاغوز کّالج ؛ لاھور 





' ۷۸۷۷٢۸۸۷۳ 0٥۸ 


دانش ۹۱ 





ان الله و ملثكته یصلون علی النبی یابھا الذین آمنوا صلوا عليه و سلموا 


تسلیماء 

امعارو اکا پو راہ پا یھی ارات ورس فسسہ 
شما ھم ای اھل ایمان بر او صلوات و درود بفرستید و ہا تعظیم و اجلال بر 
او سلام گویید و ٹسلیم فرمان او شوید (سورة احزاب - آیة ۶) 

از زمان پیغمبر اکرم (ص ) تاکنون نعت گوبی از جمله موضوعات 
شعر شاعران جھان اسلام بودہ است . جذبۂ عشق رسول روح نعت است و 
محور آن : ادراک معنوی مقام مصطفی (ص) نعت سرابی طریقی است که 
ھمچنان پی سپردہ می شود و باز هم خواھد شذ. می شود گفت نعت سرابی 
در زبان عربی از زمان خود پیامبر آغاز شد., 

ہنگامی که دین اسلام بالیدن آغاز نمود کفار مکه عليه قرآن وٴرسول 
اکرم شعر می سرودند که موجب آزردگی خاطر پیامبر و یارانش می شذ ولی 
شاعران حقیقت طلب بە حقیقت دعوت پیغمبر پی بردند و دانستند که قرآن 
کلام آلھی است ۰ کعب بن زھیر؛ کەَ از مشرکان بودء پس از گرویدن بے 
اسلام و سپس با سلاح شعر بە مدح رسول اکرم و ھجو دشمنائش پرداخت. 

رو یں ارچ آئں کر ار لزا وس ا اک 
سعاد؛ را خواند کە مطلع ان چنین استّ : 
بانت سعاد و۔ قلبی الیوم مبتول یم اترجا تو وف رفاونڈ 
پیامبر (ص) بردۂ خود را به عنوان صله به وی عطا فرمودند ۔ 

یں را انار لات و خراہی بد کا سی فو ا 


رسول گرامی اشعار می سرود و ذر مواقع مختلف بخصوص در (غزوات ٢‏ ۱ 


ایشان را مدح می نمود. 

رسول اکرم (ص) حسّان را اینگونہ دعا فرمودند : 
( ایدک بروح ادن " 

جبراییل یارت باد" 

ھمچنین معروف است کہ فرمودند : 

( شعر حستّان تیر و نشتری است بهہ سوی کفار 





٣ احمد احمدی پیرجندی ء سید علی نقوی زادہء مذایج رضوی در شع قارسیٰ ؛ ص‎ - ١ 
۹۰۹/۲ صحیح بخاری‎ ۱٥/۲ اسد القایہ‎ - ۲ 





٤ 


۷۸۷۷۷۰۸٢۷۸ 


پسبسوےموسو مس ے ہے 


انغت پیافبر اگرم(ض) در شعر فارسی اقبال لاہوری 

درٴدورۂ غزنویان ‏ باورود'اسلام بە شبه قارہ تصدادی از علسای 
ایرانی ٹیز به این سززمین آمدند .و در نتیجه قازسی زبان رسسمی ء مذھبی و 
اجتماعی .این مرزو و ہوم شد'۔ در این۔زمان بود که هند مرکز ژبان وادبیسات 
فارسی شنذ و شاعران پارسی گو. برای اظھار ارادات بے پیامبر اکزم ایا 
شیوہ نعتِ را انتخاب نمودند۔ٴ 
در شعر شاعران معزوفٰ 09 الخیر ء ہے 
ٰ سنایی ‏ ناصر خسرو : حستّان العجم خاقانی شروانی ء نظامیٰ گنجزی ؛ رید 
إ الدین عطار ء فخر الدین عراقی ؛ مولاناء سعدی : عبدالرحمن جامی ء'صائب 
تبریزی ء قدسی مشھدی و دیگران ء ٴتمونه هائی از نعت رمسول ارم (ص) 
دیدہ می شود" این جریان کم و پیش در شعر فارسی ادامه می یابد تنا ا 
که ہسیاری از شاعران بە مدح پیامبر گرامی وائمه کرام توجڈ بیشتر نشان می دھند. 

درمیان آثار شاعران برجسته مائند .امیر خسرو دھلوی ؛ ضائب تبریزی ؛ 
نظیری نیشاہوری ء عرفی شیرازی و قدسی مشھدی که در آغاز قرن ھفتم از 
ایران بە مٰند مھاجرت نمودند می توان نمونه ھای ہارزی از نعت یافت. 
7 در شبه قارہ نعت سرابی بە زباِن فارہی بَە وسیلهٴ شخصیت ھائی 
مائند خواجه بختیار تػاکی : خواجه معین الدین چشتی . بوعلی قلندر پسانی 
پتی : شیخ عبدالحق محدث دھلوی : میرزا مظھر جان جانان ‏ مولوٰی محمد ۱ 
باقر۔آگاہ ء سرسید ,احمد خان , مولانا احمد حسن : حضرتٗ معرؤف امیحوی : 
و میر عثمان رواج یافت و به اوج رسید. ٠‏ 

بعد از جنگ استقلال ۱۸۵۷م و تقسیم شبه قان ز استقلال پاکستان 
اگرچھ فارسی زبان رسمیٰ محسوب نمی شذ ولی علاقه مندان این زبانہ باز 
و ا ا ا ا ا . شاعران معروف این 
حوزہ عبارتند از : 

نل ری افاناش ری رم اقات شر شا ؛ مظھ > 
الدین مظھز ء عزیز الدین احمد عظامی : راج محمد میر خان ؛ مولانا ظشر 
لا او اف رھ ات وا کرس صوفی غلام 











ریت انت 


.رسکی 


/ 


ران یڈ بحفد اکر ال پر راہ ماوق مك 


۷ ح فازوقي : منحند طاھر ×اقیال اوں محیت رسولٍِص 11۴ 


۲٢ 





۷۸۷۳٢۳ ۰ 


دائش ۹۱ ۱ یں 
کچچے ج ےسيسجے_ تع کے کے سے ہے 
مصطفی تبسم و برخی دیگر البته میرزا غالب دھلوی و اقبال لاھؤری در ضن 
نعت گوبی بە اوج علیین رسیدند و ان را وسعت دادند ' 

اگرچە با تغییر حکمران زباررسمی ھم تغییر یافت ء ولی از آنجا کە 
زبان فارسی ھزار سال بر زبان مردم جاری بود تأثیرش را از دست نداد اقبال 
معتفد بود کە مضامین فیلسوفانہ و عارفانہ را فقط با زبان فارسی می توان بہ 
زیباہی بیان کرد. از همین روست کہ با ھمه علاقه اش بە زبان مادری و 
آشنائی و تسلط به زہاٹھای دیگر ۔ فارسی را برای بیان افکارش ہر می گزیند 
و بھ روشنی می گوید : 7 ' 

پارسی از رفعت اندیشه ام _ در خورد با فطرت اندیشه ام 

اقبال لاھوری ء محمد فرزند شیخ نور محمد ؛ سیالکوت ۱ 
٠۰‏ فی الحجحۂ ۹ق / ۲ فوریە ۱۸۷۳م لاھور  ۲٢‏ آوریل ۸م '_ 

فیلسوف : اصلاحگر . حقوقدان ء ایسران شناس ۔ اسلام شناس ؛ 
پژوھشگر ء ویسندہ ؛ سیاستمدار : ادیب و شاعر فارسی گوی پاکستانی که 
ہا عنواٹھائی مانند × شاعر مشرق ٤ه‏ حکیم امت ؛ و ہ مصور پاکستان ؛ سز 
یاد می شود ء در بسیاری از مقالات و منابعی کە در زمان حیاتش منتشر شدہ 
تاریخ تولاش ۸۲ء ۱۸۷۲۴ ۱۸۷۵ و ۱۸۷۱م نیز آمدہ است که خود اقبال 
هیچ سعی در تکذیب آٹھا نداشتہ است اکنون دولت پاکستان سوم ذی القعدۂ . 
٤‏ / برابر نھم نوامبر ۷ء را به طور رسمی تاریخ تولد اقبال پذیرفتہ 
است " لازم به ذکر است کە تاریخ تولد وی ہر اساس تقویم خورشیدی برابر 
ہا ۱۸ ابان ۱۲٥٢‏ و وفاتش مصادف با اول اردی بھشت ۱۳۱۷ است۔ 

اجداد اقبال از :ہرھمنان کشمیر بودند کە سالھا قبل بە دیسن اسلام 
گروید و در سیالکوت اقامت گزیدند' 

مادر اقبال ه امام بی بی ؛ بانوبی ہی سواد اما عابد و علاقہ. مند ہه 
قرائت قران بود و پدر اقبال 0 نور محمد ) کە در موقع ولادت اقبال در شھر 





۱- ہرئی ؛ سید مظفر حسین : شعر فارسی و اقبال ء در شناخت اقبال ‏ ص اتا 
۴ سروش : احمد > کلیات اقبال ۔ مقدمہ ص ۲۹ ؛ اکرام : اقبال در راہ مولوی:: ص ٢‏ جاوید اقبال ‏ 
زندہ رود : ص ٦٦‏ 


۳ وشاھی : عارف ء اقبال لاھوزی ء دانشتامۂ ادب قارسی ؛ ج ١۔‏ 


۳ احمدی : احمد . دائای راڑء ص‎ - ٤ 


۲٦ 





(۸۸۷۷۴۵۱. 





نعت پیامبر اکزم(ص) در شعر فارسی اقبال لاھوری 

ٍ, سیالکوت دک کک یں 6ھ شدیدش به امور روحانی ء 
یا سای ود 

فرش شاف وسوستا 
ترغیب نمودند و در این ۔کار توجھ لازم را مبڈول داشتند. نور محمد بە رسم 
معمول آن زمان فرزندش زا برای آموختن قرآن بە یکی از مساجد برد. . اقبەال 
و و و ا ا ا ا سی کر ا 
مدرسۂ ابتذائی شد'۔ ۱ 

او در دورۂ ۂ دہستان استعداد درخشائی از خود نشسان داد و به 
5 دریافت جوایزی نایل شد . در ھمین اوقات بود کۂ اقبسال توجؤۂ یکی از 
دوستان بزرگ پدرش : میر حسن معروف بە شمس العلماء را کە دانشیندی 
'۔. بزرگ و محقق بود و بە شغل معلمی اشتغال داشت شت بە خود جلب کرد ٭ 

فارسی ؤ عربی را در دانشکدۂ ‏ سکاچ مشن ؛ نزد استاد میر حسسن 
فرا گرفت کھ در پیشرفت علمی و معنوی اقبال نقش بسیاز موٹری داشت ؛ از 
آنجا کە زبان مادری اقبال پنجابی بود اردوٴرا ب کمک معلم باد گرفت ٴ 

اقبال شاعری را از دوران دانشجوبی آغاز کرد دز:آنِ زمان 2( میسززا 
داغ دھلوی ؛ ( وفات : ۱۳۲۳ ق /۱۹۰۱م) از بزرگترین استادان شعر اردو 
بە شمار می.رفت اق و فا رماع عو را ای صصح کرد وخ 


می فرستاد ولی دیری نگذشت کھ ه داغ ) به وی نوشت که اشعارش دیگر 


نیازیٔ پ اصلاح ندارد ٭ هر 
اقبال پس از دریافت دیپلم در ۳ /۱۸۹۵۰م بے لاہمور رضت و 
۔دانشکدۂ دوّلتی.از مستشرق مصروف انگلیسی تامس آرنولد ( ۱۸۸۶۵- 
۰ء) استاد فلسفہ تلمذ نمود و دورہ ھای لیسائس و فوق لیسانس رابە 
پایان رسائید. آنگاہ از تعلیمات تافس آرنولد بھرہ گرفت ٭ 


: ۴۳ سِعیٰدیٰ ؛ سید غلام رضا : اندیشه ھای اقبال لاھوری ؛ ص‎ -١ 

۲ سروش : احمد : کلیات اقبال ؛ مقذمهہ ٦ص ٠٣‏ 

۳- سعیدی , غلام رض اندیشہ ھای اقبال لاھوری ‏ ص ٣٣ -٣٣‏ 
ا -چاویڈ اقبال: زندہ رود ص ٦٦‏ ۱ 


۵۰ احمدی, اخمدہ ذاای راز ص٣ ٠‏ 


۳۸ احمدی: احمد ذانای راز :ص‎ ٦ 


۰ 





۲۷ 





۷۸۷۳۰۰۰۳ ٌ 


دائش ۹۱ 





اوتا ۱۳۲۳ ق/ ۱۹۰۵م در دانشکدۂ دولتی و دانٹےکدۂ خاورشناسی 
دائشگاہ پنجاب لاھور بە تدریس عربی مشغول بود تا آن که بے توصیۂ 
اسرتامس آرنولدہ برای تحصیلات عالی عازم اروپا شد ' 

در دانشگاہ کمبریج بە عنوان دائضجوئی ہرجستہ در رشتۂ فلسفہ۔ 
پذیرفته شد و برای تحصیل علم حقوق وارد دانشکدۂ ه لینکن این ) ' گردید 
و این ھمان دانشکدہ ہ ای است کە مرحوم قائد اعظم محمد علی جٹشاح 
مؤسس پاکستان نیز تحصیلات عالی حقوق را دز آنجا بَه پایان رسائید. 

اقبال در سال ۱۳۲١‏ ق /۷ ۰ء بەِ آلمان رفت و در دانشگاہ موئیخ 
به اخذ درجۂ دکتری در رشتۂ فلسفہ تایل آمد موضوع رساله دکتری وی 
(توسعہ و تحول ما بعد الطبیعه در ایران ؛ ' بود. شالمد باوطن ور گشتاو 
در لاھور بەہ وکالت داد کنٹریٰ )0+00 را:تغییر 
نداد و از ھمین راہ امرار معغاش کرد“ 

در ۱۳٣٢١-۱۳١١۱‏ ق 657 دولت بریتانیا ہہ پاس خدمات ادہی 
اقبال ۵ لقبِ ( سر (8(۲) ) بە او داد, در ۱۹۲۷م و ہار سس 
شورای ایالتی پنجاب انتخاب شد. 

در ۱۹۳۰م به ریاست .جلسۂ سالیائہ -' ص9س 
در این جلسه که در شھر آلە آباد تشکیل شد نقشہ حل مشکلات سیاسیٰ شبه قارہ 
ھندو پاکستان را طرح کرد. 

در شور ار کی ہو سس ےھ میں طرح نقشہ مای 
سیاسی برای شبه قارہ ھندوستان تشکیل شد ء شرکت کرد ٴ 

اقبال در آرزوی سفر به حجاز بوہ و مقدمات سفر ہم فراھم شدہ بود 
که بە سبب پیماری در ۱۳٥١‏ ق / ٣۱۹۳م‏ از این سفر بازماند و مسرانجام در 
پیستم صفر ۷١۱۳١ق‏ /بیست و یکم آوریسل ۷ءء در سن ٦‏ سالگی در 
لاھور درگذشت و در ضلع جنوبی ممحوطۂ مسجد پادشاھی این شھر بہ خاک 
سپردہ شد 





۳۲ سروش ء احمد ؛ کلیات : مقدمہ  ص‎ - ١ 
2 شا 0 ۸٥نا ۔‎ 
این کتاب را مرحوم آریانپور تحت عون سیر فلسفہ در ایران ترجمہ ئمود۔ : تک‎ -۴ 
2 ۳٣ سروش :. احمد  کلیات ؛ مقدمہ ض‎ - ٤ 





۲۸ 


۷۷۶.0 

















اتعت پیامہر اگرم(صض) در شعر فارسی اقبال لاخوری 





آثار فارسی اقبال : 
-اسرارورموزۃ 
اسراز خودی و رموز بیخودی در ضال ھای ۱۹۱۵ ١‏ و ۱۹۱۸م بە زبنان 


فارسی مٹشر شد, 
اقال در این کتاب می گوید آنچہ خودی یا شخصیت را محکم و 


استوار می سازد و آنرا می پروراند و تعالی می بخشد ء داشتن ن آرزو و هدف 
است اسان بدون آرزو مردہ ای بیش نیست ۔ : ور 

: در ١‏ رموز بی خودی ؛ سخن از آن می رود کە خودی پس از تربیت : 
و پرورش باید بہ خدمت جامعه در آید. او کمال خود را:در آن می بیند کكە 


اوس 


۲ عوام رو 

۱ مجموعۂ شعری است که اقبال در پاسخ  دیوان غربی؛ گوتہ (وفات‎ ٠ 
شاعر نامؤر آلمائن نوشت در ۳ء' در لاھور منتشر شبد. در این‎ )۲ 
مجموعہ اقبال,از حقایق دینی ء اخلاقی و ملی سجخن می گوید . این مجموعه‎ 
. دو ہیتی‎ ٦٣١ دارای مستزاد ھا ء مسمط ھا ء غزل ھا ء قطعغات مختلف و‎ × 


است. 


۳ زبور عجم: و را ٴ 
شامل, مجموعۂ غزلیاتِ و دو مانوی گلشن راز جدید و بندگی ا 
او مور م0 00 0رمن 


۴ - جاوید نامه: 

اولین ہار در ۲ء فن لور ہجار رع اقبال با رافنمابی مولانا ٴ 
جلال الذین :رومی بة سفر خیالی:در افلاک می رود و در آنجا با حکمایٰ 
غربیٰ و شرقی و شغراء ملاقات و نظر خود را دربارۂ آزندگی و مسائل 
میاسی لو اچتماعی و غزقائی پیا مین کٹ.. 


ٰقائیٰ ماکان محمد خیال وصال : پیشگفٹار : 





۷۸۸۶۲.٣۸ ۱ 


دانش ۹۱ 





ؿ۵ - مسافر : ۱۹۳۴ 

مٹنوی 'مسافر شرح مسافرت اقبال در سال ۱۹۳۴۳ بە کُشور افغانستان 
و بازدید او از شھرھای تاریخی کابل و غزنه و قندھا و زیارت مزار سنائی و 
دیدار از قبر محمود غزنوی است این مٹضنوی از سرودم ای اجتماعی : 
سیاسی اقبال است ۔ : 7 


۶- پس چه باید کرد : ٰ 
در ۱۹۴۱م منتشر شد., ۔ در مٹنوی ہ پس چھ باید کرد ای اقوام شرق؟؛ 
نگرانی اقبال از آیندۂ مسلمانان بە خوبی خواندہ می شود . 


۷-ارمغان حجاز : 
آخرین مجموعۂ شعر فارسی و اردوی اقبال است که پس از وفات 
وی در ۱۳۷۵ق / نوامبر ۸ء در لاھور چاپ شد. 
اقبال در آخرین ایام زندگی برای سفر حجاز آمادہ می شد و در عالم 
خیال تأثیرات این سفر تحقق نیافته را بە صورت اشعار سرود کے دراین 
مجموعه گرد آمدہ است. : 


قرجمہ ھا و تألیفات و آثار دیکر : 

١‏ - ترجمۂ انگلیسی نظریة توحید مطلق از عبدالکریم جیلی 

۲- علم اقتصاد ( ۱ مارچ ٭0+۰+) ۱ 
٣‏ - تاریخ ابتدائی انگلستان ( شرح وقایع دوران هسائری دوم تا ریچسارد 

سوم ) 

٤‏ - تحقیق دربارۂ انسان کامل عبدالکریم جیلی ( بە زبان انگلیسی) 

۵ - ترجمۂ اردوی اقتصاد سیاسی اثر واکر 

-٦‏ ترجمه و تلخیص نخستین دودمان امت عاد”چج ”ها۶ 1731 اٹر 

استابس 08اا0ا8 به اردو ۔ 

۷ - بانگ درا: نخستین مجموعه اردوی اقبال کە در سال ۱۹۲١‏ منٹٹسر شےد۔ 

این کتاب حاوی اشعار اقبال تا سال ۸ء مزاجعت وی از اروپاست . در 

این کتاب ابیاتی به فارسی ھم آمدہ است ۔ 





(۸۸۷۸۱۴۱3۱. 





نعت پیامبر اکرم(ص) در شعر فارسی اقبال. لاھوری 


پ۸ بال جبریل : مجموعه جیگری از اشعار اقبال بە اردو ' 


نعت پیامبر در شغر اقبال : ۱ 
(محمد اقبال کە زبان مادری اش پنجابی بود و زبان ملی اش وو 
حدود دو سوم شعرھایش را۔به فارسی سرود ء و این در حالی بود که ھرگز 
. سفری به ایران نکردہ ہود و بە فارسی نمی توانست حرف بزند. ازین بابہت 
وی گویندہ ای است که نظیرش'ٴرا کم می شناسیم ء یعنی کم می شناسیم 
کنی را کە بیاید و زبان خود را رھا کند و بە زبائی رو آورد کے از قدرت 
اقتصادی و سیاسیٔ خاصی برجوردار نیست و در کشور او رو به گذشتہ دارد 
نه آیندہ ٠‏ - 


وف 





















۳م" 
فارسی را در شبه قازہ طی قرن بیستم میلادی زندہ کرد 

از مجموع آثار وی ہر می آید که ھیچ لحظے ای را بی یساد پیسامبرٴ. 
×× نگڈرائدہ است. حتی می شود گفت گاہ از یاد دا غافل می ماندہ ولی نقش 
جمال نغتوی ترحمة لعالمین و فرگززازلوع دل و جائش زدودہ نی فے 

می توانی منکر یزدان شدن منکر از شان نبی نتوان شدن ٣‏ 

اقالریع حضرت تی ااکرم عشق مرشاری داشت وایش8ان را از ایسن 
حیث کہ جمیع اوصاف بشری در ذاتش گرد آمدہ ؛ بھترین ہرگزیدۂ بشسریت 
و اسوۂ۔کامل می ذانست. 

آنٹ رسول اکر اَڑيوَف حا نل اات لاف ریہ اسیک 
نعت ھایٰ زیادی در سایر زہانھای مسلمانان در دست است. 

:موضوع این نعت ھا بە وقایع و معجزہ ھای زندگی پیسامبر اکرم 
مربوط می شود. 
۱ نعت: فارسی اقبال نشان.ازٴوفور محبت و عشق بلا رسول (ص٤1‏ است 
ثنای اقبال از حضرتِ رسول ویژگیھای پر معنائی دارد: 
ھست معشوقی نمان: سر دلت ث چشم اگر داری ہیا بنمایمت 
دل از عشق او توانا می شود عاک ران اراس ود 


ا ۔ بزای اِطلاعاتَ :پیشٹر نک : یقائی ۔ ماکان ۔ محمد . دیوان.اقبال لاھوری ١:ص‏ ١1ء‏ 
: ۲ اسلامیٰ ؛ ندوش ؛ محمد علی , ذیدن دگز آموڑ شنیذن دگر آموڑء ص ۷ 
۴۔ سروشن ‏ احَمَد : کلیات افار فارسی مولانا اقبال لاھوزی.: ص ۳۰۹ 


۶ ۳ 


۷۸۷۵۲.7۰ ' 








دائشن ۹۱ ۰ 5٦‏ 5 ے تپ 





خاک نجد از فیض او چالاک شد آمذ اندر وجد و بر افلاک شد 
در دل مسلم مقام مصطفی است .. ... آبروی ما ز نام مصطفی است 
در شبستان حرا خلوت گزید قوم وآیین و حکوفت آفرید'! 


به عقیدۂ اقبال انسان می توان جھان را در خود فرو برد و جھان را بہ 
کف آرد ولی مقصودش خود فراموشی نیست او نمونه بہارز در خود فضرو 
,رفتن و بهہ کف آوردن جھان را خلوت گزینی پیامبر در غار حرا می داند کہ 
پس از آن هھدایت وارشاد خلق را بە عھدہ گرفت. به عقیدۂ اقبال بہےە وجود: 
آمدن امت اسلامی و جھانگیر شدن اسلام ریشه در مسان سیر ؤ سلوک و 
خلوت گزینی پیامبر دارد. ۱ 

اقہال وجود پیامبر اکرم را بە باران و خودش را به ہوستانی تشبيه می کند _ 
کە از ان طراوت می یاہد. ۱ 


ابر آذار است و من بستان او .ٹاک من نمناک از باران او 
او عاشقانه ترین واڑہ را برای پیامبر اکرم بە کار می بزد حضرتش را 

۷ دلبر)؛ خطابِ می کند : 

خاک یثرب از دو عالم خوشتر است --<ٴ ای خنک شُھری که آتجا دلبر اسُٹ٣'‏ 


در ( اسرار خودی ؛ شدت علاقه اش را بہ رسول ہدین گونے اہسراز 
وک و کی ا ا ا می کا 
من چرا با وی عشق نورزم ؟_ 
من چه گویم از تولایش که چیست خشک چوبی در فراق او گریست ۴ 
کی می 6او وا ایا اف بطضامی قامدی توسولی حافتات از 
نگاہ آن حضرت دارد. 


مست چشم ساقی ‏ بطحاستیم در جھان مثل می و میٹا یستیم ٭ 
در تضمینی از مثنوی ۸ سلامان وابسال ہ جامی در توصیف پيامبری 
گوید : ٍ ۱ 





,۲٢ سروش : احمد , کلیات اشعار فارسی مولاتا اقبال لاھوری ؛ ص‎ - ١ 
سروش : احمد ء کلیاتِ اشعار فارسی مولاتا اقبال لاھوری ٭ ص ۱۷۔‎ - ٢ 
۱ ھمو ھمان ھمائچا‎ -۳ 

٤‏ ھموں ھمان ھمانجا 


۵ - ھمو , ھمان : ص ١١‏ 





بھی 


۷۸۷۷۷۳۰٢٥۳٠ 


اکشتهة انداز ملا ٴ جامی. ٴ ام 
شعر لب ریز معانی:گفته است 
نسخه ی کوئین را دیباچه اوست 
کیفیٹٗ هاٴخیزد ازٴ صھبای عشق 
ظط تام ادر تقلید خرد 























۶ 


سیينڈ کا از محمد داغ داغ 
.از ھلاک قیصر و کسری سرود 
ساحر و اندر کلامش ساحری است 
8ا اط بی آیا: اجر تورۃ 
پاش پاش از ضربتش الات ومناتِ 
دِل بە غایب بست, و از حاضر گُسست 
ذیذہ بر غایب فرو بستن خطاست 
پیش غایب سُجدہ بردن کوری است 
خم شدن پیش خدای بی جھات 
مذھب 'او قاطع ملک وٴ نسب 
در نگاہ او پکی. بالا و پست 
باز گو ای سنگ اسود باز گوی 


عاشقی ء محکم شو از تقلید یاز : 
: پدکرل اتال پاہر و ردگاق ور مازمبران بشریت اتیل قرۃ و 
الھام بخش رفتار و شکل دھندۂ روش زندگی انساٹھا شد. 
در جاوید نامه ء جابی كە شکوہ ٭ھبایٰ روح ابوجھسل ء یکن از 
مخالفان :سرسخت حضرت محمد (ص) درمیان اشراف مکه را می :شسنود و: 
می بیند که نمایندۂ دوران جاھلیت : رفتار و حرکت انقلابی:حضرت محمد 
. (ص) را چگونە انتقاد وٗ-انکار می کند. این چئین می سراید : 


روف ) کلیات فارسی ف0 اقبال لاھوری ء ضص ۱۷ء 


نعت پیامبز اکرم(ص) در شعر فارسی اقبال لاھوڑی 


۔ٴنظم و نثر او علاج خامی ام 


در ثنایٗ خواجه گوھر سفته است 
جمله۔ عالم بندگان و خواجه اوست 
ھست ھم تقلید از اسمای“ عشق 
اجتناب_ از ۔خوردن خربوزہ' کرد . 
تا کمنذ تو شود یزدان شکار؟ 


. <نوحروح ابو جھل در حرم کغبه > 


از دم او کعبه را گل شد چراغ . 
نوجوانان را ز دست ما ربود 
این دو حرف ۔لااله خود کافری است 


با۔ خداوندان, ما کرد آنچه کرد 


انتقام از وی بگیر ای کائنات 
نقش حاضر را فسون او شکست ْ 


آنچة اندر دیدہ می اید کجاست 
دین نو کور است وکوری دوری است 
بندہ را ذوقی نبخشد .این صلوت 
از قریش و منکر از فضل عرب 
ہا غلام خویش بر یک خوان نشست 
آنچه دیدم .از محمد بازگوی 


١‏ بایژید ہسطامی می خواست دز پیروی سنت حضرت رسول:(ص) خرہزہ بہخورد ولی چون بحربوڑہ 


خوزدن:حضرت رسولپر ویٰ ثابت نشند.او ھیچگاہ ہ این میوہ نخورہد 


۷۷۳۸.٠ 


' دائش ۹۱ 


: کت 5 ۱ . 


ای. ھبلِ ای بندہ را پوزش پذیر 
گلە ی شان را بە گرگان کن سبیل 
صرصری دھ ہا ھوای ۰ باديه 
ای منات ای لات ازین منزل مرو 
ای ترا اندر دو چشم ما وثاق 


خانڈ خوذ را ز بی کیشان بگیر 


. تلخ کن خرمای شان: را بر نخیل 


انھم اعجاز نخل خاويه 


گر ز منزل می روی از دل مرو 


مھلتی ان کنت از معت الفراق أٗ 


در واقع این شکوۂ ابوجھل . اقرار به بزرگی حضرت محمد (ص) 


اقبال بە این بیت شکوہ و ناسپاسی ابوجھل در کعبه ء ( جاوید نامہ ) 


را در کتاب ( پس چه باید کرد؛ چنین پاسخ دادہ: 


سوختی لات ومنات کھنە را 
در جھان ذکر و فکر انس و جان 
نی خداھا ساختیم از گاو و خر 
نی سجود پیش معبودان پیر 
این ھمه از لطف بی پایان تست 


ذکر تو سرمایة ذوق او سرور ۔ 


ای مقام و منزل :ھر راھرو 
جان ز مھجوری بنالد در بدن 


تازہ کردی _.کائنات کمھنهھ: را 
تو ٴ ضلات صبح ٠‏ تو بانگ اذان 
نی حضور کاھنان ہ افکندہ سر 
نی طواف کوشک سلطان و میر 
فکر ما پروردۂ احسان تست 


قوم را دارد به فقر اندر غیور:ٴ 


جذب تو اندر دل هر راھرو 
ناله ی من وای من ای وائ من ٭ 


اقبال می گوید ھیچ جبه ای در زندگی سرور دو عالم (ص) نیست 
_که در گفتارش باشد و در کردار نباشد. پیامبر در همۂ آثار اقبال که ہی اگمان 
از ارزندہ ترین ذخایر ادب فارسی محسوب می شون موضوعی محوری 
است ء در پیام مشرق می گوید : ۰ 
ھرکە عشق مصطفی(ص) سامان اوست 
زانکە ملت را حیات از عشق اوست 
جلوه ہی پردۂڈ او وانمود 
روح را جز عشق او آرام نیست ٭ 


بحر و ہر در گوشة دامان اوست 


جوھز پنھان که بود اندر وجود 
عشق او روزی اسنت کورا شام نیست ٣‏ 





۳۰٣۔۳٣٣ -.سروش + احمد ء کلیات اقبال ء ص‎ ١ 
٦٤٤ -- 4١١ سروش : احمد ؛ کلیات اقّہال ×ص‎ -۲ 


۳- سروش ۔ کلیات ؛! ص ۱۹۲ 





دس 


۷۷۶٠.١ 


برگ ساز کاینات از عشق اوست ٠‏ 





سک کاپ و رو کو ناہج سی رج ہا ہا جار اہر ہہ ہہ ری ہے ہیی ار ہیں سے ہا ا ےا رم دی بوڈ ہے کر 


ا ا و انمت پیامبر اکرٰم(ص) در شعر فارسیٰ اقبال لاھوری 


. اھل سُنخن و اقبال شناسان می دائند کە اقبال اندیشۂ خود زا در جامڈ 


زیبای شعر جلوہ گر کردہ است۔ 


به ملمانِ توصيه می کند کہ برای تعمیق شخصیت تخویش ٠‏ نا 


وجود خویش را بَه دریای مصطفی وضل نماید۔: 


تر زندگی اقبال آمدہ است × یک بار فیلسوفی انگلیسی ازو می 
پرسید برای اثبات وجود خدا چه دلیل قابل قبولی:دازد ؟ او بی درنگ می 
گوید :چی دلیلی.بالاتر از این که پیامبر(ص) بە وجودش ایمان دارم'': 
۔اقبال:ھمین موضوع را بە صؤرتی دیگر ذر ہ ارمغان حجاز ء خطاب 
بە پیامبر بیان می دارد: 2 ۱ 
بە کوی :7 تو گداز یک نوا بس مر این ابتداء این انتھا بس 
خراب ‏ جزأت آن رند پاکم خدا را گفت : ما را مصطفی(ص) بس ٣‏ 
در آخرین اثر اقبالٴ ارمغان حجاز در بخش ( حضور رسالت مآب؛: 


ا چھرہ آرزوی اقبال نشان می دھد 7ا ا ا ا تی اون 


زیارت قبر پیامبر (ص) براوؤد می گوید : : 
تٹھا آرزوبی که هنوز در دل دارم این است که برای زیارت اخائنۂ 
خدا بہ مکە پروم۔ ذرہ ذرۂ وجود من.از جذبه ای احسان آن حضور پرٴبی شود. 


. :روح من چنان جحالتی 05ھ “8 توانم از روضۂ :مقندس .آن 
*. حضرت بە دست پیاوزم ٭ : ٍ 


رباعیی زیر دلیل اف وافر اقبال بہ اك نا 


1 ابدن واماند: و چائم در تک و پوست ۰ سوی شھری کە بطحا در رہ اوست 





تو باش این جا و با خاضان بیامیز ۔ ٠‏ ٭ که.من دارم خوای منزل دوست* 
ابی دانای راز زمائی کھ چشمائش را برای ھمیشہ می بندد آخرین 
شغرش را در ھوای پیامبر چتین می' سراید: ۱ 
سرود رفته: باز آید که ناید نَسيّتی از حجاز آید کە ناید 
ضر ٴ آمد :روزگار این - فقیری دگر دانای راز آید کەه نایرڈ 


۸۷۷ زندگی و افکار اقبال ۔ٴج ٢ء ص‎ ١ 
۱ ئ00۵"‎ 
۱ 18+ ض٢ص زندگی و افکار اقبال لأموری ء‎ ٣ 
۱ ٠<: ٣۳۸ سروش گلیات اقبالں: ضص‎ ز٤‎ 





ہے وہ 


۷۸۷۶۵.۳۸ 





٭ دائتش ۹۱ 
سس تٹتتےسس۔ےسٹٹ ٹس ے ےرس ں از ۹۹ں ہے 
منابع و مآخذ: : 1 
-١‏ القرآن 
۲ اسد الغايه جلد ٢۔‏ ۱ ۱ : 
اقبال اور محبت رسول (اردو) دکتر - طاھر فاروقی : اقبال اکادمی لاھور 
ا۷ء 
٤‏ -اقبال در راہ مولوی > دکتر سید محمد اکرم شاہ اکرام ‏ لاھورء ۱۹۷۰م. 
۵- اندیشہ ھای اقبال لاھوری , سید غلام رضا سعیدی ۔ سید ھادی خسرو شاھی , دفتر 
نشر فرھنگ اسلامی تھران ن چ دوم ؛ ۱۳۷۰ش۔ 
-٦‏ خیال وصال ء محمد بقاپی ماکان ء انتشارات مشکواة ء تھران ۱۳۷۸ش:ٴ : 
۷ دانای راز ء احمد احمدی بامقدمه دکتر غلام حسین یوسفی ء چاپ خانه زوار 
مشھد ء ۹٣۱۳ش۔‏ 
۸ - در شہستان اہد (شرح جاوید نامه) ء محمد بقابی ماکان : انتشارات اقبال ٭ تھران 
۷۲ش. 
۹ - دیدن دگر آموز و شنیدن دگر آموز محمد علی اسلامی تدوش ؛ چاپغان مپھں: 
تھران : ج دوم ۰ ش۔ 
-٠۰‏ زندگی و افکار اقبال لاھوری ء دکتز جاوید اقبال ترجمه شھیندخت کامران مقدم | 
۱- زندہ رود ء جاوید اقبال ء لاھور ء ۱۹۸۹م۔ : 
۲- شعر فارسی واقبال (مقالہ) بقلم سید مظفر حسین برنی درکتاب ەدر شناخت اقبالٴء 
ترجمہ مھدی افشار دائشگاہ تھران : ۱۳۷١ش۔‏ 
۳ - صحیح بخاری 
٤‏ - کلیات اشعار فارسی اقبال لاھوری با مقدمۂ احمد سروش . انتشارات سٹابی ۔ 
تھران : چ ہشتم ء ۱۳۸۱١ش ٠‏ 
۵٥‏ - لغت نامه : علی اکہر دھخداء تھران ١٥٥٢‏ -- ١٣٢۳٢١ش۔‏ ۱ 
٦‏ _مدایح رضوی در شعر فارسی : احمد احمدی پیرجندی : سید علی نقوی زادہ 
بنیاد پژوهٹھای اسلامی.: آستان قدس رضوی : ١١٣۱١ش,‏ - 
- میکدۂ لاھور دیوان اقبال لاھوری: تصحیح و مقدمۂ محمد بقابی ماکان ء انتشارات 
اقبال ء تھران : ۱۳۸۲١ش۔‏ : 
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اقبال از نگاہ شیمل 
دِ چکیدہ: : 
ٰ ا آنه مری شیمل, زادۂ ۱۹۲۲م در اسلام پڑوھی و ایرائشناسی 
خدمات ارزندہ ای 'داشته اآست:. اولین مأموریت تدریس تاریخ ادیان را ۱ 
' میان سال ۱۹۵۴ -- ۱۹۵۹م در دانشگاہ انکارا بە غھدہ داشت. دیدارھای 
متعددیٰ از ایران ء پاکستان و کشورھای اسلامی انجام داد. شیفتة مولانا و 
فریفتةۂ اقبال بود, سھم پرفسور شیمل در ترویج آثار و افکار علامه اقبال در 
کشورهایٰ باختری از طریق نشر.کتابھا و مقاله ھا ء ایراد خطابه ھا و انجام 
ٹراجم بسیار ارزندہ است.' در این گفتار: نظرات دکتر: شیمل دربارۂ 
٦‏ فیلسوف سخنور خاور زین -اقبال بررسی گردیدہ است. 
31 کک 
آنه مری شیمل ' +اسلام پڑوہ و ایران شناس پر آوازۂ آلسانی در سال 
: ۲ در ارفورت 50400٦‏ به دنیا آمد۔ پدرش کارمنسد پست بود در ۹أ 
٦‏ سالگی دکترای خود را در رشته مطالعات اسلامی از دانشگاہ برلین دریافست 
داشت . ازسال ۱۹۵١‏ تا ۱۹۵۹ بە عنوان استاد تاریخ ادیان در دائشگاہ آنکازا 
' بە تدریس مشغول شد. از سال ۱۹٦۷‏ تا هنگام بازٹشستگی در دائشگاھھای 
بن وھاروارد تدریس نمود. او در سال 3 استاد کرسی فرمنگ هندی 
اسلامی شد. شیمل پ پس.از ہاز نشستگی در سال ۱۹۹۲ بە آلمسان بازگشست و 
استاد افتخاری مطالعات دانشگاہ بن شد۔او محققی پُرتلاش و در عسین حال 
ذقیق بد کە آثار متعذد بە زبانھای انگلیسی : آلمسائی ؛ فرانسوی ؛ عربی ؛ 
' 'فارسیٔ ء اردو وترکی تآألیف نمسودہ اسث.کے بہه طوٗر کلنی در حوزہ 
شرقشناسی:؛ و بە طور خاص در مورد اسُلام ء ایران و عرفان اسلامی اسست. 
آشارش از چان جذابیتی پرضوردار أست' کے در شمار آشار ہرشرین 
ک0 جای 7ھ ۔ پرفسور شیمل با پا تحتیقات ضوع توائسخ ککائون “ 





ہ500 310ج ۸۷۸۸۵۱5٥‏ .ا 
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دائش ۹۱ ۱ اتی یر" 
معتیْر بە ان ببخشد. پژوھشھای پُردامنە ی او از آثار خوشنویسان تا شاعران 
عارف : از لطایفِ حکمیٰ و ذوقی تا نکات قرآنی را شامل می شود 
تلاشھای فرھنگی او سبب شد تا چند دکترای افتخاری و نشاٹھای بین المللی 
بھە وی اھدا شود و ھمچنین بە دلیل تحقیقات ارزندۂ پی که در مورد محمد 
اقبال لاھوری بە عمل آورد ء یکی از بزرگترین خیاباٹھای لاھور بسه نام وی 
ثبت شود. ھمۂ ایٹھا مبین اھمیت و ارزش والای تلاشھای فرھنگی بانوبی 
است کهە شصت سال از عسر خود را صرف شناساندن فرھنگ شرق 
بخصوص ایران و اسلام به مردم جھان کرد, او در سال ۲۳ کے سی و 
یکساله بود برای زیارث تربت مولانا به ترکیە سفر کرد که تحسولی تسازہ در 
زندگی وی پدید آورد, در گفتگوئی که در این خصوص با دوست صافی 
ضمیر و ھمدل و ھمزبائم دکتر ابوالقاسم تفضلی کە از شیوخ مولوبے است 
داشتم حکایت جالبی از وی کە در ان :زمان در ترکیە درس حقوق می خواند 
شنیدم کە ان را در کتاب خود بە نام سماع آوردہ است . او می گوید ۔ ٴ 

(١‏ در سال ۱۳۳۲ شمسی ( ۳ میلادی ) در یکی از روڑھای بھاریں 
دوستی از آنکارا تلفن کرد کە پرفسور آنه مری:شیمل رای زیارت تربست, 
مولانا بہ قویه می ‌آید. و لازم است کہ او را راھنمائی و یساری کنیند. تا ان 
روز بارھا شنیدہ بودم کە خائمی آلمانی بە نام پرفسور شیمل مطالعات زیاذی 
دربارۂ مولانا و آثار او انجام دادہ است. روز بعد وقتی یک خانم جوان و زیبا 
با موھای بور وارد اتاقم شد ء باور نکردم کە او ھمان پرفسور اسست. وقتی 
کە خائم جوان و زیبا بە زبان ترکی از مولانا با عنوان ہپیرم؛ شروع بە سخن 
کرد و چندین غزل و آھنگین وعاشسقانه دیسوان کیسر را بە زبسان فارسی 

ٰ ازبرخواند۔ جسم و جانم را تسسخیر کرد. در همان روز در مصباحبه ای 
. مطبوعاتی بە خبرنگاران روزنامه ھا گفت :قونیہ ومولانا را بسیار دوست می دارم, 
قلب من در این شھر و در تربت مولانا جسای دارد. دلسم می خواسست از 
ساکنان قونیہ می بودم. احساس می کنم باید ھرچه پیشتر بە این شھر پیسایم۔ 
خواعش می کنم بہ جای آنه مری شیمل ب من بگوئید جمیلسه باجی ء مسرا 
جمیله باجی خطاب کنید. ۱ 
انتشاز این مصاحبہ در ترکیە یکبارہ او زا بە شھرٹ رسائید. سساکنان- > 
قونیه برای اشنائی با وی و دعوت و پذیرائی از او بے تکاپو افتادند وادر ٴ 
مدتی کوتاہ دوستان بسیاری گردش جمع آمدند کہ با آٹھا پر سفرہ غذا می خورد 
مثل آتھا چھار زائو بر روی تشک می نشست پا بە پشتی تکیە می داد۔ از اَينَ ٦‏ 


حسے 





..٣۳۸ 


۷ً و٤‎ 




















اقبال از نگاہ شیمل 





ےت سر سی س سرجل ےش دھرے 
طول مذت چھل:سال مرتباً با وی مکاتیے داشستم و:بم اکٹنون متجاوز از 
دویسنت فقرہ اڑ نائه ھا او در مرکز اناد قونيه موجود است .انن اہستاد:: 
ٍٛ مولانا دوستِ امہ ھایش را با نام جمیله بجی : امضاء می کرد و من نیز در 
نامہ ھایم او را جمیله باجی خظاب می کردم۔ 

ائكخری شیمل در اولین دیدارش از تزیث:مولاتاء و پنصرہ تیازہ زا 
کە در دیوار پشت پشت صندوقه آرامگاہ مولانا قرار دارد کشف کزد ویک سسال 
بعد کە به آنکارا آمد , بە عنوان استاد تاریخ ادیسان در دائشکدہ ہ الھیٰكات آت, 
:شھر بَه تدریس مشغول شد و ہە این ترتیب در آنکارا اقامت گزید و پیوسته 
بە زیارت تربت مولانا می رت روز او کو راؤہتاہی کے حاسیت 
سالروز.عروج مولانا مراسم ٴہ شب عروس؛' را برگزار می کردیم پرفضسور 
.شیمل سخترانیھاي: جالبی. دربازہ ہ زندگی و اندیشه مولانا ایراد می کرد:) با 
آوازہ ئی کە شیمل از طریق تألیفاٹ گران سنگ خود۔ٴیافت مورد توجه 
محافل فرھنگی و دانشگاھی قرار گرفست و به ناچار پیوسسته ہسرای ایسراد: 
سخبرانی در سفر بود . از ھمین رو زندگی.مشترکش دوام نیساورد و او ٴسیز 
۱ در دنیای تحقیق و تذریس و تألیف زا به نشستن دز خانے تسرجیج داد از 
جمله دعوتھائی کە از وی برای سخنرانی بے عمل آمد از سنوی دولت 
پاکستان ود کە به لاخور رفت و دیدگاہ ھائی :خود را دربارۂ علامہ اقبال بە 
زبان فصیح انگلیسی: بیان داسٹ و ہے ان مناسہت یکسی از بزژرگٹرین 
خیاہانھای لاھور بە ام وی نامگذاری شد. او به زباتھای آلمانی ؛ ء فرانسوی:؛ 
کت ٠‏ فارسی : عربی و ترکی مسلط ہود و ہا.پنجابی و یونانی آشسنائی 

شت.'اڑ این شرقشٹاس ایرات دوست صد و پنچ کتاب و صدھا مقالے بے 
رت باقی ماندہ اسست . درغھسر مساہ ۱۳۸۱ مچلس بزرگدائستی در 
دانشگاہ تھران بە پاس خدمات فرھنگی و علمی پرفسور شیمل برگزار شد کھ او 
بە ھمین مناسبت ہرای سومین بار بہ سرزمیلی که پیوسته بدان مھر می ورزید 
گام:نھاد و سخنرائیھائی ایراد نموذ, شیمل چند ماہ یعد در ششم بھمن ۱۳۸۱ 
زا ا ا لا دک ا ا کی 








۱- مقضنوٴد سالروز درگذشت مولوی است و از ان رو به آن شب عرو بند کە ایام مجران.عارف 
٠‏ پت رو په.آن شپ عروس ھی ٍ ایام مجران 


پآن ری زسد و صبح وصال چھرہ می نماید۔ 


۳۹۰ 


۷۸۷۷۶۶۵۳ ٴ 


دائش :۹۱ 





آنہ مری شیمل گذشتہ از شخصیت ممتاز پیامبر اسلام بە دو چھرہ 
دیگر فرھنگ اسلامی یابە بیانی دیگر فرھنگ ایرانی بسیار علاقه مند بود کے 
اینان عبارتند از مولوی و اقبال. او در سخترانیھائی کە دربارہ آشار و افکار 
مولوی داشت پیوسته تکرار میکرد که ( من عاشقم ۔ غاشق مولاناء . این گفتہ 
پرفسور شیمل در دوست فاضلم حسن لاھوتی.مترجم چرہدست آثار شیمل 
کھ در روز شنبہ ٠٢‏ مھر ۱۳۸۱ در پژوھشسکدہ حکمست,و فلِسفه ایسران از 
مستمعان سخنرانی وی ہودہ : بسیار موثر افتاد, از ھمسین رو ایشسان بالحنی 
. ستایش آمیز در مقدمۂ ترجمۂ کتاب محمد رسول اللہ (ص)که از آثار برجستهہ 
این محقق نامبردار است می نویسد د آه مری شیمل ٢‏ ایرانی نبود ء در ایران هم 
زندگانی نکردہ بود ء اماٴبہ فرھنگ و ادب ایران عشق می ورزید۔ از صدھا دلیل 
عمین بس کھ بی پردہ می گفت : من عاشقم ؛ عاڈ شق مولاناء.. .6 شسیمل به 
اقبال نیز کە او را ( روم عصر؛ خواندہ اند بسیار مھر ورزید. علاقۂ ا 
مطالعہ و تحقیق در آثار اقبال بے ایام دانڈجوئی وی باز می گمردد .ا 
نخستین مقاله اش را دربارۂ این چھرہ پرآوازہ بہ سسال د ات 
زمانی که سی و دو سالە بود۔ سپس در ۱۹٦۳‏ در حالی که چھسل سالگی را 

پشت سر می گذاشت شت کتابی مستقل تحت عنوان بال جبریسل در نزدیک ہه 
چھار صد و پنجاہ صفحه در بارۂ علامه انتشار داد که در شناخت و پررسنی 
زندگی ء آثار و افکار او پر بنیاد دید گاهھای وی از اسلام است ۔ دراین 
کتاب که ھنوز پس از گذشت بیش از چھل سال بھ فارسی ترجمے نشدہ 


عمددتاً دیدگاء ای دینی اقبال مورد تجزیە و تحلیل قرار می گیرد واز دیگر ٠‏ 


ابعاد اندیشہ وی نظیر فلسفه ء شعر : سیاست : جامعہ شناسی .تاریخ ؛ تعلیم 
و تربیت و ھنر سخنی به میان نمی آید . این قضيه البته طبیعی می نماید زیرا 
اقبال فردیتی دارد. کھ نزدیک :به دہ شخصیت در آن جمغ آمدہ و بشابر ایسن 
پرداختن بە ھمۂ آنھا از تخصص.و آگاھی یک فرد خارج است .از ھمین رو 
می توان گفت .کە اختصاصض عنوان ( اقبال شناس؛ بہ یک فرد معین تقریباً بے 
معنای نوعیٰ اقبال نشناسی است : مگر آن که معلوم شود که آن شخٌص در 
بعد معینی از افکار اقبال ء ء یا حداقل در یکی دو جنبه از آن اندیشهہ می گمسارد: 
میتوان مولوی نشناس بود ء گوتہ شناس بود ء ھگل شناس بود , ولی شناخت 
واقعی اقبال از ظرفیت یک ذھن خارج است .از ھمین روسست کے عئنون 
(علامه 4 به واقع زیبندہ اوست : بانگاھی بە فھرست پژوھٹھائی که درسورد 
اقبال صوؤرت گرفته و بنا بە گفتۂ سازمان یؤنسکو تا:سال ۱۹۸۷ نزدینک بے 


٠ 





٤ 


۷۸۷۸۳۰۵۸. 





اقبال از نگاء شیمل 
نٹ یہ تتٹینسسسش0۴۶6ض ض ضض ھ۔ع شر لیت شس 
میجدہ هزاز کتاب ٴو رساله ومقالہ زا۔شامل می شود ۔ رقمی کە در مورد ھیچ 
ٛٴ شخصیت علمی تاکتون: سابقه نداشته است معلوم می گردد که نویسندگان 
١‏ این آثار در حوزہ اقبال پڑوھی از طیفھای مختلف می باشند کە در حوزہ ھای 
: آیاد شدہ دارای تخصض می باشند ۔ بناہراین محقق آگاھی نظیر خائم شسیمل 
کە اصل و جوھر تحقیق را می شناختہ ڈر ہررسی اندیشه چنین چھرہ ئی ئی گام 
در طریق تا آشنا نگذاشت و تنا ب ان بخش'از شخصیت فرھنگی دی 
ِ پرداختِ کە از عھدۂ تجزیه و تحلیل ان بر می آمدہ ۔ بە گفتۂ بزرگمھر حکیم 
کۂ در قابوسنامه نیز مذکور است ہ ھمه چیز را ھمگان دائند و ھمگان هنوز از 
: مادر نزائیدۂ اند, ) از ھمیْن روست کە شیمل برای کتاب بال جبریل خود کە 
۱ نام یکی از :منظومَه ھای اقبال است : عنوان دومیی ۱ انتخضاب کردە و جدود 
تحقیٔق خوٰد را با ذکر پژوهشی در اندیشه ھاى دیی سر محمد اقبسال) 
.. مشخص ساخته است او۔خود دربارۂ انعاد اندیشۂ اقبال در مُقدمۂ این کتاب 
فی :گوید ( تعداذ کتابھا ومقالات دربارۂ این شاعر و فیلسوف عظیم الشان با 
نوضوعات مختلف بە حسب میزان آگاھی هر مولف 'بە صورتی غیدر قابنل 
باور رو بە تزاید است, البته باید اذعان کرد که تاب دکتر شیمل از حیث 
شناساندن دیدگاہ دینی اقبال از منزلت والائی برخوردار اسٹ ) چندان که می باید 
گفت اگر بی نظیر نہاشد کم نظیر است. زیّرا چھرۂ واقعی اقبال را در حوزۂ 
دین از منظر نؤگرائی.و بازسازی اندیشۂ دینی بە درستی نشان می دھد وشاید 
ایکی از دلایل به فارسی در ٹیامدن این کتاب :در ھمین ہاشد ؛ چیسزی شبیه 
سرنوشت آٹثار شیخ شھید سھروردی کە تا قبل از تلاشھای کربن از خوف 
متعنتان و'مونوپولیستھای دیلی بە طاق نسیان سپردہ شدہ بود واگر خی از 
إ ‏ شیخ میان:می آمدِ تٹھا در ارتباط با ہ تعارضی بود کە صدرای شیرازی 
بای داشت ث نہ ان حکمت اشراق بە واقع مورد بحث و فحص قرار گیرد 
7ا ا رک ا اک ا 
ہناکجا آباد؛ تاریخ ۔جریان یافت. 
کتاپی کە دکٹر شیمل به انگلیسی دربارۂ اقبال نگاشت شت تاکنون سے بار 
تجڈید: چاپ شبدہ کہ آخریٹش مَربوط پە سال ٦٠٠٢‏ است . این کتاب از ھمسان 
. آغاز مور توجة حوزہ ھای اقبال شٹاسی قرار گرفت و جایزۂ اولِ ہین المللی 
اقبالِعیباہنی زا اڑ آن:خود: کرد. بال جبریل شیمل بھترین کتاہی دانسته شد کە در 
فاضَلۂسالھای/1۹8۷ تا:۱۹۸۱ دربارۂ علامه اقبال به زبسانی بین المللی. و ب٭ , 
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اسلوبی عالمانه تألیف شدہ است . او در این کتاب می گوید :با مطالغۂ آثار 
اقبال معلوم می شود کە او در افکار اسلامی و روایات غربی ھم اھنگی بے 
وجود آوردہ . بە نظر وی مسلمانان باید از علوم و فون غربی آگاہ شسوند 
زیرا دائش و علوم غربی از فرھنگ اسلامی تمّع یافتے و آگر مسلمانان از 
فرھنگ و علوم غربی استفادہ کنند یچ ضرری متوجه آٹھا نمی شود . ؛ یکی 
از نکات مھمی کە شیمل در این اثر بە آن می پردازد توجھی است کہ اقبسال 
بە پویائی و تحرزک دارد۔ او می گوید × تصوری که ارسظو از قدمت کائنات 

دارد ضد تصوری است کہ اسلام از خذا دارد. در اسلام خدا وجودی زندں 
فعال : ازلی وابدی است . اقبال زندگی را پویا می داند۔ زندگی از نظر وی 
یعنی .پویائی و حرکت ؛ و در جای دیگر می گوید ه به نظر اقبسال فلسفۂ 
یونانی ہہ قیاس و تجردی توجه دارد. با پیروی از چئین فلسغہ .شی ممکسن 
فیست انسان بتواند کاری مفید انجام دھد. این فلسفہ غیر علملی اسیت . با 
چئین اندیشہ ھائی انسان بە خدا نزدیک نمی شود ٤.‏ به دنبال ایسن مقدذمات 
شیمل تفکری را کە اقبال از وحدت وجود دارد مطرح می سازد و بە او حق 
می دھد کە با ذھنی چنین پویا و متحرک نپذیرد کە آدمی ھمہ تلاشش ایسن 
باشد کە پں از طی مراحل سلوک جائی برای فنا شدن بیابد و یکبارہ دست٠‏ 
از تب و تاب پیشین برداردہ زیرا انسان آرمائی اقبال کسی است کہ چون بە 
کمال رسید خدا طالب دیدارش می شود .این اندیشه ئی است کە شیمل نیز 

۔خود بدان باور دارد. او در آَخرينْ دیدارش از تھسران در یسک سخرائی در 

تالار امینی دائشگاہ تھران بە مناسبت ھمایش بین المللی ‏ عرفان ملی میسان 

فڑھنگھا؛ در تاریخ ۷٢‏ مھر ۱. بابررسی داستان موسی و شہان در دفتر دوم 
مثنوی نتیجه می گیرد که خداوند خود در پی انسانھای صافی ضغیر و پساک 
طینت است : 2 آن نیایشی که شبان به جای آورہ ء در حقیقت خدا بے وی 
الھام کردہ بود ء و در واقع این خدا وذ کە دنبال شبان می گشست ۔ ) اقسال 
بھم نظرش بر این است کہ آدمی ہا صفای باطن و تعالی نفس.بہ مرتبة ٹی می رسد 
کە خدا در پی دیدارش ہر می آید ٠:‏ ۱ 


ما از خدای گم شدہ:ایٔم . او ب جستجو ست چون ما نیاز مند و گرفتار آرزوست 


کتاب 'دیگری کہ آنەه مری شیمل. در مورد اقبال دارد ترجمہ جاویےد 
نام اقبال است. او این اثر پُر ارزش را در سال ۱۹۵۷ به آلمانی بر گردائنذ. 
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اقبال از نگاہ شیمل 







.جاویدنامہ که زاقم این سطور آن را تحت عنوان در شہستان ابد بیت بہ بیست 
'شرح کردہ اسٹ در نبال ۱۹۳۲ انتشار یافٹ کہ مُنظومہ ئی است اه سبک 
ارداویرافنامہ الغفران ء سیر العباد وکمدی الاھی _که شاعر خود را ذر ان 

دزندہ رود می .نامد و مولوی را بە عنوان راهنمای سفر خیالی خود به عالم 
دیگر ہر می گزیند, اقبال :در این فر خیالی ہا اندیشمندان و مشاھیر:و شعزای 
حوزہ تفر خود ملاقات می کند و طی گفت و شنودی کے با آنان دارد: 
نظرات فلسفی و اإجتماعی خود'را بیان می دارد ۔ این کتاب که شیمل أن را 
تزجمة و شرح نمودہ مغرف دیدگاھھای عرفانی ؛ سیاسی و اجتماعی اقبال 
است , ھرمان ھسه برندة جأیزہ ادہیٴ نوبل ۱۹٢۸‏ و خالق رمان پرآوازہ دمیان _ 
4 کە ہرخی .از مُوضوعات آن پی شباھت به نظرات اقبال نیست : در فقدمه ئی 
بر ترجمۂ هُم وطنش شیمل نظر وی را در مورد اقبال بر این اسناس کھ دیدگاہ 
وی از سه منیع اسلامیٰ ء ھندی و غربی شکل یافتہ تأثید میکتسد وٴہی ویسد 
(محمد اقبال لاھوری بە سە قلمروی معنوی تعلق دارد. آثار گرانبھایش' یز اڑ ٠‏ 
لہ سرچشبمہ این سە عالم معنوی سیراب می شوند: : قلمروی مغنوی ند : 
: قلمزوی روحائی اسلام ء و اندیشة ھای مغرب زمین ‏ .او مسلمانی ہرخاسته :از 
,سرژمین ند و تربیت شدہ مکتب قرآن؛ ودافتا و عرفان ایرائی ‏ اسلامی ؛ ۱ 
ہنیار متأثر از فلسفۂ غرب و با نیچە و ہرگسون آشسنا . او صا را در صروج . 
ایشا ای بالترزق تتوی عرد مدارعام خد . دشیمل بانظراتی از ایسن : 
دست کە ویسندہ پُر آوازہ ئی.ھمانند هےة آثارش راہ گرانبھاء می خواند در 
مقدمۂ کتاِب بال جبویل نتیجہ می گیرد که ہ او در غرب بیش ازاھر شساغر و ۱ 
٘ متفگر جدید مسلمان شھرت دارد او می گوید ه در طؤل بیست و پنج سالی 
َ کە از درگڈشت محمد اقبال (۱۳۱۷ش :.۱۹۳۸م) می گذرد صدھا کتاب و _, 
ا رسالۃ.ومقاله او شعر در ستایش از این شاعر وفیلسوفٰ مسلمان مند وقشت 

بھ چاپ رسید که اکٹر آٹھا از نویسندگان: پاکستانی بودہ . کشوری :کە او زا 
با:افتخار پدر معنوی ,خؤیشن می نامد: متاسفانه تلاشھایٰ بزرگی کە در تحقیق 
آٹار اقباك صوزت می گیزد چنان یست کسە چھرۂ واقعسی او را بنمایاند و 
متوای عالمانه این گتابھا و مقالات: بە میزان بسیار زیاد تٹھا بە جنبے ھای 
محدودیٰ از اندیشنةہ اض پردازند . تمامی کتابھائی کە در مورد وی وشتهہ 
ضذہ+ چە در ارتباط ہا عفان اسلامی بودہ باشد یا نبودہ باشد ء بدون در نظر 
گرفت ایر حلاجع ےس مر تک وی نگاشته شد. ائدیشه ھمای ۱ 





٣ 
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جیب ۂسسکچِ‌ًج ھی ے سس نے نے ے رد ے_۔ ہج کی 
عالمانہ اش را با:دیدگاهھای ذوقی وی در ھم آمیختہ انند وٹاکٹون تقزیاً 
کسی به تجزیه و تحلیلی دقیق از مضامین ونمادھائی کہ اقبال در شعرش بےە 
کار بردہ : نپرداخته یا برای مثال قالبھا و اوزان اختصاصی شعر او را مور 
تجزیە:و تحلیل قرار ندادہ ٤.‏ شیمل در بخش دیگری از مقدمۂ بال جبریل در 
مورد شخصیت علمی اقبال می نویسد : < اگر او را اصیل ترین متفکر و شاعر 
مسلمان در قرن بیستم ندائیم ء حداقل یکی از جذاب ترین چھرہ ھای ایسن 
حوزہ است: اقبال نمونه دلخواھی است از آنچه کە در :دین ‏ نوع (پیامبرانےہ) 
. تجربہ خواندہ می شود ؛ تجربە ئی که سبب شد تا او پیوسته بە قله ھائیٰ نو 
دست یاہد ؛ ہی جھت نبود که شاھین ء ؛ نماد سورد علاقه اش برای روح 
انسان بود ؛ پرندہ ئی که پیوسته در پی افقھای تازہ است ؛ کسی کہ .روح 
متھور دارد شاھین وار زندگی می کند, او شاعری اسست کے شاھین بلند 
اشیان را بە بلبل نغمه پرداز ہوستاتھای معطر ترجیح می دھد ء و گل سورد 
علاقه اش لاله است نە گل سرخ ء زیرا نماد شھادت است ویساد آور شعله 
سینا کە طریق حقیقت را می نمایاندہ اقبال می خواعد در جانھای مردہ قیامتی 
برانگیزد: ۔ او پیوستہ دنیائی تازہ در برابر چشمان خوانندہ اش می گشاید و او را 

بھ تسخیر قله ھای تازہ فرا می خوائد.؛ شیمل می گویذ: با مطالعسات دامنے 
ای کە در آثار و افکار اقبال داشتہ است ب چشم اندازھای تازہ ئی ہر او 
عیان شد و ضمن تدریس جاوید نامه در ھاروارد بہ دیدگاهھای موق العسادہ 
جالبی در این اثر مسحور کنندہ برخوردہ کە اکنون احساس می کند مردم بہ 
شدت بە آن می اندیشند ۔ اقبال در این منظومہ از چیزي سخن می گویسد کە 
امروزہ بە آن استفادہ از ائرڑی خورشیدی گفته می شود و نیز خطر آلودگی منوا 
را پیش بینی و گوشزد می کند. 

این کہ شیمل می گوید عرقان مورد نظر اقبال را بدون دز نظر گرفتن 

تصوری کە او از حلاج دارد نمی توان فھم کرد دقیقاً انگشت بر نکتے ای 
ٰ می گذارد که کمٹر کسی در بررسی دیدگاهھای عرفانی اقبسال بسدان توجه 
دارد: بە این معنا کە اقبال اناالحق را چیزی جز باوز کردن خسودی خسویئ 
نمی داند ۔ او به روش دکارتی ثابت می کند که می ٹوائیم در مستیٰ مر 
چیزی و هر کسی و نیز بە جھان محسوس و دانشی کھ .از طریق حواس بہه ۱ 
دست می آید شک کثیم ولی:نمی توائیم در وجوباخویشٹن خویش ؛ کہ دز ٠‏ 
ا ا راک رھ و ام دہ اما ور 


٭ اوست : : ا 
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2 ماگر گوئی کە من وھم و گمان اسث 'نمودش چون نمود این و .آن است 
بگو با من کە دارای گمان کیست -یکی در خود نگر آن ہی نشان کیست ؟' 


٠بہ‏ عقیدۂ او خود إِز بین رفتنی نیست . بە ھمین سبب با پیروان آئین 
اہ وحدت وجود یعنی ضوفیان سنتی ھم رای نیسست .از ھمہین رو در کاب 
: بازسازی اندیشة دینی می گوید < تعبیر درست تجربہ حلاج این نیست کے . 
پگوئیم او قطرہ ئی است بہ دریا:پیوسته ء بلکه او ہا آن تجربە و گفته ھمیڈے 
ماندنی اش واقعیت و جاودانی من بستری را در شخصیتی ژرفتز تحشٌق 
بخشید.٢,‏ ۱ ۱ 

این که شیمل در ہیست و پنجمین سال درگذشت اقبال مسی گوید 
ھنوز چنانٴ کە باید اندیشہ هایش مورد کاوش قرار نگرفته × سختی است”کهھ 
می توان اکنون نیز کە ھفتاد سال از درگذشتنش می گذرد بی ھیچ تردیدی 
ِ اظھار داشت . او شخضیتی است کە می شود هر بیت از سرودہ صایش را 
عنوان یک کتاب یا یک رساله مستقل قرار داد. ولی متأسفانهمتخجران چە در 
سرزمین جسمانی او یعنی پاکستان و چه در موطن روحانی و فرھنگی وي *: 
۲یسی اڑا الو اے کرای ساغتااائد ذ رع مر ای یر متخ کامی 
وضمیتی کہ او خود نیز آن را پیش بینی می نمودۂ, 
















چو رخت خویش بربستم اڑ این خاک ا. ۔همه اگفٹند با ما: آشنا بود 
و لیکن کس ندانست: این 'مسافر چە گفت و ہا کە گفت و از کجا بود 


ایک یل می گرید ہا اما اقال رس ری ماد فا 
دازد ء دقیقاً چنین است او در امه ای بە یکی از دوستانش می ؤیسد : 
اشاهین از نظر من ء نمادی است از کسی کە تمامی خصوصیات فقر در او 
مجسم می:شود : أولاً مناعت طبع دارد و بسیاز با متانت است و از صید 
حیوان دیگری ارتزاق نمی کنند ‏ ء ثاناً زندگی آزادی دارد و از هعمین رو 
:افواله تی مبازد التا پسیار بلعیزواز مخت ۔ دیگر آن کە تٹھائی را دوست 
جا و:بالاخرہ این کە نگاہ ۔نافذی دارد )" 





- گلشن راز جدیدہ: ایات ٦۸۲‏ و 1۸۳ ا بر ۱ جح 


ٌ2 بازضازی.ائدیثبة دینی) ترجمە م۔پ , ماکائن من ۸ و۰۱۱ 





ت نیت فرد و چامعقی نوشته غ۔ سیدین ترجمە مہا ماکان:: ص ع۸ 
0 
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این کھ شیمل می گوید او گل لالہ را به گل سرخ ترجیح می ۃصد 
یعنی این که در پی تلاش و پویائی و مجاصدہ است وژنندگی آرام و ہی 
تحرک را نمی پسندد. را و می کا ری 
نیشابوری می گوید : 


به ملک جم ندھم مصرع نظیزی را دھر آن کە کشته نشد از قبیلً ما نیست, 


ان کہ شیمل سی گوب و مقاطبان خود را ب تیر قله می سان 
فرا می خواند . دقیقاً چنین است و از مضامین محوری دیوان اوست 


ھرنگاری که مرا پیش نظر می آید خوش نگاری است ولی خوشتر از آن می بایست 
2 ے2 ے‫ ی 

درغزلی دیگر می گویلا د---_ 

ز جوی کھکشان بگذر, زنیل آسمان بگذر ز منزل دل بمیردء گرچه باشد منزل ماهي 


اکا مل ہی گرید ور ےرساسہ زس روسان کر 
استفادہ از انرڑی خورشید و آلودگی ھوا اشارہ کردہ کە ان زمان عجیب می نمود 
ولی امروزہ کاملاً طبیعی می نماید بە واقع چنین است : اقبال علاوٰہ بنر ان 
در ھمین منظومہ ہہ فزود انسان ہر کرہ ماہ و دیگر سیارات نیڑ اشارہ گردم 
است. اودر بعضی موارد بە پیشگوئیھای خود واقف بود و آن را صراحتاً بیان 
داشته است . در کنفرانس بین المللی اسلامی کە در سال ۱۹۳۷۱ در کمیسریج 
تشکیل :شد گفت ہ من ھفت سال پیش از شروع جنگ (اول) کە اکننون ٢٢‏ 
سال از ان زمان می گذرہ پیشگوئی کردہ بودم کە نتیجة طبیغعی جدائی دیسن 
از دولت بلشویزم خوامد بود.) او ھمچٹین پیش بینی کرد که روسھا سرانجام 
در موزد نظام حکومتی خود تجدید نظر خواھند کرد ' و اروپا نیز یکپارچ 
خواھد شد. 

اقبال ویژگیھائی دارد کە کشف و فھم آٹھا شیفتگی و ارادت بە دنبال 
ٴمی آورد . از ھمین روٴ شیمل در طول عمر پُربار خویش هر جا کە توانستہ از 
اقبال سخنِ گفته ء از افکار وی مدد گرفتہ واز گفته ھا و سرؤدہ ھای علامے . 
09 ا ا تک . چنانکه اشارہ شد ‏ 





١۔‏ برای اطلاع بیشتر ر۔ک: سوئش دنا (دیدگامھای علامہ اقبال ) تألیف مب ماکان ص ۲۸۵-۲۸۴ 
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۷۸۷۷٠۷‏ ٴ 
































اقبال از نگاہ شیمل 





آخرین فضل کتاب مخمد رسوٰل الله بہ عنون.حسن ختام این اثر فقط 
. اختصاص ہه بررسی دیدگاہ اقسال در موزہ رسول گرامی دار؛ واکٹر 
صفحاتِ کتاب شکوہ شمس نیز از ذکرِ جمیل اقبال ہی بھرہنیست که جملگی 
؛: نشان اڑ:ھمان ارادت وشیفتگے دارند. او در شکوہ شمس ء اقبال را یسرلا 
زا معیاری برای نتیجە گیریھای نظراتش قرار می. دھد. گاھی موضوعی از مثٹنوی 
را مطرح می سازد و اندیٔشہ ای مشابه چند تن از متفکران بعد از مولوی را _ 
در تائید نظز وی یا بہ منظور نشان دادن تداوم فکر او : یا برای بیان این نکتە 
کە أاندیشۂ مذکوز .اولِ بار از ذھن مولانا ٹراویدہ ء از میان برچستة شرین 
چھرہ ھای شرق و غرب مثال می. آورد ؛ اما جالب این کە قیاسھائی از ان 
دست:را معمولاً ہر اساس نظر اقبال جمع بندی می نماید و آنگاہ به عنوان 
نمونه اپیاتی از وی نقل :و حجت را تمام می کند. گاہ نیسز در تبیسین و ١‏ 
'تؤضیج نظر مولؤی نیاز به ذکر شواھدی از ڈذیگران بیش از آنچجه در آشار 
اقبال آمدہ × نمی بیٹذ و تنھا به نقل ابیاتی از او اکتفا می کند ؛ چرا کە معتقد 

است ( ہی شک اقبال مفتون کنندہ :ترین نمونہ نفوذ و تأثیر مولوی ہر شاعراث 
وٴ متفکران معاصر مسلمان انت 7 

اقبال در ڈھن شیمل مُرتبه ئی چندآن والا واحترام برانگیز ذارد کەة 

او را ہہ طور ضمنیٰ محل تلاقی اندیشه ھای ہرتر شرق و غرب می داند . در 
شکوہشمس می ویسد ( فیلسوف و شاعر مسلمان مندی محمد اقبال 

لاخوری... قرانہ محمد گوتە را بة فارسی برگرداند و ہە این ترتیسب تسأثیرٴ 
توامان مولوی و گؤتة را در یک جا جمع آورد" برداشست شیمل در اسن_ 
مورد۔ کاملاًادرست است زیرا برخی از نظرات اقبال بە افکار گوتے شسباھت 

داردِء از آنْ جملە در مورہ نقشی کهە فرد در توسعہ پیشرفت و ہازسازی 
. حیات یک جامعهِ دازد, گوته :از چھرہ ھا محبوب اقبال ہودہ است بە طوری 
که او پا ہمہ وسعت اندیشه اش در ستایش' از وی می گوید (× منگامی بة 
محدؤدیت ذڈھن خود پی بردم که از وسعت افکار گوتة باخبر شدم:)ا ایسن 

علاقه سب شدد تا اقبال پیام مشرق خود را در پاسخ دیوان شرقی ار ہسراید, 

کا ا ا ا ا ا و ا ال 

5 ۰ ۰ 


ء۷٢‎ 


۷۸۷۰٢ 


دائش ۹۱ : 





رجحان می نھد' بنابر این شیمل وقتی مولوی ۔ گوته واقبال را در کشار قم 
قرار می دھد طرحی دقیق از مشابھات و تأثیرات مستقیم و غیر مستقیم آنان 
ارائە می نماید کە مبین شناخت دقیق وی از افکار و علائق ق قلبی اقبال است ؟ 
یعنی آنچہ کە موجب توجھ و آرادت عمیق وی به این فرزانه کم نظیر شد. 
شیفتگی وارادت شیمل بە اقبال از ایام جوانی آضاز گردیند. او می گوبسد 
(ہاید اقرار کنم کە علاقهہ دیرپای :من بە اقبال کە از زمان دانڈ۰جوئی ام :در 
برلین بہ ھنگام جنگ (اول) آغاز گردید سبب شد تا آثباری را بە چاپ 
برسائم کە کم وبیشْ مرتبط اند باسھمی کھ او در تحقیقات اندیشسۂ اسلاتی 
دارد. اقبال در بسیاری از آثار من حضور دارد . از جملے در کتابی تحت 
عنوان پاکستان که در سال ٥‏ بە آلمائی تألیف کردم : و نیز در مجموؤعۂ 
مقالاتی که به مناسبہت صدمین سال تولدش دربارہ آثارش نوشته شدہ ہود کە 
آن را ترجمة و در سال ۷ منتشر کردم۔ اینھا در مجموع دلیلی:ھستند بر 
علاقۂ رو ہھ تزایدم به آثار وی و کشوری کە او از آن ملھم است: ھمچشین 
دربارۂ وی در دیگر آثارم نظیر ادبیات اسلامیٰ در ند (۱۹۷1) ادبیات کلاسیک 
اردو (۱۹۷۲) محنت و رحمت (۱۹۸۰) ؛ شکوہ شمس (۱۹۷۸) ء و'محمسد رسول 
الله (۱۹۸۲) سخنان مبسوط داشتهہ ام و بە کرات از وی ”یاد کردہ ام َ6 

شیمل علاوہ ہر ایٹھا ء در بسیاری از مقالات خود نیسز سعی کردہ 
اسبت افکار اقبال را در ارتباط بانوگرائی مطرح کند. او ھمچنین جاوید نامه را 
در سال ۱۹۵۸ به ترکی ترجمہ نمود و سپس آن را با ششرح و توضیح به 
آلمانی نیز انتشار داد تا بہ قول خود وی و مردم شرق و غرب از این اثر ہی نظیر 
کهہ حله ئی است بافته از تارو پود اندیشه ھای شرقی و غربی بھرہ:مند 
شوند,.) 








-.١‏ قابل ذکر است کم این ھیؤولای تفکر در قطعہ ای خطاب بە حاظ می گوید ہ ای حافظ آسمانی ! آرزو 
دارم کە تٹھا با تو و در کنار تو یاشم ۔ عمراہ تو بادہ ُنوشم و چون تو عشق پُورزم زیرا این افتخار ا 
زندگی:من و مایه حیات من است کە کمترین شاگرد مکتب:تو ہاشم۔٥‏ . 





۸ 


۷۷۸۳3۸. 
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ذکتر رفیع الین ھامی۔ٴ 
3 ۲ جک 


اقبال و ساختارنوین نظام جہانی 
اشازہ: کک کو 7 
١‏ دوران 2 اقبال نەٴفقطٴ در شبه قاره آسیای جنوبی بلکة در 
اغلب کشورھای آسیایی ٠‏ افریقایی و امریکایٰ ‏ لاتین دورۂٗ استعماری 
:قدرتھای اروپابٰی 'بودہ است . رقابتھای مادہ گرایانڈ آنان منجر بە جنگ 
جھانی اول گزدید: ہرای جلوگیری از این وضعیت دہ جامعة ملل٠‏ تأسیَس 
شد کە نظرات إقبال را برآوردہ نکرد, ھمزمان نظامسوسپالیستی در 
روسیه حکمفرما گردیّد کە بعقیدۂ أقبال دردی را دوا نمی کرد. محور اصلی 
مر انسان ہوذ و این امر در زمانی امکان پذیر بود کە 
ساختار نظام جھانی برپایە ھا نوین ایجاد شود. وی برنامه یا نقشه اي 
: مرثب بجای نگذاشت ت اما تحوْلاتی که در نیم دوم قرن بیستم در ایران ؛ ' 
آسیای میانه ‏ افغانستان' و اروپای شرقی بوقوع پیوسته جلوہ ھایی از 
امیدھای او در آن بچشم می خورد. در این گفتار از شعر اقبال اقتباس ھایى . 
'عدیدہ ای:درچ شدہ کھ اغلب شان بە زبان اردو سرودہ شدہ و ترجمه اش 
ھم ھمراہ آمدہ 7 ا ا ا ا 
اد ۱ 
دز تاریخ ادبیات جھان ؛ کمتر شاعری غمانندہ علا اقبال می تواند 
ادّعا بکند: کە : من نوای ٴشاعر فرداستمٰ در آغاز سدۂ بیست و یکم در پھنڈ 
گیتی ,تحولاتِ انقلاب آمیزی پدیدار می شوند, تفگر اقبال امروزہ ہم .تر و 
تازہ امت + ہزای عصر خاضر زندہ وٴبامعنی و مستعد ھمراعی ہا مقتضیات 
عصز نو می باشد. وی :نئە تٹھا شعور و ادراک عمیق: وضعیت اجتماعی ؛ 
اقتصادی سنیاسی ؤ بشری دؤورۂ خود را داشت: بلکە بصیرت حکممانئه:ای 
دربارۂ اینذہ نیز بە وی اعطا آشندہ ہود۔ پی تامل ہی توان او را شاعر روزگاران 


لے 





۷۷۶۵۸.٠۸ 


دائش ۹۱۹ ا ا ۱ک یئ 
دوران زندگی اقبال ؛ در یک دورۂ استعماری بسز آمد. نە تٹھا وطن 
اوھندوستان . بلکه تمام مشرق زمین و افریقا اہنیر در چنگال خون آلوہ در 
فریاد بود. در روزگار سلطنت انگلیسی ھا ء وی ھیچ گاہ نتوانست ء خود را 
با محیط غلامانه ھماھنگ کند و ( بہ طور کلّی) از ذھثیت نوکر منشی نفرت 
داشت. وی انسانی آزادمنش 7 1 دیدگاھمش درا مورد۔زندگی و کائناتٴ 
از مردم عامی مختلف و بہ بیانی دیگر ء منفرد بود۔ محیط و اوضاع موجودء 
ھمیشه موجب اضطراب خاطر و تشویش وی بود. با این وضع ء عدم اطمینان 
ٹسبت بە جامعه ؛ وطن . امت خودہ دنیای بشریت و نظام :جھای ء از سوی 
اقبال امری فطری بودہ است . آز آغاز تمایل بە تغییر و تحوّل قابل مشامدہٴ 
است ( در اشعار ذیل) دردمندی او نسبت بہ اوضاغ هم وطنان خود در 
ھندوستان غلام قابل ملاحظہ است : ٠‏ 
_ یه دستور زبان بندی ھ کیسا تیری محفل مین 
پھان تو بات کرن کو ترستی ھ۔ زبان میری 
ترجمە : این چه قاتون ممنوعیت سخن بر زبان آوردن است ء زبان من بی 
صبرانه به دنبال فرصتی برای صحبت کردن است )١(‏ 
وطن کی فکر کر نادان! مصیبت آنہ والی ھے “ 
تری بربادیون :ک: مشورئ ھین آسمانون مین 
ترجمه : ای نادان : بھ فکر وطن باش که مشکلات در زاھنٰد ! و در آسماٹھاء 
در مورد برباد رفتن ھای تو ء رایزنی ما می شود ٴ َ 
نە سمجھو گ تو مت جاوگ ٠‏ ای ھندوستان والو! 
تمھاری : داستان تک بھی نە ھوگی داستانون مین )١(‏ . 
ترجمہ: اگر این مسئله را درک نکنیدء ای اھالی ھندوستان ! بین افسالہ ھا _ 
ھم افسائه شما باقی نخواعد ماند۔ : ۱ 7 
علامہ اقبال ھمیشه بہ فکر أوضاع پریشان مسلمانان ھنذوستان بد کہ در 
پرابز اکٹریٹ عندو در امر تعلیم ء مشاغل دولتی و ضزوریات مادی بە مراتب 
عقب تر بودند. اوضاع دنیایٰ اسلام از این ھم وخیم تر بود.. ۰ 
اکثریت مناطق مسلمان نشین ؛ غلام استعمار بریتائیل فرانسه و روشیه : 
ہود. امت اسلامی دچار بحزان اقتصادی ویک زوال و انحطاط کل بود. خود: 
خواھی . ہی عدالتی و ملّی گرایی در پھنۂ گیتی حکفرما بود. رقابت:ھای ماد 
گرایانۂ قدرتھای استعماری ؛ منجر بە جنگ جھانی اول .از ۱۹۱۶تا: ۱۹۱۸م 
شداو جھان بشری در تاریخ خود خون ریزی و غارت گری ہی نظیری را به 


٤ 
١أ‎ 





پر 


۷۸۷۳۷۰۲. 











"اقبال و ساختار نوین نظام جھانی 
سس ستميمْمتنتتسشسسشممشنٹنس ٹس سسجت 
رشائد. بە قول اقبال جنگ جھانی اروپا ء ء قیامتی بود که نظام قلایمی دنیا 
را تقریباً از ھرٴ لحاظ بە ناہؤدیٰ کشاند۔ )٢(‏ برای در امان ماندن از این 
وضعیت ھولناک در ۔آیندہ (جامعة ۔ملل _(8 ۱٥۷9600‏ 6 1) تاب اك : 
که ایتجا نیز اقبال سوء یت آٹھا را بہ فراست دریافت . بٗ نظر او این سنازمان 
برای دستیانی ہه برنام ھای استعمارگرانه آنان تأسیس شدہ بود. چنین است ٴ 
کہ اقبالِ جامعۂ ملل راہ جماعت کفن دزدھاہ تلقی کرد: ِ 
من از این پیش ندائم که کفن دزدی چند ٴ بھر تقسیم قبورء انجمٹی ساخته اند(٣)‏ 
أین دیدگاہ غلاممه اقبال : اشتباہ نبود ء زیرا باوجود تمام تلاش ھای 
: جامعۂ ملل برای اصلاح اوضاع؛ ظلم او خشونتا و غارت گری ؛ ھمچنان 
ادامه داشت مت سی رھاظ رای ما 
دشمئی ھا و درگیری ھای بین ملّت :ھا می افزود 
بہ نظر عَلامَه اقبال ‏ :لت اساسی این اوضاع می گرابی مبتنی بر 
مادی گرابی تما کشورھای سرمایہ داری ہود و این ھوس ملّی گرایانە و تکبّر 
و اہتکبار ملی : آٹھا را بە رض توسعة ارضیٰ ء مبتلا:کردہ بوة . اقبال در اوان 
جوانی خود ملّی گزای پُرجوشی: ٥002[181(‏ 29[008) بود. (٤)۔‏ اما دورۃًٴ 
اقامت دراروپا ۵(٥‏ :ا 1۹6م بقول جودش اورا :یا یکا انقلاب عظیم دھی 
روبرو کرد طی نامه ای <٠>‏ ضمن اعتراف بە این امر ء چئین می نویسد: ( .اب و 
ھوای ارؤپا:مرا مسلمان کرد). )٥(‏ تا آنججا کہ او در همین دورہ در ایک مقاله 
خود: ہا علوان ۔اندیشۂ سیاہی (اطچٛهط ٤‏ ا۶۱) (خلافت اسلامیہ:ء 
۸ ۰) ملی گرابی مبتنی.بر نژاذ و جغرافیا را رد کرد(٦):‏ .در سخترانی شھر 
ز علیگر )رص کتء۸۷۸0 ۲6) (۷) در سال ۱۹۱۱ع ملّی گر ابی نوین 
ازدپا را منیع ۷ ثوطثہ های :دیپلمائیک؛ تلقی کرد. دراین: رابطہ (شایٰدِ) :در 
رین مقاله او ١‏ مخحدوؤدۂ جغرافیایی ؤ مسلمانات 0 فرق نظریۂ ات ٴو 
مات پخوہی . روشن: می شود. :در یک پیام راذیویی بە تاریخ یکم ژائویه _ 
۹۸ء اوه بہ جنگھای داخلیٰ اسپانیا این سوال را مظرح فی کند کە : 
باوجود اینٴ که 'مردم اسپانیاء اڑیکَ نژاد ء اڑ یک ملیٹ بودہ و دازای زبات و 
مشترکی ھستند .: چرا به:کشتاز یکدیگر ادامہ:می دھند؟,و چرا مصتم بە 
اد دادق رھگ و غجاان خود شجد؟ علامه ال از این امر ؛ تیجهمي گیرد 
: ماد میتدی پر ملیتِ کک یی و ری کی کا کن 


' 3۷۸۸۲۶۳ 


دائش ۹۱۰ 





در دوران زندگی اقبال نظریةۂ سوسیالیسم به غثوان یک نظریۂ 
قدرتمند شھرت زیادی داشت. ( انقلاب سرخ) در روسیه ۷۱)) در 


مقابل چشمان اقبال بە وقوع پیوسته بود. در منظومه ھای × خضر راہب 


(۱ء) و پیام مشرق (۱۹۲۳م) نوعی رفتار .استقبال گونہ از ان به جٹ 
می خورد, در ھمین زمان ؛ در منظومۂ (طلوع اسلام ٤‏ (۱۹۳)) شدیدا 
سرمایهہ داری را مورد انتقاد قرار داد او از طبیغعت استعماری و نقش اہر 
قدرتی نظام سرمایه داری افسردہ و رنجیدہ خاطر بود : ْ 
ابھی تک آدمی . صید زبون شھریاری ھ 
قیامت ھ کە انسان ,نوع انسانَ کا شکاری ھ 
ترجمه : تا بہ امروز انسان ءشکاز زبون حال پادشاھی است . این چە ظلمی 
است کہ : بشرء شکار نوع بشری است ۔-- ۱ 
نظر کو خیرہ کرتی ھ٠‏ چمک تھذیب حاضر کی, 
یه صناعی مگر جھوت تگون کی ریزہ :کاری ھ- 


ترجمه : درخشش تمدن نوین ء دیدہ ھا را خیرہ می کند, اما این عنر : بافت 


نگین ھای جعلی است. 

وہ حکمت ناز تھا جس :پر خردمندان مغرب کو 
ِ ھوس ک پنجة خوئین مین تیغ کارزازی ھ 
ترجمہ : حکمت و فلسفه ای که خردمندان غربی به آن فخر می کردئد در 
پنجڈ خونین ھوس : شمشیر و تیغ جنگ و جدل است ۔ 

ٹدتر کی فسون کاری س محکم هو نھین سکتا 

۱ جھان مین جس تمذن کی بنا سرمایه داری ھ )٠١(‏ 

ترجمہ :در این دنیا ء تمدتی که برپایۂ سرمایە داری است ء باافسون: تدبّ 
استحکام نمی تواند داشتہ باشلہ ---- ٠‏ َ‫ 
اقبال با اشارہ بە این وضعیت در دیباجۂ منظومۂ (پیام مشرق ) می ویسد : 
(اروپا نتایج اھداف علمی ء اخلاقی و اقتصادی خود را با چشمان خود 
مشاهدہ کردہ است ٤‏ (۱۱) بە.عر صورت امید اقبال بە سوسیالیسم بسیار 


موقتی و گذرا بود.ٴ روسیە سوسیالیستی :اگرچه بعدھا تبدیل به یک قذِرت ” 


جھانی شد اما با تجاوز نظامی:آن کشور بە سال ۱۹۷۹م بھ.افغانستان : دز 


نظر ما زہون و شکست خوردہ شد.(۱۹۸۹م) و جای تاس است که در براہر : 


ملل ضعیف + روسیه رفتاری تجاوزکارانه داشت: در ذورۂ عروج سوسیالیسم 


علامہ اقبال احساس کرد که در ساختار این دیدگاہ ء' شکلیٰ از ئقص تھفتمٴ ‏ 
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٠‏ اقبال و ساختار نوین نظام جھانی 


ایست: سوسیالیسٹْ می تواند به مشکلات بشری بیفزاید . اتا صلاحیت حل یا 
کم کردن آن مشکلات را تدارد: در نامه "ای بە تاریخ ٣‏ ژوئن ۳ء ہرای 
''سردییر مجله دزمیندارہ بلشویزم روسی را عکس العملی در قبال خام .اندیشی 
و سرمایة داری اخود خوافانۂ ۔آروپا برشمرد . بہ نظر او ء سرمایه داری و 
آسوسیالیسمھز دو نتیجة ٥‏ افراط و تفرنط: 'مسحند(٢١)‏ : 
از زبان سید جمال الدین اسد آبادی در جاوید نام می گوید: 
اھر دو را. جان_ ناضبور: و ناشکیب هر دو يزداإن ناشناس ء آدم فریب 
1 زندگی این زا خروج آن را خزاج: دزمیان این دو سنگ آدم زچاج 
این بە علم و دین. وفن آرذ شکست _۔. .. آن:برد جان راز تن ×نان راز دست 
ا غرق دیدم شر دو را در آب و گل :.' پھردوراتن روشن و تاریک دل (1۷) 
.... بعدھا در منظومۂ × مجلس شورای ابلیسء (۱۹۲۳م) آشکار مقرز کرد 
إ کەٴ در نظام آتی: جھانی :.جابی برای. سوسیالیسنم وجود ندارد و بزرگترین 
خطر ہرای نیروھای شیطانی ء اسلام است .., : مزدکیت فتنة فردا تھین' اسلام 
ھے )١١(‏ ترجمہ: آیین مزدکی باعث فساد در جھان فردا نیست ؛ ایام 
ات .1 
در اواخز دورہ ۂ ژندگی ق کن اقبال ٠‏ چنان بە اظھار ان و بیزاری از 
سیاست های امروزی دست زد کە در مجموعۂ اشعار اردوی × ضرب کلیم؛ 
(٦۱۹۳).کە‏ دو سال قبل از وفاتش بە چاپ رسید : ان سیاشت ھا را اعلام 
چنگی برای عصر حاضر ٭ تلقی :کرد, چندی پیش در بال جبریل گفته بود: 
تازڈ پھر "دائشٴ حاضر نہ کیا سخر قدیم 
گذر اس :عھد مین؛ ممکن نین بی چوب کلیم (۱۵) 
ترچمہ اناعلم و دانشٹن إمروزی دوبارہ سحر کھن را تازه کرد, در این 
روزگان بدون چوب موسی کلیم ء گذر امکان پذیر یست. 
و (دز 'مضرعی .) : عصا نه هو تو کلیمی ھ کار ہی بنیاد, )١١(.‏ 
(تزجمہ : اگر معغجزۂ عضا نباشند : کلیمی کار پی اساسی است ) در نظز او 
ذین :اندؤن نیو فلتقة محض است )۷۷(٢‏ , 
ر مجموقۂ ضرب شعزی باغنوان 2 ٹر عمنزر :جامبر وجود ذارف 


7ے دھوتوتے والا ستارون: کی گزرگاْنون کا 
۱ ا فا یوین نفر کر فارسا 


.۸۸۷۶۰۲"۰ 





بی ہد شڈ سم اع ےار مرا 
ترجمہ: کسائی که منیر حرکت ستارگان را می جویٹذہ نتوانستند در دنیای 
افکار خود سفر بکنند: ۱ و 
٤‏ اپنی حکمت. ک خم و پیچ مین الجھا ایسا 
آج تک فیصلة تفع و ضرز.کر نە سکا 
ترجمہ : چنان در پیچ و خم حکمت خود درگیر شدند کہ تا بہ امروز 
نتوانستند در مورد سود وزیان خود بہ نتیجه ای ہرسند. ۱ 
جس نہ سورچ کی شعاعون کو گرفتار کیا 
زندگی کی شب تاریک ء سُحر کر نە سکا(۱۸) 
ترجمہ : کسی کە اشعة ھای خورشید را بہ تسخیر در آورد ء نتوانست شب 
تاریک زندگی را یہ ضیح پرسالدہ -- - ٠‏ 
اقبال در روڑھای واپسین زندگی خود : نسبت بە زوال اخلاقی بشر 
تذلیل شرافت انسانی و فساد فی الارض غمیقاً اظھار تأسفٰ و رنج کردہٴبود. 
چھار ماہ قبل از وفات : در پیام سال نو (۱۹۳۸م) ضمن اظھار :افسوس بر 
چیر گی استعفار گفت : استبداد امپریالستی ؛ ,خچھرۂ خود را در پس ثقاب: 
جمھوریت : ملی گرایی ؛ سوسیالیسم ۔ فاشیسم ء و خدا می داند چه نقاب هابی 
پٹھان نمودہ و از پس ھمین'پردہ ء در هر نقطه از زمین ؛ آزادی و انسانیت را ٴ 
چنان در زیرپای خود لگدمال می کند کە ظلمانی ترین دورۂ تاریخ بشری نیز _ 
از یافتن مثٹال و نظیر ان عاجز است (۱۹) بە هر حال اقبال در برابر این وضع _ 
نگران کنندہ دنیای بشریتِ ھمیشه افسردہ وارنجیدہ خاطر بود. اگرچه ء 
شخصیت او از جنبۂ باطنی بسیار توانا بود و در مقابل بدترین اوضاع نیز نه 
تسلیم می شد ونە دچار یس می شد ء با این وجود طبع رمانتیک یک شاعر 
برخی اوقات اوٴرا غمگین می کنذ. وی بە طور کلی۔ یک انسان خوش بین و 
دربارۂ نقش انسان در جھان ھستی و ایندۂ او در جھان و ما فیھا همیشه پر از 
امید بود . فلسفةۂ خودی و نظریۂ عشق اقبال ء نقش خلیفة الارضی انسان را 
یاد آوری کردہ ء او را تشویق می کند و برای زندگی ء به تلاش و کوشش 
وادار می کند. او پیوستہ بە مطالعہ در اوضاع سیاسی َ فرھنگی و تمدنی 
عضر خود می پرداخت و در مورد آن عمیقاً فکر می کرداو در ذھن خود ‏ 
نمای ایندہ را ترسیم می اکرھ محور اصلی تفکر او انسان ہود: به فلاح و 
رستگاری او ء آیندۂ درخشان او و باز سازی انسائیت و جھان بشری می ائدیشیلہ 
پر واضح است که این امر زمانی امکان پڈیر:بود ل(ؤعست ) کہ ساختار نظام 
. جھائی . بر پایه مای ویٹی ایجاد شود. در موزد برخی اور علمی. و فکری 


‪ 
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بی علادمم اَل ا خی از دوسا افاصنل غود یه بادلۂ ٹکڑ دی پرداخت: 
گاھی بە صورت حضبوزی و گاھی ھم از طریق نامه در مذاکرات و نامه ھای 
او کیوج و تو :در ناممٴای برای سید سلیمان ندوی 
بہ تاریخ ۱١‏ ژانویه ۵8ء چتیں نود استت اینک جھان دِچار کٹسکش 
عجیبي است ۔ جمھوریت رو یه اضمجلال است و دیکتاتوری به تدریج 
جانشین:آن می شود . در آلمان پرستش ٹیروی ماّی تعلیم داالہ می شود و 
جنگی بزرگ خلاف سرمایه داری در شزف وقوع اشت. فرھنگ تو تمدن (بہ 
ویژہ در اروپا) در حال جان سپازی است . خلاصۂ این کە نظام جھانی نیاز 
يہ یک ساختار جدیدا دارد. با توجہ به این اوضاع ؛ بەٴنظر شما اسلام تا چە 
حد می تواند ذر این بنای جدید ممذ ٴو معاون پاشد ؟ لطف کنید و نظریات 
خود را اعلام فرمایید؛ہ( ۲٣ ٣‏ 

: .. درسٹ ذر ھمین تاریخ در نامه ای بە نام راغب احسن ء ؛ مشابہ ھمین 
نظرات را ابراز کردہ است.(۴۱) بە یاد داشتہ ہاشیم که اقبال یکسال قبل از 
این ء در فوریه ۱۹۳۳م از ضفر اروپا.باز گشتہ بود آنچه را در اروپ مشاهدہ 
کرد بود + ھنوز ۔در یاد و ذھنش تازہ ہود. در منظومة معروف و جھانی 
. (مجد قرٌطبه )ٴب طور آشکار آثار و عکس العمل این مشاھدات : بە چشم 
١‏ می خجورد. .در ۱۹۳۳م در شھر تاریخی ‏ قرطبه در اندلس ء زمائیکه تمّنامھایِ 
: وو ہے سس وو سی 
از این ہرگشت اما چشم بصیرت او آبندہ را می دیّد. در منظرۂ گذشتم 
نرکز نگامش یہ آبند ہود۔ ۔ در عالم بیداری ؛خواب زمانه ای دنگز نی دو 

آب: روان کبیرں تیریٰ کنار۔۔۔ کوئی 
دیکھ رھا ھ کسی اور زماہ کا خواب 
:ای آپ روان کر !پر ساحل 7 وی تقر غرازن نا ای دنگر ریا 


عالم: نو۔ ھہ ا پردۂ تقدیزٴ مین 

. :'میری نگاھون مینھ-ء اس کی سحر بی حجاب (۲۲) 

ترجمہ: : هنوز جھان:وین در پس پرفۂ مو ان کہ مد رگا آن را.۔ چشم 
من بی پردہ فیئ بیٹلد:: 

.اگر یہ تار شمر بنگزیم ؛ کاملڈ مشخص است کە این خواب هم 
خی ادف ا امت جو و ً9 ایی ابشریت: و ۔ 





٥ 
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دانش ۹۱ ےہ . 7 
سسسسسج٭ك٭سےۃحەےس۵سےۃےةےۃ۵6مجےمےہ کہ ہتس ×س۸ سسہسشسسس ے ِس88۸ٴل لٌے 
جدید نظام جھانی بود۔ بہ نظر علامہ اقبال این مہ چیز با عمدیگر لازم و 
ملزوم ھستند. بعد از شکسث سرمایه داری مادی گرا و سوسیالیست ضد 
دین امت اسلامی یک نقش :کلیدی و .سازندہ برای ساخت جدید نظام 
جھانی و برقراری دوبارہ عزّت.و شرف بشری می تواند ادا بکند. زیرا امت 
اسلامی یک آیین زندگی مبتنی ہر اصول اخلاقی دارد.که بجای مصوبه ھاى 
بر اساس قیاس وگمان ء برپایڈ وحی الھی استوار است ۔ ٠‏ 
اقبال پس از سالھا تفکر فلسفیانه بہ این رسیدہ بود که بشر دور افتادہ 
از طراط مستقیم را فقط اسلام می تواند بە ساحل نجات رھنمون شود لیکن 
اینک مسئله اصلی این بود که بیشتر مناطق دنیای اسلام غلام نیروھای 
استعماری بود و افزون ہر ان دچار انحطاظ همە جانبہ ھم بودند. 
علامہ اقبال برای شکل گیری نظام نین جھانی ٠‏ برنامہ یا نقشہ ای 
اصولیٰ و مرتب بر جائ نگذاشت : اما آنچه باعث تعجب است این است کهھ 
در تحوّلاتی کہ در نیمہ دوم قرن بیستم در ایران ء افغانستان ‏ آسیای میائەہء 
اروپاق شرقی ؤ بہ طور کلی در سطح جھانی بھ وقوع پیوسته اندء تا حد 
زیادی جلوہ ھایی از امیدھا وخواب ھای او بہ چشم می خورد. 
۱ اقبال با یاری حس پیامبر گونە شاعری ۔خود ‏ برای اصلاح اوضاع 
.امت اسلامی می کوشید. در اولین مرحله نظریه تشکیل کشوری آزاد در 
شمال غربی شبه قارہ ھند ٠‏ جائی که مسلمانان مرکزیت داشته ہاشند : را 
ارائه کرد درنامہ هابی که برای قائداعظم محمد علی جناح نوشتہ است . می گوید 
که راہ حل مشکلات مسلمانان ھندوستان در گرو اجرای شریعت اسلامی 
است وآن نیز فقط در یک ایالت مسلمان نشین امکان :پذیر است (۲۳) یا 
تشکیل کشور پاکستان بە سال ۱۹١۷‏ الحمد لہ یکی از رویاھای او به حقیقت 
پیوست . اما نگاہ ایشان مجدوذ به شبه قارہ ند و پاکستان محدود نبود ء در 
. شمال غرب ء افغائستان را می دیذ. در سال بعد از بازگشت از سفر اسپانیاء 
فرصت دیدار از افغانستان آزاد را پیدا کرد(٢٢)‏ در آنجا ہایک بیداری نوین 
روہرو شد. این امر برای وی باعث شادی: و اطمینان خاطر ہود کہ افغان : از 
(طلسم فرنگ: آزاد است )۲٢(‏ در نظر وی ملّت افغان یک ملّت شجاع و 
دلاوری بود کە مبتلا بھ ھرچ و مرج و عدم تمرکز شدہ بود )۲٦(‏ بھ نظر 
علامہ اقبال . افغانستان حکم بالکان آسیا را دارد که: استحکام آن باعث 
استحکام ھندوستان در آسیای میانه انت (۲۷) : 
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سيا یف پیکر آب و گل است : ملّت افغان در آن پیکر دل است 
از قساد او + فساد گيا۔  '‏ از کشاد او کشاد: آسیا(۸٣ٴ‏ 
این نتیجہ خوامش ھای ٹیک اقبال ( و درست مطابق توقعات او ) بود کہ 
مت افغان عليه دخالت تجاوزکارانة ارتش . روسیه (دسامبر ۱۹۷۹) به پا 
خاست و بعد از ایجاد یک مائع تاریخ ساز و بی نظیر : آٹھا را در آنْ سوی 
آموؤ دریا بە اجبار راھی کشور خود نمود. ( فوریة ۱۹۸۹) . ایا نمی توان 
شکسٹ سوسیالیسم در شوروی سابق ؛ جدایبی کشورھای حاشيه دریای ‏ 
بالتیک ؛ آزادی آروپای شرقی ء:انھدام دیواز پرلین و عقب نشینی ذلت ہار و ْ 
اعبرت آموز ارتش روس از افغانستان را کە آمریکا را مجبور بە وضع قانون 
نظم نؤین جھانی نمود را ء جلوہ ای از جھاہ افقانھا دانست ؟ بعد۔از 
افغانستان ٠.‏ ٹگاہ اقبال ہر آسیانی میانە متمرکز شدہ بود۔ بعد از استقرار 
سوسیالیسم :ء مردم 'سمرقند و بخاراء موائعی زا در برابر 'کمونیسم ایجاد 
نموذنلہ: انور پاشا ا ترکیه جھت شرکت دز این جھاد ء راھی این منطقٴ شد. 
: 'علامہ اقبال از این امر ہسیار استقبال کرد۔ خبر آمد کە انور پاشا به پخارا:_ٴ 
رسیدہ اسٹ (اگرچه بعدھا ا معلوم شد کە این خبر شایعۂ بود )؛ و ترکستان 
آزاد شدہ است. اقبال اظھار خرسندی کرد و مادہ تاریخ آزادٰ ترکستان را:ٴ 
غیبا پینی انور ۱۳٤١(‏ ھ . ق ) (۲۹) بیان کرد. بە نظر می رد که :در این 
زفان؛ ذھن علامہ اقبال در آسیای میانه بە نھضیت أیذابی مسلمانھا و نظریة ہیداری 
ارک ما مرک راہ روہ در امہ ای ہرای اکبر مئیر در ۲ھ می نویسد: ( قیام 
ملت مسلمان, اسیا هم'کم حیرت انگیز یست ٤.‏ (۳۰) در ھمین زمان بود کە وی 
1 شعر معروف ( خحضر راہ )را سرود که ہا اشغار پر معنی ذیل به پایان می رسد : 
" عام حریت کا جو دیکھا تھا خواب اسلام نے 
ای مسلمان ! آج تو اس خواب کی تعبیر دیکھ- 
اتزخمهہ وی 60ا16 ا روز کسی آ3ا غراب را که زمانی اسلام دیْدہٰ ہو 
اپنی خاکسٹز: 7 98ِھ0088' وجود 

مرک پھر ھوتا ھ۔ پیداہ یه جمان پیر دیکو۔ 








تین کر وَج اہنمتدن اھاکیٹر وجودش وسیله احیاء رام 
نک جا ہو بعد از مرگ دویار زند سی نو پٍ ٠‏ 


۵۷ 


(۸۶ '“_ 


دائش .۹۱ : ٦‏ 7 ۰ ۱ ۱ : 
کھول کر آنکھین ۔مری آئينةۂ گفتار مین کو 1 
ا وال دور کی دھندلی' سی اک تصویر دیکھے (۳۷ ٠‏ : 
ترجمە : چشمانت را در آیینڈ گفتار من بگشای! تا تصویر مبھم از زمان آیندہ 
رای ےر ۱ ٤‏ 
ترک:ھا از اقوام بسیار شجاع و دلاور در آسیای میانہ ہستند کە 
: گذشته ای با شکوہ بودند و امید می رفت کہ در آیندہ نیز در شکل گیری 
آسیای میانہ ھم نقش مھمی را می توائند ایا کنند: ترکھا در چند کشور از 
جملە ‏ تر کیە ٭ عراق و اسیای میانه پراکندہ اند۔ دز ذھن اقبال این سوال 
بوجود می آمذ,کە : در آسیای میائه.چھل میلیون ترک زندگی می کنند چرا 
متجد نمی شوند؟. (۳۳) ھمچنین وی ترکنتان را ( قلب آسیاہ قلمداد کرد 
اظھار امید کرد کە :٭ اگر قلب آزاد شود ء دیگر اعضا و جوازح ھم ء زنجیر 
خود را بە تدریج پارہ خوامند کرد.؛(٣۳)‏ این آرماٹھا و آرزوعای اقبال را 
باید بانگرش بە اوضاع کنونی آسیای مرکزی سنجید . امروز در کوچہ پس 
کوچهہ ھای تاجیکستان : اشعار فارسی علامہ اقبال ء بہ شکل شعار : طنین 
انداز ھستند و این جمھوری ھا یوغ ہندگی شوروی سابق را از گردن باز 
. کردہ و آزاد و خود مختار شدہ اند۔ 1 ۳ 1 
ِ پیروزی انقلاب اسلامی در سال ۱۹۷۹م در ایران ء مبارزات افغانھا 
( بین سالھای ۹ متا ۱۹۸۹) و بیداری آسیای میانە ء پس زمینہ ھای ناگزیر 
وضع برنامہ نظم نوین جھانی از سوی آمریکاست:و در ھر سه مورد یاد شدہ 
اشعار علامہ اقبال در یک حد تأئیر گذاری می کند: سرودہ ھای اقبال امروزہ ٭ 
در نھضت مبارزاتی کشمیر ھم نقش خود را ایفا نمودہ است. در اینجا ہم 
می توان برآوردہ شدذِن انتظارات اقبال را مشاھدہ کرد. ٹلاش در خاموش 
گردن مبارزات کشمیری ھا با نیروی کور کورانہ نظامی ہم بالاخرہ بەہ 
شکست خوھد انجامید. افراد باشبند یا ملّت ھا ء جای بسی: تأسف است کھ- ٴ 
تعداد کمی از مردم از نغمت داناپی درس آموختن از تاریخ بھرہ مند می شوند, 
طی نامہ ای برای خائم فارکوھریسن ء علامہ اقبال سخن قابل توجھی گفتہ _ 
است. می ویسد : کسب قدرت : فقط با حکمت و دائش قابل دستیاہی است ٢‏ 
و زمانی که قدرت راہ حکمت و دائش رھا کردہ و بہ راہ خودا می رود : 
سرانچامی جز مرگ نخوامد داشت .)۳٥(‏ روسیە از لحاظ سلاح ھای اتمیء۔ 
ذخیرہ ھای اہزار الات جنگی و بہ طور کلی از جنبه نیروی: نظامی ء یک 





۰۸۸ 


۷۷۶۲۹۲٢ 





:اقبالؤساختار نوین نظام تر ٦‏ 









٭قدرت ہزرگ و برتر بودہ اما پرای: نشَان دادن برتری:یرؤی ک خود 
مخبور به پردِحت بھای سنگینی شد. 

 ,.‏ باز گثلت قوای استعماریٰ از کے ھا نت اسلامی 
آسیاپی وٴافریقابیٴ, شکست کموئیسم در روسیه ء پایان خفقان سوسیالیستی 
در اروپای شرقی ۔:بیداری فکری جھان اسلام ؤ کشمکش ٴؤ درگیری پیوشل _ 
و دائمی ہین حق و باطل در اقصی ثقاط دنیا تا بیدی بردید خوش بینانة اقبال ۰ 
اھستند : برای نظام جھانیٰٴ پیشنھادیٰ :اقبال بعد :از گذشت نیم قرن :امزوڑہٴ 
اوضاع تا:حدودی مہاعد شدہ است. ‏ ولنی برای: برقراری یک نظامِ غادلانه 
چھانیٴ؛ مسئله فلسطین و روشن تامعقول اسراییل ء یک مائعغ بزرگ اسّت: . 
اقبال نسبت بە این مسئله ‏ ء بسیار علاقمند بودہ و .این ااحساس را نیز داشت 
تر تر ےت ات وت 
ہود : ٠‏ 















اف فی کش کی کش پا 


طرز ابزخورہ علامۂ اقبال ہا غرب بە طور عام با انتقاد شدید 'عمراہ 
ہودہ است و در حقیقتِ علل آن نیز بسیار طبیعی :است: , به طوز مثال : دربارہ 
: ہمین مسئلہ فلسطین (غرب و چنانچه در'بالا گفتہ شد ) بە ویژہ آمریکا؛ 
.. مشخصاً رؤش عمل ایک جانبه ‏ توأم با طزف داری داشتہاسٹ . بَە عمین 
. ترتیب) برای عقبٴ ماندہ ہناش مشرق زمین و بە ویژہ امت :اسلامی ؛ 
۔غرب تمام 'سیاست: ھای عیارائه واستیلای, اہبتعمارگرانهۂ خؤٰد را بە:ھر طریٰق 
ممکن به کاز بسٹه اسث ہا این همه ہزخورد اقبال ہا غرب:: معاندانه نبودہ 
استِ: او ہہ این دسٹور حضرت رمنول (ص) قائل آبود کهٴ: الحکمة ضالة 
المؤمن (حکمتٹ و داناییٔ متاع: گمگشتۂ مؤمن است ) او در استفادہٴ از 
حکمٹثٴ'و پیشرفت تکنولوژیک ء مغرب:زمین مشکلی نمی دید البته پرھیز از 
زرق و بزق' ظاھری آن را تلقین می کرہ. رفتار تفاہم آمیز و متوازن باغرب ء 
ذمن مٹبٹ او را منعکس می کند. اما, طرزاعمل خود غرب اچگونہ اسست:؟ 
مامی تمایندگی۔مغرب زمین و در عیْن تٹھا :ابر قدرت کرۂ:زمین امرییکاست 
< کھ در پی مسلط گزدن' ان برنامۂ نظام توین:جھائی است کہ فقط حافظ منافع : 


:یھودی (:0+8 ۲۷٣۱۶۱۵۰‏ :1) نامیداہ می شود. در اِیْن: صؤرت اگر علامہ 
لا:مشزق: زین را رکڑی ۔آرماتھای خود قرار: می دھد.۔ بی مورۂ اہم ؛ 
آ۵ سقت جَواَ او این نامبت: کہ مشرق تم نو در آتا ان ہم 


۷۸۳۰۳۵ 


حوم او ار خاوز میانه ۔اسرائپل .است> درست ہر مین اساس بزنامۂ نظام ۔ ٴ 








× دائش ۹۱ 


ے مھئس ے مم سرع ہے سے ۔ے کے -و-ے 
ویڑہ ملّت ھای اسلامی پیشرفت کردہ و نقش خود را در شکل گیری نظام 
نوین جھانی ایفا کننذ۔ گویا با این وضعیت : مسئولیت سنگینی ہر مسلمانان 
وامت اسلامی بر نھادہ می شود و اینک بار تشکیل نظام نوین جھانی ) بر 
روی ھمین دوش ناتوان اسُت. ۱ فا ۱ 

در قرن بیستم : امت اسلامی باوجود نوعی بیذاری ہ از برخی جھاتٌ 
رو به انحطاط ھم بود. این نكته را :علامہٴ اقبال بارھا یاد اوری نمود و راہ 
مبارزہ بااین وضع را نیز بیان نمودہ اسْت. برای مقابله بامبارزہ طلبی فکری و 
علمی قرن حاضر ء او بہ شکل گیری نوین فقه اسلامی و پدیدۂ اجتھادء 
پافشاری نمودہ و خواستار این بود کە امت اسلامی ء خود را از درون دچار 
تحول کردہ و بە نیروی فقر و عشق مجھز شود. اقبال در دیباچہ منظومۂ پیام 
مشرق می گوید : مشرق زمین و بہ ویڑہ شرق اسلامی از خواب' چندین ساله 
چشم گشودہ است . ولی مردم شرقی باید بدائند که زندگی خود بخود دچار 
انقلاب نمی شود و فقط در صورتی این امر : امکان پذیر است کہ در اععماق 
وجود آنھا انقلاب پدیدار نشود و ھیچ دنئیای جذیدی تا زمانی کھ وجودش 
در نھاد انسانھا شکل نیاہد ‏ نمی. توائد وجود خارجی بہ خوہ بگیرد. این 
قانون ناگزیر طبیعت کہ ان را قرآن صورت سادہ وبلیغ : ان اللہ لایغیر ما ہقوم 


حتی یغیرواما بانفسھم ء بیان کردہ است؛ در زندگی فردی و اجتماعی هر دو 


حاوی است ) )۳٦(‏ 


در اصل مشکل بزرگ این است که بدون فھم دقیق اسلام ؛ تفھیم ۔ 


مطلوب نظام جھائی پیشنھادی اقبال بسیار مشکل است . تسلط پاپ ھا در 
قرون وسطی ؛ جنگھای صلیبی و سوء تفاہمات ایجاد شدہ توسط ہرخی 
مستشرقین در تفھیم صحیح اسلام در مغرب زمین. ہا موائع روبرو شدہ است 
و بقول اقبال : اسلام تاکنون کشف نشدہ است۔ بہ نظر می رسد ء بر طرف 


کردن این پردہ که بین مسلمان ھا وملّت ھای غیر مسلمان حایل شدہ است.' ٴ 


ضرورت دارد,ہه نظر اقبال اسلام یک:دین فرا گیر است . با استناد به ھارتن ء 


استاد دانشگاہ بن ء اقبال در بخش خطبات (سخترانی ھا ) می گوید که روح . 


اسلام بسیار وسیع است . آن قدر وسیع که می توان آن را نامحدود گفت ۔ 
قطع .نظر از عقاید الحادی ٠تمام‏ عقاید موجود در اطراف خویش ر در خود 
جذب نمودہ ۔است . و برای پیشرفت آٹھا ہا روش ھای مخضوص آشِنا کردہ 
است (۳۷) ا ہی مور یا ۱ 





(۸۷3٢.0 





























٠‏ اقبال و ساختار نوین نظام:جھانی 

یه عقیدۂ اقبال ؛ ایجاد نظام نوین جھانی.آن وقت معنی دار و کامیاب: 
است که بنیاد آن بر حق وانصاف و برابری باشد و اڑ ھرگونە تفاوت نژادی ؛ 
رنگ ء زبان و جغرافیایی پرھیز شود. اتحاد بزپا شدہ پرپایڈ ملی گرابی نمی توائد 
قدرت پایداری باشد +0 ١‏ 

٥‏ اسٹ : او پر این عقیدہ اسب کہ وس ھت را 
: که ثعار خود راعزت واحترام متقابل بسازد, او بر این امر یقین داشت که 
تمام دنیای بشری یک خانوادۂ الھی:است (۳۹) ۔ 

سؤالییکه اینک مطرح اہنت این است کہ بہ چه طریقی باوجود ۔ 
اوضاع کنونی دنیا و ذر سایه آرمان ھای اقبال شکل گیری نظام نوین جھانی 
امکان پذیر است ؟ وی قبل از وفات ۔ بالحنی درد آمیز بیان داشته.است که 
بشر در هر نقطه اڑ زمین دچار مصائب و آلام, بسیاری است ؛ صدھا هزار 
: انسان فربایت و یی گار گ ارشاد نی کلت و زور تاذ خونے 
اضغفارا می مکند, پلیدی' روی زمین. را فرا گرفتہ انت و از ھیچ ثقطه ای 
: صدای ھمدردی پا انسان ب گوش نمیٰ رسد ( 6٤‏ 

نگاھی به اطراف بیندازید وضعیت کنونی بە ھیچ وجه امیدوار کنندہ 
نیست. در بزرگ ترین سازمان جھاٹی (سازمان ملل متحد) حق وتو برای پنج 
قدرت ہرترہ فی نفسهہ؛ خلاف حق و ہی غبالتی بزرگی است . ٹوازن قدرت ٠‏ 
بە نفع قدرتھای !تمی:برتر جھان است . این وضعیّت, ئە تٹھا تأسف :۔انگیز 
بلکه نگران کنندہ است: رؤیای ژیباپی کە اقبال از یک زندگی وآزادی پر 
: طمائیله ‏ برابری و رفا دیدہ بود. در یک برنامه ب ظاھر نظام جھائی ؛ نمی 
توانست عملی شود. برنام ای که در زمان تدؤین آن آرمان ھای ملت ھای ادنیاء_ 
'نادیدہ گرفتہ شدہہاشند و بنیاد آن بر پایڈ متافع سیاسی یک یا چند ملت 
باشد ورای اجرائی کردن آن بہ زؤر و قدرت شلاح ھای اتمی و ئیروی 
نظامی ؤ ہرتری تجُھیزات نظامی متوسل شدہ :ہاشند. اقبال ‏ در اواخر زندگی . 
خودٴ .این ۔سؤال را مطرح کرد کە جھان ‏ بشری برای رھابی از این ھمه 
ویرانی :ق رَسیدن' به .اوج انسائیت:چند قرن زمان لازم دارد )٦١٤(‏ جواب این 
ے۔ت ےت تد ا بھ 


۷۸۷۷۷۰٢۳۵ 








مہ 


دائش ۹۱ : وع ٰ 

ک 0 پس 5 ٦ ٤‏ 
این شعر از این دید گاہ دستور االعمل در نظام جھانی پیشٹھادی علامہ اقبال 
است اودر راہ ستای جستجو و ندوین هر ٹوع ٴنظام چھانی ‏ می توان آن را 
برای ملل جھان دلیل راہ ساخت. 


توضیحات وحواشی 
۱ - بائگ درا : ص ۷۱۰٦۸‏ 


١١١ پیام مشرق : ص‎ ٢ 


۳ - پیام مشرق ء ص ۱۹۳ء در این بارہ در امہ ای يہ خائم فار کوھریسن پہ تار ٢٢‏ 


۱ ژولای ۷ می نویسد : مسلمانان آسیا چنین می پندارند کہ (جامعةۂ ملل وقت 
سازمانی انگلیسی فرانسوی است کہ برای درھم شکستن مناطق مسلمان نشین 
این شدہ. اسٹ :آ3 ط11 ۰٥‏ .1۰م۰ 33٥٥9‏ 4ص ۰عصذاذ٣‏ ۳۷ رةہ داہہہ ر5 
تدوین : لطیف احمد شروائی : ۱۹۷۷ء ض ۲٢٢ - ٥‏ ا 

٤‏ چس ات دڈچھزڈا٣۷ 1٤٤0۳٥ ٥09‏ ء ص ۸ ۔ 

ِ ۱۷٦ انوار اقہال: ص‎ - ٥ 

-٦‏ مقالۂ انگلیسی ء ا سر سروفر سات ای مت اناوت انت ؛ ترجمهہ 
اردوی ان در کتاب مقالات اقبال ‏ تدوین و ترتیب عبدالواحد معینی۔ 

۷- موجود در ( تصائیف اقبال )4ء ص ٢١۷ ٦۹١‏ 

۸- مطبوعه رونامہ احسان ء لاھور : ۹ مارس ۱۹۳۸ء موجود در مضامین اقبال ءتدوین : 
تصدق :حسین اج اجمدیه پریس حیدرآباد دکن ء ۰ھ (۱۹۶۴م). ص ۱۸۰- 
٦‏ ة 

0۶10091-۹ 007 2309 ک3ا۷۲, 86.89 ٭تدوین: لطیف شروائیء 
۷ء ص ٢٢۲۔‏ ' 

۰- پائگ دراء ص ؛ج٢۲۷۔‏ 

۱۔ پیام مشرق ء ض ١۱۔‏ 

۲-_- خطوط اقبال ء ص ٣٥١‏ - ١٥۱۔‏ 

۳۴ جاوید امہ ء ص ٠٦‏ “ این وضعیت را قرآن 9- بە گم شدن سواء الیل 
تعبیرمی کن ۔ ذر:سوردء فَائْدة آمدہ است : فقد اضلٗ سواء الیل - سید .ابو الاعلی 
مودودی در شرح آن: امی نویسد :۔ عنگامی کە خود - وشارع خود می شوما: 

' .چلبہ ھای مخلف حقیقت ٠ء‏ یکی از 'ضرورت ھای زندگی ء یک مسٹلہ از مسائل نیاز 
بھ حل ء چنان بر ذھن مسلط می شود کہ تسبت یہ دیگر جنبہ ھا و مسائل ء بی.ازادہ ہی 
انصافی می کند و اجرای اجباری این انظر او منتج بہ این می شود کھ توازن:زندگیٗ 





۷۷۶.0 


سید 





... اقبال و ساختار نوین نظام جھانی 
























ہہ عم می خوزہ او بە سنوی دیگر:پی اعتدالی واژگون بە حرکت درامی آید۔ سپس 
زمانیکه آین. حرکتا واژگون بھ آخرین خد خود می رسد و برای انسان غیر قابل ۔ 
اتحمل می شود جنبہ ھا و نیازھا ہی کە در مورد آٹھا بی عدالتی شدہ ود سر به شورش پر 
می دارند و فشار وازد می کنند کە باید:عدالت در موزد آٹھا به اجرا دربیاید اما باڑ: 
ٰ ھم۔عدالتِ بہ اجرا دز نمیاید: زیزاھمان عمل دوبارہ خود نمایی می کند کم یکی از 
٦‏ آن جنبە:ھا و نیاز ھابی.کۂ يہ دلیل پیٰ عدالتی قبلی ١‏ این آؤ مه افعت افغار فرار 
گرفتہ ‏ بود ء بر ڈھن فرد مسلط می شود و پٹاہر مقتضای ویڑہ خود ا در ایک صسیر۔ : 

مخصوص قرار:می دھد که طی آنٴ دوبارہ دیگز نہ ہا: نیازھا و :مسائل مورد بی 
غذالتی قزار می گیرند. بھ.آین' ترتیب حرکت مستقیم ھیچگاہ نصیب زندگی انسانٔی 
نمی شود: ھمیشه در حال تاب خوردن است و از یک سرتیاھی بە دیگر سوی آن در 
وسانٴمی باشذ. تمام راہ ھابی ‏ کہ انسان برای خود سناختہ'است ء دز یکا مسر متحنی 
واقع شندہ ائنت که دز مسیر اشتباء حرکت می کننداو در مسٗیری اشتباہٴبہ اتمام رسیذہ 
و دوبارہ ب یک جھت اشتباہ.ہر می گردند. 

ہامشاھدہ این کە زندگی بشری ءپیوسته از یکا پایائه بە سویٰ دیگر پایائه هھل 

نی خورن بوْخی از فيلوفان نادان دؤرۂ مغاصر ٴبە این نتیجه اشتباء یدن کە عمل' 
دیالکٹیک ؛ یک زوش طبیعی رشد زندگی بشری است . آنھا از این حماقت خود 
چنین برداشٹ تردند که نخست یک فرضیۂ افراطیٰ (7006818) ية یک سمتی بە 
خرکت: در بیاؤرد, وٴسپس در جوابپ آن یک فرضیه افراطی دیگر (مزدہ ط1-[ام۸) بہ 
سمت پایائہ بعدی بکشد و نُس از ترکیب آن دو ء راہ رشد خیات ایجاد شود. دن 
٠‏ خالی کە در حقیقت :این راہ رش نیست , بلکھ ضربه ھا بدبختی است کھ بہ کرات 
دز راستای رشد و ازتقایٰ زندگی انسائی مائع ایجاد می کنٹذ: ( ھیم القرآن: : اول 
ص: 0٤‏ تب ٤ئ؛) ٠‏ 
٤‏ - ارمغان حا ضمیمه کلیات اقیال اردوٴء ض ٦٥٤/۱۷١‏ 
8- بال جبزیلء صن ٦٦‏ 
.1 ايصا صض ۷۰ َ 
۱ اقبال امہ دوم :۰ص ٤‏ 
١‏ قرب لیم اط 1 
. - ط19 گ۰ صا 800 ا ۷1106 ,5ة نل ء50 : تدوین: : لطیف احمد 


٣ 
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دائش ۹۱ 





۱ اقبال جھان دیگر ء تدوین : محمد فریدالحق ؛ گردیزی پبلیشرز کزاچی ۱۹۸۴ ْ 
ص ۷٦۔‏ 
۲ - بال جبریل . ضص ٠٠١‏ 
٢٣۳۰‏ - [وطاو٥٥٤ہ‏ ۰۹٥٥ا‏ ء ص ۲٥٢‏ ۱ 
٤٢‏ ۔ہرای تفصیلات بیشتر پبینید: اتا ءمیة لان نتویٰ ؛ نفیس اکیدمیء 
حیدرآباد دکن: ۷١۱۹؛‏ نیز اقبال سید سلیمان ندوی کی نظر مین ءتدوین اختر راھی 
بزم اقبال لاھور : ۱۹۷۸۔ 
-۵٥‏ مثلوی مسافر ء در پس چہ باید کرد ص ٦٦٤‏ 
-٦‏ ایضاً ص ۵۷۔ 
۷ - اقبال نامه ‏ دوم ء ص ۹٢‏ 
۸ - جاوید امه ء ص ۱۷۷ - ۱۷۸۔ 
۹- چودھری محمد حسین و اقبال ( روابط) ثاقف نفیس . مقاله کارشناسی ارشد ء 
چاپ نشدہ ؛ دانشگاہ پنجاب ۱۹۸١‏ ذخیرہ ‏ کتابخانه دانشکدۂ ود عی لاھموں 
ص ٦٦‏ 
۰ - محمد مئیر اکبرے اقبال نوہ ×ص ۱٦۳‏ 
-١‏ ایضاً ء نیز نامہ برای محمد جمیل ۸:٠:‏ فوریہ ۱۹۲۹ : اقبال نامہ دوم ما 
۲ کت ا ۱ 
- اقبال ک۔ حضور: تدوین : نذیر نیازی : اقبال اکادمی کراچی: ۱ء ص ۲ 
٤‏ چودھری محمد حسین و اقبال ( روابط) ص ٦‏ 
۵ - شروانی کتاب ذکر شدہ در شمارہ ٣۳‏ ص .۲٥٢٢‏ 
٦۔‏ پیام مشرق ؛ ص ١٣۔‏ 
- اقبال : 00601003ئ ٥٤11ء‏ ص ۰ 
وا (کتاب ذکر شدہ در شمارہ )٣‏ ضن ۲٥۵٢‏ 
۹ - ایضاً 
٤‏ -ایضا ض ٣٥٢‏ -. 
١‏ - ایضاً ص ۲٦٢‏ 
٢‏ - جاوید نامه ‏ ص ۲٢‏ 
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رو سی کیا افقری وتلاف 
۱ در آثار حافظ ء گوته ذاقبال 


اسان او اوت ور وروی ناوت افج حد 
ا می توائند اڈ شتراک دھنی داشته باشند؟ پاسخ این سوال اگر آن سە تن , سه 
شاعر بزرگ سە کشور بزرگ باشند, اھمیت بیشتری می یاہد. در مقاله ی 
"حاضر خواھید دید که علی الرغم زمانیٰ , کائی این سه شَافز برخی 
2 تشابھات عمدہ بین آن ھا می توان یافت. اقبال ء شاعریست کەه در میان 
'آبشخورای انذیشگی خویش ء ھا بە آن :ھایی استناد و توجه خاص می کند. 
که أبذیشه هایشان ہا تعلیمات قرآن سازگار بیفتد . حافظ از نظر او چنین: 
ا'اندیشمندیست ٭ در عپن حال وی بە گوته نیز توج خاصی دارد. او حتی به 
ا تأث ثیر خویش از حافظ اشارہ می کند و می گوید کە در هنگام استقبال اشعار : 
افظ , روح حافظ در او حلول می کند و او با حافظ یگانه می شود. ماجراي 
تعلق خاطر گوته بە شعر حافظ نیز معروف است و این کە گوته د دیوان 
غربیء زا تح تِتاثیر شعر حافظ سرودہ است و اقبال د سام ضرق رر 
جواب ٭ دیوان غربیء سرودہ إست: 

ُ نكکته ى جالب درین بارہ این است کە هر سە شاعر در دوران محنت' : 





















ستایش گران شعر حافظ اند و تحت تأثیر غزل شور انگیز وی می باشند, 

ین ھر سه شاعر خواستار جھانی مملو از صلح وآش: شتي اند و تلاش آن ھا 
ا 

بای تحکیم پیوند آدمیان بایکدیگر می پاشند. 

یعاد 


اسْق گروہ:فارسی ذانشکدۂ خاورشتاسی, دائٹگاہ پنجاب؛ لاھؤز 


ا ' 


دائش ۹۱ 





باوجود اینکہ حافظ . گوتہ و اقبال در زمان های متفاوتِ زندگی می کردند 
و قرن ھا بُعد زمانی ذارند ء ولی در بعضی اندیشےه ھسای هر سے اشستز تزاک 
عجیبی ملاحظه می شود . منظورمان از هم آھنگی ھای معنوی و ممساثلات 
فکری , اخلاقی و اجتماعی است کھ این سە شائغر بزرگ باھم داشته اند. . 
آنطور ک از سخنان و گفتہ های اقبالِ روشن می شود کە او مسسایل 
عرفانی ‏ اجتماعی !سیاسی ء دینی و ادبی را دقیقاً مطالعہ کردہ بود و اندیشہ ای 
خویش را روی تجربە و مشامدہ ھای خود پی ریزی کردہ بود و سرگذڈشت 
ملل غرب و شرق با دقت نظر بررسی و مشاھدہ نمودہ ء از درسگاہ ای 
مغرب درس فلسفه یاد گرفتہ و از حکیمان و اسستادان مشسرق زمسین اسرار 
حقیقت و معرفت آموختہ بود . چنانکہ خودش می گوید : 
خرد افزود مرا درس حکیمان فرنگ سینه افروخت مرا صحبت صاحب نظران() 
اگرچه اقبال نکته ھای دقیق حکمت و دانش را از هر مکتب الم تحصیل 
نمود. ولی او فقط حکمت هایی را کە مطابق تعلیمات قرانی باشد قبول می کرد 
و اکثر صوفیان ؛ متفگران ء دانشمندان ء'ادیبان و شاعران را به ھمسین میسزان 
می سنجید و بعضی ازین شاعران و دانشمندان را مورد توجه خاص قرار داد 
ویکی از میان این ھا حافظ شیرازی می باشد که اقبال در آثار خود از گفته ھای , “ 
حافظ استفادہ نمودہ و بسیار جای خصوصاً در غزل فارسی استقبال از حافظ 
شیرازی می نماید. چنانکە خودش نیز بە آن روابط معنوی والھسامی کے با 
حافظ دارد اشارہ,می کند : ۱ 
اٹم گلی ز خیابان جنت کشمیر دل از حریم حجاز و نوا ز شیراز است(٢)‏ 
علاوہ ازین شاعر معروف دیگر که مورد علاقے اقبسال است گوتە 
دانشمند آلمائیٰ می باشد ء اقبال او را بنام' ۸( حکیم حیات؛ یاد 7 و بے او 
احترام ورزیدہ سلام می فرستد: 
صبا به گلشن ویمر سلام ما برسان که چشم نکته وران خاک آن دیار افروخت(۳ 
قبل ازین اولین بار اقبسال در ه ماهنامه مخزن ) آوریسل ۱م دز 
ضمن یک نظم بزبان اردو بە عنون ہ غالب؛ بدون نام بردن بےە گوتے اشسارہ 
نمود: : : 
آہ! تو اجری ھوئی دلّی مین آرامیدہ ھہ-_ ٠‏ دن نما تیرا ھمنوا خواپیدہ ھ(۴) 
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٦‏ پرزمتی ممافلات اسم مرو می در آثاز حافظء گوتە و اقبال 





.ٴ یعنی اہ !ای غالب تة تو کہ در دھللی تساہ دہ آرایصدہ مستی و 
ھمنوای تؤٴیعنی گوته در گلشن ویمر خوابیدہ استِ۔ 
گوٹہ و اقبال هر دو شیفتةُ کلام حافظ شیرازی می باشسذا و سر دو 
غزل حافظ را سزمشق خود قرار دادہ اند. اقبال می گوید : 
انگیزۂ تألیف دپیام مشرق) د دیوان غربی؛ حکیم جیات:گوتهھ است )٢(‏ 
ا ھمائطور که۔اقبال دربازۂ سُبب تآألیف (دیوان غربی) نوشته است : 
که سرودھای حافظ در تخبّلات گوتە ھیجان بزرگی برپسا سساخت کە 
ِ" ٹھایتاً موجب پدید آمدن اثری پایدار و استوار ہشام ( دیسوان غریی) گردیسد و در 
: بعضنی موازد چنا بە نظر می آید که منظومہ اؤ ترجمه آزاد شعر حافظ ات ِ)٦(‏ 
: اژین دو عبارت بالا روشن می شود که شعر حصافظ باعث تألیف 





. ددیوان غربی) گوته شد و بعداً ہٴدیوان غرہی؛ سبب تألیف ٥‏ پیسام مشسرق ) 
. اقبال گردید۔بناہزین ثابت است که حافظ شیرازی باعث تألیف دو:اشر مھسم, 
ادہی ؤٴاجتماعی مشرق و غرب گردیدہ ۔ اقبال باوجود اختلاف مای فکری ہا 
حافظ تحت أثیر ھئر معجزانہ او بودۂ است. چنانکہ عطيه فیضی ملاقاتی کہ“ 
.: ہا اقبال در انگلیس در سال ۱۹۰۷م دست داد تذکر دادہ می وید ٠٦‏ 

: دؤران گفْتگو ذکر حافظ آمدٴ من ھم مشتاق آن شاعر عظیم می ہاشم و 
: چندٴتا اشغار خافظ قرأت کردم و دیدم که اقبال هم مداح بزرگ حافظ می باشسد. 
:. چنائکھ أقبال گقّٹ کہ چون منٴدر حال استقبال اڑ حنافظ سی باشسم روح 
حافظ در رؤں:من جلول.می کند وٴمن خودم حافظ می شوم و وجود من ہا 
: وجود حافظ ہاھم کی می.شود (۷) 
ھمین طور در جای :دیگر اقبال دربازۂ ھنز:حافظ می نویسد : 
حافظ در الفاظ زیباپی که مثل گوھرھای آبدار سی باشند لطاضت 
' گلبانگ معنوی بلبل را ضبط ئمودہ اشت (۸) 
ا گوته خم مائند اقبال مذاح بزرگ شعر حافظ است :اقبال دریسن مورد از 
گفته ھا ہیل سوشکی که نویسندہ شرح احوال گوتە است چنین ثقل کردہ انت : 
١‏ گوته تصویر خود راٴ در تغمۂ بلہل شیزاز دیدم استِ ء گاہ گاہ چٹان 
:سن می کر+ که شاید روج او در کالبد حافظ حلول ِسوٌدۂ و در سرزمین 
شر زندگی کردہ:است ء ھمان اثبساط زمینی >ھمان عشق آسمائی ؛:ھمنان 
سادگی عاعیق و پت ا سان کور می ان 
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کشادہ دلی و ھمان آزادی و قیود ورسوع در او وجود دارد. الغرض ما از ھر 
جھت او را نظیر حافظ می بینیم ء ھمانطور کە حافظ لسان الغیب و ترجمسان 
الاسرار است گوتە ھم هست و ھمائطور کە درکلمات سادہ حافظ یک جھان 
معنی پٹھان است : در بی تکلفی شعر گوتە نیز حقایق و اسرار بە چشم می خورد, 
ھر دو شاعر درمیان طبقه غنی و فقیر محبوبیتی پیدا کردند ء ھسر دو توانستند 
فاتحان بزرگ عصر خود را تحت تأثیر قرار دھشد ء یعشی خافظ توائنست 
تیمور و گوتە موفق شد ناپلئون را تحت تأثیر قرار دھد هر دو علیرغم فساد 
و تباھعی دوران خویش موفق و بہ حفظ آرامش روحی خود تا آنجا ہودند که 
۔توانستند بہ نغمه سرابی سابقشان ادامه دھند (۹) ٍ 
حافظ ٠‏ گوته و اقبال اگرچه در سة دورۂ مختلف خت مختلف زنداگی: کردئد ولی 
ادوار آن هر سە از لحاظ حوادث تاریخی کسی پاتت دیدہ می شود 
و هر سە نفر ازین حوادث تاریخی ادوار خود شدیداً متأثر شدہ آند ‏ زسان 
حافظ زمانی بود قرن ہشتم ھجری کہ سپاھیان وحشی مغول و وع درنذۂ 
خونخوار در وطن مألوف حافظ حمله آوردہ ء حکم قتل عام در شھرھابی را 
کھ منبع علوم و ادب و سرچشمة دائش می باشند صادر می کنند ء خانه ما 
را خراب و مدارس ومساجد را اصطبل اسپان خود می سازند و کتابخانه ما 
را بە آتش ظلم وٴبیداد می سوزائند و درین ویرانی هھا تخت و اج موجسب 
نفرت و عبرت می باشد, چنانکهہ حافظ می گوید : 
دمی باغم بسر بردن جھان یکسر نمی ارزد بە می بفروش دلق ما کزین بھتر .نمی ارزی 
شکوہ تاج سلطانی کە بیم جان درو در جست پک ےت 
زمان گوتە قرن سیزدھم ھجری ھم ۔دورۂ پر آشوب و بسیار آشفتۂ 
۔وحشتناکی بودہ ء خصوصاً بعد از شکست ناپلئون و سقوط فرانسة تبامی و 
بربادی و ھرچ مرج بیشتری در اروپا دیدہ می شود ء و سربازان روسی به 
شھرھا حمله آوردہ برباد و پامال ساختند. ٰ 
۱ ھمین طور تقریباً صد سال بعد در قرن چھاردمم ھجری زمان اقبسال 
یز ویران گر و پُرآشوب و فتنه زا و ضارتگر پسودہ +استعمار غبرب وہ 








1۸ 


۷۷۸۶۵۲۳۸ 


اپررسیٰ ممالات اجتمَاعِیٰء فکری و اخلاقیٰ در آثاز خافظء گوته و اقبال _ 
ومن جنگ چھانی اول وحشتتاک درینِ روزگار تیزہ همه جاھا را برباد 
دادہ:وؤ انسان ھاراب بی ارزش ساختہ بود۔ ۱ ٠‏ 

جافظ از اوضاغ ؤخیماو درهم شدہ عصر خود و قتل و نارڈی' 
در کشور به ستودہ آمدہ می خواستِ از شسیزاز در جابی در افتادہ بسرود 
حنانکه گفتہ است : 




















کک وخوش: خوانی, نمی ورزند در شیرا(0 ٠‏ یا حافظ کە تا خود.را بە ملک 'دیگر انذازیم 
و هم جابی دیگر این طور می گوید : ٴ 
-.آب و ھوای پارس عجب' سفله پروراست کو ھمرھی کە خیمه ازین خاک ہر کنیم )۱١(‏ 
. ولی باوجود این ھمه گفته نتوانست که در ان زمان وحشتناک ھم از 
شھسر زیبای خود شنیراز جتابی دیگر پرؤد ‏ دل حساس او به پریشسانی و 
پی سرؤسامانی ردم می سوخت و درین ایام تیرہ و آشفه و درین گیز و دار 
پُرآشوب:است که از روائح گل های رنگین و با ظراوت گلستان و شمائم 
عطر آگین جان و مشام :روانرا معطر می سازد و خاطرات افسردہ سردم را : 
ا کمی تسکین و آرامش بخشیدہ 'باگفتن چئین شعر ساکت می ماند: : 
رموز مصحلت ' ملک غخسروان: دائندٴ : گدای گوشه نشینی تو حافظا مخروش(٣۱)ْ‏ . 
ھمین طوز گوتە نیز از دستِ اوضاع زمان خود مائند حافظ ناراحت. 
و بیزار ہود و خواست:کە جابی دور فرار پنماید درین مسورد اقبسال نوشته 


روح بیتابٰ وبلند پرواز او از ھرج .مرج عمومی اروپا بیسزار شسدہ 
. آشیانه ای در ھوای امن و سکون شرق پیدا کزدہ ہود سرؤدہ ھمای حافظ 
دز تخیْلات او ھیجان بزرگی 'ہرپا ساخت : )١١(‏ گوته در عسالم خیال از 
اروپا آھمنگٴشرق کرد ؛ چنانکە او دیوان شرقی را ہا قطعۂ شعری بە عنوان 
تھجرزت) آغاز نمودہ است :مین آن منظومه درجچ ڈذیل اسٹت:: 

۰ شمال وغرب و جتوب ..پریشان و آشفتہ اند اتاج ھا در هو می شکند 
و امپراطوری ھا ہہ خویش می لرزئد . بیا ! ازین دوزخ بگریڑ و آھنگ شرق 
::دلپذیر کن جا سی آقدا اسر ورجایت ار او ئزدار در ہزم مات و می و 
آواژ آپ خضر جوانت کند. 

۱ یا امن یڑ نار این سفزم ا دز فی شرٰق آسمانیٰ مار فرون : 
گلفته را در وَزدم و انقدر در ددر ژنان واپٰن روم تا.به زوزگاری پرسم کە 





کو 


۷۸۷۷۳۰٢۳٥ 


دائش ۹۹ ۰ . 7 ۳" 
کہ٤‏ وصحہمےچھتجےہ یج یھے ‏ ستےے ہو نے 
در آن ء مردمان جھان قوانین آسمانی را با کلمات زمینی از خداوندان فرا می گرفتند 
و چون ما فکر خویش را از پی درک حقیقت رنجه نمی داشتند. 

. بیا! من نیز رهسپار دیار شرقم تا در آنجا با شبانان در آمیزم و همراہ 
کاروان ھاىی مشک و و ابریشم سفر کنم .از رشچ راہ ء در آبنادی ھای خنک 
بیاسایم و در دشت و کویر : راہ ھابی را که بہ وی شھرھا می رود ہجویم, 

ای حافظ ! درین سفر دور و دراز ء در کورہ راہ ھای پرنشیب و فراز 
ھمه جا نغمه ھای آسمانی تو رفیق راہ و تسلی بخش دل ما اسٹ؛ ؛:مگرنےه 


'راھنمای ما هر شامگاہ با صدابی دلکش بیتی چند از غزل ھای شور انگیز تو 


را می خواند تا اختران درو سر یھر نت 

ای حافظ مقدس ! آرزو دارم کہ همہ سا ء در مسفراو حضسرء در 
گرمابہ و میخانہ با تو ہاشم ۔ و در آن هنگام کە دلدار ثقاب از رخ ہر می کشسلہ 
و ہا عطر گیسوان پرشکتشِ مشام جان را معطر می کن تٹھا بہ تو اندیشم شا 
در وصف جمال دلفرییش از سخنت الھام گیرم و از این روصت سورتنان 
بھشت را بە رشک افگنم ()۱٥(‏ 

ازین منظومہ روشن می شود کە گوتە از اروپسای آشسفتهٴو مشوش 
عصر خود و انقلاب ھای پیاپی چقدر مضطرب و پریشان جویای گریز گاھی 
بود و بھ نظر او شرق با ھمه آن وضع افسانوی مھر و محبتِ برای ضرار از 
آشفتگیٰ و ھرج مرج اروپا و ناراحتی روحی بھترین چابی بود کے در آنجسا 
دل او می توانست کہ آرام و راحت پیدا کند . چنانکہ گوتہ:خود طیٰ نامہ ای بە 
لوئیزا شنیدلز نوشتہ است : . ۱ 

( شرق در واقع فیا ات ون ان مہ را 
تخدیر روح خویش بە کار می برم ٭ )٦١(‏ 

۱ علاوہ ازین در ضمن خاطرات خود در ھمین بارہ چئین ٹیسز اظھسار 

کردہ است: 

امن می خواستم بہ ھر قیمت از دنیای واقع کہ پرایم سخت نامطبوع 
نود و جسم و روحم را شکنچه می داد بگریزم و بە دنیابی افسانہ ای پناہ برم 
کە کمال مطلوب من بود و در آن می توانستم تسا آن حمد کە یسارا دارم از 
7 ای 2 ا و ا 





۷۳.۸ 
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برزسی مماثلات: اجتماعی۔ء فکری و اخلاقیٰ در آثار خافظ گوته و اقبال 





ھمین طور حافظ ھم در زمان خود از اوضاع پُرآشوب گوشے ای 


آرام و راخت در جمنیٰ متلاشی وجویا می باشد ء چنانکه گفته است : 


دو یار زیرک و از باده کھن دومنی 
من این مقام به ادنیا و آخرت ندھم 
ز تند باذ حوادث ‏ نمی توان دیدن 
ببین در آئینه ‏ جام تقشبندی غیب 
ازین سموم کە یر طرف بوستان بگذشت 
مزاج ذھر تيه شد “در این بلاٴ حافظ 


. فراغتی و کتابی ٴو گوشه چمنی 
. اگرچھ در پیم افتند خلق . إنجمنی 


در این چمن کە گلی بودہ است یاسمنی 
کە کس بیاد ندارد چنین عجپ زمئی 
عجب کە رنگ گلی ماند و بوی نستٹرنی ٭ٴ 
کجاست فکر حکیمی ورای برھمنی (1۱۸) 


اگرچە زمان اقبال مائند عصر حافظ و گوتە هم بسیار پر آشوب ؛ 
ویرانگر و وحشتناک بود ء ولی اقبال به اقتضای روحیۂ ستیزه جوی ضیچ 
وقت مایل بە گوشه گیری نگردید بلکە ھمیشہ با احوال نامساعد و قوت ھای 
طاغوتی زمان خویش بە مبارزہ و جنگ پرداخت و تادم واپسین از پا نه 
نشست : و یکی از مجموعه ھهای اشعار اردوی خود را ٦‏ ضرب کلیم ؛ نام 
نھاد و زیر ان نوشت ای ا ہچ کی ۱ 


مہارزانڈ خویش را چنین بیان می کند : 


یا جمان تا مساعدٴ_ ساختن 
مرد خودداری١ٔ‏ که باشد پختہ آکار 
گر نشازد با مزاج او جمان 
پز کند بنیاد ٠‏ موجودات . را 


گردش . ایام ھا برھم' ٢‏ زند 


می گند از قوٹ خود آشکار 


در چھان. نتوان .اگر ‏ مردانه زیست 


هھست در لان سپر انداختن ' 
بامزاج ‏ او بسازد ‏ روزگار _ 
می شود جنگ آزما با آسمانٰ ٠‏ 
می دھد ترکیب نو ذرات را 
چرخ ئیلی. فام را برھم زند 
روزگار نو کە باشد ‏ سازگار 
ھمچون مردإِن جان سپردن زندگیست(1۱۹) 


اقبال ہا اشعار:حیات آفرین ؤ میجان انگیز در کالبد مردہ سردم روح 
انقلاب دمیدہ ان ما را ہرای جنگ و مبارزہ عليه چبر و استؾذاذ آمادہ کرد و ٠‏ 


ٴانقلابْ ابی ھموا ۔کرذند: 


۷۸۷۷۰۸۲. 


دیدند کە ہر مین اساس تعلیمات اقبال پر جمعیت ترین مملکت اسلامی در 
شبهقارہ ہنام ١‏ پاکستان ) بوجود۔آمد و همین نظرات اسلامی روح پرور اقبال 
می باشند کہ !ڑ:مرڑھا گذشتہ برای کشورھاق همسایه ھا نیسز زاہ ھسای 


۷۱ 


دائش ۹۱ ۰ بد ست 
سے ےتسس شصصسشت سس سسسشٹ سے 
در قرن ھشتم :ھجری حملے ھمای سپاھیان وحشسی مضول وقوم 
خونخوار تیمور نظام عالم را درھم کردند و مردم را کٹستند + حافظ زمان 
خود را زمان قحط الرجال می داند و می گوید که عالمی نو باید سساخت و 
آدم نو باید بوجود ۔آورد تا کاروان زندگی بتواند:سفر خود (ا ادامہ دھد : 
آدمی در عالم خاکی تمیٰ آید بدست :عالمی دیگر ببایدِ ساخت و ز نو آدمی(۲۰) 
سو و شاو ورس مہ ہو بد 
جھانی اول ناراحت شدہ :نوشتہ است : 
جنگ عظیم اروپا محشری بودہ کە نظام دنیای قدیم را تقریباً ازر 
جھت برباد دادہ است و حالا طبیعثِ در اعماق زندگی از خاکستر آن تھذیپ 
و تمدِن آدمیٰ نو و برای اقامت أؤ عالمی و می سازد ؛ )۲١(‏ ۰ 
یکی از انگیزہ ھای مهم نگارش ہ پیام مشرق ؛ مین اوضاع جھان 
بود کە گوتە و اقبال هر دو با آن یک جسور مواجمه شدند و ازسن حواث: 
تاریخی شذیداً تحت تأثیر قرار گرفتند: زمان گوتہ پُرآشوب و پُراضطراب بسود. 


؛ بویژہ بعد از شکنت ناپلٹون و صقوط فزائَة اروپ چاز وخقرت حشت درہ شاگی 


شدہ بود : چنانکه سپاھیان روسی از جمله کشورھای اروپا آلمسان زا گرفتے 
اقتصاد آن نے تھدید نمودند و این وضع وخیم اروپا گوثه را تکان __ 
دادہ ہہ وحشت حشت انداخت. او بە یکی از دوستان طی نامه چنین نوشته است: 
(ہا بدبختی فرانسہ اکنون روسیہ بورتِ کشسوری بسزرگ در آمسدہ 
است که از این پس ہا روح وحشیگری و اسستبداد وخشونت فطزی خود ۲ 
ارویائ متفدن و فرھنگ و هب ومدتیت پشریٰ 51راوم مد رد 
کرد؛ )۲٢(‏ : 
۱ گرورو انام بَعف کت مل کیر عوزم غا ظا کرو 
زیرا که یکی از وجوہ مھم اختلافات ھمین ناسیونالیسم می باشد کە جھتان 


بشری را ہر بنای رنگ و مذھب ٴؤ فرھنگ و زبان تقسیم می نمایدا و وحصدت 


انسانی را پارہ پارہ می کند. گوتہ سعی نمودہ که تعصنبات ملی را نابود 
سازد. ۔ او می خواست کھ همہ ملل جھان اختلافات جزئی رنگ و نژاد و:زبان 
و فرھنگ زاپ پشت سر گذاشتہ شتہ طرفداری بە اصل انسانیت و بشریت بکنند و بە 
عقیدۂ او اید دائرۂ ادب را گسترش دادہ شود که ادپ جھسائی گسرداد: و در 


ا ا جا ا کو دی پر 





۷۲ 


' ۷۸۷۳۷۰۲٢۷۵ 









ٍ بررسی نماثلات اجتماعی ؛ فکری و اخلاقی در آثار حافظ: گوتہ و اقبال 
لئ حجھ یس سے ہو تسس سے جج ہے 
؛شرق و غرب ازٴھم دا ٹیستند و باید خواہ ناخواء یه هسم تودییک 
شوند ) __)۲٢(‏ ٍ ۱ 
" او پیوستہ بە این نکته کید می کرد: _ 
د باید درھا را کاملاً گشوٰہ:ٹایزرگ ترین شغرایٰ شرق یعنی حافظ و : 
سعدی نیزٴدر این بزم شرکتِ جویند ؛ )٤٢(‏ : 
. ھمین طور در منظومہ بە عنوان:< شرق و غرب؛ نوشته:است 
ھرکه خود و دیگران را بشناسد ؛ ناچار بدین کته پی بیرد کہ ازین 
۔پس ء شرق و غرب جداٴنمی توائند زیست۔ : 
( دیری است که من در عالم انذیشه میان مشرق و مغرب رہ می سپرم . 
: کاش رہسپآران واقعی نیز بە سفر ہرخیزند و شرق زا بہ غرب نزدیک کنند ) )۲٢(‏ 
و باز در طی نام ای دربارۂ این چنین می نویسّد : 
" ۵ آرزو ؤ هدف من این است کە ہا این اشرء رق را بنا غتزب و 
و ا ا ا کا 
' آداب مردم این.دو:سرزمین را باھم آشناِسازم ؛ )۲٢(‏ ٰ 
: و ھم دربارۂ مقصود سرودن ) دیوان شرقی) در دفتر خاطراإت خودھ : 
ہرای نختستین بار از دیوان آلمانی نام بزدہ نوشتہ است: 
ٍ (می خوامم این دیوان زا بصورت آئینڈ دنیا یا جام ان نامز آرزم 
و در آن شرق:وغرب را در کنار ھم بە بینندگان نشان: دھم ۷)۰( 
ھمانطور افکار اعلی و عمدۂ اقبال هم مہارزہ عليه تعصبات و نظریه ای 
پوچ اسیونالیسم می بائبند: او در کلیە آثاز'خود احترام اآدم زا شرط آذمیعت 
ومقصود اصلیٰ کمال و قرار داد است وسز ز آغاز ( پیام مشرق این آبہ 
قرآن,آوردہ اھت : ِ 
ِ طول المشرق و المغربء؛ 
' اقبال طیٰ خطابہ ای گفته است : 
وخلاتممبر اُٹھا یکی است و آن:وخذت فرزندان انان اسٹ کہ 
از نژاد و زبان و زگ فراتر قرار می گیرد ؛ (۲۸) ا 





۹ ۰ 

۱ اقبال:ختیٰ تعصب وطن پرستی را موجب فساد و اختلاف ہین بنی 
آدم شمردہ است و معتقد است کہ حتی کفر و'دین:رأ ہاید دو حالت معنوی 

و درونیٰ تلقی کرد:و احترام آدمیٰرا چه دز ,حالست کشر و چه دزاحالت: 





۷٣ 


۷۸۷۳۷.0٥ 


دائش ۹۱ ٴ ج " 
ہ چک روہ جج ےڈ ھچ یھ ےک ھڑ2<ہچہیے4ے _ چھھے ‏ تہ _ یر ٭٘يجچجچے 
ایمان ہاید ملحوظ داشت و ملل گوناگون را از تنگنای تعصسب ملىی پایسد 
پیرون کشید. اقبال نظریه وطن پرستی را شدیداً مورد انتقاد ترادا سای 
00ک ا ہی ا 


بنی آدم . اعضای ۔ یکدیگراند ۔ ھمان نخل را شاخ و ہرگ و برند(۲۹) 


و باز جابی دیگر اینطور ھم گفته است : ١‏ ۱ 
ات احترام آِمَی با خبر شو از مقام آدمی 
آدمی از ربط و ضبط تن به تن بر طریق . دوستی گامی بزن 
بنده عشق از خدا گیرد طریق می شود بر کافر و مومن شفیق(۳۰) 


باز می گوید کە : 

0 تا وقتی طوق لعنتی دم و کراسی اسمی و ناسیونالیسم ناپساک و 
امپریالیسم حقیر از ھم گسیختہ نہ شود و تا وقتی کە انسان از روی عصل 
خویش مومن بە الخلق عیال الله نگردد و تا وقتی کە عقایسد پست وطن 
پرستی جغرافیایی و رنگ و نژاد از ہین نرود انسسان مطلقساً در دنیسا زندگی 
آبرومندانه را نخواد داشت و الفاظ گران مايه برادری و استقلال و مساوات 
نام ھای ہی مسمی خوامد بود ء )١۱(‏ ا اہ 

اقبال تعصتہات وطن پرستی را کہ کی از موجبات جرت 
است اینطور نیز نکوھش کردہ است : 


آنچنان قطع اخوت . کردہ اند بر وطن تعمیر ملّت کردہ ائد 


تا وطن را شمع : محفل ساختند 
مردمی اندر جھان افسانه > است 
روح از تن رفت و ھفت ائدام ماند 


آدمی از آدمی بیگانه است 


نوع ائسان را قبایل ساختند 


آدمیت گم شد ۲7 اقوام ماند(۷١)‏ 


اقبال تمام تر تفوق ھای نژادی ء قومی ء لسانی ء + فرھتگی و ملی را 


یکسر لغو و باطل قرار می دھد و انسان را 


دادہ می گوید : 


ھنوز از بند آب او گل نرستی 
من اول آدم : بی رنگ و بویم 


پر اصل ائنسانیت دعسوت اتحجاد ۔ 


تو گوپی رومی و افغائیم_ من 
ازان پس ھندی و ۔تورانیم ۳۴٢۷‏ 


09ا ا راہ کر ورک ات 


۷٤ 





۷۷۷۳0 





















پرزسی مماثلات اجتماعی .فکری و اخلاقی در آثار حافظ گوتہ و اقبال 





اه افغائیم و ٴئی ترک و تتاریم چمن زادیم و از یک شاخساریم 


تمیز رنگ و بو بر ما حرام اِست کە ما پروردۂ یک نو بھاریم(۳۴) 
حافظ و اقبال هر دو مسلمان و۔درک کنندۂ قران و مبلغ تعلیمسات 
اخلاقی ء انسانی ‏ اجتماعی و اسلامی می باشند. گوته اگرچهھ مسلمان ٹیست 
ولی دین اسلام را بنظر احترام و تحسین می بیند و یە عظمت آن ایمسان دارد 
و در ذیوان شرقی خود درمورد: تعصبات خشک اجتماعی و مذھبی کمال 


یعتگی و رفید تکری ود سان قادواو کوششن کردہ کە مائند حافظ ہا این 


وع تعصبات بستیزد و بجای حکومت تعصب از حکومت منطق و احساسات 
عالی بشری دفاع کردہ باشد. گوته دربارہ بززگی دین اسلام و ابدیت آن را 
ستایش نمودہ می گوید : 

"0 اگر معنی اسلام سپردن کارھا بدست ٠>‏ خداوند و تسلیم در براہر 
ارادۂ اوست : ما همه مسلمان ھستیم و مسلمان یز می میریم ؛ (۳۵) 

علاوہ ازین گوته در منظومه ای بە عنوان ×( نغمه محمد اسلام را 


ا دین کامل و متحرک می شمارد کے داسن آن از ھرگونے غبار کھنگی و 


فرسودگی پاک اسٹ: و استعداد دارد کە در هر زمان خواسته ھای جلید 
جامعه را ہرآورد . درین منظومه گوتە تمام مذامب دنیسا را در مقاہل دیسن ۔ 


اسلام ضعیف و محدود می داند و اسلام در نظر او دینی می باشد کە تمام تر 
زسوم فرزسودہ اقوام قدیم را رد و باطل قرار دادہ امتیساز لسانی : نسزادی و 


اقتصادی: ھم از ہین بردہ و جھان بشری را بر اسساس اصول مساوات و: 


'استفلال برخوردار ساخته است. متن قشنگ منظومه گوته درچ ذیل می باشد: 


ٴآن جوببار را نگاہ کنید کە مانند شعاع ستارہ ای روشن از صخرہ ھسای 
بز آمدہ اشتثت در کودکی قدبےان آن را ماورای اہرما در آضوش: خسود 


۳ پرورش دادند, 


جوان و تازہ. ا رقص کنان از اپرھا بیرون آمدہ و پر صخرہ ھای مرمبر 


ا افتادہ دوبارہ ہا آوایٰ خوش بهھ سوی آسمان می رود 


در درّہلاؤ مرجا کە پا می نھد گل ھا می رویند و سبزہ زار از دم او 
زندگی می :یابند..اما نہ درہ سبز می توائد نگھداردش و نه گل ھابی کے ہه 
زائؤیش مي آویزند و ہا نگاہ محبت آمیز او را خوشٰ آد می گویند. 


۷۵ 


۷۷۳.۸ 


دائش ۹۱ 





آب ھای پاریک در او می آمیزند و از ین پس با شکوہ و جلال می گذرہ 
و میدان نیز از آب و تاب او درخشان می شود 

ےر ھی ےت ھت ابرادراما 
برادران خود را نیڑ ھمراہ خود پیش خدای بہبر۔ ما را نیز بە آغوش اوقیانوس 
بی پایان برسان . حیف کە ما مشتاقان نتوائیم بە آغوش او ہرسیم ۔ ریگ ھای 
تشنە ریگزار و اشعه گرم خورشید خون زندگی مارامی خشکاند. کوھی راہ 
ما را ہسته و بە صورت دریاچه ای در می آؤرد. برادر ! برادران دشت ت ھا و 
برادران کوھسار را ھمراہ خود پیش خدای خودا ببر۔ : ٴ 

بیائید ہمہ بیائید . اکنون او باشنکوھی خاص'موج زنان پیش می رود 
7ر ا یا هر جا کە پامی ہد شھرھا 
آباد می شوند. 
۱ جزیان آن کسی نمی تواند متوقف سازد. باشور و ھیجان از منارہ های 
مئور و کاِخ ھای مرمر می گذرد . ہزاران پرچم بە اھتزاز آعدہ قدرت آن را 
گوامی می دھند و او ہا برادران خود و تمام گنج و فرزندان خود ئعرہ زنان ۔ 
بە سوی آغوش خدای منتظر خود فی رود )٣(‏ 

این منظومۂ گوتہ را اقبال بە عنوان × جوی آب ٦‏ بە فارسی منظوم 
ترجمه کردہ است تا بتواند نظر شاعر آلمسائی را دربارہ تخیسل اسلامی و 
شوکت, دین اسلام روشن بسازد. متن زیبای منظومہ اقبال این چئین می باشد:. 


. 


. بنگر کەه چوی آب چه مستانه می رود مائند۔ کھکشان . بگریبان مرغزار 
در خواب ناز بود به گھوارۂ سحاب وا کرد چشم شوق بة آغوش کوهسار 
از سنگریزہ نغمه گشاید خرام او سیمای او چو آئینە بی رنگ و بي غبار ‫ 


زی بحر بیکرانه چه مستانه می رود 
در خود یگانه :از ھمه بیگائه می رود 


دز راہ او بھار پریخانه آفرید ٹرگس دمید ولاله دمید او سُمن دمید, 
گل عشوہ دادو گفت یکی پیش مابایست . ختدید غنچهھ و کت او کشید: 
نا آشنای جلوہ فروشان سبزپوش - < صحرا برید و لن کوہ و کمر درید 


زی بحر بیکرانۀ چه مستانه می روذ 
. در خود یگانە از ہمه بیگانه می رود 
صد جوی دشت و مرغ و کھستان و باغ وراغ ۳ گفتند ایٴ بسیط زمین ہا تو سازگار 





۷۸.۰ 





دس مات تا ء فکری و اخلاقی دز آثار حافظء گوتہ و اقبال 





پا را کە راہ .از تنک -آبی نه بردہ ام از دستبرد ریگ 'بیابان تگاہٴ دار 
وا کرد سینه را یەٴ هواهای شرق: و غرب_ .: در برگرفتە همسفران زبون و زار 
زی بجر بیكرانه چه مستانه می رود ٌ 
در خود یگانه از ہمه بیگانە می رودٴ : 








٦‏ ۔دریای پر خروش.'زبند واشکن۔ گذشت - از تنگنای وادی و کوہ و دمن گذشت 
یکسان چو سیل تکردہ نشیب و فراز:زا ٠.‏ از کاخ شاہ و بارہ و کشت چمن گذشت 

بیتاب و تند و تیز و۔جگر سوز و:بیقرار در هر زمان بە تازہ رسیذ از کھن گذشت 
وا . زی بحر بیکرانە چھ مستانه می رؤد 


. در خود یگانە از همه بیگائە می رود (۳۷)., 


اقبال دی اسلاغ را تٹھا دینی می داند که می تواند تحول شگرفی در 
زندگی اجتماعی بشر بە وجود آورد و با بھترین شیوہ مردم را با یکدیگر 
متحد .سازد و زندگی مادی.و معنوی :دین انسانیت رھتبری نماید و ملل:_ 
مختلف عالم را یکجا نمودہ پیش بیرد. اوٴ طی مقاله ای می نویسد: 
داگر مدف جھان بشٗری برقراری امن و صلح جوامع مخنلف انسانی 
٠‏ ہاشد و بتوائد ھیت ھای اجتماعی موجود را دگرگون نمسودہ یسک سازمان 
وسیع۔اجتماعی ایجاد کند ہجز نظام اسلام ھیچ نظام اجتماعی دیگر نمی توائئند 
در دامنۂ اندیشه جای:گزین گردہ: زیرا ازروی آنچه من از قرآن درک کردہ ام 
. اسلام تٹھا فرا خوائندۂ اصلاح اخلاقی بشر نیست بلکه در زندگی اجتمساعی 
بشر خواھان یک انقلاب تدریجی و عین حال :اساسی نیز باشد که هدف ملی 
و نزادی آن را یکسر تغییر دادہِ در ضمیر صرف انسانیت را تولید می نمایسد, 
تاریخ ادیانِ ھم گواھی می دھدِ کە :در اذوار قدیم دین ملنی بود ‏ چنانکە 
دین یونانی ھا و ھنذی ھا ء سپس نژادی گردید چٹانکے دن بھودھا و 
مسیجیت مسبیجیت تعلیم داد کہ دِین انفرادی و شخصی است و در نتیجه آن, در قارہ 
بت آروپا بحٹی بدین قرار شروع شّد کە:دین نام عقایدٴ شخصی اہست ؛ 
بناہرین:متضمن زندگیٔ اجتماعی بشر,فقط:دولت است . این اسلام بہود که 
نوع بشر را نخستین ہار پیام یه این:شرح داد کھ:دین ئە چیز ملی است و ئە 
__ شخصی: بلکه صرفاً ایساتی است ؤھدف آن ہا وصف کلیۂ امثیازات طبیسی 
"اون ایت کا جھان پشرپت را متحد و من سازہ > (۸ 








ِ 
‪‫ 


۷۷ 





. دائنش ۹۱ 





اقبال برای انتشار این عقیدہ خود که : - 

( هر ملک ملک ماست کە ملک خدای ماست ) 
نھایت پا فشاری: نمودہ و جمیشہ خواستہ است کہ این فکر بلند و عقیسدہ را 
کە متضمن نجات عالم انسانی می باشد بە مردم بفھمائد۔ 

ھمین طور حافظ ہم از عمہ بیشتر خواھان صلح و آشستی و مھسز و 
محبت بین انسان ھا می باشد و حتی آزردن دیگران را گناہ کبیرہ می دانند و 
در شریعت او محبت با انسان ھا اصل ایمان و رنجیدن مردم کفر می بائسد . 
جچنانکە گفته است : ۱ 
وفا کنیم و ملامت کشیم و خوش باشیم کە در شریعت ما کافری است رنجیدن (۳۹) 

اگرچەه حافظ دربارۂ اسلام از حیث دین اجتماعی بحشی درمیسان 
نیاوردہ است ولی مبانی اخلاق و بشز دوستی در دیوان او موجود آست او به 
کسانی کە محیط اسلامی را با تکبر و تعصب و خشونت در ھم کردہ باشد 
نشانه انتقاد می سازد خواہ آنھا شیخ و مفتی و واعظ و محتسب باشد :, 
ا ای ء شراب خوردن و مست شدن 
را ترجیح می دمد: ۱ : ‫ 
نی گوراقافع رفا وس وش 
چون نیک بنگری ھمه تزوبر می کنند(۴۰) : 
اقبال نیز به این گروہ مکسار و ریاکساری را مسورد انتقساد قسرار دادہ 


. نکوھش کردہ است : ۰ 
شیخ در عشق بتان اسلام باخت ؛ رشتهڈ تسبیح از زثار ساخت 
واعظ ما چشم بر بتخائه دوختِ مفتی دین مبین فتوی فروخت(۴۱) 


حافظ ؛ گوتہ واقبال هر سە بہ جاودانگی بشر نیز ایمان دارند و به 
اعتقاد آنھا زندگی ھمیشه جویای راہ تکاملٴ می باشد و بعد از مرگ ھم بە 
سوی اہدیت می رود ہو سیل حیات از موائع ھم نمی ایستذ بلکه بە ومسیلۂ 
سعی و کوشش تیز تر گردیدہ سریع تر جلو می رود . اگز بہ عبارت دیگنر 
بگویم زندگی مدیون اضداد می باشد و تکامل جحیات بدون اضسداد و موائِع 
فمکن نیست : چنانکە بدون ظلمت نور را ئمی شناسیم و خیر زا بسدون شر 
نمی توانیم تمیز کردہ ہاشیم . از این جھت حافظ ؛ گوته و اقبسال اضداد و 





۷۰۸ 


تی 


حافظ گفته است: 


کجا می آوری ؟ 



















پیان کرد 


نوریٰ نادان نیم سجدہ بهٴ آدم' ہرم 


من از تنک مایگان گديه نکردم سجود 
مٴ خاکیٔنھاد دون نظر کم سواد 
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بزرگداشت او پہِ قدسیان فرمان داد کۂ آدم را سجدہ 


می تید اڑ:سوز من خون رگ: کائنات _ 
ۓ ۱ 
پٹکر انجم ز تو گزدش انجمن: زمن : 


. پررسی ممافلات اجتماعی , فکری و اخلاقی در آثار حافظء گوتە و اقبال 





: موائع زا برای ترقی و پیشرفت حیات انسائی مھم و لازم راز سی دھشد ٠.‏ 


کرز عفف ابس ات یه طب کا من 

کسب جمغیت از آن زلف پریشان کزدم(۴۲) 
ٍ ھمین طور گوتە معثقد است کە بدون شیطان قشنگی و زیبابی و 
رنگینی فطرت انسان و ممکنات جھان نمی تواند آشکار بشسود ء او طی 
نمایشنامہ خویش بە عنوان 0 فاؤست ؛ این نظریے را نمایان ساخته اسنت. 
أ ۔وقتی فاؤست بە شنظان ملامت می :کند و شیطان در جواب بە او می گوید : 
ای فززند مجبور زمین ء تو بدون کمک من چگونهە می توانستی 
زندگی کئی و سوز و ساز و شور و ھیجان که ب لیے تھے سے 


اگر من نبودمْ تو از چھان:فراز می ٴکردی و غسته و مائذہ یه ار ٴا 
پناہ می بردی و یاٴمائند جغدیٰ روی سنگ لزجی می نشستی )٣٤(‏ 
اقبال ھم مانند گوتہ وجود شیطان را برای ترقی و پیشرفت زندگی: 
١‏ بشری لازم قرار دادہ می ستاید و بە فرزندان آدم توضیه می نماید: 
١‏ مزی اندر: جھائی کور ذوقی 
کە یزدان دارد و شیطاِن ندارد(۴۴) 
بازھم اقبال در منظومہ ای بە غنوان ہ تسخیر فطرت ) بہ ھمین مسئله 
وسر و تر مت می رر شس و سس 


کنند ولی اہلیس انکسار؟ 


لاھڈ 


او بە نھاد است خاکِ من بە نژاد آذرم ۱ 
من بە دوصرصرم ء من بە غو تندرم 
جان بە جھان اندرم: زندگی مضمرم 


قاھر بی دو زخم داور بی محشرم 


زاد در آغوش۔تو پیز شود ذر ہرم (۴۵) 


۷۹ِ 


دائش ۹۱ 





گوتە و اقبال هر دو تحت تأثیر ادبیات فارسی می ہاشندہ اگر اقبال را 
مولوی شیدای خود ساخته است ء گوتہ را حافظ مسحور خویش کردہ اسست : 
چنانکە گوتە خود در وصف این جاذبہ شگرف نوشته است : 

(ناگھان با عطر آسمائی شرق و نسیم روح پرور ابدیتٗ کە از:دشت ما 
و بیابان ھای ایْران می وزید آشنا شدم و مرد خارق العادہ ای را شناختم ککە 
شخصیت شگرف او مرا سراپا مجڈوب خویش کرد ؛ )٦٦(‏ 
جای دیگر در دیوان شرقی او مخاطب بە حافظ گفتہ استِ : 

دای حافظ سخن تو ممچون اہدیت بزرگ است زیرا آن را آضاز و 
انجامی نیست ہ )٦۷(‏ 

الغرض حافظ: ۵۳ .٘٘م+ 
صلح و آشتی , انصاف وعدل ؤ دوستی ہین ملل جھسان سی باشسند. اقبسال 
سعی کردہ که در ضمن بیان اندیشہ ھای متفکران مختلف ھمە را بھم نزدیک 
سازد و مائند گوتە یک ادبٍ جھانی را بہ وجود بیاورد تا ملل گوناگون را از 
تنگنای تعصبات ملی ء مذھبی ء نژادی ء فکری و اخلاقی نجات بدھےد۔ لذا. 
تلاشض ھابی که برای اتحاد اجتماعی بنی نوع انسان حصافظ ء گوته و اقبسال 
کو و و ا ا وا یر وا 
جامعۂ پر امن جھانی می باشد. ٠‏ 

از شرق شناسی و اسلام دوستی گوتہ معلوم می شود کھ او نمی خواست 
که دیگر جنگی ہین شرق:و غرب صورت بگیرد و مسیحی ھا و مسلمان ھا 
حمدیگر را یکشند چنالکہ در جنگ ھای صلیی کشتندہ ولی می بیٹیم کە هبان 
ر ملت هابی که گوتہ بە آنھا درس صلح و آشتی و مھر و محبت می داد کورہ ھایى 
جنگ را روشن کردند ومیلیون ھا تفر را بسا کسال تعصب سذھبی ولٰی 
کشتند و سوزاندند و اخیراً هم دیدہ ایم کە در کشور ٭ یوسٹیاإ کە در قب 
اروپای متمدن قرار دارد آدم کشی و شھر سؤزی را بنام مذھب جایز و رزا 
. قرار دادند و ادارہ ھایی که محافظ حقوق انسانی در جھان بە شمار می روند بر : 
.این قتل و غارتگری ساکت وخامؤش ماندند. گویا بنخنان شاعر بزرگ گوتەٴ 
ھیچ تاثیری در مردم آلمان یا کشورھای دیگر ضَرب نگذاشستہ و افسراد آن 
جامعه نیز حاضر نیستند کە ارزش ھای. اخلاقی و معنوی را در نظر داشسته 
'باشند ء و برعکس این در شرق به ویڑہ ای جوامع ایسران و:پاکستان چون 





۸۰ 





ہزرسیٰ مماثلات سای لی ار اخلا مو گوته و اقبال 


ہسی اوااذیت اتلم زار لت لنز لح درابات تعلیمات عرفائی حسافظ 
٠‏ و أندیشة ھاى اسلامی اقبال زا دوست: دارند و در ترویج آن همیشهہ کوشان 
ھستثد. 


: منابع و ماخذ 
-١‏ پیام مشرق : کلیات اقبان فازسی :لاھوزَ ۱۹86م ؛×ص ۲۹٢‏ 
۲- پیام مشرق ء کلیات اقبال فارسی : لاھور ء ۳٦۱۹م‏ ء ض ۲٢٢‏ 
٣.‏ پیام مشرق ء کلیات اقبال فارسی : لاھور ۱۹۹۰م ص ٠٣٣‏ 
٤‏ - ہانگ درا کلیات اقبال اردو ء لاھور ۱۹۸۰م ء ص ۲٢‏ ۰ 
٘ ۵ - مقدمہ پیام مشرق . کلیات اقبال فارسی : لاھور ٤ءء‏ ص ۱۸۹ 
٦‏ ٦-ایضاء‏ ص ۱۹۰ 
۷- اقبال و عطيه بیگم ء مرتبہ عبدالعزیز خالد؛ لاھور ۱۹۷۵م ؛ ص ۱۸ 
ٌ ۸- اقبال نامهء جلد دومء لاھور ؛ ص ۱٠١‏ 
۹- مقدمۂ پیام مشرق ء کلیات اقبال فارسی : لاھور ٤ء‏ ص ۹۱ 
ا ا ا ا ا 1 جا 
١ایض‏ ۰ص۱۷۷۱ ' 
۱١‏ - ایضاً؛ض ۱۷۲ ۱ 


٦١ .,‏ ايضا ء ص ۱٤١‏ 





إٍ ١٤‏ - مقدمة پیام مشرق ءکلیات اقبال فارسی ء لاھور 7- ص ۱۹۰: 
۱٥١‏ دیوان غربی و شرقی : گوتە :.ترجمہ شجاع الدین شفا ء تھران ا و ٥‏ 
١ .‏ - ایض مقدیف ضص ۳٣‏ 
۷ ایضأء ص ۳٥‏ 


۹- اسرار خودِی ءکلیّاتِ اشعار فارسی مولانا اقبال لاھوری ء تھران ٤٣٣۱م‏ ص ۳٣۵‏ 
۰- ذپوانٴحافظ . یہ اعتمام ابوالقاسم انجوی ء تھران ١٣۱۳م‏ ء ص ۲٦٢‏ 

۱۹١ مقذمہ باقن الاک بکرم لامور غللم: ؛ ص‎ -١ 

۲٢‏ مقدمه دیوان.شرقی تھران ۸۰ء ص ۷۔ 
۳ ایض صن .٦٤‏ 

٤۷.ص ایض ء‎ ٤۰ 


گ 


8 جوا شرقی وت تجم یقاع الین فا ؛ توراد ۸۰ء ص .٦۹‏ 





۸۱ 








. دائشِں ۹۱ ۱ ۰ 
-٦‏ مقدمه دیوان شرقی : ص ٤٥۔‏ 

- ایضاًء ص ٤٤‏ 
,۸ - اقبال ا اق ا ۰ء ×ص ۲٢٢‏ 
۹- پیام مشرقأت ص ٢۰ت‏ 
۰ - جاوید نامہ ء لاھور ۹ء ١ص ٢٢٢‏ 
۱- روح اقبال ؛ از دکتر یوسف حسین خان ء لاھور ۰۳۴"* ٣ص ٦٦٢ - ٦٦٢‏ 
۲- رموز بیخودی ء لاھور ۱۶ء ص ٣۳۴١‏ 
۴- پیام مشرق : لاھور ۳٦۱۹م‏ ء ص ۹۱ 
٣‏ ایضاًء ص ١٢‏ 
٥‏ مقدمہ دیوان شرقی ۔ ص ١۷٤‏ 

۱ >18-9 :م ,1969 باتصھ , نطء ہک( 72۷۸ اەطوا -36: 
۷ - پیام مشرق ۔ لاھور ۱۹۹۳م ۔ ص ۱٥١ - ٢٥‏ 
۸ اقبال در راہ مولوی : دکتر سید محمد اکرم ؛ لاھور ۱۹۷۰م ص ۸ - ٢٢۷‏ 
۹ - دیوان حافظ . بە اھتمام ابوالقاسم انجوی : تھران ٦ء‏ ص ۲٦٢‏ 
- ایضاًء ص ٦۸‏ 
١ء‏ -اسرار خودی ہ کلیاتِ اشعار فارسی مولانا اقبال لاہؤری ؛تھران ١٣۱۳ء‏ ص ٣۹‏ - 1۸ 
٢‏ - دْوان حافظ . بە اھتمام ابوالقاسم انجوی ءتھران ١١۱۳ء‏ ص ۱۸۵۔. 
٣‏ -- مقدمه فاؤست : گوتہ : ترجمہ فضل حمید ہ بھاولپور 3ءء قاط 
٤٤‏ -- پیام مشرق۔ کلیات اقبال ءتھران ١٣۱۳ء‏ ص ۲۳۸ 
٥‏ - پیام مشرق ء لاھور ۳٦۱۹م‏ : ص ۹۸ ۔ ۹۷ 
٦‏ -- مقدمه دیوان شرقی ءتھران ۱۳۸۵ء ص ۳۹ 


۷ - دیوان شرقی : ص ۷ 





۷ سس سس ٢,‏ تسس نت سسسشت 





ٰ 
أ 
ٰ 
ٰ 
: 


: )٢( أنذیشه و انذ یشفتذان‎ ١ 
)٢( ٭ اندیشہ و اندہ ن‎ 









کتر رضا مصطفوی سبزواری' 


سہم:صفات و ویژگپپہای تقو ۱ کرم (ص) 
در باروری و مضمون آفرینی های اد ادب اہی 


١‏ در گروہ ادب آفزینان زبان فارسی طی قرنمای متمادی ثنا و نعت 
: حضرت رضول اکرم (ص) یکی از موضوعات محبوب و مورد توجھ 
بخصوص در ابتدای دیوان ھای شعر و مقدمه کتابھای نثر بودہ است۔ در 
ضحّن ستایش از مقام و منزلت حضرت ختمی مرتبت (ص) شاعران و 
نویسندگان 'کوشیدہ اآنذ که اسامی: متنوع مفرد و مرکّب حضرت پیامبر 
'اکرم (ص) .در شعر بیاوزند :تا خوانندہ ب4 مضامین بکری را کە سخنوران با 
-بکار بردن صفات و ویژگیھای آن حضرت (ص) گاھی بە طور رمَز ء درک 
نمایند. در این مقالٰ دیوان هانی از کن ترین:فارسیگویان نظیر نظامی, : 
گنجوی ء خاقانی شروانی ٠‏ عثمان غزنوی ٠‏ غطار :نیشابوری ‏ سعدی 
شیرازی گرفته تا بھار و سھیلی مورد بررسی قرارٴ گرفته و صفاِت و 
ویژگیھای استفادہ شدہ در شعر, اقتباس گردیدہ بدون این کە تمام اشعار 
مربوطه درج شوذ کە حجم مقاله را بە چندین برابر افزون می ساخت, از 
'' این کە تدوین شمارۂ حاضر مقارن با ماہ:مبارک ربیع الاول ۱۴۲۹ ھ. ق 
است؛ چھت استحضار خوانندگان علاقه:مند تقدیم می داریم. 

باد 8ھ : 
ٍ ادب پارسی یکی از پُرمضمون ترین ادبیات جھان محسوب می گردد کھ ۔ 
'شاعران و نویسندگان تیزہین وٍ مضمون آفرین آن مضامیّنی چنان بکر و نو 
وگاہ غریب و دور از ذھن :آفریدہ اند کە ہی شک درمیان مضامین ادبیات 
. جھان کمتر می ,توان یافت. ان مضمونھا بکر و نو ساختہ کہ درون مایە 
وخمیر غایه دم سرمایۂ ادبیات پُرمحتوا ؤ مضمونمدار ادب پارسی است : 
1 دز گروہ ذھن وفاد مضمون آفرینان و سخنوراتی است که بە حق فرھنگ 9 
ادب:وٴدین مردم این سرزمین را پاس داشت اند و باعث رونق و شکوہ وھمٴ 
: مسا فائان نا و معرفی اب پیشتر ان دز جھان شدہ ند 


ا چکیدہ: ٍ 

















- 


1 اسثاد دائشگاہ علامه طباطبابی - تھران 


ذائنش ۹۱ 

سس بے سے ستستصصصست سس س لس سے 
اما کی از ریشەدارترین وانبوہ ۔ترین مضامینی که از ھمان آغاز خلق 

مضمونھای بکر در ادب پازسی دستمایه و حتی سرآغاز دیگز مضامین 

مخصوصاً در ابتدایٰ دیواٹھای شعر و مقدمةۂ کتابھای نثر بود موضوعھاىی۔. 

مربوط بە:ویڑگیھا و صفات پیامبر اکرم (ص) است کہ ہا الفاظ و تعبیرات و 

عبارتھای گونہ گون در شعر و نٹر شاعران و نویسندگان'بە وفور آمدہ است . 
نگارندہ در این مقال بر ان نیست تا اصل آن ادبیات یا نوشته ھا :را 

انقل کند کە نە تٹھا نقل آٹھا را کتابھا باید و ھم از خوٴصلۂ چئین فرصتھایی 

بیرون است , بلکھ:علاقه مندان می توانند بہ اصل اٹھا در دیوان شاعران و یا 

نوشتۂ نویسندگان مراجعه فرمایند, هدف ما در این پژوھش اشارتی به بغضی 

از تعبیرات و ویژگیھا و صفاتی استِ که شاعران و نویسندگان ادب فارسی 

برای پیامبر اکرم (ص) ذکر کردہ اند و ھمین مضمون آفرینی ھای ارزشمند 

سہب بارورتر شدن زبان و۔ ادب فارسی در درازای زمان گردیدہ و الہته 

پژوھٹن در ھمة آن تعبیرات زمانی بیشتر و پژوھشی فراگیر را می طلبد اما بہ 

گفتة مولوی : ۱ ۱ 
آب دریا را اگر نتوان کشید عم ه قبر دشتگی باند چشید(١)‏ 
جن با بد 

الا ای (آمنه ١‏ ای مادر پیغمبر خاتم 

سرایت خانۂ توحید ما باد و مشیّد باد 

سعادت ھمرہ جان تو و جان ( محمد )باد 

بدو بخشیدہ ایم ای 2 آمنە ٥‏ ای مادر تقوا! 

صداى دلکش د داوودہ و حب د دائیال؛ و عصمت ایحیا: 

بە فرزند تو بخشیدیم: 

کردار ١‏ خلیل؛ و قول (اسماعیل ) و حسن چھرۂ (یوسف) 

٠‏ شکیب د مُوسی عمران ) و زھد و عفّت ( عیساء 

بدو دادیم: خلق × آدم؛ و نیروی ( نوح) و طاغت × فة 

وقار وٴ صولت ھ الیاس؛ و صبر بی حد د(ایّوب) . 

بؤد فرزند تو یکتا - 

۔بود دلبند تو محبوب 

سراسز پاک 

سراضر خوب )٢(‏ 


.ح....-. ٹ . س پت _ہ ‏ شسسلت 


کا ا وا و کا 


نم و زیژگیھای ج2ا (ص) در باروری و مضمون . 





٤‏ نکیا و تو صیقاتِ پیامبر اکرم (ص) از ھمات آغاز سرودن شعر 
فارسی سابقه دارد: در تاریخ سیستان :از شاعری به نام محمد بن ۔مخْلّد 
سگزی که به قول مؤلف اشناختۂ آن کتاب * مردی فاضل و شاعرۃ بودہ وبە 
وا سض اکر ا کی ا و ا ا کا 
: ممدوح بە ویژگھابی ھمچون دکُْشہ و ە منش؛ و گوشت (گویش, گفتار 
پیامبر اکرم قثل زدہ می شود کە : 7 

مُعجز اپیغمبر _ امگی توپی × به کش و بە مدش وٴبه گوشت شت(۳) 

. بیان و توصیف این ویڑگیھای. در دورہ ھاى بعد و در سراسر تاریخ 
ادب فازسی ھموارہ تداوم دارد ء مثلاً نظامی گنجوی ( )٢۵٥٥ - ٦٦٦‏ برای 
پیامبر اکرم :این فضامین را در مخزن'الاسرار آوردہ است )٤(‏ محجوبۂ احمد 
(ص ۱۷۱) نقطۂ روشن تر پرگار کُن (۱۷۵):تازہ ترنج سرای بھشت (۱۷۲) 
بشیر (۱۷۳) :اتی (۱۷۳) سزخیل سر خیر (۱۷۵) قطب گرائسنک سبک سیر 
. (۱۷۵۸) تخت نشین شب معراج (۱۷۸) نقطه گە نخان رحمت )۱۹٤١(‏ مھتر دہ 
(۱۹4) ور مہ )۱۹١(‏ سایۂ نوز الله )۱۹١(‏ . نکته پَرگارترین سخن (غ۱۷) گھُر 
تاج فرستادگان )۲۰٢(‏ تاج دہ گوھر آزادگان )۲۰٢(‏ صبح نجات )۲۱٦(‏ اب 
حیات )۴۱٦(‏ ( اقبالنامہ )٥(‏ ص ۷) شاہ سدرہ سریر ء تحرم تخت افلاک ؛ ٠‏ 
: صاحب تاج لولاک (صط ۷) درستی دہ دل شکستہ شفاعت کن گناہ ء 
.ٴ سرآمدترین هھمۂ سروران ء گزیدہ تر شھر چملە پیغمبران و خاقانی شروانی 
۵٥٥ (‏ - ۵۹۵) ذربارۂ پیامبز بزرگ اسلام چئین تعبیراتی دارد : سپیدہ روی 
ازل ( ص ۹ دیوان خاقائی چ دکتر سجادیٰ) خزیله گشای مُجامز ارواع ١‏ )۹( 
خلیفۂ کتاب عَلمٌ الاسماء زی دوات دار خرد )۹( بھیلە سوزت )۱٣٣(‏ مھینه 
فعنی (۱۳) شامنشة (۱۷) احمد مرسل (۱۷) رحمث خدا (۱۷) قابل فا 
عامل ارادت ۱۷). : 
ا خی از این 'توصیقات و تعبیزأٹ زیبا ہب شک از قرآن مجید 
متأثر استِ . نامھا و صفاتی کە پروردگار در خطاب بہ پیامبر اكرمٴ[ص) ذکر 
ز کردہ بە شرج زیر است کە شاعران و ٹویسندگان ادب فارسی نیز گاہ مستقیم 
و یاغیر مستقیم تحت تآأثیر ھمان نامھا و صفات بوذہ اد.۔ 

احمد.(آيه ٦‏ / سورۂ )٦‏ مین (۸٦/۷):آول‏ العابدین (۸۱/ :)٦٣‏ 
اوّل المؤفتین ٴ(١٢۱‏ /۷) برھان ( )٣/٤٤۷٤‏ بشیر (۵۹/۱۹) اول المسلمین 
)٦./٣(‏ خا: تم اللیّین ( )٣/ ٤‏ داعیاً الی الله( ٥٤‏ / ۳۳) رحمة لِلعالمینْ 
)۷ ۷۰ رحیم ۹/۱۷0) رسول ۱60 /۴) رسول اه ( ۵۸ا )٣/‏ 


٣ 



















۸۷ 








ِ : ۳ ۹۱ دائش‎ ٠ 
پِجچةچجے ہے "هي ش ئے مت ڑے ےم‎ 
)٣٤ / ۲۹ ( زسول مبین‎ )٢۹ / ٥٤( رسول کریم‎ )٦٦ / ۱۰۷( رسول امین‎ 
١٤١ ( شھید‎ )٥۸/۸:( شامد‎ )۳۳/ ١ ( رؤف (۹/۱۲۸) . سراجاً منیراً‎ 
/۱۰١( عبداللہ (۳۰/ ۱۹) مبٹر‎ )٦٦ /۹ ( طہ‎ )٥۵٥ /۲( صاحب‎ ١ 
:/۱( مذگر (.۸۸/۲۱) المزکل‎ )۷۶٢/ ( المدثر‎ )۴/ ۱٣ ( محمد‎ ۷ 
التبی الامی‎ )۸/٦٤ ( التبی‎ )۷/٦۸ ( ناصح امین‎ )۳۸ / 3٥ ( منڈذر‎ ۳ 
)٥٥ ٠٥ ولی‎ )۱٥١/۸۹ ( النڈیر المبیین‎ )٢/۱۹( نذیر‎ )۷/۱٥۷- ۸ ( 
(۳/۱١ یس:(‎ 

عثمان بن عمر مختاری غزنوی )٥٥٥  ۵١۸(‏ پیامبر اکرم (ص) را 
چئین توصیف می کند : سر و سرھنگ روز بازپسین و پشت دولت و دین 
(۷ و قوامی رازی ۔ متوفی )٢۵٥٥‏ تعبیراتی از این قبیل دارد : (ص 
٤ک‏ : حہیب ایزہ ہی چون ء رسول باز خدای ء محمد قرشی ء آفتاب ھر ٴ 
دو سرایء چراغ عالم ء خورشید شرع ء بدر ھُدی ء وزیر عقل ء ندیم فرشتۂء ٠‏ 
خاص خدای ؛ نیکو خلق : آیت رحمت ہ رایت حق : امین راہ نمای ء کریم 
کارگشاق : ۱ 

زبان و ادب فارسی از برکت تنوّع ھمین مضامین: گوناگون بویڑہ در ۔ 
آغاز مجموعه ھای شعر یا نثر فارسی ء توانابی ویڑہ ای یافتہ و می توان 
گفت ہیشترین تعبیرات و زیباترین واڑہ ھای کمال بخش و مھمترین مضامین 
اد فارسی در بخش ادبیات دینی و مذھبی در مورد پیامبر اکرم (ص ) بکار 
رفته است: . . : 
عطار نیشابوری (شھید سال )٢٦۸‏ عارف نامدار ایرانی: در اسرار )٦(‏ 
نامه اش برای پیامبر اکرم (ص) چنین تعبیراتی دارد( ص١٢‏ : نشان آفرینش ١‏ 
اختر برچ فتوّت ؛ گوھر ڈرج معانی . نظام دین و دنیا ء فخر آدم ء رقوم آموز_ 
سر لایزالی ؛ جھان افروز اقلیم معالی ٠‏ معمّادان اسرار الھی ٠‏ صادق القول ء 
امین بھترین هر دو عالم ء شاہ جھان جان ودل ء (ص ۱۷) خسرو نشان عالم 
خاک سلطان دار الملک افلاک ؟ فاضلترین کس انہیاء محرم ترین شخص ۔ 
خدا ء مستحضر سر الھی ء مونس حق (ص ۱۸) در شب افروز ایا شمع 
حقیقی اولیاء.چراغ چار طاق ھشت باغ؛ درّ شب چراغ؛ رهنمای اولیاء وانبیاسی 
خواجۂ ثقلین ‏ سلطان جھان ء بھترین و مھمترین جڑء و کل ء مھلدی اسلام و 
هادی سبل ء سایۂ حق ء رحمة للعالمین۔ جہ : 


۸۸ 


سھم صفات و ویژگیھای پیامبر اکرم (ص) در باروری و مضمون 
سُعدیٰ شاعر بلنذ آوازۂ سار هنگامی یی در بوستائنش ب4 مدح 
اپبابر أکرم (ص) می ٴرسد × بوی گلش چنان مست می کند:که دامنش از 
دست می رودہ (۷) و چنین در وصقش می سراید (۸) : 






کریم الچایا جمیلٰ الغیم(۹) .تی ۔ البرایا' شفیع : الام 
ا امام کل پیشوایٰ < :سبیل امین ٭ خدا ‏ مهبط[١۱)‏ چبرٹیل 
شفیع الوری(١۱)‏ خواجة اجة بعث بعث و نشر(۴١) ٠‏ امام الھدی(۱۳) صدر دیوان حشر(۴٢)‏ 
کلیمی که: چرخ فلک طور اوست ھمه نورھا پرتو آنور . اوست ‏ 
شیع ٭ ۔مطاع .بی ٠.‏ کریم ."__ قیم جسیم سیم وسیم (۱۵) 
ٰ فردوسی پیامیر را د آفتابہ می داند (ج ١‏ بٴ٤‏ ٠چ‏ ژڑول مود ) 
محتشم کاشانی (مٹوفی )٤‏ پیامبر را ہ سلطان بارگاہ بش 


هادی بّل ء مالک الامم و شاہ رٌسثُل (ص ٠۰‏ می شمارد. 
محتشم کاشانی یا شمس الشعرای کاشانی شاعر اوایل دورۂ صفویه 
(متوفی ۹۹٦‏ ھ. ق.)که بیشٹر بە سرودن مدحیه ھای مل بیت می پرداخت : . 
: دربارۂ.پیامبر اکرم تعبیرھای در خور توجھی دارد مانند : (ص )٢٤١‏ ختمیِ 
مآب ٠‏ سلطان بارگاہ رسالت ؛ ؤسیله کل ؛ ماد کل ء شاہ رسل؛ سیّد 
الرّمثل ‏ ء مالک الامم. ۱ 
: اوحدی مراغه ای (متوفی ۷۳۸) پیامبر را چئین می ستاید: )( ص 
۸) رادان عاشمی.نسب قریٔشی اصل : ابطحی طینت تھامی فضل ٠ ٠‏ گوھر 
چار عقد و ئە درج ؛ اختر پنج رکن و نە برج ء و عماد کرمانی (متوفی 0۷۷۳ 
رر :عبیر نسیم )٥(‏ مقصود از آب و گل )٤(‏ چشم :و چراغ نسل 
آدم )۳٤۸(‏ آيينة لطف ذوالجلالی .. شاہ گزیدذگان درگاہ ء دارندۂ :تخت و 
: مسند و گاہ )۳٤۹(‏ برای پیامبر اکرم می آورد. 

اوحٰد الدین کرمانی (متوفی٠٥٦٢)‏ توصیٹھاییٰ مانند : سلطان ملوک ؛ 
میر جیش ں سرخیل قبیلۂ قریش (ضص ۸ و سلمان ساوجی (۸ - ۷۷۷) 
ثعبیرھابیٰ مائند رسالت پناہ ×ص ۳۱۷) فرزند نخست فطرت ٠‏ چراغ خائۂ _ 
+ گنج دو عالم ( ص ۳۱۹) سلطان رُسل :سراج ملّت ‏ ء هادی سبل؛ 

یع امت ( صن )۳٣۰‏ دیدۂ فطرت (.ص ۲۲۲) سردار:وسل و امام کونین را 
برای پیامبز اکرم آوردہ اندد 














۸۹ 


. دائش ۹۱ .... کر2۔ 
۱ ُ 
خواجوی کرمانی )٦١(‏ متوفی ۷۵۳) توصیفات نوتری دارد : ( ص )١‏ 
۔بلہل بوستان شرع , اختر آسمان دین ‏ کوکب درّی زمین ء درّی کوکب سما 
ء تاج دہ پیمبران ؛ باج ستان قیصران ء کارگشای مزسلین ء راہنمای انبیاء سید 
اولین _رسل ء مرسل آخرین زمان ‏ صاحب ہقتمین قران ء خواجۂ ھشتمین 
سرا ء ہستی امرٴ کن ء مقصد حرف کاف و ٹون خاکی عرش متکا : طیب 
طیبه آستان ء طایر کعبہ آشیان : گوھر کان لامکان, اختر بر کبریا روضۂ 
آدم صفی۔ آدم روضۂ رضا ء صوفی صفّہ صفا ء معتکف سراج وحی ) مکی 
ھاشمی تسب :۔ سرو حدیقۂ وفا )۵٦۹(‏ شمع بستان فلک (۲۸)ء سرو گلستان 
لک . شفیع المذنین )٦٦(‏ ؟ خسرو بطحا شه یٹرب حرم کھف بشر 
مھبط روح الامین ء ڈر یتیم صدف اصطفاء واسطۂ عقد رسل'ٴ؛ شاہ فلک تخت 
ملایک سپاہ ؛ شمع فروزندۂ ایوان راز (ص ٦‏ خمسۂ خواجو ) ء مقصد کُن۔ 
حيّة حق ؛ خلاصۂ کونین ؛ رجمة خلق + ھادی ثقلین ء شمع بطحا چراغ 
پیت :حرم ء صدر و بدر جھان ء جھان کرم ( ص ١۱۰)ء‏ تٍِر ٹیم روز ء نشعل. 
شام ء عالم افروز عصر ء اختر بام ء شہ مکی ؛ شھنشه مدئی ء خواجۂ ئٛەَ 
. نشان فقیر و غنی جم گردون سریر انجم جیش, مشعل افروز دودمان قریش؛ 
شمسۂ مشرق. مہ مغرب ؛ راہ پیمای الڈی اسری : مجلس آرای قصر ما 
اوحی ؛ کماندار قاب قوسین .)٦٥١(‏ ٴ : 
عبدالرحمن جامی (۱۷۱) ( متوفی ۸۹۸) این اوصاف را برای پیامبرز 
اکرم (ص) آوردہ است : مھبط وحی ء کاشف سرّغدی (ص ۹۸) مطلع صبح 
صفاء منبع احسان و لطف (ص ۹ء بحر رحمت : بە صورت مؤخر بە معنی 
مقلام (۷۳) رو ھمام تبریزی (متوفی رع +-۷۷۳)( ص ۲۳۲) تعبیراتی این 
چنین دارہ : سکه ذین و دنیا ء زبدۂ کاینات ء بحر آب حیات آفتاب سپھر 
داناپی ؛ یار عقل ٠‏ نور بینایی. : 
اتا شاہ نعمت اللہ ولی (متوفی ۸۲۷ تا )۸۳٣‏ (ص ٢‏ ) پیامبر: 
اکرم(ص) را ؛ صورت لطف خدا درّہ بیضا ۔ ام الکتاب : مظھر اسمای حق ء 
مظھر ذات و صفات نامیدہ است. ۱ ٍ 
۱ اھلیٰ شیرازی (متوفی )۹٢۲‏ (ص )۵١٥۹‏ او را فخر آدم ء بحر عزّت ؛ 
ابر رحمت ؛ سہب نظم عالم ء رھبر توحید ء سر معراج )٢٦٦(‏ احمد مرسل ء 
گلبن دین ٠‏ بلبل معثی سرای نامیدہ و هلالی جغتابی (مقتول )۹۳٦‏ ( ص 
٠۰‏ مطلوب ‏ اھل بینش ؛ مقصود آفریئش ۔ شاہ ایوان مکہ و یٹرب , ماہ 
تابائ مشرق و مغرب ؛ شرف گوھر پٹی آدم ء سرور ھمة عالم ء (۲۷۸) سید 





.:۰ 








سم صفاتِ و ویژگپھای پیامبر ا (صن) در باروری و مضموت , 





کاینات؛ مفخر موجودات ؟ قرۃَالین جان : کمان ابروی ہڑم ء قاب قوسین ؛ 
ا (۷۹) گل بستان سرائ آفرینش : سلطان درویشان عالم ؛ دریای حلمء + کان 
ْ الطاف (ص ۲۸۰) زحمة للعالمین ء صدر بدر کاینات ہ تفخر موجودات 
ذائسله اشٹںے۔۔ٴ 

٘ اوحشٌی بافقی (متوقیٰ ۹۹۱) (ص )۲۲٢‏ از پیامبر ہرتس ا 
براق سوار (ص )۱١‏ نقش نگین آفریئش ؛ شه خیل رمثل ٠‏ سلطان کونین 
(ص )٣٢٢٤‏ قرة العین مه ء قبلة دین )٦۹۹(‏ تاجدار تخت کونین : چراغ انجم 
افروز (۵۰۳) شبر و اسرا بعبدہ ء نظم عقد روز و شب و زمان ء نبی ال ۔ 
ناصر خسرو (۸) (متوفی ۱ یا ))۷١‏ (ص ۱۲۹) بە: رسول خداء کلید 
بھشت >دلیل نعیم ء حصار حصین ( > دین محمد) تعبیر گردہ است _ یٰ.۔ 
سنایی غزنوی (۱۹) پیامبر بزرگ اسلام را سیف حق : مفتی شرق 

۱ (ص ٔ۳ قرین۔ علم و:دین ٭ھمنشین علم و آیین (ص )۱٦٦١‏ خواجۂ لولاک 
)۳٦۲(‏ خواجۂ دو سرا سیّد کون , ( )۳٦٣‏ آفتاب کل. مخلوقات (ص )۳٣‏ 
:. مھتر اولاد سس ہار جھان (ضص )٦‏ عقل کل ؛ خاتم رُسثل 
۲ ۳۷۷۳۵) ,صدر و بدر اولیاء ُھر وٴٗ خاتم انبیاء سلطان اعظم انبیا و شاہ داعی 
“ شیرازی (متوفی )۸۳٣‏ (۳۹) خواجۂ انس و جان : خداوتد محرابِ و سیف وٴ 
ٴ لواء سید المرسلین ‏ آغاز کار ء فتح باب وجودی خراسانی (متوفی )٣۳٣١‏ 
:..(ص )٢٥‏ کلام اه ناطق . مھین مھر (ص ۷) خدیو عالم امکان ء فروغ عالم 
ایجاد (۳۱) بحر وجود شٹھسوار دانسته اند۔ ۱ 
١ :‏ ”قاآنی (متوفی )٢٥( )٦۲۷‏ بە : رھتمای هر دو عالم ؛ ٠‏ نقطۂ پرگار 
منعی خط ایوان وجود ؛ قطب گردون کرم, توقیع طغرای ثواب و وصال 
, شیرازیٰ: (متوفی ۲) (ص ۰ )٥‏ ھادی است آیت رحمت : مظھر اشیا 
(۲۲۷) شافع روز 'جڑا( ۲۲۸) پناہ اقت . ماہ قریش ؛ شاہ عرب ؛ خسرو براق 
سوار : حامل ام الکتاب (۴۳۴) آزرنسب (۳۳۲) موسی منش )۳٣۹(‏ تاجدار 
کت وٹین چرا پچشم چرخ اسم رووا (.19۴) خدیی چان عالم > شاہ 
افلاک ‏ سزؤر اسری بعبدہ : بساط آرای خلوتگاہ لاریب ‏ سوار رہ شناس 
ریہ بیدا ء نظم و عقد روز و شب دہ زمان تعبیر کزدہ اند. 

ک شق اصفھانی (متوفی ۱۱۸۱) (صض ۳۹۸) شہ کونین ؛ منزلگہ منظور 
١‏ 121+)ٔ] :یکا هر نە صدف چرخ معلَا (۳۹۹) ء خورشید نبوت ؛ 
مولای ,دو :عالم: (٤٤٢)ء‏ کعبة اھل جھان و نظیری نیشابوری (متوفی )٢١۲١‏ 
نا 6٤1‏ امزاز مل الییت ؛ خیر الرسلین ٠‏ > شفیع المذئبین . و آذر پیگدلی _ 


۹۷ 





٭ دائش: ۹۱ 





(ف ۵) (ص )٢٤٤‏ زؤف : رحیم ء کریم ۔ کظیٔم ء بہ ُلق عظیم ء خدیو 
جھان ء خواجۂ کاینات ء نبی الوراء )6١۱١(‏ فلک سیر روح الامین نامیذہ ائد. 

فرصت شیرازی (متوفی ۱۳۳۹ ھ . ق ) (ص )۲٢٢‏ او را پیغمبر آخر 
الزمان )۲٢٢(‏ سرور کائنات ؛ خلاصۂ موجودات ..خاتم الابیاء ؛(ص )۲٥٢٢‏ 
شاہ دو سراء رسول امجد سر حلقَۂ انبیا (ص ۳۸۸) مدغم سر خدا جمال ء 
منبع حلال ء مظھر کمال گفتہ و صغیر:اصفھانی (متوفی ۱۳٣١‏ ش ) ( ص ٦٦‏ 
مایۂ امید دل ء اولین تجلّی حق ؛ ختم انبیاء ء رحمت خدا دائستہ ائد._ 

نسیم شمال : اشرف الدین حسینیٰ (۱۳۱۳ ش ) تعبیرات نوتری دارد 
(ص ٦‏ ۷ از قبیل : احمد مختار ء ختم انبیا ٠‏ فیض بخش اولیا ء آفتاب 
لامع برج حیا ء نوگل خوشبوی صحرای وجود ء رسول ھاشمی ‏ زیت غیب 
و شھود ؛ احمد ؛ محمود. ابوالقاسم : مصطفی. ۱ 

حاج ملا همادی سیزواری (م ۱۲۹۰) ( ضص٢۲)‏ نورثانی ٠‏ ختم انیا 
(٤‏ بدر ازھر )۱٢١(‏ مھر انور دانستہ و قوام الشعراء یزدی (متوفی 
۸) (خلدبرین ۴) شاہ سوار دو سراء خواجۂ دوسرا (۳۰۹) شه دو_ 


_ کون گفته است, 7 


وبالاخرہ ملک الشعراء بھار (۲۰) (متوفی ۱۳۳١‏ ش) این 'تعبیرھا را 
دارد: روشن آفتاب ؛ ایمنْ زانکساف و مبّرااز احتجاب ؛ شمس رسل ؛ محمد 
مرسل. ٴ : ۱ .2 

اما در ادبیات فارسی معاصر در توصلیف ویژگیھای پیامبر اکرم گاہ. 
بھ تعبیرمای نو و تازہ ای بر می خوریم کە ہی شک از اعتقاد راستین و ذوق 


سرشار و ھم خلوص و ایمان عمیق بعضی گویندگان آٹھا به ساحت: قد 


آنْ راد مرد بزرگ جھان سرچشمه می گیرد مائند : ھمای )۲١(‏ عرش پروازء 
خدا سیر فلک پیما ء ابر مرد۔جھان ء آموزگار ما ء فلک سیر خدا پیوند. 
( دارندۂ) روانی روشن از کروبیان عرش اعلا )۲٦٢(‏ آشنای راز سرمد ء 
مجرّد از دلبستگیھا و تعلق ھا ء سرآمد پاکان جھان آفرینش (۲۱۰) بیانگر 
روشن رای بطحابی ء زندۂ جاوید ء تابندہ چون خورشید ء مھین پیغمبر عالم 
(۷۰۷) مھین فرزانڈ عالم ء مھترین بندۂ بارگاہ کبریاء اتی مکه ٠‏ فرزانه ترین 
پھن دشت آفریئش (۲۷۲) نوین پیغمبر پاک خداؤند (۲۰۷) 

.._ کوتاہء سخن: اینکە اوصاف و تعبیرات و معرفی شخصیت پیامبر اکرم 
(ص) در درازای قرون و اعصار گذشتہ وسیلۂ شاعزان و ویسندگان اب 


فارسی در گوشنہ گوشۂ کشور پھناوز ایرآن کہ به معدودی از آٹھا اشارٹ ۔ 





۹٢ 





_سھم صفات و ویژگیھای پیامبر اکرم (ص) :در باروری و مضموث 
























وفت سبب غنا و بارؤزی و تنوّع مضامین ادب فارسی گردیدہ کە نشانگر 
اوج ایمان : اخلاص و عمق مقبولیت آن بزرگترین راد مرذ ججھان ھلتی 
است و "مین تعبیرات و اوصاف بسیار مٹشوع .پیامبر اکرم (ص) که زینت 
بخش دیوانھا و بە طور کلی متون ادب فارسی گردیدم و ھمچنین معانی و 
مفاھیم مندرج در گنجیۂ الفاظ و عبارات شاعرانٴو نویسندگان زبان فارسی 
نمایانگر مقام والا و مقبولیتِ عام و کم نظیر پیامبر عظیم الشان جھان اسلام 
است کە تا جھان باقیست خوزشید وار بر تازک جھان معنا خواهد درخشید 
وراہورسم انسانیت و معرفت و کمال و حق پرستی را بە جھانیان خوامد 
آموخت۔ ' ۱ ٠‏ 

روانت شادمانِ باد!! : ۱ ْ 
کجاہی ای عرب ای ساربان پیر صحرایی ؟! 

کجاہی ای بیاہانگرد روشن رای بطحایی ؟ا ٍ 

: کە اینکە ہر فراز چرخ ء یاہی نام < احمد ) را 

35 و درھز موج ہینی اوج گلانگ (محمد ) رأ 

إ )محمد ؛ (ص) زندہ و جاوید خواھد ماند 

. محمد (ص) تا ابد تابندہ چون خورشید خواھد ماند 

- جھانی نیک می داند - 

کا نات خر کاو پاکا: َ٤م‏ الک 

ومردی زیر این سبز آسمان ھمتای ( احمد ) لیست 

زمین ویرانه باد و سرنگونە باد آسمان پیر 

اگر پیئیم روزی :در جھان نام ( محمد (ص) ٹیست )۲٢(‏ 


منابع و پانوشتھا: 


-١‏ مٹنوی مولوی :دفتر پنجم بہ تصحیح محمد رمضالٰی ء چ کلاله خاور ۱۳۱۹ تھران 
بیت: ۱۹۔ : ےہ 5 : 
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ضص ۴۹۳۲ .7 ہ0 بت 
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اقبالنامۂ :کیم نظامی :ہا حواشی وحید دستگردی : مؤسسه مطبوعاتی علمی تھران۔ 


٣ 
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0 


فسور دکتر صغری بانو :شگفتہ 


بررسی کوتاہ از 
احوال وآفکار امام محمد غزالی 

















3 فدہ 

أمام محمد غزالیء ء زادۂ :+۴۵ ھ دز طابران طوس است. ۔ وی پیش 
علمٰایى: جیّد عصز در خرجان و نیشاہور بە تحصیل پرداخت ۔در ۴۵۶ ھ 
ا هنگام درگذشت: پدر وی ھر دو فرزند را بدست ابو حامد احمد بن محمد 
رادکانی سپرد. پس از تکمیل آموزشھای اوليه ب درگاہ خواجه نظام الملک 
پیوست و جھت تدریس در مدرسة نظاميه بە بغداد اعزام گردید. تا یک 
دهه:بھمین شغل ماند. در ۳۹ سالگی دگر گونی بژزرگی در روح غزالیٰ پدید 
آمد. شغل تدریس را رھا کرد راهھی حجاز گردید اما در حدود یک دهه 
: در سوریهء بیت المقدسٰ و حجاز بسر برد. بدعوت یوسف بن تاشفین عازم 
٠‏ مراکش گردید. در اسکندریه خبر رسید که یوسف بن تاشفین۔بە لقاء الله 
: شتافته بنابراین در ۴۹۹ھ بەه موطن برگشت و در مدرسة نظاميْه نیشاہور : 
بە تدریس پرذاخت و ضمناً اماکن خیریه مثل مدرسه ۰ رباط و خانقاہ بنا 
کرد در سال ٢۰۵‏ +۵۰ ھا به ۵۰ سالگی چشم از جھان بربست.. در ضمن 
بررسی و ارزیانی افکار غزالی : مطالبیٌ مختلف باعنوان عصر غزالیٰ ء 
مخالفان غزالی و موافقان غزالی مورد تحلیل و تجزیه قرار گرفتھ است, 

یت 


خرد را دوش گفٹم که این کہنە جھان ٹاکی ٠‏ شد از غوغای شیطان و ز سودای هوی خالی 
رد گتا ون جازم کۂٰ اتی می دی ._..- بعھد: علم غزالیٰ بعلم عمد غزالی 
آ۱ (ملک عماہ زوڑنی) 
امام محمد غزالی ملق بە حجة الاسلام یکي اڑ فقبھان ”اموٴر اکاہر 
٠لت‏ مسلمانات و جس ٠‏ 0:0209 ڈر طاہران کہ از توابىع 


١‏ استاد و رین ابق گروہ فارسی دائشگاہ ملی زہاتھای نوین - اسلام آباد 
۲ - مشکواۃ الانوار ‏ محمد غزالی تزجمڈ برمان الدین حمدی ص و : انتشارات ادارہ کل آموزش 


,و پرورش ذرپایجان شرفی ؛ ٣‏ 








دانش ۹۱ ۱ . ۱ : 

ہے تے.۔حش یٹ شس س چٹ ٹت شس ش۹ 8 س _سہ ‫99 .سے 
طوس است ء چشم بجھان گشود . تحصیلات ابتدائی خود را در طوس کے 
زادگاہ فردوسی و نظام الملک طوسی اسست فرا گرفست و در جرجسان و 
نیشابور نزد استادانی مائند احمد رادکانی و ابو نصر اسّماعیلی جرجسانی و 


> امام الحرمین ابوالمعالی جوینی کە بزرگترین علماى. یشساہور و خراسان 


بشمار می روند بتحصیل پرداخت و معروف است کە درمیان سائر شاگردان 
از قبیل کیای ھراسی ابو المظفر ابیوردی خوافیٰ و ابسو المظضر اپیسوردی : 
ابوالقاسم حاکمی :. ابوالقاسم انصاری تفوق داشت. بنا بگفتہ مورخان اسم و 


شھرت کامل این نابغە روزگار حجة الاسلام زین العابدین ابو حامد محمد بن 


محمد بن محمد بن احمدبود '' اما پدرش مخمد بن محمد یک مرد دزویش و 
صالح . پیش بافندگیٰ داشت اغلب در مجالس وعظ شرکت می جست. می گویند 
که قبل از مرگ در سال ٥‏ ھ : فرزندان خود را (محمد و احمد ) بدست 
ابو حامد احمد بن محمد رادکانی سپرہذ و گفت من این فرزندان را بخداٴ 
وبخداوند می سپرم. و برای تربیت سفارش کرد و رادکائی که یک مُرد فقیر 
و صوفی بود بپاس دوستی کہ با پذر غزالی داشت در تربیست این دو سر 
دقیقه ای فرو نگذاشت چنانکە غزالی کە دارای بی اندازہ ھموش بودہ علوم 
دینی و ادبی را از ھمان استاد فرا گرفت و سپس در جرجان از امام ابونصر 
اسماعیلی استفاضہ نمود و تعلیقه نوشت و دربارۂ ھمسان تعلیقسات روایتی 
ھست که چون از جرجان بہ طوس مراجعت می کرد رھزنان ھرچسە بود 
ستیدند غزالی گریە و زاری کرد و التماس کرد کە فقط شوبرہ اش را بہوی 


ا پس ذھند. بزرگ رھزنان تعجب کرد و پرسید . آخر در آن توبرہ چیست که 


تو اینقدر زاری می کنید و مال خود را نمی خوامید . گفت کە در آن تسویرہ 
فقط کاغذ چیز دیگر نیست کہ بدرد شما ھا بخورد . بزرگ پرملید کە چسرا 
برای ان کاغذ ھا دل بستہ اید . گفت آنچە کە در تعلیقات آموختم و نوشتم 
کە در نوشتن آنِ ھا ہسیار رنجی بردہ ام و دائش من در آنجا محفوظ است 
راهزن لبخندی زد و دستور داد توبرہ اش را پس دھنداما گفت آخر چە 
آموختی ؟ چه دانشی یاد گرفتہ بودید ::کە ما اگر ان کاغذھا را پس ندھیم 
پی دانش شدہ ای )ا غزالی می گوید که من پس از شنیدن آ ن سخن. هدایتی 





۱۳٢١ غزالی نامہ ء استاد چلال الدین ھمابی کتابفروشی فروغی  ص ۷ء طبع دوم‎ -١ 







آت ' پررسی کوتاہ از ابحوال و افکار امام محمد غزالی _ 

گرفٹم که خداوند ہمٰن اززان کرد و متعیٰ کردم کہ ھرچنہ امزوغم اچجتنان 
ہہ او ا 

پیائوزم که کسنی از من نستاند۔ 





اینجا لام بنذکر است.که پیرامون واڑۂ غزالی کە ٘غلب بدون تشدید 
ثتلفظ می شود ء شرحی دادہ شود . این واڑہ در اصل ہا.تشسدید (زاء) 
صح است کھ منسوب ہیک روستائی در طوس است بە.( غزاله نام دخشر 
کعب الاحبار و سلسلۂ نسب غزالٰی ہاو می رسد. سمعانی در کتاب الانساب 
]و شیخ بھائی در کشکول ھمین عقیدہ دارند که منسہوب به یکی از قرای 
طوس تع غزاله أماٴدیھی بدین نام در طوس ندارد ' غسزال ہمعٹبی ریسلدہ . 















مار ار نٹ مات مزال رس الات 
“ہدرگاہ وزیر سلجوقیان خواجه نظام الملک ( ٦٥۸‏ “ ۶۸۵ھ) پیوسست و بنه 
'::عالی. ترین منصب آَنْ ژمان:زسید و فضل و دائش این فقیه ؛ متکلم : شاعر 
محدث و مفسر بر زبان۔ دوست و دشمن جاری بود ۔ و این منصب درس وٴ 
ٹلاریسن در مدرسۂ نظافیْه بغداد بودہ -غزالی از سال ٦۷۸‏ تا ۸۸ در ایسن 
ا”مدزسه ہتدریس مشغول ہودہ و می گویند که دز حدود سیصد تن فضلای در 
'حلقه. درسشن گرد می آمدند. و غزالی بالبہاس فساخرہ بساغرور و تمکنت بہه 
ا :کرسی تدریس می نشست .و دروس بویژہ فلسفه را رنگ عجیسی مسی داد ۰ 
آ.چٹانچة شھرت علم و دانش ۔.جاہ و مقام دنیوی او بحد اعلی رسیدہ بود. ۱ 

غزالی ہا عمین منوال در حدود یک دھے در آن مدرسۂ مصروف 
شناگِرَدان را عِلم و دائش تَدِریْض کرد اما بعد از ۳۹ سالگی یکدفقعمہ روحیبه 
دگرگون شد واین ن:دگرگونی تجول شگقت ور در روح غزالنی پدیسد اورد. 


< این داسْتان را خواججہ نظام الملک طوسی از غزالی نقل کردہ است و اسمٰد میھنی متوفی ۷۰ 
نیز از غزالیَ نقل کردہ است .و طبقات الشافيه ج ٤‏ ء صْ ۱۰۳ تقل از غزالی ثامەی ص:۱۱۹, 
2 غزالیٰ قامہن صن ٢٢‏ ا‫ ا‫ ُ 

راف :رؤشن تزجٔمۂ کتاب المخجۂ البیضا فی تھذیب الاحیاء +ج ١ء‏ ص ۱۴ ترجمۂ سید محمد 


ضادق عارف ۴ موسہ وانتشاراتِ آسٹائڈ قدس .,۔ 





۹۷ 





دائنش ۹۱ 


دیگر دانشمندی کہ فقيه و متکلّم و مدرس بودہ بصورت یک متفکر بسزرگ 
جلوہ گر شد . ۱ ١‏ 

چنانچه شغل استادی را ترک نمود و بھائه زیارت خانه خدا بغداد را 
ترک کردہ و تقریباً یک عشرہ یعنی تا ۹۸ء در۔مسافرت سوریہ (شام ) پیست 
المقدس و حجاز بسر برہ و آنجا ہا صوفیان صافی و خرقه پسوش مدتی با 
قلندران و خانه بدوشان بسر برد و بیشتر:اؤقات خود را در ریاضت مشغول 
ساخت . در عصری کە پر از ھیاھو و جدال مذھبی ہودہ عارف ما خود را در 
گوشەء تٹھائی وحال در سکوت گذاشت و در تألیف و تصئیف آثار گرانبھسا 
گذرانید. دو سال در جامع دمشق معتکف بسود و آنکس کہ زسانی لاس 
زربفت تن می کرد و سوار اسپ نظام الملک طوسی سفر می کرد إینقشدر 
درویشی و فقر اختیار کرد که نه فقط رفت و روپ مسجد می کرد بلک ا 
دست خود زباله کشی طھارت گاہ انجام می داد' در این مسجد اغلب در 
زاویہ شیخ نصر مقدسی ک* یکی از علمای عصر بودہ ‏ می نشست روزی 
عدہ از مفتیان شام در ان مسجد بودند ء روستایی آمد و مسأله ازیٹھا پرسید۔. 
انھا در جواب دادن عاجز ماندند, غزالی جم انجا بصورت مجھسول نشستہ 
گوش می داد, ۱ 

چون روستائی می خواست برگردد ؛ غزالی بلند شدہ وی را متوقف 
ساخت و ہآسانی جواب مسئله را بگوش او رسانید. روسستائی اول بالبخند 
استھزائی بە غزالی نگاہ کرد کە این مرد عامی چطور ممکن است جواب این 
مساله را خواھد ذاد که مفتیان معروف در جواب دادن آن عاجز مائدند. اسا 
چوں جواب غزالی را شنیدند و متوجه شدنذ فقیھان بزرگ نیز تائید کردند۔ 
ان گاہ متوجہ شدند کە مرد مجھول نبودہ بلک یک عارف حقیقی و دانشمند 
سترگی است . غزالی در ھمین ایام (احیاء العلوم را نگاشتہ ات کے پر از 


١‏ حکمت بالغۂ موعظه و اخلاق حسئه است۔ 


نمی دائم کدام جذبه ای بودہ کە غزالی را از آلایشھای دنیسوی دور 
کردہ بعالم وارستگی کشیدہ بود. گفته اند که امام ابوبکر بن ولید اندلسی که ٍ 
یکی از علمای غصر غزالی بودہ . چون در شام با غزالی پرخسؤورد کرد < 
خواست مباحث علمی و مذھبی برای مناظرہ دعوت کند غزالی گفت × مذا_ 





١١ او راہ روشن ج اول ص‎ ٥٤ غزالی نام , ص‎ - ١ 


۹۸ کک ےم ےر دج یچ ےس سس ہج سے 
































پررسی کوتاہ از اخوال و افکار امام محمد غزالی 


پٹئی ترکناہ ہصیبة قی العرأق ) یعنی هوا و وس مشاظرہ را در عصراق که 
اقامت داڈ شتم بکودکان آنجا واگذاشتم × آزاد وار از بغداد پیرون شدہ ام ٭' 

ہابت ضت اگ اہتنا بکی ازوتانم مومغمر غزالی وا تاکز 
دھیم۔ در سال ٦٤‏ جنگھای صلیہیان شروع شل۔ نا بیست الممَشدس را در 
ھمین سال فتح کردند غزالی در آنموقع در قبه الصخرہ مشغول ذکر و فکر 
پودہ. . مسیحیان چنانکه در صفحات تاریخ منعکس است ء در شھر بیست 
المقدس قتل عام کردند وهزارھا'مسلمانان و کودکان را ته تیغ کردند. 
چنائچهە یکی از اسقف مسیحی می نویسد وقتی من وارد مسجد اقصی شدم : 
پای من تا قوزک ذر خون فرو رقت وٴاڑ مشامدۂ اجساد کشتگان و لاشۂ 
کوڈکانی که درمیان آٹھا دیدم دچار اندوہ شدم ' اما اٹھائیکه در قب صخرۂ 
بودند جان سالم بردند و غزالی ھم درمیان اُنھا بودہ : چنانچه در سال ۹۸] : 
رز ارس سے اس تھی ا 
رخ نمود . آنجا یوسف بن تاشفین کە امیر مراکش ہودہ از وی دعوتی دریاشت 
کرد. می گویند که غزالی بل کشتی سوار شد. اما در اثنای راہ خبر رسید که 
یوسف بن ٹاشفین لبیک :بداعی اجل گفتهھ:.پس: از ادامه دادن سفر مضرب 
منصرف شد و:ہر خوامش زن و فرزند بە طوس باز گشت ( سبکی نیز این را 
در طبقات الشافیه ج چھارم تذکرہ دادہ اسست ) و ہقیےه عمر را در قناعت 
گذرانید و دیگر از مال دیوان یک دینار ھم نھی گرفت فقط از اجرت کتابت ہسر 
می بر حتی از تقرب امراء و منلاطین نیز اجتناب کسرد. و فقرو قناعت را 
کیمیای سعادت و بھار ہی خزان گردانیدہ . 


ای خدای پاک و ہی انباز و یار جو دست گیر وٴجرم ما را در گذار 


٠‏ کیمیا' داری که تبدیلئن کنی گرچه جوی خون بود :ٹیلش کئی 
این چنین میناگری ھا کارتست . این چنین اکسیرھا اسرار تست 


۶ 

۱ ,۸- ۹ غڑالیٰ تامةذن:حاشیة صفحہ‎ ١ 

٢‏ - راہ رؤشن ۔ گفتاری از مترجم : ص ١۷‏ و نیز غزالی در بغداد نوشته ادوارد توماس ترجمه 
ذبیح الله متضوری ج ٢:ص ٤٦۹‏ 

- اشّازہ بَآیه.قزآنی,آولٹک الذین یبد ل/اله نیٹاتھم‎ ٣۳ 


۹۹ 





دائش ۹۱ 


ای اراس( رمق مان تق فتو سرت 
مدرسە نظاميه نیشاپور بتدریس پرداخت و این هم بدرخواست سلطان سنجر 
و اصرار وزیر باتدبیرش خواجە نظام الملک طوسی بودہ. غزالی در کتاب 
المنقذ نوشتہ است ه سلطان وقت مرا ملزم بقبول ایسن دعسوت کرد' کتاب 
المتقذ در نیشاہور تالیف کردہ ہودہ و سنش از پنجاہ سال گذٹنے بُود. ابسن 
جوزی می ویسد که چون بَخانہ خود در طوسن بساز گشست نزدیسک خائہ 
خویش مدرسه ای برای طلاب و رباط و خانقاھی و خانه و بستان زیبا 
بساخت و خود بحفظ قرآن و درس و حدیث پرداخت ٭ اما متأمسفانه ایسن 
نابفه روزگار عمر طولانی نداشت و در سال ٠۰٥‏ کە ھنوز عمرش بە شصت 
ھم نرسیدہ بود در سن پنجاہ و پنج سالگی بە لقاء اللہ شستافت و در زادگاء 
خود طاہران بە خاک سپردہ شد و در بازماندگان دو دخترٴو یک بیسوہ باقی 
گذاشت 


عشے 


ٴمذہب غزالی 
شافعی " بود اما در طریقت پیرو ٹج غ ابو علی فارمدی بودہ, 


عصر غزالی : 

درین مورد جای تردید نیس کە عصر غزالی را اگر یکی از دورہ ھای 
درخشندۂ ایران ہشمریم ء رواست . از حیث وفور علما ء کشرٴت تصانیف 
ادبیات فارسی در معارف فقہ ء اصول ؛ حدیث کلام حکمت الھی فسیر ہی نظبِر 
ہودہ است. بویژہ برای غزالی شادروان استاد جلال الدین ھمائی عقیدہ دارند 
کە اگر فردوسی عجم را زندہ کرد غزالیٰ ء ء فارسی را در آن عصر کە عربی 
رواج داشته ادبیات فارسی را زندہ کردہ است. ئە فقط این بلکە استاد ھمائی ۔ 





۱ - غزالی نامه : ص ۱۸١‏ (حاشيه ) 
۲- ھمان , ص ۳۱۲ 


٠١ راہ روشن ج ١ء گفتاری از مترجم : ض‎ ٣ 


ك٣‏ تھے ہہجچچسچوجچمجی ٹچ جتجچجچیےےہ ےپ 


مورخان عقیدہ 0+0٦‏ از حیث اصول اشعری و در ضروع 


1 




























پررسنی کوتاہ از احوال: و:افکار امام محمد غزالی 


پر این عقیدہ أست که غزالی بزرگترین مجاھد حقیقت اسلام بہودہ' عراشی ٠<‏ 
متوفی ۱۸۸7 ھٰ شیخ الاسلام امام غزالی را با این کلمات تمجید فی کٹ: 


شیخ . الاسلام امام عزالی ٠‏ ۔ آن _صفا بخش حالی و قالی 
واله حسن 'ماہ رویان ہود۔.۔-.َْ در رہ عشق و دوست پوپان بود 


1 


و عطار عقیدہ ذارد: 


صدری که سرای علم از و عالی بود < عالم ز یقین او ز شک خالی بود 

از قعر ھزار قلزم پی سروپا_ اسرار پدید: کرد غزالی بود 

ضدری کە ز علم غالم علّام است* در کل جھان یگانه اؾام است 

کان گھر عالم جان وف دریای علوم حجة الاسلام اسٰت 
مخالفان غزالی 


چنانکہ قبلاً عرض کردیم کە از آغاز تالیفَ احیاء العلوم ‏ مخالفین و 
موافقین وی در دو دسته ملقسم پودند, . یکی مداحان و دومی مخالفان کے از 
آن زمان تا امرؤز پدید آمدہ اند. چنانچه در سال ۲ ٥٠ھ‏ برای سوزاندن این 
کتاب دسٹور دادند و در مسجد قرطبه ء نسخه ھای این کتابرا جمع آوری 
کردہ بە طعمهِ آتشن زدند و:ورود این کتاب را تحریم کردند. ما اینجا فقصط 
اسامی مخالفان را نقل می 'کنیم و وارد بحث نمی شویم. .ابو عبداللہ محمدبن 
ابو الفرج مالک متوؤفی ۰ء ابو الفتح اسد بن محمد میھنی ٠۰ ٣‏ اہوہکر 
طرطوشی )۵٥٥ - ٥٤(‏ مازری م ۵٥۳٦‏ ابن رشد ۹۵ھ" خواجه زادہ م ۸۹۳ 
: اپن تیمیه ٤ء‏ این قیم م ۱٥ء‏ ابو الفرج ابن جوڑی ١۹۷‏ کہ بر عقاید 
غزالی اعتراضات وارد کردہ وٴدرارد کتاب المثقذ و تلبیس اہلیس اما غزالی 
ھمیشه اعراضات مخالفان را با متانت پامیخ _ ”می داد و می :سرائید. _ 


۱ -غزالی ثامہ ١ص١١٦۱‏ 
۰ خزالیٰ امہ ٴض ۷٢۴‏ 





دائش ۹۱ 





ھ رکرا اسرار جق > آموختند مھر کردند و زبائش دوختند 
گرچه تفسیر زبان روشنگر است لیک عشق بی زبان روشن تراست 


ھرچه گویم عشق را شرح و بیان چون بعشق آیم خجل باشم ز آن' 


اما این امراہم مُسلم انت کە او مفاظرۃ و جذال پرفی_ز و در آنار 


خود مذمت آن کردہ است. اگرچه از فن مناظرہ بخوبی آگاہ بود. و پیش ار 


سفر دہ ساله کتابھا مانند المنتحل (منتخل؟) در این فن نوشتهہ بود. گفته اند 
که ابوبکر بن ولید قریشی (م )۵٥٥‏ در سفر شام خواست با غزالی مسَاظرہ 
کت 
غزالی در محافل وجد و حال ہم می نشست. می گویند کە غزالی پسس 

دگرگونی حال از کبر ء رعدوی جس ا وت 
تواضع و زھد قناعت را پیشہ گرفت و از سلاطین ھدیه نمی گرفت و فقط از 
اجرت کتابت گذران می کرد: چنانچه ابو منصور رزاز فقيه روایت می کند 
که غزالی بار اول کە برای تدریس بە نظامیه بغداد:می آسد . آن وقست مرد 


از زھد پار دیگر که باین مدرسه آمد لباس او پانزدہ قیراط ہر آورد می شسد" 
و این تواضع و زھد تقوای کیمیائی است که سنگ را ہہ پارس مبدل می کند 
اولئک الذین یہدل اللہ سیئاتھم حسنات : 


ای خدای پاک و بی انباز و یار دست گیر و جرم ما را در گذار 
٭همْ دعا از تو اجابت ھم ز تو ایمنی از تو مھابت ہم زا تو 
کیمیا داری که تبدیلش کنی گرچه جوی خون بود نیلش کنی 
این . چنین میناگری :ھا کارتست این چنین اکسیرھا اسرار تست ‏ 





۳۸٦۰ عمان ء ص‎ - ١ 


. ۲۔ یافعی در وقابع سال ٢٥٢٥‏ ھ. استفادہ از غزالی امہ ص ۱٦١‏ 


۳ - ھمان : ص ۱۷۲ 


٢۷۲ - ۱۷۳ غمانں ص‎ -٣۳ 


۰٣۲‏ س ےس سس ےس سس شپت شس 


'ہسیار مجلل بود کە لباس و مرک او یه پانصد دینار تقویم می باشد اما پسك : 


ٰ 


' 
ٰ 


بررسی کوتاہ از اخوال و افکار امام محمد غزالی ؛ 












۱ امَا اینجا ہاید تذکر دادہ: شود که یکی از غلت مخالفین غزالی غیر از 
حادیث مجھول یکی از فتاوی غزالی است کم پیرامون لعنْ یزید است که 
آنرا جائز نمی شمرد و ہر مسلمانان آن را حسرام شسمرد و اینن اسر اغلب 
ا غلمای حنفی : حنبلیٰ ء مالکی۔> حتی شافعی را خشمگین ساخت. و دیگر 
؟..طرفداری وی برای ابلیس بودہ ٠‏ چنانچه می بیشیم کە باوجود آن عللم و 
:عرفان ؛زھد و تفوی ء حکمت و بیاناتِ اجلاقی مورہ اتضاہ پویستدگان و 
ا سخنوران سترگ شدہ . 

ٰ عليه این افکار ابیاتی سرودہ اند چنانکه سٹائی کے همعصر غزالی 
است مي گوید۔ : 
داستان پسر ند مگر ‏ شنیدی کە او و سْه کس او بە پیمبر چهھ رسید 
پدر او لب و دندان پیمبر بشکست ماد اوٴ۔ جگر پیمبر >٘ بمزید 
خود بناحقٴ حق داماد پیمبر بگرفت پسر او سر فرزند: پیمبر ببرید 
ہر چنین قوم تو لعنتِ نکنی شرمٰت باد . لعنت اللہ یزیداً و علی آل (حب) یزید' 


و امیر علیشیر نوائی این دو بیت را گفته: 


ای کە گفتی بر یزیدو آل او لعنت مکن زانکه شاید حق تعالی کردہ باشد رحمتشٰ ٴ 
آنچه با آل نبی او کزد ہبخشد خدای ھم ببخشاید مرا گر کردہ ہاشم لعنتش 


ا تن و حا ع زان سی ا 
شھد کڈ ز. حنظلی . مھجور است ۰ چون مھر علی که از غزالی دور است . 
خاری کهە. دھد بار عداوت سیٰ سال کی در گلشن از ہار ولایت ئور است 


ان جوزی که در کتاب المنتظم و تلبیس ابلیس بر عقاید که غزالی 
اعتراضاٹ وارد کردہ.اینجا باختصار فقط:دو را نقل می کیم و بنا بعقیسدہ او : 
'غزالی احادیث مجھول وٴحکایٹ دروغ و معائی فاسدِ را بیان کردہ است مثلاً 
: ٴضِمنٴ'حکایت حضرت موسی چون ارنی گفتند و از طرف خداوند (لن 


٤٤ - ٤٤ض ھمان‎ 








دائش۹۱ ۱ ۱ ۱ " یت 


تبیہ مائف گفتنن یا الھا تو خضرث آدم را اول ہرگزیدیےد سپس از 

بھشت راندید و رویش سیاہ کردید و مرا بە کوہ طور واندید وآنگاہ دشمنم 
کائر سن کی یی انف تید نتاؤار در سا می فی 
خواھی کرد؟. و نیز غزالی گفته است که چون حضرت اسرافیل مفاتیٔح کنوز 
را بر پیغمبر اکرم بیاورد. . جبرائیل ہم نشسته بود. رنگش زرد شد پیغمبسر بےە 
اسرافیل گفتند آیا از آنچە پیش اوست چیزی کم کردہ است 02 
گفت آنچه را یکی کم نیارد من نمی خواہم ' 

اما ابن اثیر بر ابن جوزی خردہ می گیرد و می اماقات 
وی ای افنائن اشت! 


موافقان غزالی - انا موافقان غزالی حسب ذیل ہستند: ابن'ٴ عساکر 
دمشقی ٢٣٥٥ - ١۹۹(‏ ھ) و ابن نجار محبْ الدین محمد (م )٦٦٣‏ و سمعائی 
ابو سعید عبدالکریم ٦٥٥-٤۰٥٥‏ ھ) و سبکی و یافعی و ابن خلکان (م 
۵۱ھھ) و محبی و محی الدین عربی و صلاح الدین صفدی (م ٢٦۷ھ)‏ و 
انام 'فخر الدین' رازی ٦(‏ ٠٦ھ‏ ) و شرف الدین محمد بن مسعود مسعودی و 
رضی الدین نیشاپوری کە دو معاصر امام فخر الدین رازی ہودہ اند . و محمد 
حضرمی و عبدالوهاب شعرانی و قطب الدین محمد عسقلانی و ابوالفضسل 
عراقی و فاضل نوری و مناوی و شسیخ عسدالقادر مولسف تعرییف الاحیساء ‏ 
بفضائل احیاء واز علمای متاخرین شیخ بھسائی( )۱٠٠١‏ و زبیسدی -۱٢١١(‏ 
۵) صاحب تاج العرؤس و شرح احیساء العلوم و سعدی شیرازی و 
دولت شاہ سمرقندی" نیز در ردیف مداحان غزالی مستند و جلال الدین 
ھمائی غزالی را مجاھد اسلام دانستہ.است و می گوید کہ اگر فردوسی عجم )ٍ 
را زندہ کردہ۔است 'غزالی اسلام را زندہ کرذہ است ۔ ط 

بعضی از داستانھای کرامت امام غزالی نیز در تاریخ دید سی شود 
لاحات اد چا چھار ال کرد ات و اتی در اد 





-١‏ امام عبدالغافر 'قارسی صاحب تاریخ نیشاہور و عین القضاۂ عمدانی ؤ استفادہ از غزالی ثامه 
کت : 
۲ - رک تذکرہ الشعراء صفحه ۹۹ چاپ لیدن ۔ ۱ 7 


0. وٗ۔ چس ہہب ھٹک _۔ ۔_ یں کے ےس ھت ٰ 

































٦‏ آپررسی کوتاہ از ول امام محمد غزالی 


راہ الجاذ قل کرت ۔ ما بعضی از آٹھا را اینجا بطور اختصار نقل 
می کیم . ٠‏ 

. موس رات ا توشر بات شس 
روایت۔کردہ است که وی در واقعه دید سبز پوشان آسمانی بر سر قبری 
١‏ آمدند مردی از گور بر آمد خلعتھای فاخر ہروی دز پوشیدند و او راپر 

'مرکبی بر نشاندثدا و ھمچنان از آسمانی بە آسمٰان دیگرش سیر دادند ( تا 
ھفت آسمان بگڈشٹ. و ھقتاد حجاب بردرید. پرسیدم این مرد بزرگوارکیست 
گفتند امام ابو حامد غزالیٰ است ' 

ا از شیخ تاج الدین ابوالفضل احمد بن محمذِ بن عبدالکریم مصروف . 
بە عطا اللہ اسکندرانی:شاذلی مالکی (متوفی ۹ ۰ھ ) روایت شدہ است کِه 
۱ ابن حرزم در بلاد مغرب فتوی بسؤختن کتاب غزالی احیساء العلوم داد و 
' پادشاہ وقت را برانگیخت تا:فرمان جمع آوری نسخه ھای این کتاب را اجرا 
کند ۔ و آتھائی کە نَبْخە این کتاب را پٹھان کردہ بودند تھدید بے قتل 
ا نمودنذ: پس روز پنجشنبہ تستخه ھا را از ھرجا جمع کردند و فقھا بر سیاست 
إ ان حرزم اجنماع کردند و ھمگی فتوی ذادند که احیاء العلوم غزالی مخالفت . 
شزیعت محمدیٰ ابت پس فتوی بسُوختن نسخه ھا دادند و قرار شد فردای 
٠آئروز‏ پس از نھاز جمعه کتابھا را بسوزائند . اپن حرزم می گوید که شب جمعه 
در خوابْ دیدم کە پیغمبر صلی الہ عليه وآَله وسلم با شیخین نشستہ اند اسام, 
غزالی ہرابر ایشان ایستادہ کتاب ااحیاء العلوم ور کر واشٹ: و گت یا 
رسول الہ این کتاب من ؤ آن دشمن من است, اگر ذفریسن دفشر چلدیٰ ہر | 
خلاف شریغت تو نوشتہ ام توبہ ام بپذیر و گرئە داد من از دشمن من بستان ! ۰ 
پیغمبر کتاب را گرفت و ہہ صفحاتش یکایک یکایک لگه کسرہ و ہسیار : 
تحسین کرد. شیخین نیزتمجید کردند.۔پس پیغمبر فرمود شا اہین حسرزم را: 
پرہتہ گند َو پنچ بایان بڑقند چون پیدار شدم در حالیکۂ از صصدمہ تازیانۂ 
. شخت دردمند ہودم و تا یک ماہ اندامم درد داشت " یافعی : نیز این داستان را 

در واج نل چاپ حا و دز کتاب مرڈم ا 

نظماً و نار ببان:کردہ اسٹ:. . 


١‏ غزالی کاب رصن 160 : اف 
۳ ماق من ول . ٠‏ 








دانش ۹۷ 
ییحجوییہعیبیہم ہے عج تچ سے و عی ہے _.۔_۔ 
ما اینجا اندیشه ھای هر دو دسته ء بعضی ھائی کے در سستایش راہ 
مبالغہ را پیمودہ اند و او را بر اسپ تحسین و تمجید سوار گردہ بە اوج ٹریا 
رسانیدند و بعضی ھا آثار وی را از ناپسندیدگی دیدہ ویرا مجوٴسی و کافر 
گرداند اند .2د چون نقل کفر کفر نباشد؛ تبیین نمودہ ایم. 
اما حقیقت امر اینست کە آنجا کہ بە داننائی و تبحر علم وفضل 


٭ غزالی تعلق دارد, از ان انکار نیسست و بعضی از.آثبار وی مائند کیمیسای 


سعادت و خود احیاء العلوم الندین در ھمه ممالک دئیسا ماننسد خحورشسید 
درخشۂ دارد و خواندن برای آخرت سودمند و سہب رستگاری می شسود . 


. ھمین سبب است کہ بعد از مرگ غزالی شعرای معاصرش مراثئی غرا وشتند 


مانند ابوالمظفر ابیوردی و قاضی عبدالملک ہن احمد بسن معافی معروفنسد, 
ازین بیشٹر ما صفحات را سیاہ نمی کشیم : و از خداوئید رضم و کریم 
مسثلت داریم ما را از حقایق دین آگاہ سازد وروی صراط مستقیم گامزن 
نگه دارد و از انوار جمال و جلال خود ھدایت کند تا به نقطۂ آن مسعادت 
جاویدانہ برسیم که وعدہ بە پیمبران و ائمه اطھار دادہ است. آمین 


منابع و مآخذ 

٠ تذکرة الشعراء دولتشاہ سمرقندی : چاپ لیدن‎ - ١ 

۲- راہ روشن ترجمۂ کتاب المحجۂ البیضا فی تھذیب الاحیا ء ترجمه سید محمد صادق 
. عارف : انتشارات آستان قَدسَ رضوی ؛ ۱۳۷۲ ش۔ 

۔٢ غزالی در بغداد نوشتۂ ادوارد توماس ترجمۂ ذبیح الله منصوری ج‎ - ٣ 

٤‏ - غزالی نامه ء استاد جلال الدین ھمایی ۔ کتابفروشی فروغی: تھرانء چاپ دوم 
٣ش‏ 

! مشکوة الانوار  محمد غزالی ترجمہ برھان الدین  حمدی : انتشارات ادارۂ کل‎ - ٥ 
آموزش و پرورش آذربایجان شرقی ء ۰۷ش‎ 





ىج ےہ نات ےے ئن ےحجنثت 


إٴ لی محمد سابقی ۔_ 


نقش زبان فارسی ٠‏ 
درپیدایش زبانہای محلی اسلامی درچین 


' اشارہ: 
'پس از ورود اسلام بە چین توسط ایرانیان, فارسی بە عنوان زبان ‏ 
"اول دینی آموزشی ومحاورہ ای آنان مطرح گردید. بگفتة پرفسورٴلیواینگ 
شنگ: اجداد قوم ھوی (مسلمانان) بزبان فارسی حرف می زدند و باوچود 
زبان خارجی بودن ء فارسی زبان اقلیت قوم ھوی ھم محسوب می گشت. 
زبان جینگ تانگ و شیائو ارجینگ زبانھای خاص مسلمانان چین می باشد. 
در این پژوھش لغات و ترکیبات فارسی ء غربی و چینی مورد استفادہ در 
١‏ این زہانھاا مورد بررسی قرار گرفته . ھمچنین درباره زبان نوشتاری دِ 
ا موارد استفادہ د شیائو .ارجینگ: سخن بمیان آمدہ ٠‏ غیر از کتابھایی در این 
:. زہاٹھاء بە سنگ نوشته ھایٰ زیادی از مساجد, قبرستانھا و بناھای اسلامی بر جای 
ماندہ اسٹ کھ دز آن یادداشتھایی بە زبان ھای فارسی و عربی و کلماتی بە. 
خط شیائو ارجینگ دیدہ می شود آن گاہ از کتابھایی کە در :۱۹۳۵ و 
۹۵۴۰م در مورد احکام اسلامْ و اعتقادات منتشر شدہ و شرح مبسوطی از 
شیائو ارجینگ درد تذکر بمیان آمدۃ. ذر آخر ھم شرحی پیرامون شیائو 
: ارجینگ قدیم و جدید درج شدہ است کە شایسته استفادۂ خوانندگان 



















علاقه مندِ می باشد.--۔ 
۱ اناد 

زبان فارسی وفرمننگ ایسرانی۔ اسسلامی درچسین سا بقسه ی ' 
ہسیارطولانی دارد. تجار و اندیشمندان ایرانی دراواخردوران ساسسانیان وبے . 
ویڑہ پس از پڈیرشن اسلام به عتوان دین عامہ ى مردمء روا بط .گستردہ وهمه ‏ 
جائبة ای ہا مردمْ وسرزمین چین داشتہ ودرکنار مبادلات تجباری بے تبسادل 
فِکری وفزمنگی می پرداختند. حضسوروغفعالیتِ گستردہ ی مبلشین ایرانی 
آییٹھای ہودایی:؛ نینطوری زرتشتی ومانوی ودرٹھاییت اسلام دربخشھای. 





دائش ۹۱ 





مختلفی از کشورچین ٭ وھمچنین مسافرت منظم کاروا نھای تجاری وبازرگانان 
ایرانی واقامتِ طولانی مدت آنان درشھرها وبار اندازمای مبادلےه کالاھمای 
بازرگانی وبالاخرہ ازدواج و اقامت دایمی برخی ازآنان درچسین : وسپس 
تشکیل جوامع کوچک ایرانی وایرا نی زبان درشھرھا ومناطظقی کے درمسیر 
جادہ ى ابریشم قرار داشتند ء کم کم زبان وادبیات فازسی نیز بە این کشسور 
راہ یافته وماندگارشد. باگسترش تجارت بین شرق وغرب وفزونی رفت وآمد ھاٴ 
بین مردم چین وایران ء تأثیر ونضوذ متقابلی بین زان اسن دوکشور بے 
وجودآمد و رفته رفته گسترش چشمگیری یا فت. بە ویژہ تأثیر زبان فارسی 
ہر زبانھای ترکی اویغوریٰ ؛ مغولی, منچؤری وتبتی بسیار عمیق و واژڑہ ھای 
زیادی از فارسی را دراین زہانھا می توان یا فت.' این زبان اہتدا بە یکسی از 
زبانھای رسمی تجاری وپس از راہ یافتن برخی از ایرائیان بہ دربار امپراتوران . 
چینی وعلی الخصوص در دوران حاکمیت مضولان درکشار زہاتھسای 'رسمی 
چینی ومغولی .بە عنوان یکی از زباتھای رسمی دربار در آمصد." در آن دوران 
زہان فارسی زبان ادہی و دینی شرق جھان اسلام محسوب می شد: چرا کے _ 
اکثریت مسلمانان مھاجر بہ شرق زا ایرا نیان تشکیل می دادند ومی توان گفت که . 
زبان فارسی پس از ورود اسلام بە چین فرھنگ زبانی مردم مسلمان وعلی ٠‏ 
الخصوص مسلمانان شمال غربی آن کشور شدہ بود۔٭ ۱ 
پس از ورود اسّلام بە چین توسط ایرانیان و افزایش جمعیت مسلمانان 
دراین کشوںن زبان فارسی علاوہ بر رواج در بازار ودربار امپراتور دربہین 
مسلمانان این کشور که اغلب یا اصالتا ایرانی ویا ایرانی مقیم بودہ ویا تحت 
آموزش وتربیت آنان بزرگ شدہ ہودند نیز بھ عنوان زبان اول دینی وآموزشی 
ومحاورہ ای آنان مطرج گردید ۔ باگڈشت زمان زبان واذبیات فارسی آنچنان 
درس بخش بازار تجاری دربار امپراتوری وجامعه ی مسلمانان چین گسترش 





۱٥۷ امیری ءکیومرٹ / زبان فارسی درجھان -- چین ص‎ - ١ 


۲ - لیو اینگ شنگ / تاریخ ونحوہ ی شکل گیری خظ نژاد:ھوی وسایر اقلیتھای ثڑادی مسلمان شمال غرب 
چین / مجله دراسات قومیه ھوی / شمارہ یک سال .۲۰۰٢‏ : َ‫ 


۴ امیری ء کیؤمرث/ زبان فارسی درجھان -- چین ض ۱٥١‏ 


۰۸ سس انی ےس تس سس سس سے سر شش شس سا 


تق ٴزبان فارسی در پیدایش زبانھای محلی اسلامی در چین 








ذیافت کە موجب شد دربخشن تجسارٹ وبازرگائی. وگمرکات و“ ادارات 
امالیاتی: خط اسّیفی با'عمان خط سیاق کە نوعی اخط حساب وکتاب ایرائی ۰ 
است متداول.شود' ودربین مسلمانان بے ویڑہ ذربخ|ش آمصوزش حسم 
آموزش مسجدی ء اغلب میُون درسی بە زبان فارسی تألیف و تدریس شود' - 
و در دربار امپراتوری یز برای تسھیل در روابظ سیاسی بین دربار چسین 
وپادشامان ایرانی ء موسسه رسميآموزش زبان فارسیٴ وٹربیست مشرجمین 
ودیپلماتھای زبردست ومسلط بە زبان فارسی بە وجود آید.' 

آنچە کە از آثار برجای ماندۂ از دورانھای مختلف اسلامی بیش از 
ھمه توجه محققین وپژزمشگران علاقمند :را بە خود جلب می گند گستردگی 
ب کارگیری زبان فارسنی در اسناد ؤمدارک وکتابھای خطی ولوح ھا وسنگ 
>نوشتہ ھانی اسلامی باقیماندہ از دوران سلسله ھای مختلف امپراتوران چینی 5 
'است . هادی العلوی یکی از نسٰخه شناسان معروف عرب کم کتابھای خطیٰ ' 
مسجد دونگ ىہ درپکن را مورد بررسی قرارٴدادہء دراین خصوص می گویسد : 
ٴ زبا فارٰشی وآشٹابی با این زبان درکلیه کتابھای خطی عربی سایہه انداخته 
است. درکتابھاي خطی عرہی:۔اغلب توضیحات وتفسیرھای ابتدا و انتھای . 
کتاب به زبان کَ است وعلاوء پرآن متن پسیاری ازکتابھای خطی عربی 
په سبک فارىی 

منْ ھت دا نشگاہ نائجینگ , دزمقالے 2 
تحت عنوان '"' تاریخ ونحوہ.ی شکل گیری خط ملت وی وسایراقلیتھای 
نزادی مسلمّان شمالَ غزب چین ''میٰ گوید : در دوران ات ا ما 
گر انا صا می سواہ یا بیشتر بە زبان فارسی 


دی کک کی 


مد 


ٰ 
٘ 












- لیو اینگ شنگ/ تاریخ ونحوہ شکل گیری خظ نژاد ھوی وساہر اقلیتھای نزادی.مسلمان شمال غرب 
“ چین / مجله دراساِت قومیہ هویٰ / شمارہ یک سال ۲۰٠۰٢‏ ۱ 
٢‏ -اہرامیم فنگ چین یوال/ الاسلام فی الصین / ص .۱۹۸ تا ۱١۲۰ء‏ 
٣‏ لیو اینگ شنگ/ تاریخ ونحوہ:شکل گی خط نژاد ھی وسایز أقلیتھای نژادی مسلمان شمال غربٴ 
”چین/ ُجلٴدراسات قومیە ھویٰ / شمار یکیثال ۰۰۲٥ء‏ 2ھ 

:۱۷٤ غاد الو المخطوطات الخربیة فی جامم بکین ۱ ۸ء۔ ص‎ ٤ 








دائش ۹۱ 





حرف می زدند وزبان فارضی درعین اینکۂ یک زبان خارجی بود ‏ زبان 
اقلیت قوم ھوی ھم محسوب می شد. این امر قرھا بە ھمسین وضع ادا 
داشت ول پس از گذشت صد ھا سال بە تدریج زبان چینی جایگزین زبان 
فارسی شد اگرچه ھم اکنون نیز تعداد زیادی از واڑہ ھای فارسی ھمچنان 
مورد اقادی ا هوی می باشد کِە محافل اسلامی این واژہ ھارا '' زبان 
مسُجدی'"' می گویند .' 

پرفسور ذرادامه می افزاید : نیروھای چنگیز وفرزندان او امپراتوری 
وسیع مغولی را تأسیس کردند . دراین.سرزمین پھناور زہانھای مغولی ؛ چینی 
وزبان ھوی ھوی ( زبان فارسی) زبان رسمی بودند ... دولت یسوانٴ برای 
برقراری ارتباط بین مقامات مسلمان فسارس زبان وصردم چسین ٭ درسازماتھا 
وادارات دولتی مترجم ھوی ھی ( فارس زبان) استخدام صلی کرد , ولذا 
درسال ۲۸۹ عیلادی برای ٹربیت 'مترجمین مورد نیاز ء مدرسه آموزش زبان 
فارسی دولتی را دایر کرد ۔ دراین 'مدرسه نه تٹھا زبان فارسی تدریس می شسد؛ 
بلک زبان دیگری بنام استیفی که علایم نوشتاری خاصی برای کتا بت اسناد 


0 ا کا 


پس از تا سیس دودمان مینگ : مدزسے ی آمَوزش زبان فارسی 
توسعه ی بیشتری یافت ودر آکادمی امپراتوری: موسسە ای بنام سی ای گوان 


(ا نستیتو آسیا ) با ھعشت مدرسہه زبانھای خارجی شکل گرفت که عبسارت _ 


بودند از زبان فارسی تاتاریء 097 ا دی تیان ء بای ای گائو 
چانگ ء و برمه ای ۔ ۰ 

درا بتدا مدرسین این زبانھا اغلب از کسا ئی انتخاب می شدند کهە 
زبان مادری آنھا بود وزبان آموزان بیشتر چیئی بودند ولی بە مسرور زمان 
معلمین ودانشجویان همگی چینی شدند . این موسسه حتی پس از ہرکناری 





١‏ لیو اینگ شنگ/ تازیخ ونحوہ شکل گیری خط نژاد ھوی وسایر اقلیتھای نژادی مسلمان شمال غرب 
. چین / مجله دراسات قومیه وی / شمارہ یک سال ۲۰۰٢‏ ۱ 
٣‏ ۔ھمان, ۱ 


۳- ھمان . 


نح چس ہے ججچچھسے 


نقش زبان فارسی در پیذایش زہانھای محلی اسلامی در چین 


















دودمأن مینگ وروی کارآمدن سلسله ی چینگ وتا سال ۱۷۳١‏ میلادی یعنسی 
بە مدت ٤٦٤‏ سال: بە۔فعالیت آموزشی وتربیت مضرچمین همزمان 0 
اسناد ومدارک دولتی .بە زبان فارسی خود ادامه داد . 

" طبق نوشته ھای جھانگردانی ھمچون پادری اودوریک: اد 
٠‏ وابن -- ٠‏ درذوران فعالیست راہ ابریشسمءزبان فارسی زبان بین المللی 
وبازرگانی درمناطق چینی زاہ ابریشم بودہ وہے دمستور امپراتوران چیٹی ء۔ 
درچین قدیم مدرسه ھایی 'برای تدریس زبان فارسی وتربیست کارمندان 
فارسی دان قاسشن شدہ بود کە دراسناد ای و رویداد ھای چسین بے آن 


۴ 
اشارہ شدہ است 3 





محصول این مدارس بە ویڑہ بخش متشرجمین آن.؛ تریٰتْ افرادی 
مسلط به زبان وادبیات فارّسی بود کە نە تٹھا مکاتبات شساہان:وحکومتھسای 
مختلف فارس زبان ایرانی مستقر در ھرات ء سمرقند ‏ اصفھان و۔ .را بسرای. 
افپرآتور ترجمہ می کردند ‏ بلکە امه ھای ازسالیٔ ازطرف امپراتور چسین را ١‏ 
ھم بھ سە زبان فارسی ء ء چینی ومغولی نگاشتھ وبە درہار ایران ارسال می کردند . 

: عبدالرزاق سمرقندی در کتاب' 'مطلع السعدین' 'می گوید :! '' سه 
ِ نام ھمراہ سفیرانِ بود یکی نامه ی امپرانور چین بە شاھرخ دیگری 
صورت تخفه ھا وھدایاً و سومی نقشه ی راہ وھریک از این نامه ,ھا به سه 
زہان ہود . زہان وط فارسی . زبان وخط ترکی مغولی و زبان و خط چیلی ''۔ ‏ 

.. پرفسورلیو اینگ شننگ نیزدراین زمینه می گوید : '' اینک درمنابع 
چینی مسلم است که نخستین نامه ی خاقان چین بە دربار پاپ در اروپا ہ 
زبان فارسی بودہ وگویا مارکوپولو نیز بااستفادہ از زبان فارسی می توائستہ 
درتمام مناطق چین ب راحتیٰ ہا مقانات محلی ارتباط پرقرار ند ''.٭ 


سعماق۔: 

< امیرٰی: کیومرٹ/ زہان فارسی درجھان: چین /ٍضص :۱٥١‏ 

7 ماف 

٤‏ سمزقندی : عبدالرزاق / مطلع السعدین / صض ۴٢‏ و:٦۳۸‏ ڈیل جوادث سال ۸۱۵۔ 


۵-پوجَان/ تاریخ مخٹصر چین / ص .٣۳‏ 


۱١۱ 








۱ 
! 








را ۔ھمان, 


۲ 





۱ ٦ >- بی‎ 





دستاورہدیگر مدربه ی آموزش زبات فارسی آکادمی امپرانوری 
چین ؛ تھیە وتألیف '"' لغتنامه ى مدرسه ی ھوی ھوی'' نودکه مورد استفادہ ی 
اساتید دانشجویان ومترجمین زبان فارسی قسرار مسی گرفست . طبق اسنناد 
ومدارک تاریخی برجای ماندہ از ان دوران ء توسط اساتید ومعلمسین زبسا 
موسسه ی سی ای گوان ء مجموعا ١‏ فرھنگ لغت چینی بە زہانھای مختلف 
وبالھکس تألیف شد کە یکی از آنان" لغتنامه ى مدرسه ی ھویٰ ھوی بوٌد'' 
با توجه به این کە زبان چینی حروف والفب+ای مشخصی ندارد لِٰذا این 
فرھنگھا بصورت موضوعی وتحت مدخلھایی ھمجچون نجصوم ؛ جغراقیسا 
داروھای گیاھی ٠‏ کشاورزی و ... تألیف وتحت هرموضوع لغتھای مربوط یہ 
آن اؤردہ می مت دراین فرھنگھا کلمات خارجی بصورت آوا نویسی شدہ 
بھ زبان چینی با ذکر معا نی چینی آنھا نوشتہ شدہ ومورد استفادہ ی مترجمان 


قرار می گرفت. 


آقای جیانگ زنگ مجموعے دار کتابھسای دوران سلسله ی چینگ 
درخصوص کتاب '' لغتنامہ ی مدرسه ی ھوی ھوی'' می گوید : این لختنامہ٠‏ 
بە بخٹھای مختلفی تقسیم شدہ ودربالا کلمات فارسی باحروف فارسی ۔ درا 
یں ا ا کا ا سی وی 
لگاشته شدہ است " 

براساس پژوھٹھای ا نجام کت توستک رسس زا پقغام 
اقای بان تیان شی شین, هم اکنون ٹ شش نسخه از! ”ابی ندزمدی می 
هوی '' درکتا بخا نه ھای آلمان, ژاپن ء فرانسہ ء انگلستان وکتا بخا نه ی دا نشگاہء ۱ 
پکن موجود است کہ هرکدام دارای امتیازات :و نواقصی.است که ازمجصوع , 
آادای امس ملق یو اہ وا وس ا طحقق ژاپتی دیگسریٴ 





١‏ لیو اینگ شنگ / پژوھشی پیرامون لغتنامہ مدرسہ ہوی نوی : و فرھنگ مدرسہ ہوی ھوی / مجله 
پڑوھٹھای تار بخ دودمان یوان وتاریخ ملی / شماوہ٥٤‏ سال ۲٭ - 

7 - ھمان . 

۳ ھمان , 








نقش زبان فارسی ەر پیدایش زباتھای محلی اسلامی دز چین: 









بنام تیان بان شینگ دا و ؛ دراین زمینه تحقیقات مفصلى به عمصل آوردہ: 
وظرف مثت سال از دع ۱۹١۰‏ تا ۱۹۵۰ چھار رساله ی علمی وپژومشی 
پیرامون'' لغتنامه ى مدرسه یىی غوی موی'' متشرساخت کے اطلامات 
ارزشمندی از دوران فعالیت مدرسه ی آمنوزش زبان فارسضی و لغتناسه ی 
مذکور در اختیار :علاقمندان قرار می دھد۔ و 

شحض پرفہور لیو نیز پسژوھش مفصسلی دردو زمیشہ"' لقتتاسه یئ 
مدرمّہ ی ھوی ھوی'' و'' فرھنگ مذرسہ:ی ھوی ھوی '' ا نصام دادہ کە 
نتاٍخ آن در مقاله ای تحت عنوان '' پژوھشی پیرامون - لغتنامه ی مدرمه ی 
ھوی ھوی -ؤ -فرھنگ مدرسه ی ھوی ری کو مھت یىی پژومشھای 
تاریخ دودمان یوان وتاریخ ملی بە شمارہ ۱١‏ سال ۲٠٠٢‏ منتشرشدہ استِ '۔ 

براساس نوشته ی پرفسور لیو ' باتوجه بہٴاینکہ نسخھ: ھا ومسدارک 
مربوط بە مدرسة ی ھوی وی دزکتابخانه ھای کشضورھای مختلف جھبان : 
نگھداری'می شود ازسوی محققین ومراکز پژوھثنی انگلیس : آلمات؛ ژاپن ء۔ 
فرائسه وچین پڑوھٹھای فختلفی دراین زمینە درحال انجام است کے ہرای : 
تبادل اطلاعات ونتایج پژوھٹھای بە عمل آمدہ ونتیجه گیسری بھتر : بین 
محققین این کشورھا ہمکاری ؤھماھنگی ای خوبی درحال انجسام اسبت ؛ . 
وخود من چندین بار بنا بہ دعوت دانشکدہ سیا وآفریقا ودانشسکدہ ہاستان 
شناسی لندن درسال ۱۹۹۳ به ایسن کشورمسافرت نمودہ و دو ہار ئییز 
درسالھای ۱۹۹۹ و ٦٠٠٢‏ به دعوتِ بنیاد ھامہورگ بە آلمان سفزکردہ ام '۔ 
ہم اکنون نیز موسسە پژوھشی مستقلی دردانشگاہ نانجینگ به 
ریاست پرفسور لیو اینگ شنگ برائ تحقیق وپڑوھش پیراسون'' لفتناسہ ی 
امدرسه ی ھوی ھوی"'ں''نامہ ھا ومکٹوبات مدرسه ی ھوی ھوی''و ''خط ‏ 
نوشتاری شیائو ارجینگ'' کہ ترکیپی از واژہ ھای فارسی ؛ عربی وچینی 
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- ہرگردأن کامل.این مقاله بە ٹارسی دز مُجله - رویدادھای ایی چَينْ - شبارہ های:رایزئی فرھنگی 
.ایزان :در چین چاپا شلۂ اننتاء ٥‏ 

:لیو اینگ شنگ/ پژوهشی پیرامون فا ور ےی می موی -و - فمنگ ممذوسہ ی ہوی ھوی / 
ِلهُ پڑوھشھانی تاریخ دودمان ان تاریخ ملی اکمارہ ٥‏ سال ۷۲ ے۔ 








٤٢ 





دانش ۹۱ ۱ 
شس سس ہہس سس ا سے 
است واغلب نسخهە ھای برجای ماندہ از آن دوران بە این سبک وسیاق نوہ 
شدہ است . ایجاد وبە فعالیت پژوهشی خود ادامہ می دھد'۔ 

توسعه ی فراگیری زبان فارسی وسپس ترکیب آن با زبان چیشنی, 
موجب شد که درطول چندین قرن تعامل ودر غسم آمیختن ایسن زہاتھا بَا 
مم کلمات و واڑہ های ترکیبی جدیدی از فارسی عربی وچیئی متولد 

د . افزایش تعداد مسلمانان در سرتاسر سرزمین پھناور:چین۔ و بے دنبسال 
۳ پیدایش فرھنگ وادبیات وزبان اخاص نسلمانان چینی ؛ بھ ویسڑہ پس از 
روی کار امدن سلسله مینگ: وآغاز سخت گیری آنان نسبہت ہے مسلمانان 
وخاندانھای اصیل ایرانی مقیم چین, وقطع ارتباط انان ہا سرزمین ھای فارس 
زبان وازھمه مھمتر تغییر اجباری زبان گفتاری وآموزشی مسلمانان از فارسی 
بھ چیئی ‏ ھمگی زمینه ,را برای پیدایش زبانھای جدید محلی بے نامھای" 


جینگ تانگ'' و'' شیا و ارجینگ' 'فراھم ساخت که این زبانھا تاچندین قرن 


بە حیات خود ادامه دادہ وآثار متعددی علی الخصوص ذر زمینة ھای دیشی 
ومذھبی بہ وجود آید که ھم اکنون بہ عنوان میراث پرافتخار فرعنگ اسلامی _ 
ومسلمانان چین از آنھا یاد می شود. 


زہانمای ''جینگ تانک'' و''شیا ئو ارجینگ'' زبانمای خاص مسلمانان چین. 
زبان جینگ تانگ . زبان محلیٰ خاص با حروف والفبای فارسی است 
که درمیان مسلمانان چین صد ھا سال رایج بودہ وبا دیگر زہاٹھسای۔ موجود . 
دراین کشور فرق زیادی دارد . مصادر کلمات و واڑہ ھبای این زبان را 
واڑہ ھای فارسی ء عربی وچیٹی تشسکیل دادہ وا ترکیسی از اٹھسا است ۔ 
ترکیبھای مختلف فارسی - عربی ء عربی -- چینی و فازسی -- چیئی . از آنجا 
کھ اڑا بتدا واڑہ ھا وکلمات دینی مورد استفادہ ی مسلما نان در ین اکٹرا 
فارسی وعربی بودہ است : لذا غالب لغات و واڑہ ھای زبان جینگ تانگ را 
لفاتِ وکلمات فارسی تشکیل دادہ ویأ معنا ومفھوم کلمات فارسی وعربی در 
قالب لغات چینی بیان شدہ است . کلماتی ھمچون ( نماز : روزہ : بامسداد ء 
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: ۱ 
١‏ ہجسبیچی کی ریھے ھے سج ے مس 





نقش زبان فارسی در پیدایشش زہانھای محلی اسلامی در۔چین 



















دشمن ء پیشین ؛ خفتن و... ) کلمات' خاص فارسی ء و لغاتی چون ( ایمان : 
7ا و ا وا ...) کلمات خاص عربی : و واڑہ ھایی منل 
7(وانگ رت بہ معنی مرگ ء جیوی کونگ بە معنای رکوع ء وانگ شیانگ بە 
:معنی امیدواری و.۔ ) کلمات خاص چینی ھستند کە در زبان جینگ تانگ از 
ان استفادہ می شود ۔ عمُچُّین کلمات ترکیبی مثل '' بی نصیب'':" رہائسی 

ہودہ و'' بە معناق ربا حرام است ؛ " بیْمار لیاوو'! 'بہ معنی فریض شدم؛ نمونه ای 
ز کلمات.ٹرکیپی فارسی ؛ عزبی و چینیٰ اشتِ کھ دراین ژبان از آنھا استفادہ 
می شود برخی از کلمات مورد استفادہٴ دراین زبان ھم واژہ ھاىٴ خاص آیین۔ 
بودابی است که جھت بازگوبی و انتقال مفاھیم اسلامی به عاریت گرفتہ شدہ انند. 
ا پرخی از کلمات و واژہ ھا نیز ترکیسی از مفردات عربی سچینی ‏ ویا 
)فارسی - چینی است کہ بازمعنایی 'خاصی دارد کكە ہا معانی اصلی آن 
مفردات .۔فرق دارد ۔ گاھی در یک جملە مبتدا کلم ای فارسی ویا عربی 








'فاعل کلمە ی فارسی ویا عربی است وفعل از واڑہ ای چینی تشسکیل شندہ 
ات : ویا بالعکس . ھمچٹین در بعضی از سوارد مسند جمله کلم ای 
فارسی یا عرہیٰ است ومسند اليه چیتی است ویا بالعکس . 

.... پاھمه ی این آشفتگی ھا وتلفیق ھا 'وترکییھا ی نامتجانس ۰ این زبان: 
ا صدھا سال ہین مسلمانان:مناطق مختلف متسداول بسودہ وبخشنی از ھویست 
تاربخی > دینی وفزھنگی آنان را کل می دھد . علی رضم اینکە تصداد 
کلمات و واژہ ھا واصطلاحات این زبان محدود است , ولغی یسک واقعیست 
انکار ناپذیری است کە صدھا سال حتی تا نیسة ی:دوم رن بیستم ء بین 
مسلمانان واج داشته است . برخیٔ از تعابیر و اصطلاحات شایع در این 
زبان: در ادنیاتِ ؤفرھنگ مکتوب وشفاھی مبسلمانان جننە ی جیساتی پیسند 
کردہ و اثز تاریخیٰ مھمی در اسلام خاص ‏ چین وادبیات نژاد موی برجچای 
گذاشٹہ کە ذرخال خاضز عم از آنان استفادہ می شود " 


ا - ابراھیم ننگ جین یوان / الاسلام فی الصین / صض ٥٢٢‏ .تا ٠۷٢‏ 





ات در حالیکه خبرکلمە ای چیٹی است : ویا بالمکس . در پارہ ای از موارد. 


. .۵ 











۱١٦‏ ےس ہے ہی ہے تس مت ہہ رش 


دانش ۹۱ . ۱ 
سس سے سس سے سس ہہ ہے 
زبان نوشتاری" شیائو ارجینگ " 
زبان نوشتاری شیائو ارجینگ ( یہ معئی آسان کنضدہ ی قھم کب 
دینی کە به فارسی وعربی آست )ء بخشی از شاریخ مکسضوب مسلمانان و 
تاریخ اسلام در چین را تشکیل می دھد ۔ مسلمانان چین از این زبان بسرای 
فھم آسان محتوای کتب دینی استفادہ می کردند ۔ درمناطقی از چین هھمجون 
استانھای گانسو ء نینگ شیا ء چینگ ھای و ۔ .. مدرسین علوم دینی وسولین 
آثارز اسلامی برای آسان ساختن فھُم مطالب وعبارتھاییکه آسوختن آشان از 
زہانھای فارسی وعربی مشکل بود شرخ وتفسیری بە زبان چینی ہا استفادہ از 
حروف والغیای 'فارسی و عربی می نوشتند که این نوع نوشته ھسارا شسیا و 
ارجینگ (نوشته ھای آسسان کنند: وخود آمسوز) و یسا ( نت بسرداری و 
یادداشت) می گفتند ودر واقع از این نوشته ھا برای کمک در امز آموزش و 
یادگیری استفادہ می شد . در حقیقت می توان گفت : زبان شسیائو ارجینگ 
زبانی است کە کلمات چینی ہا حروف فارسی و مخلوطی از کلمات فارسی' 
وعربی است کہ دربین بین آٹھا از کلمات چینی ھم استفادہ می شد'۔ . ٴ 
درخصوص تاریخ ونحوہ ی بہ وجود آمدن این زبان ء پژوھشسگران . 
دو احتمال را ذکر کردہ اند۔ 
الف - احتمال دادہ می شود که این زبان نوشتاری ھمزمان بَا ورود ' 
مسلمانان ہہ چین در دوزان حاکمیت سلسله های تا نگ وسونگ ( ۱۲۷۸- 
۷ میلادی ) برای توضیح کلمات چیٹی ہا القبای فارسیٰ وعربی ایجصاد 
شدہ است . البته برای اثبات این ادعا سند ومدرک قابل قبولی وجود ندارہ . 
ب - احتمسال دوم اینکە ایسن زبسان همزسان با آضاز دورہ ىٍ 
آموزشھای مسجدی به وجود آمدہ است . معلمسین ومدرسین آمسوزشَ 
مسجدی برای تشریح وتفسیر متون درسی وآسان شدن فھسم وحفظ آن: از 
کلمات والفاظ چینی کہ با الفبای فارسی نوشتہ می شد استفادہ می کردند . 
دلیل صحت این ادعا ونظریه ء وجود یاد داشتھا ء کتابھسا ء جسزوات کک 
آموزشی فراوانی است که توسط علما و مدرسین علسوم دینی در دوراق 


ٴ 








نامھ-١‎ 


نقش زبان فارسی در پیدایش زبانھای محلی اسلامی در چین 








لہ ملی میگ وچنگ (۱۹۱۱- ۱۳۸)توشتہ شدہ رضم اکسون قابل 
إییٹرسی است . فراوانی اثار مکتوب تاریخی موجسودء می شوا ند دلیسل 
إْحکمی ہر صخت این نظریه باشد . از قدیمی ترین سند مکتوب بے زبان شسیائو 
زجینگ می توان بە سنگ نوشته ی موجوہ در مسجد جامع شھر شی ان 
شارہ کرد که در تاریخ ٠۰‏ ھجری قمریٴ( ۰- ۱۳۳۹ میلادی ) نوشستهھ 
شدہ و در آن شرح مفصلى اڑ اسامی افراد خیسری کەٴدرشرمیم وبازسازی 
مسجد مشارکٹ نمودہ آند را بیان و در آن تاریخ باز سازیٰ واطلاعات مُفیسد 
یگری ارایه شدہ است . گفته می شود کە مسلمانان از اوٴاسط قرن چھاردھم 
امیلادی در مکتوبات خود استفادہ از این خط ونگارش را آغاز کردند "۔ ۱ 


ا 


١ 
























-١‏ ازاہتدای ورود اسلام بە چین اغلبٰ کتابھسای اسلامی و آمؤزشهای 


مدارس مسجدی را ھم کتابھای نوشته 'شدہ بە زبان فارسی تشکیل می داد . 
کتابھانیٰ مُمچون ( عوامل فی ا لنحو)ء (ضوء المصباخ) ؛ (عوامل 
زنجانی) : ( شرح الکافیہ)؛ ( تلخیص المفتاح) ء ( عقاید الاسلام) 
(شرج الوقایے) : ( الخطسب) ء ( المرضاد) ( الاربصون ) ء ( اشعه 
اللمعات ) ::( گلستان) ء(.ہوستان ) و ( منھاج الطلب ) کە یکی از 
کتابھاى. دزسی ‏ آَمُوزش زبان فارسی است و اولین کتاب آموزش زبان 
افارسیٰ برای غیر فارسسی زبانسان محسسوب منی شسود ‏ نمونے ای از 


ھمگی :ہہ زبان فارسی بودہ وبیشٹرین حجم کتابھای ذرسی مدارس 


2 ھمٴ کھ بە زبان عربی نوشتہ شدہ ہود معمؤلا نویسندگانش ایرانی بہودہ 
یت یح : 5 و 

: وفرھنگ ایرانی درآنھا بەٗ وضوح مشاعدہ می شد .' معسولا دراین 
إھیم ٹنگ چین یَوان:/ الاسلام فی ا لصین /.صصض ۷۲۰۱.۱۹۸ , .2 


۷ 








دینی؛ پہ فازسی نوشتہ می شد و بیبخضش اعظمی ازکتابھای درسی_ 


کتابھای درسی اخلاقی واعتقادیٰ مسلمانان. چین به شمار می آیند کے , 


مسجدی را به خود اختصاص می دادند . حتی برخی کتابھای آمؤزشی* 








دائش ۹۱ 





۱۸ 


۔کتابھا از واژہ ھا واصطلاحات عربی و آیات قرآنی. واحادیث زب 
استفادہ می شد که مدرسین علوم اسلامی درحاشیه ی آٹھا مطالبی را 
زبان شیائو ارجینگ بہ عنوان ترجمه و تفسیر عبارات عربی درج می کرد 
علاوہ ہر توضیحات مورد اشارہ : مطالب دیگری ھم به:عمراہ جدا 
۔کلمات عربی وفارسی در توضیح بیشتر آن مطالب می نگاشتند. اقسای فن 
چنگ ليە یکی از دانشمندان اسلامی در این زمینه گفته : درگذشتہ ھا 
خیلی دور کتابھای ملا جامی ء البیان ء الوقايه و برخی دیگر اڑکٹ 
عربی وفارسی بە زہان شیائو ارجینگ ترجمه وچاپ شدہ بہود . ھم 
این مطالب بیانگر این واقعیت است که شیائوؤ ارجینگ وسیلہ ای برا 
تدریس آسان کتب فارسی وعربی برای طلاب و دانہ۔۔جویان علو 
اسلامی مدارس مسجدی بودہ است . این افراد ہا اینکه بە زبان چیئے 
تکلم می کردند ولی نوشتن و خواندن خط چینی برایشان سخت بود 
بە ھمین دلیل برای شرح وتفسیر عبارات ولغات مشکل از نوشستار شسیائ 
ارجینگ استفادہ می کردند ۔ 

سنگ نوشتہ ھای زیادی از مساجد . قبرستانھا وبناھای اسلامی برجای 
ماندہ است کە در آنھا یادداشتھایی بە زہان فارسی وعربی وکلماتی ب 
خط شیائو ارجینگ دیلاہ می شود . اخیرا یک کتاب بسیار قسدیمی در 
شھر شی ان ہہ دست آمدہ کە که توسط یکی از روحائیان دوران حکمرانی 
امپرافور شون چی ( )٦٦١٦١ -٥٦٦١‏ نوشستہ شسدہ و درآن از کلمسات 
شیائو ارجینگ استفادہ شدہ است . ھمچنین کتاہی تحت عنوان' 'سٹوال 


او جوابھابی پیرامون احکام اسلام'' در سال ۱۹۳۵ در شانگھای بە زبان 


چیٹی منتشر شدہ کە شرح مبسوطی بە زبان شیائو ارجینگ دارد . کتاب 
دیگری با عنوان'' پرسش وپاسخھانی پیرامسون اعتقضادات " در سال 
٤‏ ہە زبان عربی چاپ شدہ که ترجمه ی آن بە زبان شیا کو ارجینگا 
است . این نوع نوشتہ ھا وکتابھا ازگذشتہ ھای دور در استانھای چینگ ھای 


, ینگ شیا ٠‏ گنسو و ھائ نان شایع ومتداول بودہ وحتی ھم اکسون نیسز 


در برخی مناطق دور افتادہ توسط روحانیون مسن تدزیس می شوند ۔ 





جج مہ جششچش 


ثقش زبان فازسی در پَپیدایش زبانھای محلی اسلامی در چین 





-٣‏ در قرون گذشته زبان شیائو ارجینگ در محاورات اجتماعی قوم ہھوی 
بصوزت وسیعی مورد استفادہ بودہ واز ان به عنوان وسیله ای برای 
بیان مفامیم دینی وتدریس بە زہان چینی وتألیف وٴتدوین کتب. مذھبی 
و اسناد ونامه ھا استفادہ می شد . در جلد سیزدھم کتاب ' نھضُتھای 

قوم موی" کہ زیر نظرپرؤفسور بسای شسویی نوشسته شِدہ ؛ تصساؤیر 
متعددی از اسناد تاربخی نوشته شدۂ بەہ زبان شیا وارخینگ یسز مشسا هسدہ 


می گردد ۔' 


شا و ازجینگ قدیم وشیا ئو ارجینگ معاصر : 

الف - در شیائو ارجینگ اصلی : از کلمات فارسی و عربسی بسیار 
ھمراہ با کلمات چینی نوشتہِ شدہ ہا الفبای فارسی استفادہ شدہ ویا 
ترکیبی از واڑہ ھای این سە زبان است کہ با کاربرد ھای خاصی هھمسزاہ 
است : وتعداد زیادی نیز کلمات ابداعی۔ہدون میچگونە قاعدہ وقانون در 
آن بە کار رفته است . این وع از زبان شیائو ارجینگ؛ با اسلوبھای 
لغوی خاص شایع دز مدارس مسجدی تمینز دادہ سی شود کے دارای 
الفاظی دشوار وغیر قا بل ترجمھ است زٍ 

بْ ‏ در شیائو ارجینگ معاصر؛ ب بیشتر از لغات چینی استفادہ شسدہ 

کە با۔حروف فارسی نؤشته شدہ وکلمات:و واؤہ ھٰاى فارسی وعربی 
:درآن بە ندرت به کار رفته است ۔ در این نوع از شیائو ارجینگ: کلمات 
او کو یا ا ا ا ا واڑہ سا دیق ۱ 
وبيان ویاد گیری آنان سھل تراست . 

البته اختلاف لھجة ی مسلما ان مناطق مختلف ونبود قاعدہ وقسانون 
.واحد در نوشتن واستفادہ از حروف و الفبای نشخص برای کلمات:چینی ؛ 
. اعمال سلیقه فردی در کتابت وثبت کلمات : و نائوانی الثبسای عربیٰ و 
فارسی برای ضبط و نشان دادن واڑہ ھا واصوات چھارگانےە ی تلفشظ 
کلمات چینی کە ہا هرتغییر صوت معائی آنانِ نیز تغیر سی یاہد وپپارہ ی: 








ھمان: 


۱١۹ 








+ دائش ۹۱ : 
سے وچ ہے ہے تساويی _۔ 
دیگری از مسایلء موجب شدہ کہ این زبان: نوشتاری فاقد رسے الا 
وشیوی:نگارتی واحد شدہ واز خلاقیت وپویابی وتواتابی لازم بسرای 
حل مشکلات وبیان وکتابت دقیسق واڑہ ھا عاجز و در بین زباٹھای 
رسمی پیرامونی خود ازجایگاہ ارزشی کمتری برخوردار شود . ولی با 
ھمه ی این نواقص. این زبان بخشی از تاریخ و میراث مکتوب وھویستا 
زبانی قوم وی ومسلمانان چین را تشکیل می دہھد کے اساس ان را 
بیشتر حروف و الفبا و واژہ ھای فارسی تشکیل می دھد ۔ 

ہا عنایت به ا ھمیت این زبان در شناخت هرچه پیشتر تار یخ اسلام 


0 


ومسلمانان چین ٭ ونقش و جایگاہ زبان ء کلمات وحروف لت 
۱ درتکوین وتوسعہ ی زبان شیائو ارجینگ ‏ ء جا دارد کە محققین 
: ورورمت کرات و زیام قناساف برای بنا منکتاری معلقین 7ب بیو 
پژوھشگران مسلمان) چینی ؛ مشترکا دراین زمیئە بہ تحقیسق وپسژوھش 
پیردازند تا ضمن دستیاہی بە شناخت بیشتر به این زبان وابسته بے زبان 
۲ فارسی کمتر شناخته شدہ در ایران ‏ ھویت تاریخی وادہی وفرمنگی 
۱ .. خاص مسلمائانٍ چیٹی را نیز احیاء نمایند.. بھتزین .شبخصی کے می توان 
دراین زمینە با محققین ایرا نی ھمکاری کند : پروفسور لیو اینگ شےگْ 
۱ وبھترین مو سس ھمان موسسه ی مطالعصات اقلیتھسای قسومی وماطق | 
ٍ مرزی دانشگاہ ٹانجینگ است: کہ آمادگی لازم را برای ھرنوع ھمکاری 
چهھ از نظر نیروی انسانی. وچە:از لحاظ اسناد ومدارک ء دارئد . 

















کٹر اخلاق احمّد آھن' 


غزل سرایی بیدل 














ضفويه بودہ است. وی زادہ ۶۴۴ ام در دورۂ حکومت شاہ جھان بودہ۔ پس 
از درگذشت اورنگ زیب (۱۷۰۷م) سلطنت تیموری بە وضع رکود و: 
نحطاط گرائید. آن گاہ قبل از این کە ویڑ گیھای شعر بیدل موزد بررسی 
قرار گیرد تحلیل سبک هندی در دو بخش صورت گرفته است . یعنی از 
نظر روش در مورد ویڑژگی ھایى خیال پَردازی ؛ تجسم کردن ؛ موسیقی و 
ٴسپس از لحاظ معنویت در عالم مطالعه ء فلسفة هنذی ؛ وحدت در کثرت 








ےد 
4- 


ہودہ است , اما باوجود این کە خود در مندوستان شاعران فارسنی و اردو 
زمان بعدی چون غالب و اقبال و دیگران از او پیروی کردند و ھم بە موفقیت 
رسیدند اما در قرن پیستم بخصوص در هند او مورد بی اغتنائی قرار گرفتےه 
ان ادب ایران و۔:ھند او را نادیدہ گرفتند(١)‏ خوشہختانه : الآن بہە 
سب کوشش ای بیدل دوستان ایْران وھند : دوبارہ توجہ فراوان بےہ بیسدل 
شناسی بە نظر می خورد کە مورد تحسین و تمجید است )٢(‏ 

. وقتی ما در سن شاعران بزرگ حسن معٹی و بیان عالی می بینیمء 

امعمولاً فکر می کثیم کە تعام مسائل رد (8٥0:ہ0۷۸)‏ یا باریک دربارۂ اصل و 


ام ایشان چون نوای سروش بودۂ ٭ربه ھمین دلیل ٠‏ دربارۃٌ مسسایل عمیسق 


ج اقادیار ؛ مڑگز: مطالمات فارسی و آسیای َّانه - دائشکدۂ ۂ مطالعات باة و اب و فرمنگا: 
دانڈگام چرام رَ لال ری دھلیٰ ٹوٴ -۷ و 


بیدل یکی از تواناترین سخنسرایان دورۂ تیموریان شبه قارہ و ٴ 


باکه گویم وربگوہم کیسٹ تا باور کند آن پری روی. کە من دیوائه:اویم منم 
حیرتم بُبدل سفارشنامۂ آیینه است  _‏ من روم جاپی کە خود را ا تماشا می ,کنم.: 


مباش 7 9 - شنیدئی سنت نواپی که کم نواخته ائد _: 
می گویند که ہیدل یکی از تواناترینشاعران عھد مضول و صفوی ٴ 


ساس انسان از افکار و الھامات او برخاسته است : ومزید ہر آن اینکه صریر . 3 














٢٢۰ 


دانش ۹۱ 





وجود و ماوراء اشعار الھامی بە صفحۂ کاغذ رقم گردیدہ وا سا 
کس نمی تواند ازاین حقیقت منکر باشد کھ ,حالتی کە در آن شاعر شعر می سرایل' 
نزدیک یا مثل کیفیت الھام ,می باشد و بہ هنگام مسرودن شساعر را در حلقہ 
خود می گیرد . علاوہ براینء خود شخصیت پا ذات شاعر به زہان دالھامی ؛ 
او در شعرش تراوش می کند:و ہم ھویدا می گردد. طوری که زیب النساء 
مخفی گفته : ٰ 
در سخن پنھان شدم ء مانند ہو در برگ گل هر کە می خواھد مرا گو در سخن بیند 

اما خود ذات و شخصیت شاعر که وجود خی پیچجیدہ ای دارد و 
عظمت فکری و شخصیٰ در وجودش از طرف فطرت یہ او تحمیل می گردد 
در رشد شخصیتش : تجربیات و احساسات باطنی و ظاهزی نیز نمایان. می شود ا 
و امتیازات و ویژگی او از ھمین طریق ھویدا می شود بیدل خودش می گوید : 


صد قطرہ و موج محو طوفان اگردد کز دریا گوھری نمایان گردد 
فطرت عمری کند تگ و تاز ھوس تا نقش ادب بندد و ائسان گردد 


ان جا سوالی بوجود می آید کھ در شخصیت پسدل کدام عواسل 
خارجی و داخلی سھمی داشته شته أند و اصولاً و.اساساً در پاشخ ھمین سوالھا 
رموز و اسرار عظمت بیدل پٹھان است. 

. بیدل در سال ٦١١‏ میلادی تولد وىغظ اران مھت جھان '| 
( متوفی ١٦٦۱م‏ ) بود (۳) در سن بیست سالگی بیدل به دھلی رسید , آن 
موقع آباد کنندۂ این شھر مٹل یکب زندانی منتظر مرگ بود. اشسخاص ناسدار 
ومحبوب ان زمان چون دارا شکوہ ہو سرمد در حالت رنج آور کشته شسدہٴ 
بود و ملا شاہ بدخشی و جھان آرا بیگم برای توضیحات عقاید خود مجبہور 
گشتند. سپس اورنگ زیب ھم به دکن منتقل گردید۔ بعد از مجصرت اورنگ 
زیب حالت دھلی تغییر یافته بود ء و بیدل خیلی دل شکستہ و غم زدہ بود و 
اہ و ناله او کاملا در اشعارش محسوس می شود ء درد شدید احساس فسراق 
است مثل ھمان دردی که عاشق :بعد از دفن محبوب و عزیزش' خود را تٹھا۔ 
می پیئلا سس 

ت۶ 











فراهھم آورد. : 
پس از وفات اورنگ زیب (در سسال ۷ ۰) ضبلطنت مغولھا در 
حالت رکود و زوال بود نیرگ لااو سا خلاء بزذرگی را در 





غزل سنرابی بیدل 





امت تس تکچھھ ژ سج کچھ ےو ےچ 
دستگأہ قذرت بۂ وجود آورد و تدریجاً شامان مغولی بعد از این پادشساہء 
'سرزمین ھای تحت سیطرہ امپراظوری خود را در اثر فشار داخلٰی اعم از 
جات عای پنجاب و مراتاھای دکن و ھمچنین با وجود فشار خارجی اعم از 
ادر شاہ افشار و احمد شاہ ابدالی ء از دست دادند. بیسدل بے عنوان سک 
مشامد حساس حالت ہی نظمی و افزایش عناصر زوال را در طول سسلطنت 
_ دید :و چون در دھلی مقیم بود ء آن حالت بی نظمی را بخصوص در زمسان 
جھاندار شاہ ء و فرخ سیر و برادران سید بشدت .احساس کرد و بدقت درک 
نمود ۔ اما از طرف دیگر اھل عرفان ء علم و فلسفه چراغ وجدان و تصور را 
روشن کردہ ہودند و بیدل نە تٹھا یکی از برجستگان بودہ بلکسهە زادگاھش 
برای آنان چون طور مغرفت تلقی می شد این ھمه مشھودات و تجربیسات : 
ذھن و شخصیتشن را طرح داد و در اشعارش میٰ توان احساس کرد۔ بە ھمین 
دلیل ء علاوہ پر این : یک گونە واخواھی ؛ جسوش و جنہش ہ و اعتراض 
شدید عليه ضعف و رکود 'در لحن'شعرش بە گوش می رسل: ٴ 

‫۱ در تاریخ شعر به نظر می رسد هر گاہ یک'سبک یا شیوۂ بیان بوجود 


3 می ‌آید بعدھا عدۂ بی شماری از آن پیروی می کنند و بعضیھا در ان شیوہ بە 





کمال می رسند اما زمائی می رسد کە یک نفر آن شیوہ را بە اوج می رساند 
اکا ای ات کر اتفھار سی کریہ ۔ و این کمال ہیان و شیوہ : شامل 
کوشش ش ھا و تلاش ای ھمه سخنوران آن سبک می باشد. بغابر این ما 
پیروی شاعران قبلی آن شیّوہ را در اشعارٴشاعران بعدی می پیئیم . انا وقنتی 
. کە تلاش ھای مرتب و متواتر بە نقطۂ اوج کمال خود می رسد و همہه 
زیبائیھاھای آن سبک و شیوہ: با بیان و معنا جلوہ می نماید و در این هنگام 
است که سخلی چون فزدوسی و حافظ و بیدل بوجود می آید و حقیقتا 
اشعار ایشان ب- کمال رسیدن:آن شیوہ را نشان می دھد کە آٹھا پیروی کردئدٴ 
و نە اینکه ایٹھا خود بئیان گذاران این شیوہ بودند. از ان بە بعد زوال.و رود 
آن شیوہ بە,نظر می آید و این حقیقت در مثالھایٔ ذکر شدہ فویدا است. ازین 
لحاظ می توائیم بگوپیم کە شاید سبک جدید تا الا در جستجوی کسال 
خود:است کە ‏ یما بنیان گذار آن ہودہ . : 

ٴ تاریخ عزار و صد ساله شعر فارسی ھم شاعد این حقیقت است کے 
ھردورۂ سبک شنعر فارسی توسط یک ثابفۂ آن سہک خاص باوج خود می رسد. 
مثلاًخوٰذ نؤیسندہ ( سبک شناسی) ملک الشعراء بھار طوری سبکھای مختلف 





۳ 








٤۶‏ ِے- ‏ -ہسےےسزشتسس -سص تس سے 


دائش ۹۱ 

وکس کأ سس سس سس ےےستےکشےک سسےےش .ہے .تک صٹٹشٹسہسس ۔ مہ اس لٌے 
را در تقسیم بندی اوردہ است که اگر ھمان را در نظر داشتہ ہاشیم : باز هسم 
می پینیم ک در عھد سبک خراسانی شعر فردوسی یا در عھد سبک عراقی 


۰ شعر حافظ ء سخنی است کہ بہ درجۂ کمال و الھام رسیدہ است . بہ مین 


دلیل ء در زمان سبک هندی یعنی از قرن شائزدھم تا ضرن نوزدھم میلادی ٰ 
شعر سبک ھندی در اشعار بیدل باوج کمال رشد یافته است . بیدل نابغۂ بی 
عدیل عھد ہک ھندی است و کل عناصر مختصات شعر آن دورہ پا هھمنۂ۔ 
خوبیھا و ابداعات خود در شعرش جلوہ می نماید. 

اینجا باید نکاتی را متذکر شویم کە اصلاً دلیل این عظمت و.بزرگی بیدل 
چیست ؟ و چرا ما غزلیات پیدل را بھترین نموئۂ دسبک هندی؛ قرار می دھیم, 

اما ء قبل ازین که .ذکر مختصات اشعار بیدل مسورد بث و تحلیسل . 
قرار دادہ شود ء باید اشارہ ی اجمالی دربارۂ مختصات اساسی ہ سبک 
ھندی) اوردہ شود و ھم اینکه کدام از ان مختصات است کھ در شعر پیسدل 
بھ صورت زیباتر جلوہ نمودہ وقبل از بیدل چه کسانی بودہ ان کہ او از آٹھا 
پیروی کردہ و چطور و چقدر بە مقابلۂ آٹھا بە مقام ارفع رسیدہ۔ ‏ ۱ 

در آغاز ذکر مختصات سبکِ هندی باید یک نکتهۂ کوچک , اما مھ 
در خور توجه ما باشد. مغروف است کہ سبک ھندی در هند آغاز یافته ء اماٴ 
این عقیدہ کاملاً درست نیست. چون اصل سبک ھندی در زمان سسلجوقیان 
ترکستان روم کە ربطی بە سلجوقیان ایران داشتند و شاعرانی چسون شهاب' 
الدین سھروردی و نجم الاین رازی بھاء الدین پدر مولانا رومی را دوت 
کردند و فارسی آنجا رواج پیدا کرد و بعْداً در نتیجۂ اختلاط روش شعری إترکی 
و فارسی سبک تازۂ فارسی بوجود آمد و رشد کرد. می توان بنیان گذار' این 


سبک را سلطان ولد پسر مولانا رومی قرار داد. خوبی این روش این بود کےەه 


کلمات: ترکیبات و اصطلاحات شعر کھنە بودِ ابا روش فکری؛ ترکی بہوہ 
ایغنی خیال ہندی. و این شیوہ خیال بندی نزدیک به روش فکری ھنندی ما 
است ء به ھمین دلیل دز شبه قارہ ند پرورش ؤ پیشرفت کردہ و بعشوانق - 
اسیک ھندی ؛ معروف گشتہ )٤(‏ شعز فارسی که ششصد سال پیش تحت 
تأثیر صرفِ و نحو و عروض عرب پا به عرصۂ وجود گذائستہ بسود و از ان ۔ 
دیار بیگانە تغذیه می شد ء این بار میھمان درہار مغول شدہ بود و ثسانه به 
شانه ی شعر هند ء دز این درہار رزشد می تمود . در این ضیافت اگر فرھنگ 
فارسی توانست توانایی زبائش را بە رخ:بکشد ء فرھنگ مندی نیز در مقابل >, 
توانستٹ موسیقی ؛ رقص و عرفائش را بنمایاند )٤(‏ و این طضور مند عھنلذ _! 






































غزل سرایی بیدل 































مَفول صخنة بزرگ اختلاط فرھنگھای مختلف و تجربیساتِ ادبسی گونساگونی 
'گشت که دارای عناصر کل جھان فارسی شامل ایران و افغانستان و آسیای 
مرکزی و ند می باشد: علت غریب شدن سبک ھندی در ایسران با زوال و . 
رکود امپراطور مغول در هند ہی ارتباط نبودہ چنانچه روابط شاعران هند و 
ایرانٴ قطع شذہ و به ھمین دلیل : سبک ندی عھد بعد با سبک عندی قبل 
متفاوت شد و برای ایرانیھا غریب: گردید۔ 

تحلیل × سبک ھندی؛ در دو بخش است . 


(الفٰ) از نظر روش : 

۱١‏ - خیال پردازی اساسی ترین اختصاص نی دی است . شاعر ون پردۂ 
خیال خود نکتہ ھایٰ گوناگونی رام می آفریند و شعر مانند یک تار عنکبسؤوت 
در ھم می پیچد . میان شاعران سبک ھندی؛ عرفسی دز هر یسال پردازی 
مھارت ہسزاپی دارد ۔ مثلاً می گوید : . 
مشت .سوزن بدلم زان مژہ تاریخته اند گریە از پارۂ دل دوخته پبراھن چشم 
پیدل می گوید : : ِ 
این صیدگاہ کیست که از جوش کشتگان بسمل چو رنگ در جگر خون طپیدہ است 
-۲٢‏ تجسیم کردن : - تجسیم شخصیت طبیعی بنا ما فُوق طبیعی یکئ از 
:مختصات فرھنگ هند است و بە خصوص ایشانْ صفت ای خدا را تجسیم 
می کثند و بە شکل مختلف می آرایند. سی بدا اي تیم ر جراات 
مڈھی دیگر بؤدہ ء می بینیم.ک پس از مرگ او مجسمه ھایش بیش از دیگران 
'ساختہ شدہ:. و ھمین روش بخصوص در شعر شاعران غھد مغول ہبە نظر می آیسد 
کہ .ایشان معاملات وجدانیٰ و ذوقی را تجسیم کردہ انا و حتیٰ'ناز و غمسزۂ 
محبوب را هم مجسم ساخته ائد. مثلاً در شعر معروف نظیری : 

:ز فرق تا به قدمٰش هر کجا کە می نگرم ٠ ٠۰‏ کرشمة دامن دل می کشد کە جا اینجاستٹٰ 
:یک صورت تجسیم کردن را بعنوان تمٹیل می شناسیم کە اصلاً از ھند آضاز' 
دید در شعر فارسی اؤلاً رومی از این شیوہ بخوپی استفادہ کرد ؛ اما 
عران سبک .ھندی عھد مغول چون عرفی ٭ نظیری ء کلیم ؛ ء طالب و صائب 
ار این هٹر مھارتی پیدا کردلد ؤ بیدل آن را بە کمال'رسانید. با مثٹالھای شعر 
زیر پیشرفت این شیوه ب روشٹیٰ دیدہ شود : ۔ 














دائش ۹ء 





مولانا:رومی می گوید : 


در شب بد رنگ بس نیکی بود آب حیوان جفت تاریکی بود 
ابو طالبِ کلیم می اگوید :. 

اع اید کر مراف چیم بیز شاخ بریدہ را نظری ہر بھار نیست 
ےس نت کە خضر از آب حیوان تشنه می ارد سکندر ر 


و مثلاً در این مصرع زیر دو واڑہ ( امید؛ و × انتظار را پیدل بە چە خوبی به 
کار بزدہ است کە هر دو مثل شخصیت متحرک بە نظر می آید: 
بر آستان امید باطل خجل مکن انتظار خود را )٦(‏ 
و جای دیگرزں 
خمار جام تسلی .شکستن آسان است ز ناله تا بخموشی ھزار تشنه لبی استا 
و اساساً وجود تجسیم ء ؛ تمثیل ء محسوس و نامحسوس در شعر ربطی با 
ھمین شیوۂ سخنوری دارد(۷) ۱ 
۳ ۔- موسیقی - در ھند رواِج موسیقی خیلسی رواج داشست . اگرچسە طبعاً 
موسیقی توجهٴ همہ چه خرد و کلان و چم پیر و جوان بە طرف خود جلب 
می کند ؛ اما در هند بخصوص در هر جا اھمیست و ارزش و محبوبیست 
موسیقی بە نظر می آید و.از سحر انگیزی موسیقی محافل اصفیاء تا مرتاضھا 
و دربارھای پادشاھان تا بزمھای شاعران بسیار بودہ اند . اما بعصد از:رواج 
غزل فارسی و اختلاط آن با موسیقی روش تسازہ ای,کە در خخود موسیقی 
. ھندي رخ داد ان بود که قبلاً موسیقی ھندی آؤاز خوانی شعری را ارایه نمی 
. داد و موسیقاز کلاسیکی ھند با گلویش آوازھای رامی کشید کے مایىے از 
عرفان بودابی گرفت و این گوئە آوازھا را ہ تان ؛ می گفتشد . آما احتسالاً 
کسی کھ این روش را رواج داد امیر:خسرو بود کە در موسیقی ھم مھارت 
تامه داشت ہء در اشعارش انتخاب واڑہ ھا و اوزان طوری است کے کیفیست 
ترنم و سرود پیدا می کند.مثلاٌ ١‏ 
خبرم رسید امشب کە نگار خواھی آمد سر من فدای راھی کە سوار خواھی آمد 
ھمه آھوان صحرا سر خود نھادہ بر کف به امید آنکه روزی بە شکار خواھی آمد 
بە همین علت شاعران عھدِ مغول کە از جاای دیگر آمدند با 
موسیقی آشنابی خوبی پیدا کزدند. موسیقی یکی از عمدہ ترین اختصاصات 
اشعار شاعران این دورہ چون نظیری ء فیضی : عرفی ؛ طالب : کلیم و ضائب 
































غزل سرایی بیدل 
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دہ : عرفی حتی در قصاید خود نیز ھممان رنگ و آفٹنگ غزل را آوردہ 
خوش است از دو یکدل سر حرف باز کردن ون و ا را در یا 
اما موسیقی در غزل ھای بیدل نقش بی بیشتز ایفاء کردہ اسست و او نے 
تنھا مائند شاعران قبلی از طریق انتخاب الفاظ و اوزان در شعر خود موسیقی 
وردہ بلکە اوزان تازہ .را ھم اختراع کردہ أاست. علت ابداعات تازہ در اوزان 
7 اشعار بیدل ھم این بودہ که او ادراک عمیقی از موسیقی ھندی داشت شت کە این 
اھمه مبنای ضرب ہود و آن را × تالہ می نامیدند کە تعداد آن بیش از سی 
صد و پنجاہ می اید . و شناساندن این تال ھا مرزھای محکم صروض را 
اعقب زد و در شعر ھای آن زمان لڑنگ وزن پیدا کرد . بیدل ہا بھرہ گیسری اڑ_ 
موسیقی ضربیھند ) طوری در ساخت وزن ھای خودش استفادہ کردہ کە 
إمعلوم می گردد کھ :دستؤر عروضی ۵ موسیقیٔ ضربی ) را تطبیق می کند۔ و 
مر ا اوت ےو ری پوس یجہت 
ُثلاً از این اوزان جدید این طور امت : . ۱ 

: چه ظلمت است اینکه گشت غفلت به چشم یاران ز نور پیدا 

ھمه ہه پیش خوديیم اما سرابھابی ز دور پیدا 

۔ چهھ فسردگی بلد تو شد که به محفل من و ما بيا 

که گشود راہ غنودنت که در این فسانه سرا بیا 

علاوہ ہر این .او آشنابی با رقص کلاسیک ھنذ بخصوض کتھک؛ داشت 
که مبنای موسیقی بود ٴو بہ ھنگام خواندن شعرھایش طوری کہ مناسہات 
قص و موسیقی و شعر بە نظر می آید : ہی نظیر اسٹ و اصلاً اصاد این 
ا شوہ در شعر :کارنامۂ خود بیدل است . (۸) مثلا در شعر زیر تناسب فطظری 


غِم انتظار تو:بردہ ام برہ خیال تو مردہ ام قدمیبە پزسش من گشا نفسی چو جان ببدن درا 
اقم عبربا توٴقدح زدیم و نرفت رنج خماز ما چھ قیامتی کە نمی رسی, ز کنار ما بە کنار ما 
کشیڈ دائن فطرت کە بسیر ما ومن آمدی .تو بھار عالم دیگری ز کجا باین چمن آمدی 


ب) از لحاظ معنویت ؛ : 
مطاللله دز الم مطلالمہ می توان میرزا بیدل را یکی از خوشبخت شرین 
گرا ان شبرد جدأمائٰ کھ سیب دشمؾ قرافت خاظر و آمسایش ضس : 





۷ 


. متصوفانه و ۸ بھکتی ؛ یا تصوف هندی دارد : در اشعار بیدل بخوبی بیسان و | 


ھم از آن استفادہ می کند : . 7 : و 
کدام قطرہ کە صد بحر در رکاب ندارد کدام ذرہ کهٔ طوفان 'آفتاب ندارد : 


دائش ۹۱ 





انسانی است ء در ھیچ دورہ از ادوار حیات وی ؛ حتی در زمان جوانیش بے 
چشم نمی خورد ۔ علاوہ ہر این که او ھزارھا اشعار اساتیذ اکر جوا ا 
دو تمام علوم رایچ ء قدرت واطلاعات وسیع و خارقٴالعادہ داشت . بهە ھمان 
دلیل ؛ دانش وران واھل ذوق دھلی در خدمت او مرتباً 30 08ت" 


٠‏ فلسفه هندی - عقاید و نگاہ بیدل مجموعۂ فلسفہ ھا است و تأثیرات فلسفہ 


ھند خیلی عمیق است ۔ از میان آن خصوصاً فلسفۂ ( مایا؛ یعنی ھستی را 
فریب دانستن جایگاہ .اساسی دارد و تراکیب نادر و اصطلاحات جالب چورش 
( موج فریب فس٢‏ ) ه ہستی موھوم) و“ غبار تال عنقاء:(حیرت کدۂ دھراء 
وغیرہ بفراوانی بکار می ہرد مثلاٌ 


مائیم و ھمین موج فریب نفنی چند سرچشمه مگوپید سرابست دل ما 
هستی موھوم ما یک لب گشودن بیش نیست چون حباب از خجلت اظھار خاموشیم. 
ز صفحة راز این دبستان ز نسخة رنگ این گلستان .._.. نگشت نقش دگر نمایان ء مگر غباری ببال عنقا 


بحث مایا؛ یا فریب ھستی یا ھمچنین خیال هسای دیگر کە در کتابھسای | 
مذھبی و فلسفی قدیم هند مورد بحث ہودہ است ء و ارتباطی با فلبفه ھمای 


تشریج شدہ است . او خود مثل مرتاضھا و یوگی ھای ھندی سلوک خلوت 
گزیدن و چشم بستن و خاموش نشستن و نفس ودم کشیدن و یا نٹل صوفیانا | 
کنارہ جو و گوشه:: نشین ؛ حامی 2< مراقبہ: است و ( سیر بساطن ) )۱١(‏ را در 
جھت جستجوی حقیقت ذات و پردہ گشایی راز ھستی:تلاش عمدہ تصور 
می کند و دربارۂ آن اشارأت لطیف می آوْرد - مثلاً : ۱ 























ستم است اگر ھوست کشد کە ہسیر سرو سمن درا . توز غنچھ کم ندمیدہ ای ,در دل کشا بچمن درا ١‏ 
ز وصال بی حضورم, بە پیام .ناصبورم چقدر خویش دورم که بە من رسد صدایت 
سخت دشوار است چون آئثینه خود را یافتن عالمی را در سراغ خود دچارم کردہ اند 
مژگان نەه کشودم به. تماشای تعین سیر عدم و هسّتی پی فاصله کردم 
نال در دم بساز خاموشی گم گشته ام .ٴ شوق غماز است می ترسم مرا پیدا کند 
يار را باید از آغوش نفس کرد سراغ آنقدر دور متازید که فریاد کنید 


ھمان طور که فلسفۂ ه آدویت واد؛ یعنی جھان محسوسات مجاز است 
و در عھمۂ آٹھا جوھر الھیٰ وجود دارد و نزدیکی بسه عقیيٰدۂ فلسفۂ وحصذت ١‏ 
الوجود است و در ھند معمولاً همه صوفی ھا از هر دو استفادہ می کنند بیدل 





۸ 


























غزل سرایی بیدل 

: ,تصور ‏ خودیٰ ؛ و از خود رفتن ‏ و ھمان طور شھود و تجلی ذات مظلق 
و احساس پنھان تشنگی ھم بفراوان متذکر شود : " 

بسکه از خود رفته ام ییدل بجست وجوی خویش حر که بر گم گشتة تالیذہ دالستم ملم 
نشة از خود ربای محرم٠‏ و .بیگانه ام . گردش رنگم بدست بیخودی پیمانە ام 
و مان طور ذکر شھود و تجلی ذات مطلق و احساس پنھان تشنگی: 

ھمه عمر با تو قدح زدیم نە رفت رنج خمار ما . چه قیامتی کە نمی رسی ز کنار مابە کنار ما 
و بالاخر گم شدن وجود فانی درا:وجود باقی یعنی قطرہ را دریا شدن و فانی 
را باقی شدن: : ُ 

غیر در عالم تحقیق ندارد اثری پیدل آئینڈ ما صورت ما می بیند 
وحدت در کثرت :؛ ۔ ۱ 

با کە گویم ور بگویم کیست تا باور کند ٭ آن پری رویٰ کە من دیوانڈُ اویم منم 
ھر شاعر بزرگ و قریحه مند برای تصویر کردن افق ذھنی و فکری 
خود یاز اصطلاحات و رمڑھا و سمبل ھای گوناگوئی دارد۔ بیدل وقتی کے 
این گونه نمادھا را می آورہَ در آن یک عالم معنوی و فکری جاگزین می کند: 
از میان این گونە سمبل ھا باید بخصوص ذکر آئینه رنگ: غبار ؛ دل ؛ ء گل :: 
غنچه چمن, شمع ؛ خلؤت وغیرہ را ذگر کرد کە اشارہ کثندۂ عظمت شعری 
و وسعت فکری و نبوغ ہیل است . 

بابرین کرات نل ناو ئن سو کی دی ون 
تطبیق اختصاصات سہک هھندی سزودہ شدہ و زیبائی ھای سخن ھای اساتید 
کھن را پیروی کردہ : باز ہم یک راہ تازہ را گشودہ و رنگ و آھنگ و جلوۂ ٭ 
اون زاٴنمودہ است . علل عدم توجه یا توجه فراوانی در نکات مختلف 
قلمزو:فارسی ہ دلیل تساریخی و فرمنگی گوٹاگونی دارد کە یسک بحث 
جداگانہ اسنت. غزل که اڑ مھد قصیدہ زائیدہ ہود و دارای موضوعات حسسن 
وزیبائی ظافری بود : توسط شاعران غرفانی عھد سبک عراقی وسعتی پیٰدا 
کرد:و رموژ تصوف را توضیح داد و سپ در عھد سبک ھندی از طریسق 
خیال پردازی و تازہ گوئی و دخول عناصر معنی و بیان وٴفکر ترکی و ھهندی 
دازایٰ زسعت بیشتری گشت : اما شعر بیدل معسراج :شعر فارسی اسست و 
متا عو ای ا ا کر لی کن کہ . 
کمال رسیدہ است۔. 





۹۰ 





دائش ۹۱ 
حیرتم ‏ بیدل ۔سفارشنامةۂ آیينه است می روم جاییٔ کە خود را او تماشا می کتم 


مراجع و حواشی: 

١-این‏ بحث در مضمون راقم حروفك .در مقالہ ای بعنوان ہ سھم اقبال در شناخت بیدل 
در ایران ؛ آمدہ است کھ بہ موقع دومین عمایش ایران شناسی خوائدہ شدہ و در جلد 
بخش ادبیات چاپ شدہ ۔ : 

۲ -در این جھت باید ہرگزاربی سمینار بزرگداشت پیدل در هند و ایران توسط . 
کوشٹھای خانم قمر غفار و ھمکارائش بشمول راقم حروف در مند و مدیر کانون 
ادبیات آقای مادی کیاسری ودوستائش در ایران و تلاش ھاى شاعران و منتقدانی 
چون علی معلم و احمد عزیزی ؤ ولی الحق انصاری و عبدالْفنی و خالدہ عینی و 
صلاح الدین سلجوقی و عبادللہ اختر و نبی ھادی و شفیعی کدکنی و احسن الظفر و 
لطف الرحمن و عبدالحلیم اخگر وغیرہ یاد آور شود. ' 

3 - ,مامت‎ 235, 111810٥0۷ ١٥ 1۲٥۵۵1۵۸0 ,76673806.ا‎ 00۵۷۶۰۶۰ 1968, ٣٢۵۴٥ :16ذ‎ 

٤ ہدخشائی ء مرزا مقبول ہیگ : ه فارنی غزل : لفت و تاریخ کی روشنی مین‎ - ٤ 
: ٤٤-۳۸ صحیفہ : لاھور : جولائی ۲٦۱۹م شمارہ ٢٠ء ص‎ 

٥‏ - مورخین معاصر پادشان مغول چون اہوالفضل ویسندہ ه اکبر نامه ملا عبدالقادر 
بدایونی نویسندہ ه منتخب التواریخ ۷ء نظام الدین احمد نویسندہ د طبقات اکبری): 








محمد قاسم فرشتہ نویسندہ ە تاریخ فرشتہ ؛ وغیرہ و ہم تاریخ نگاران و منتقدان عھد 
جدید چون شبلی ( شعر العجم) : سعید نفیسی (تاریخ نظم و نثر در ایران و در زبان 
فارسی)؛ سید صباح الدین عبدالرحمن (بزم تیموریە ), گلچین معانی ( کاروان ھند) 
وغیرہ دربارۂ این مفصلاً ذکر کردہ ائد, 

۹- مصرع اول : بدر زن از مدعا چو بیدل ز الفت و ہم پوچ بگسل ۔ 

۷- برای تفصیلات این بحث باید ملاحظہ کئید اد وا می 
ادبیات فارسی ء دھلی ۔ ٢٠٠۲م‏ 

۸- نہبی هادی در کتاب خود بعنوان ( میرزا بیدل ؛ ء چاپ دانشگاہ علیگر ( ص )۱٣١‏ 
درین بارہ ذکر کردہ است . بشیر شخاور در کتاب خود ہ چند مقاله ٤ء‏ ص ۵۹ء ذکر ‏ 
می کند ,کە عقیدہ ھم بر این اسبت که پیدل هشت وژن جداگانە را معرفی کردہ است۔ 


اما این نیاز بە تحقیق دارد. 
۹ - ھادی بی ء متذکرہ ١٤۱۔‏ 
٠‏ - طوری گفتہ شدہ است : من عرف ئفسه فقد عرف رہ ۔ 


"و 
_ رر کو سے کت کی کیا 
ادکتر نزگس جاہری:نسپٍ 


ید محبّت در آیینڈ اخلاق ناصری ۱ 












7:06 ٰ''"""" ۱ 
:مقام والایی دارد: او در سال ۷ھ /۱ ۰ء دز ظوس متولّد شد. بینست 

: و دو ساله ود کة نیشاہوز مورد تاخت و تاز مغولان قرار گرفت. خواجه بە' 

ٴ 'خوافش ناصر الدین, محتشم قھستان کتاب الطھارہ ابو علی مسکویە رازی, . 
را ترجمه و با افزوذن ابواب تو فصولی, کتاب اخلاق ناصری تآألیف کرد که 

میان ۶۳۰ تا ۶۳۲ ھ بودہ استِ ۔ سایز آثار آو شامٰل ١‏ - اساس الاقتباس ٭ 
۰ تجرید العقاید : ۳ - اوصاف الاشراف ۴۰ - زساله در وجچوؤد خوھر ٭ 
مجرد ۵- رساله در اثبات عقل ۶۰ - رسالة علل و معلولات : ۷--فصول؛ 
۸- تصوزات : ۹ -خل مشکلات اشارات و .. می باشند۔ زوس مشائل و ۱ 
ا ٴمطالب علم اخلاق که حکیمان بزرگ در تالیقات خویش نوشته اند ء خواجھ . 
در این کتاب جمع کردہ ِست ۔ خواجه در مقالةً سوم ء ء فصل دوم بە فضیلت 
محبت می پردازد' ۔ به عقیدۂ وی محبت بر عدالت افضل آست. به نظر 
اؤمحبت دوگونه اآست.. یکی طبیعی ودیگڑٌی ارادی . به عقیدۂ او افراط 
.محبت غشق است و بقول او ارزش محبت از تمامی گنجھا پیش تر می باشد . 


عاد ماد 
ااندر رہ معرفت بسّی تاخته ام .. ٠‏ واندر صف عارفان سرافراخته ام 


چون دہ روزی دلی بر انداخته ام  '  _‏ بشناخته ام که یچ تشناخلة ام ْ 

قرن:ھفتم بدون شک یکی از سخت ترین ایام در تاریخ۔ایران است: 
چه :این ایام مصادف 'با حمله قوم مغول بَه سرزمیٹھای اسلامی ء بہ خصؤٍص 
یران.است. هر چند کھ باوجود حمله مغول ؛ قرن ھفتم یکی از بھتضرین 
ورانی است کہ نوابغ و إزرگان علم و حکمت و تاریخ ؛ شعر ؤادب ایران 


عضو قیىت,علمی دائشگاہ آزاد إسلامی؛ تھران جوب 


دائش ۹۱ ج- ۱ 
حسسممسمممممممسسسمسسوتججھیکٹ+بیبیٹٹٹئئفھفْووویئوسھستھ. 
در ان به عرصۂ ظھور رسیدہ اند بُزرگانی چسون : عطار مولانا۔ سعدی, 
حافظ و ... ہسیاری دیگر در ھمین روزگار تار و ظلمانی چون خورشیدی 
تابانذ درخشیدند و بی تردید بزرگترین نمایندۂ حکمت و ریاضی و اخلاق 
در این قرن ‏ خواجه نصیر الین طوسی ء ملقب بە استاد البشر است. 

۱ خواجه نصیر الین طوسی دانشمند بزرگ و نویسندۂ مشھور قرن : 
ھفتم ھجری که در تاریخ علوم ایرانی و فلسفۂ اسلامی مقام والابی دارد۔ وی 
به سبب تلاشی که در برافراختن کاخ فروریختۂ دائش در عھد استیلای مقول : 
بھ کار برہ و ہا آثار ارزشمندی که از خود بر جسای گذاشست: ھمچنین با 
تاسیس رصدخانۂ مراغه وکتابخانه و خدماتی از این دست در قنتاز کسانی 
در آمد کە ارززش جھانی یافتہ و مورد احترام ھمۂ جوامع بشری قرار گرفتے 
است. خواجه در سال ۵۹۷ ھ ق ٠ ١١(‏ میلادی) در طوس خراسان چشسم 
بہ دنیا گشود ه اصل 'خواجے از جھسرود( > چساہ رود) سم بودہ و چون 
نیاکائنش بهہ طوس رفته و در آنجا توطن اختیار کردہ بودند ‏ خواجه ھمانجا 
از مادر بزاد و از این رو ہە × طوسی) مشھور گے 

پدرش از فقھا و علمای طوس بود و نصیرالاین از کودکی ہا علہوم 
کرت رای اتا پالم بہیں یہ مصل مل مخلت ودنا 
حکمت و ریاضیات تا طبیعیات پرداخت و در آغاز جوانی راھی نیشناہور شد 
ودر آنجا محضر استادان بزرگ خراسان را درک کرد۔ یشسابور تسا روزگار 
خواجە با وجودی کە چندین بار مورد تھاجم و تاخت وتاز قرار گرفته بود |إ 
ا را اہی ا ھا پا ا و کو ت٠‏ 
ہراکز علم و حکمت بە شمار می رفت. 

خواجہ تازہ ببہ کسب علم و دانش در نیشابور مشغول شدہ بود کە 
مغولان بە سان بلاپی آسمانی سر رسیدند و شر را در محاصرہ گرفتنند. 
اھالی نیشابور بسیار مقاومت کردند اما این مقاومت دیری نپایید و مُسرانجام 
نیشابوں الیم مقولاف قد ی آٹھا اتد رو گند ورس و خقد و پروشداو 
رفتند!" 












۔٦۱۷ تاریخ فلاسفه.ایرائی : ص‎ - ١ 
تاریخ-جھانگشا۔ جلد ۳ ص ۱۳۱۔‎ - ٢ 


اق 





محبّت در آیینڈ اخلاق ناصری 





7 نصیر:اللاین بیست و دوٴضالۂ بود که نیشاہور مورد تاخت وتازو 
غازت قرار گرفت ۔ خواجہ حیرت زدہ و سر گردان پی منأمنی سی گشست: 
: قضا را ہ ناصر الین عبدالرحیم ء محتشم قھستان* کے خود از دانشمندان 
ا عھد بود' او را:بہ قھستان دعوت کرد و در اکرام واحترام او بسیار کوشید. 

: دذزھمین دؤران خواجه بنا بە خواعش اصرالاین محتشم ‏ کتاب 
.ٴ الطھارہ ابو علی مسکویە رازی را یە:فازسی ترجمه کرد بر ان نیسز مطالبی 





افزود و آنرا اخلاق ناصری یه اسم ناصر الاین نامیك تاریخ تألیف این کتابِ ‏ 


ز در حدود سال ٦٦٦‏ تا.۔ ٢٦٦‏ بودہ است ٠‏ 
آوردہ آند کە : < خواجه در اثناء اقامت خویش در قھستان قصیدہ ای 
' در مدح مستعضم خلیفۂ عباسی ساخت و ہا نامه ای بە بغداد فرستامٍ وزیر 





خلیفه به صلاح خود نمی دائست ؛ صورت این حسال را به ناصر الین 
محتشم اطلاع داد و او از این معتی بدگمان شد و خواجه را بە قلعه المسوت 


درٴقِلعة 2 میمون دڑا می زیست و پیش رکن الاین خورشاہ آخرین پادشساہ 
اسماعیلی اقامت داشث تا آنکە ماع یجان ت دز سسال ٦٥٦‏ اب 
: اسماعیلی را فتح کرد و خورشاہ تسلیم او شید. ٠ٗ"‏ 


١‏ راو ا مت رع من ا ا ا تک 
١‏ حضر در خدمت ھولاکو بود. 

کت بە مہب آلکه ھولاکو بە نجوم ‏ احکام آئ سیا اعتقاد داثست و در ضر 
کاری ہا منجمان مشورت می کرد و بە حکم آٹھا بە کارھای خود می پرداخست. 





٭ - ولایتی در خراسان جنوبی ہین یزد و خراسان ‏ 


١‏ تاریخ ادبیات ؛ جلد ٥‏ بخش ٢ء‏ ض 1۴۰۱ ۔ 
ٰ1 3 






۲ احوال و آثاز ۔۔: ص٠۹‏ - ۸ 
۔: ٣۔‏ تاریخ فلاسفہ ایرانی:ء ض ۹٤٦۔.‏ 
دی ہی 


: تاریخ:نظم و نٹز در ایران: ض ۱۳۷۔ 


٣۷۴ 


دی نے کە آوازۂ فضل ؤ کمال خواجہ را شنیدہ بسود و نزدیکی او را ب٭ٗ_ 


نزد علاء الین محمد برد وٴبه حکم مو خواجہ ذر آنجا مانڈ و بس از ان٠‏ 


٘ به نظرمی رسید که خواجه در قسلاع اسْماعیلیان همچسون زندانی. 
١‏ سپاسی نگھڈازی مئی:شد و ہ چوں ھولاکو ان این سلسلہ وا منقزض کرد, 








دائش ۹۱ 





آوردہ اند کە :× خواجه چنان عقل او را ربودہ بود و بر او مسلط شسدہ کے 
ھولاکو سوار نمی شد و مسافرٹ نمی کرد و دست به کاری ئمی زد مگر وقتی 


کہ خوأجه تعیین می کرد۔ ٴ خواجه نفوذ خوذ را حتی بعد از مرگ ھولاکو 


تا زمان اباقاء جانشین وی حفظ کرد و تا ھنگام سرگ از چشین مقضامی 
برخوردار ہود. : ۱ ۱ 

بعد از فتح بغداد در سال ۷٦١ھ‏ از جانسب ھولاکو مأمور بنای 
رصدخانه مراغه٭ شد. پس در مراغضه مرکز علمی بزرگنی تشسکیل داد و 
عالمان بزرگ را در پناہ ایلخانان گردآوؤرد؛ ھولاکو در این راہ تمسام اوؤقِاف 
ممالک ایلخانی را تحت اختیار خواجه قرار دا وٴ در کشار زصد خانيه +, 
کتابخانه ای عظیم برپا کرد۔ ہ مخزنی از گنجینە ھای زوال ناپذیر علم بودِ کہ 
در جریان حملاتِ مغولان و تاتارھا بە عراق: بغداد سسوریە و سرزمیٹھای 
وف 9ذ بود. اوردہ اند که این کتابخانہ پیش از چھار صد ھنزار 
جلد کتاب داشت 

سے ھن ات این شعافش فافائئفت ْ 
اتنظیم زیج ایلخانی گردید کە از جمله زیجھایٰ معروف و از آثار یسیار مھم 
خواجه نصیر الَ٘ین است" " 

زندگی خواجهە از این بە بعد در خدمات علمی مات سام 
تقربی کھ در خدمت ھولاکو و جانشین وی داشست و نضوذی کے در بین 
اطرافیان آنھا داشت ؛ ھیچگاہَ گرد مقامات دنیوی نگشت و از قدرتی کە بےە 
دست آوردہ بود برای اشاعۂ علوم و تشویق علما و تربیت شاگردان و تألیف 
کتاب استفادہ کرد. بنای این رصد خانه نزدیک به ۱١‏ سسال طول کشید و ا 
سرانجام با پایان یافتن کار در سال (٦۷١ھ.‏ ش ۱۲۷١--‏ میلادی ) خواجہ || 











٦٢٤ تاریخ فلاسفۂ ایرانی ۔ ص‎ - ١ 

ٌ - از شھرمای استان آذرہایجان - ۷٦٦‏ کیلومتری تھران,ٴ 
٢‏ تاریخ فلسفہ در اسلام ×ص ۸٦‏ 

۴ تاریخ ادبیات جلد ٣‏ بخش ٢ء‏ ص ١۲۰۱٦۔‏ 

















٣‏ یسىصسو٭جیلہر ہے تّتی۔ تل ک ‏ تن 


















- محبّت دز آیینۂ اخلاق ناصری 





پیز در همان سال وقات .-- 5 7( خراض تضیر درا ٥‏ سالگی در بفسداد 
درگذشت'ء : ۱ 
خواجہ از جملە دانشمندانی است۔کہ به مقتضای زمان پیش از ہمہ 
بہ زبان فارمنی کتاب نوشتہ است. ہ خواجه بە زبان فارسی ار مصتفد و 
متنوعی دارد۔ تہجر او در علوم مختلف : فلسفہ ء ریاضیاٹٗ ءنجوم ء طبیعات ؛ 
ٍ طب + تاریخ ء ادبیات و اصول دین و: :. بە راستی مایۂ حیرت ھمگان است. 
برخی از آثار وي عبارتنذ از ١٠٦‏ اساس الاقت"اس۰٢.‏ تجرید العقاید. ۳ اخلاقِ 
ناصری .٤‏ اوصاف الاشراف ٥.,رساله‏ در وجود ججوھر مجرٗد ٦‏ رساله در 
.اثباتٰ عقل ۷۔ ہیں ری وت ۹ تصورات .٠١‏ حسل 
مشکلات اشارات و۔۔۔ ۱ 

ا مشھورترین تألیفات اوا فا نات ( اخلاق او نے 
کە در نھایت نیکوپی ء سخنان افلاطون و ارسطو را در حکمت عملی جمع 
کرد وٴ آراء متقدمین راشرح و شبھات متأخرین 'را رد نمودہ است '> 

اخلاق ناطری در حکمت عملی از کتب مشھور اخلاق است و آنزا 
بە ھنگام اقائت در فان یہ خوافش ناصر الین جن ارحیم بن این حور 
..مجتشم قھستان تألیف کرد. "؛ تاصر الین ن از خؤاجۂ خواست تا کشاب 
الطھارہ ابن مسکویە زا از عربیٰ بە فارسی ترجمه کند × چون این کتابْ 'فاقد 
دو قسم مدِنی و:تدہیر منزل بود خواجة این دو ہاب را خود ہر آن افزودٴ و 
اک ا 

:۔.خواجہ این کتاب را بھ:دو پادشاہ تقڈیم کر سپس دیباچھ ای برای _ 
ٹپ ترتیب, ذاد کە ہا اسلوب و فکر یه باطنیسان نژدفک و در آن از :علاء 
الاین محمد و ناصر اللین.محتشم با تجلیل و احترام تمام ٹام برد و ناضر 


:٦١ گنجیٹڈ فرمنگ و علوم + جلد ۱ء ص‎ - ١ 
٦ فرھنگ مین ؛ جلد‎ -۲ 

,۲۳ مَقَدمَة اساٰ الاقتباس ا ص‎ ٣٠٦ 

تاریخ فلؤسفۂ ایرانی) ص :٦٤٢‏ ۔ 


۵ء 














دائش ۹۱ 





الایج نظ ر1 علی البلوک الربو الم ؛ خسرو چان و شوربا 
ایران ) خواندہ است. 

ا0 مر ھا تن سو 

اسیرخان مغول شد و خود از چنگال ملاحدہ و۔قلعه میمون دژ رھایی یافت: 

)( دیباچه ای را که به نام علاء اللاین محمد پادشاہ اسماغیلی و ناصر 

اللتین محتشم ساختہ بود بە دیباچھ ای دیگر بسدل ککردہ و قسمت ملح و 

ستایش بزرگان اسماعیلیہ را حذف ثمودہ و آن را یہ مقدامۂ دیگری تر 
















داد"). ۱ : 

علاوہ بر تغییر مقدمۂ کتاب و حذف قسمت آخر آن ء پس:از مسدت ٴ 
سی سال از تآألیف ٭ یعنی در سال ٢٦٦‏ باز بر حسب تذکر ه ملک الاضراء .. ا 
جلال الدوله والاین ... عبدالعزیز (نیشاہوری) ") اصلاحی در آن ور ْ 
ہابی دیگر + در ذکر رعایت حقوق پدران و مادران و زجر از حقوق ایشان ٔٴ 
در آخر فصل چھارم از مقاله دوم کهە در ( سیاسست و تدییر اولاد؛ یت 
اضافه کرد, ۱ 

ھیچ چیز بیشتر از این دور از حقیقت نخواہد بود کە گفته شود : 
اخلاق ناصری تنھا ( ترجمۂ؛ کتاب × الطھارہ.؛ اسُت : بدون شک خواجم از 
جانب ناصراللاین محتشم قھستان مأمور ترجمۂ این کتاب از عربی به.فارسی ا 
شدہ است. اما بە بھائۂ ترس از خدشہ و تحریف اصل کتاب: پیشنھاد ترجمه | 
راٴ نمی پذیرد. چنانکە در مقدمۂ اخلاق ناصری به این مطلب اشارہ می کند: 

0 معانی بدان شریفی از الفاظ بدان لطیفی که گوبی قبایی:است ہر 
بالای آن دوختہ سلخ کردن و در لباس عبارتی واھی نسخ.کردن, عین مسخ 








۱- تاریخ فلسفۂ ایرائی : ص ,.٣٤‏ 

۲۔- احوال و آثار..۔ ص ٤۵۔‏ ۱ 

. - تألیف اخلاق ناصری در سال ٦٦٣ھ‏ ق بودہ است ۔ 
۴- اخلاقٰ ناصری ء ص ,۲۳٢‏ 

۲۳۷ -۔ھمانچا ص‎ ٤ 


سی ےت کس ور شا تو ےو کی 


محبّت در آیینهۂ اخلاق ناصری 





کرجن باشد و ھر صاحب طبع؛ ؛ که بران وقوف یابد از عیب جوبی و غییست 
گونی مصون نمائد' ج- : 

ٰ تہ سعی ناصر الاتین منحصر یه ترجمہ د الطھارۂ ؛ بودہ و از تدہیر 
منزل و سیاستمدن غافل بودہ است . پس خواجه در این باب تذکر می دصد: 






اتا از دؤ قسم دیگر خالی است : یعنی حکمت مدنی و خحکمست منزلنی : ؤ 
تجدید مراسم این تو رکن لیڑ کد ید ابتداد روزگار انطاراسن پافتته اسست؛ 
' مھمبت و ہر مقتضای قضیۂ گذشتہ واجب و لازم ٠ ٤‏ 

پس از ناصر اللاین اجازہ می:خوامِد کسە ضمّن ترجمے و شرح 
مختصر الطھارہ این دو بخش را که جنبه ھسای مھسم از مباحصث “.حکمست 


: 
عملی؛ است : هم بر۔آن بیفزاید ء و خواججه دست بە کار ترجمه و شرح می شود . ‫ 
. 


7 توجه دقیق در کتاب - اخلاق ناصری؛ و ( الطھارہۂ ) ابن مسکویە خوائندہ .را 
ىبە این نکتهۂ مھم متوجه می سازد که بخش مربوطہه بە فلسفۂ اخلاقی ‏ تٹھا 
















خواجه است: 

۱ ا اش ھا وھ سیر اہنت 
حکمت عملی را بە تفضیل کامل می کند و این ادعای خواجه را که اخسلاق 
ناصری بە راستی اثٹری اصیل ؛ ثە ١‏ تقلید یا × ترجمے ای محصض ) به 
اثبات می رساند۔ ۱ 


ظور جداگانه در تألیفات خویش نوشتہ اند ء خواجهہ در این کتاب جمع کردہ 
و در قسمت مہادی این کتاب ھم آنچه از مسائل فلسفه برای فھسم مطالسب 
لازم بودہ ب به نیکوترین وجھی نگاشته ائنت. 





ھمانچا ص ۳۔ 





اخلاق اصریٰ ؛ ض ٢‏ 6ہو و 





۷ 


دھر جند ان کتاب مشتمل ہر شریف ترین بابی است از ابواب حکمت عملی . 


خلاصه ای از کتاب اہن مسکویە است : نە ترجمۂ لفظ به لفظ آن . اما ترتیب : 
مباحث و ۔طبقه بندی موضوعات کہ ب این اثر اصالت می بخشد از خود : 


رئوس مسائل و مطالب علم اخلاق و حکمت عملی. که حکیمان 
ہزرگ دربارة هر سه قسمت : تھذیب اخلاق ء تدہیر منزل و سیاست مدن ؛ بھ 

















دانش ۹۷ 





نثر خوَاجه در اخلاق ناصری بە شیوۂ نثر عالمانه یعنی سباده و روان 
و در حقیقت زبان رایچ عصر اوست و خواجه در صدد ترجسۂ ترکیبسات و 
تعبیرات علمی به زبان فارسی نیست بلکە بە استعمال آنچه درین ابواب میان 
علمای عھد رواج داشته قناعت کردہ است : ا این حال ترکیبسات فارسی ‏ 
تعبیراتی کە ترجمه ھای درست و روانی از تعبیرات علمی عربی باشد ؛ کم , 
مقالۂ سوم که در سیاست مدن است ء شامل ہشت فصل می باشسد 
خواجهہ در فصل دوم بە ( فضیلت محبت که ارتباط اجتماعات بدان صورت 
بندد و.اقسام ان می پردازد۔ ۱ 

کے 
و کمال و تمام هر یک به:نزدیک اشخاص دیگر است از نوع او و ضرورت 
مستدعی استعانت ؛ چه ھیچ شخص بہ انفراد تہ کمال نمی توائد رسید ء پس 
احتیاج بە تالیفی که ھمه اشخاص راد معاونت بے منزنت اعضای یسک 
شخص گرداندٴضروری باشد؛ و چون انسان را بالطبع متوجه کمال آفریسدہ اند 
پس بالطبع مشتاق ان تالیف باشند ؛ و اشتیاق بە تالیف, محبت ہبود 

خواجه معتقد است کە مخبت ہر عدالت افضل است زیرا که عدالت 
(مقتضی اتحادیست صبّاعی رو محبت مقتضی اتحادی طبیعسی.': و الہتسه و 
صد البته کە اتحاد طبیعی برتر و افضل تر است از أتحاد صسناعی. اینکے در ْ 
جامعہ نیاز بە اجرای عدالٹ است ,؛ به جھت آنست کۂ محبست بین اضراہ 












جامعه وجود ندارد ؛ برای اینکە اگر محبتی وجود داشت ت نیازی به انصاف و 
انتصاف نبود,: 

خواجهہ اقھادت وھ ارس تا :ایکی طبیعی و دیگر 
ارادی) محبت طبیعی چون محبت مادر فرزند را کە اگر این محبت در مادر 
موجود نبود بە تربیت فرزند نمّت نمی گماشت و بقای نوع صورت نبستی ٠‏ 





۔۲٥۸ اخلاق ناصری ؛ صن‎ - ١ 





۲- ھمائچا: ص ۲٥۸‏ : 








۳۔ ھمانچا ص .۲٥۸۸‏ 
٤‏ - غمانچاء ص ٦٦۔‏ 


۸ ہخست-ے-سےشتے لئ یٹ سٹسستی.۔٣بسس‏ شرسسددسٹس۱تدسس 


محبّت در آیینهۂ اخلاق ناصری 






ؤ محْبت زادی ریہ چھار توع تقسیم می کند: : یگی آنکه زود ایجاد می شود 
و زود گسیختة می شود و دوم آنچه دیر ایجاد می شود و دیر گسیختہ می شود 
و سوم آنچە دیر ایجاد میی شود و زود گسیختہ می شود وٴ چھارم آنچ زود 
ایجاد می شود و دیر گسیخته می شود, 

: وی مقاصد مردم زا در ایجاد دوستی ھا دزٴس٭ چیز می داد :٭ اول 
لڈٹ؛ دوم نفع و سیم خیر "٠و‏ ھر یک از این مقاضد را سبب محبّٹ ارادی 
می داند۔ خواجه معتقد است :× محبّنی کهە زود ایجاد می شود و زود گسیخته 
می شود زیر بنای آن لذت است پس دوامی ندارد. و محبتی کە دیر ایجاد 
می شود و زود گسیخته می شود پس زبر بٹای آن نضع است .اّا خیر 
زیربنای آن مخبتی است کھ زود ایجاد مي شنود و دیر گسیختہ سی شسودو, 
او ا ا کی ا یک ا 
ایجاہ خوامد شد کە دیر ایجاد می شود اما دیر ھم گسیختہ می شود ٤٠‏ 

خواجه عشق را افراط محبّت می داند و علّت عشق را یا فرط للدّت: 
می دائد و یا فرط طلب خیر:و معلقد است که۔طلبْ نقع بنە ,ھچ عدوان دز 
عشق دخالتی ندارد. و ِمعتقد است کە عشق ہر دو نوع است ۔یکیٔ عشق 
مذموم کە از فرط طلب لذّتِ است و دیگر عشق محمود کة از ضرط طلب 
خیر ۔است. َ 

ا خواجه می گوید :رمخّنی کە مفتضایٰ آن لت ہود در غایت اضراط 
بود و,شبیە بە وَله ء آن را عشق تام و محبت الھی خوائشد“ٴ ).و این عشسق . 
بالاتر از آنہت کە موجودات فانی بتوائنذ بە آن دسترسی پیدا:کنند پس.این 
نوع عشق مخصوص عدۂ معداودی'می. باشد. خواجہ میان محبّت فرزند بہه 
پدر و مخبت: شاگرد بە استاد مقایسہ:کردہ می گوید : محبّت شاگرد به استاد 
والاتر و ہا پخشندگی پیشتر ھمراہ است : زیزا استادان نفوس ما را۔تربیت می کننسد 
۱ و ما از طریق ھدایت آٹھاٴسعادت واقعی :را کسب می کلیم, خواجے معتقد 


۱ أخلاق ناضری ؛ صض ٦٦٢‏ 
٢۲‏ انا ض .,٦۹٢‏ 
٣‏ ھمانچا“ص ٦٦٦‏ 


سستجتجشٹششسم کت سے ...سے سشسٹشتٹ سس سل]|×سںبٹى سنٹ یٹس شس سا ۹ 


دائش ۹۱ 





است کہ : ہ معلّم رہی جسمانی و ابی روحانی بود ' ) خیر یا نفسع او برای 
شاگرد خیر مقدس ات ء زیرا او شاگرد را برای کسب فضائل اخلاقی 
ہوکای سو باعل رفاک ازیرا تی ہی کن ی برای رود پر سا 
اہدی: و۔نعیم سرمدی ھدایت می نماید. 

خواجه می گوید : ہ خیانت در صداقت از خیانت زر و سیم تباہ تر 
بود برای اثبات مداعاى خویش از قول حکیم اول نقل می کند الا محبت 
مغشوش زود انحلال پذیر چنانکه درم و ذینار مغشوش زود تباہ شود ٭) 

دوستی و صداقت برای تمام انسانھا لازم و ضروری است پس کسی 
که در رفاقت خیانت میکند شریر تر از کسی است کہ سکۂ تقلبی سی سسازد. 
انسان خوب ھم خود یار خویش است و ھم دیگران دوست او ھستند. او جز 
آدم بد ء دشمنیٰ ندارد. پس سعادتمند واقعی کسی است کە دوستان فضراوان 
دارد و سعی می کند برای آنھا سودمند باشد, 

خواجهە در مقاله سوم در فصل ششم ×ر در فضیلت صداقت و کیفیت 
معاشرت با اضدقاء بحث مفصلى دربارۂ دوستی و صداقت دارد و ہہ 
چگونگی معاشرت ہا دوستان می پردازد. او معتقد است : از آنجا که انسان ٠‏ 
موجودی اجتماعی است پس در هر حال چه در خوشی و چہ در ناخوشی بہ 
دوست نیازمند است. × تمام سعادت او بە نزدیک اصدقای اوسست... بس 
کامل وسعید کسی بود کە در اکتساب اصدقا غایت جھد ہذل کند و خیراتی 
که بدو تعلق گرفته باشد ایشان را شامل گرداند تا بہ معاونت ایشان.آنچە بە ' 
انفراد حاصل نتواند کرد حاصل کند ٗ 

خواجه بر این عقیدۂ است کہ دوستان.حقیقی تعدادشان بسیار انداک 
است و هر آنچه که نادر باشد ارزشمند و گرانبھاست و از آنجا کە محبّت 
حقیقی جز میان دو نفر اتفاق نمی افصد ببە ھمسین سہب دوستان حقیقي 


تعدادشان بسیار نیست . امّا ھمانگونە که با دوستان حقیقی رفتار می کند ہاید 





١‏ - اخلاق اصری : ص ۲۷۱۔ 
۲۷- عمانجا ص ۲۷۱ _ 

۱۹ ھمائچاء ص‎ ٣ 

۳۲۱ -ھمائچاء ص‎ ٤ 


واہ .ے مم تک سععے بے ورسنیشیں : 








مُحبّت در آیینۂ اخلاق ناصری 


پا سایر دوستان یز رفتار کند ء زیرا کە عاقل کسی است که در معاشرت بنا 
کلیْۂ دؤستان همانگونە رفتار کند که با دوستان صمیمی رفتار می کند در این 
صورت از دوستان خود انتظار ضمیمیت داشته باشد . و برای اثبات مدعای 
خود از گفتہ:ھای ارسظاطالیس دلیل می آورد :× مردم بە دوست محتاج بسود 
در ھمه احوالءاتا در خال رخا از ھت احتیاج بە ملاقات و معاونت ایشان ء 


:و اما در حال شدت از جھت احتیاج به مواسات و موانست ایشان .٠'‏ 


در ادامۂ دلایل خود می گویدد : حتی سلطان نیز بە دوست نیاز دارںی 


۔زیرا او نمی تواند نیازھای: مردم خود را بداندمگر از.راہ 'دوستان صحیمی ؛ 
ىٍ چون دوستان اطلاعات لازم را در اختیار او قرار می دھند و در اجسرای: 
. دستورات او به اوکمک می کنثد. 


انسان باید کے سرت ا فا و رت با ود 


٦‏ با ایشان موافقت و ھمراھی کند. و خواجه بر این عقیدہ است کے.:٭ارزش 
مودّت و محبّت از تمامی گنجھا و دفاین عالم و خزانۂ پادشاھان بیشتر بود ٭؛ 
١‏ و تمامی انھا در مقابل فضیلت صداقت و دوستی ھیچ ارزشی۔ندارند. 


و در:فصل ۔پایانی اخلاق ناصری خواجہ چنین می گوید : خواستیم _ 


؟ کہ ختم کتاب ہر فصلی باشد از سخن افلاطون که عموم خلق را نافع بود و 


آن وصیتی است کە شاگرد خود ارسطاطالییں را فرمودہ است ء می گویلد : 
معبود خویش را بشناس و حّ او نگھدار ء ھمیشه بیدار ہاش کے شرور را 


ا اسباب: ہسیار است و آنچه نشاید کرد بهآرزو مخواں حکیم مشمر کسی را, 


که بە لذتی از لذتھای عالم شادمان ہؤد یا از مصیہتی از مصائب عالم فزع 
گند و اندوھگین شود . ہارھا اندیشه کن: پس در قول آر پس در فعل آر کە 
احوال گزدانِ استِ . این است وصایای افلاطون که خواستیم این مقال زا ہر 
ان ختم کنیم و بعدٍ ازینٴسخن قطع کیم . خدای متعسال ھمگٹان را توفیسق 


اکتساب خیراٹ و اقتنای حسنان کرامت کثاد بمنه و کرمۂة:... 





٠ 





١‏ ۔ اخلاق:ناضری : ص.۔۳۲۱, 


۲+ ھمانجا۔ٴض ۳۲۲ 


٤ : 





۸ تاریخ نظم و نثر در ایران و ذر زبان فارسی ؛ سعید نفیسی ہ کتاہفروشی فروغی : 





دائنش ۹۱ 





منابع و ماخذ: 

۱ احوال و آثار قدوہ .۔ محمد ہن حسن الطوسی ؛ محمد تقی مدرس رضوی :: 
انتشارات بئیاد فرھنگ ؛ چاپ اول ء تھران ۱۳١١‏ 

۲- اخلاق ناصری؛خواجہ نصیر الین طوسی ؛ تصحیح:مجتبی مینوی , علیرضا حیدری؛ 
انتشارات خوارزمی ؛ چاپ اول ء تھران ء ١٥۱۳۔‏ 

اساس الاقتباس ؛ خواجه نصیر اللاین طوسی ؛ تصحیح مدرس رضوی. انتشارات 
دانشگاء تھران ء چاپ دوم ء تھران : :۱۳٥١‏ 

٤‏ - تاریخ ادبیات ایران : قبیح اللہ صفا ۸ جلد انتشارات فردوس ء چاپ سوم ء تھران 
۳۔ 

٥‏ - تاریخ فلاسفۂ ایرانی ؛ علی اصفر حلبی: انتشارات زوار ۔ چاپ دوم ء۔تھران ۱۳٦١‏ ٴ 

١ تاریخ فلسفہ در اسلام ؛ (دو جلد) میر محمد شرایف ؛ ترجمۂ نصر الله پور جوادی‎ ٦ 
۔۱۳٦۲‎ : مرکز نشر دانشگاھی ؛ چاپ اول : تھران‎ 

۷ -- تاریخ جھانگشا؛ عطا ملک جویٹی ء ٤(‏ جلد ) ؛ تصحیح سید جلال تھرائی : چاپ 
اول ۔۔تھران ١۱۳۱۔‏ 


چاپ اول ء تھران : ١١۳٣۔‏ 

۹ - فرھنگ: معین ۳ییٰ ‏ ۶ 0۶" ؛ تھران 
۱ ۔ 

ا ا ات ا ا 
تھران ؛ ۳٣۱۳۔‏ 





وکا ۰ 


مَفایسڈ کاشتات ھای عشقی شاقنامڈ فردوسی 
با مثنوی:مہٰر و ماہ از جمالیٰ دھلوی . 
















: چکیدہ:۔ ۹ پت 
ِٴ سالھاست کە اذبیأت تطبٔیقی ذربسیاری از کشورھاء مدنظر محقّقان 
و منتقدآن قرار گرفته است.اشعار عاشقانه وغتایی در شعر فارسی از اواسط 
قرن سوم دیدہ می شود: شاھنامه بیانگر اصلی داستانھای عاشقانه نیست 
بلکه ابراز کنندۂ داستانھای پھلوانی:وتاریخی سرزمین ایران است. مثنوی 
نو سار ئن جواردا و ا رر 6 3 و کی وت ایت 
تطبیقیٰ با داستانھای عشقی شاھنامه مورد توجه است. مثنوی مھر و ماہ 
| سرگذشت دلدادگی دماہہشاھزادۂ بدرخشان است که در رؤیا شاھزادہ 

. خاٹمی بە نام مھر را دیدہ و شیدای او گردید. چار چوب مقایسه را می توان 
از عناوین بجث ذرک نمود از جمله خوآب موجب آغاز عشق , دلبستگی 
مھر و روذابه ء شخصیت گشتاسپ : مقایسه با ماہ ؛ نقش کنیزان ء سیندخت _ 
و سمن بانوء مُرزگ اندوھناک عاشق و معشوق, رد نکوھش دنیا ء اوصاف 
جشنگاہ: عفت لسان , آیندہ نگری۔ یدرو ری سی سد 
. به زالِ چنین می گوید : 


بیاموز و ہشنو ز ھر دائشی . بیابی ز. هر دانشی رامشی 
ز خورد و زبخشش میاسای ھیچ ھمه دانش و داد دادن ہسیج 
در مثنویٰ مھر و ماہ به زبان خردمندی داستان آغاز می شود : 
چنین گفت آن خردمند کھن سال < ٠<‏ که در اوراق دائایی زد این فال 
ُ کا اداد : 
نیایش کلم ایزذ. پای را ---ْ کہ . گویا و بیاٴکند خاک را 
و 72 و 


بیش از یک قرن از مطالعات ادبیات تطبیقی ء در جھان سیگ ذرد و 
کارھای قابل تقدیری:چه از جھت نظری و تئوریک و چە از جھت عملی در 
:این حوزہ:صورتِ گرفته است: دز دوران معاضر کے اذہیات ملل ہے مم 





عضو عیأت علمی گروہ زبان و ادبیات فارسی , دائشگاء ی, سی لاھور 


کر 
پا 











دانش ۹۱ 





نزدیک تر شدہ: ضرورت مطالعات ادبیات تطبّیقی به ویڑژڑہ در بین کشورھای 
مالین آو بش کیا ود 

"از رھگذر یک رشته مقدمات گستردہ کە در زمینه ۸ نقسد ادہی) و 
(تاریخ ادبیات ؛ با کوشش پژومشگران اروپابی شروع شدہ بود ؛ ظھور علم 
دادبیات تطبیقی ؛ اعلام گردیاد وکسی کہ برای اولین بار در سبسال ٦۱۸۸م‏ در 
باب این موضوع مطلب نوشت فردی انگلیسی ب نام پازنٹ 60ء 01.11.0080) 
بود کتاب او تحت ک. ادبیسات تطبیقی (٥٢3(08۷+:)ن]‏ 6003۳38۲۰) 
نقطۂ آغاز پژوھش ھای تطبیقی بە شمار می آید در همٔان سال یک دانشمند 
سویسی بە نام راد (1809 114008۲۵) پژوھمش های خود پیراسون ( تاریخ .| 
تطبیقی ادبیات ؛ را در ژنو شروع کرد و در آلمان مٰاکس کسوخ ج0 آ 
٥(‏ ٥ا‏ مجلۓۂ ادببى9(ات تطپیشقی را بے نام 1166 1*6 )۲۴۶۱٢۷۰٢٢٢‏ 
٥0000٥٥(‏ در سال ۷ء منتشر کرد : : : : 

سالھا است که ادبیسات تطبیقی در بسیاری از کشورھا: مدنظر 
محققان ومنتقدان قرار گرفته است و حتی در بعضی از کشورمای اروپابی و || 
آفریقابی یک رشته تحصیلی محسوب می شود: اما متاسسفانه در کشسورھای || 
آسیائی ھنوز گامھای آغازین خود را بر می دارد. ادبیات تطبیقی ؛ بے طور 
کلی۔ ادبیات و مسائل مربوط بە ان را از چھار چوب تکراری نقدھای بلاغیٰ 
وغیرہ خارج کرد و باہی نو و گستردہ ای فرا روی ادبیات و نقد ادبی باز 
کردہ است. واضح است :کہ اگر ادبیات یک ملت از چریانات ادبی مللٗ دیگر 
بی خبر باشد و در بر خورد با ادبیات دیگر ملل و تأثیر پذیری مت از آن 
دور بماند از شکوفایی و بالندگی محروم خواھد شد ؛ کە در این مورد نمونهہ ھای 
فراوانی در تمام ادبیات جھان وجود دارد واضح است کە تاثیر :پڈیزی ھای 
کور کورائە و ہی عدف کە مضر ھم ھست : مدنظر ما ئیست ۔ 

درذیل بە عنوان × تحلیل تطہیفی آثار غنابی ایران وشہه قنارۂ هند و 
پاکستان ) داستان ھای عشقی شاھنامۂ فردوسی را با مٹضوی مھسر ومساہ 
جمالی دھلوی ؛ مقایسه می نماییم. 

اذب غنابی پا :ریچ لم ضری ےریہ رف ئ٠‏ 
احساسات و أفکار و ھیجانات شاغر را بیان می گتد.. این احساسات ممکن 








١‏ - السامرائی 


دائشگاہ تربیت معلم سبزوار ۱۳۷ شے ص : ۱۵۳, 


١٤٤‏ صویسی ہے 


ئی ‏ ابراھیم ء زہان شناسی تطبیقی ء مترجم :سید حسن سیدی چاپ.اولء انتشارات ١‏ 













































۱ و داِستان می او امام وی با مثنویٰ مھر وماء 





اإپست عاشقالہ ‏ مُذھبی ء فلسقی عفان پا انام باشسند ٭ :در ادہیٰات 
فارسی آنچه بَه منظوم ھانی,غنایی معروٴف شادہ اسٹ: منظومہ هابیٰ است که 
فر آن ماجرامای عشقیٰ و زندگی قھرمان هابی ( کے اغلب شامان 
وشاھزادگان مستند ) توصیف می کند۔ در یونان قدیم ؛ لیریک بہ شعری گفته . 
می شد کە:ھمراہ با لیرکە نوعی آلت موسیقئشبیه چنگ است : خواندہ می شد 
2 در دوران اخیر در زبان فازسی ؛ شاید بە لَبْمْ عون ھا موہ شر انا و 
اطفی < الشعر الغنایی) می گویند.؛ بہ غنابی ۔ترجمه نمودہ اند ' گاہ اصطلاح . 
تغزلی و بزمی یز برای كغناہ بە کار رفته استء زیرا شغر مایی غنابی:در 
شرح عوالم واحساسات عاشقانه و:ھیجان ھای غاطفی شاعر است. × عشق) 
اسم است از مصدر عشق وآن بۂ معنی افراط است در خبِ و یا فسق:و 
گویند اشتقاق آن از عقہ اسٹ یہ معلی لیلاب که پر ذرخست می پیچشد ؤ " 
ملازم آن است ' اشعار عاشقانه و غنابی در شعر فارسٰی از اواسبط قرن سسوم 
یعنیٰ از نخستین روزگار پیدایش -شعر دری دیدہ می شود و۔قدیم ترین آٹھا 
را در ابنات ہازماند؛ۂ از حنظله بادغیسی می یاہیم. 

. از سویی دیگر مٹضوی بے دلپسل توائمندی ہی ھمتایش ؛ در ادامةٴ 
داستاٹھای عشقی و عرفانی از مھم ترین قالبْ ھای شعر غنای فارسی است 
:که حتی بزرگتزین جماسة سرای پھنۂ شعر وادب فارسیٰ فردوؤسی.طوسی در _ 
اثر جاؤدان خود در بیان داستانھای غنابی و عاشقانة قھرماثان خود از همین 
,قالب بھرہ بردہ: است ۔ بد گفڈ مھدی مخبلیٰ و یکی اڑمھم تہزین و زیساترین 
:مفاھیم ھمیشه مطرح شاھنامہ عشق و اخوال و اطوار آن استِ . عشقٴشامان 
و پھلوانان و بزرگان و مردمان ذر شاھنامذ نیاڑھای:واپس ا وناله ھای 
ٴمحرومانهِ در ماندگیھا و ذلت پذیریھای عاش در برابر فعشوق نیست. عشق 
در شامنامة اوج :گرہ خؤردگیٰ جمال جسم و جلال روح:است: شیذابی زادؤ _ 





"٢ب‏ میر صادقی؛ ؛ جمال و میر صادقیٰ میمنت:؛ واژنمہ هنر داستاث فویسی؛ کتاب مھناز تھران 
”۷۸۰ فی ١ص‏ سے 2 

یسا ء ضیروض × انواع ادیں ہ انتشارات فردوس ؛ تھرا1۳۷۷۵ٴش ×ض' :14 

تھخدذا ا ا ا ا ٣ش‏ شمارہ 
-. : 


فص 


1 
٦ 





گستردہ بودہ کە کمتر آثاری ىٴاظم آڑ حمامی ء غتای او عرشانی زا در ایسن 


٢‏ صفا : ذبیح الله ہ حماسه سرابی در ایران ؛ انتشارات اغیر کبیر ۱٣١۴‏ ش ×صص ۲۷۵۔ 

٠ 
ہا تصحیح و مقدمۂ سید حسام الین زاشندی انتشارات مر کڑز‎ ٤ جمالی دھلوی ۵ مھر و ماہ‎ - 
تحقیقاتِ فار‎ . 


٤٦‏ میس یر ےر ےے ہے ےس یت 





دائنش ۹۱ 





نافقة ات آ 

پھر ماشہ فسی 
عاشقانه نیست ہلکه اہراز کنندۂ داستاٹھای پھلوانی و تاریخی سرزمین ایسران 
می ہاشد اما چون فردوسی نبض شناس: خوبی می باشد می دانست که این | 
دستةۂ گل شاھنامه نیاز بە بہاران احساسبات لطیف: عاشسقانه دارد . × پس 
داستاٹھای عشقی شاہنامه را خاصه در قسمت پھلوانی این کتاب نمی توان۔ 
از داستان ھای پھلوائی و حماسی جدا شمرد و اصولاً باید دانست که در این 
عقل کشد وجود ندارد و پھلوانان عاشق تا آخرین نفضس ..جایای پھلوانی 
ومردانگی خود را نگاہ می دارد ." 

نفوذٴ و غلبة زبانِ و:ادب فارسی از دیر باز در شبه قارہ چنان عمیق و ۱ 

















سرزمین می توان یافت کە تحت تاآثیر قرار نگرفته و وجوہ مشترک فراوانی || 
در زبان ۔ کلام و اندیشه با آثار ایرانی نداشتهہ باشند. مٹنوی ( مھر و ماہ ٤‏ اثر 
مولانا جمالی دھلوی ۹۰٥(‏ ھ. ق ) مجموعۂ غنابی حمّاسی اسست کە در 
این مقاله جھت یک مقایسۂ تطبیقی ہا داستان مای غنابی شاھنامۂ فردوسی || 
مورد بررسی و تحلیل قرار گرفتهہ است. جمسالی کنبوی دھلسوی در دوران ؛ 
سیاحت از راہ ھرات بە تبریز آمد و بنا ب توصیۂ اھل.ادب تبریز مثٹنوی ١‏ مھر 
و ماە ٤‏ را سرود. این مٹنوی اک یک ا 
قدمت دارای اھمیت خاصی است زیرا پسس از امیر خنترو دھلویئ: 
طرتی بر ما ے ان تریے کے کس اعت کی 
زیباترین مثٹٹوی ھای حماسی غنایی بہ نام ہ مھر و ماہ) را سرود. 
این اثر آیینە ی داستان ھای غنایبی شاھنامه می باشد چنانکه وی در ١‏ 
این اثر پذیری چئین می گوید : 
ز فردوسی و استاد نظامی بە نظم آمد معانی را تمامی 
بدان خوان کرم چیزی کە بگذاشت ٠‏ از آن جای نصیب خویش برداشت٣‏ 
.سس تہ ت ۱ 
۱ - محبتی ؛ مھدی × سیمرغ در جستجوی قاف ٤‏ انتشارات سخن ؛ تھران ۱۳۷۹ ش : ×ص : ۲٦۷‏ 


سی ایرانَ و پاکستان, ۱۳٣٣‏ ش ء صص : ٣۸-٣٢‏ 
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مقایسۂ داستان ھای عشقی شاھنامۂ فردوسٰی با مثتوی مھر وماہ 
ا منتوی مھر وماہ کە سرگذشت دلدادگی اصاہ ؛ شبامزادۂ بدخشان 
است کە در رویای خود شاھزادہ خانمی بە نام مھر را:دیدہ و شیدای او 
ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا 
گونە ای 807۳ 





خواب موجب آغاز عشق : 
سرآغاز این داستان شبامت بسیاری با داستان 20 گیٹانیپ و 


ا 
کتایون دارد کە قھرمان در رویای خود شیفته و شیدای محبوب خود می گردد: 
: 


إ شبی خرم ا چو روز نوبھاران مھهش فرخندہ چون رخ. تازہ باران 
زبیداری کە شب در عین خوش خواب بخواب اندر جصاری ذید؛ در اب 















اه حوری , بلکه خورشیدی پری رنگ که از عکس رٌخش : گوھر شود سنگ 
ھمه نامھربان و سەمھرء نامش بە مھرش گشته مھر و مه غلامش 


و ھمین موضوغ را در شاھنامہ نلاحظہ بفرمایید 


کتایون چنان دید یک شب بخواب کە روشن شدی کشور از آفتاب 
پکی أنجمن مرد پیدا شدی : بانبوہں مردم ثريا' شدی 
پبالای سرود و بدیدار ماہ ٠‏ نشستن چون بر سرگاہ شاہ 
یکی دسته 'دادیٴ کتایون بدوی ٠‏ ازو بستدی :داستةۂ رنگ و بوی' 


دلیستگی مھر و رودابە× 


(مھر ؛ ھمچون ررَدايةكه انیو رست زال ء عاشق او می گردد , 
باوصف وزیر از جمال ( ماہ:ہ ندیدہ دلہستة او سی گردد در ایسن مسورہ 


فردوسی می اگوید : 
نِك ون گفت آن رای“ رن نز مردان. مکن یاد در پیئن زنٍ 
ا دل زت دھن دیورا ھست جای تی کنبار باشند جویندہ رای ٣‏ 


باهتانه فردونی یکوٹش و سو کس ات سد ےھت 
۲ مان ص یہ ٠‏ ‫۱ 


+۷ 














دانش ۹۱ 





جمالی دھلوی نیز توصیف حالات ماہ ہر مھر و عاشق ق شدن آن دخر _ 
بوڑفافراظ را چون أی کرید :. 


7 اقوال درد انگیز .قایل بگرذان مہھر را بر ماہ. مایل 
عجب حالیست کار عشق بازی _اگرچه باشد از روی مجازی 
چو دارد اشق و معشوق یک عین کجا گنجد در ایشان کاف کونین! 





شخصیت گشتاہسپ مقایسه با ماہ : 

اینجا'باید شخصیت گشتاسپ و ماہ را تطبیقی نسود کە دانشسمند 

توس خرد و دانش را برای شاہ و شاہزادہ لازم می داند و کسی کہ لگام ٹھم 

را از دست ہدھدب اگر شاھزادہ ای ھم باشد نکومش می کند. . گشتاسپ عم ٰ 
دارای ھمین گونە ضعف بود کە در زمان حیات پدر شراب خوردہ خواہش , 

شامی نمود و بە سبب عدم رضایت پدرش از ایران بە روم رفت : 


از ایران سوی روم بنھاد روی پدرگاہ جوی و پسر راہ چجوی 


پدر چون ز گشٹاسپ آگاہ شد : ہپیچید و شادیش کوتاہ شد' 


اما در مقابل این ماہ یک شاهزادۂ بسیاز دانشمٰند و فھمیدہ می باشد“ 
که وقتی ہا پدرش راجع بە عشق خود بیان می کند چنین ہا احترام سخن بر : 


لب می اوزد؛: 

زبان بگشاد مه چون شمع کافور کە : از روبت دلم را دیدہ پُرنور 
تو شمعی : و ز تو روشن شد چراغم ز سوز من ؛ خوری آخر چرا غم؟ 
همه سود من : از سرمابة تست تو شمشادی ء وجودم سای تست ٭ 





١‏ -,جمالی دھلوی ہ مھر و ماہ ٤‏ با تصحیخ ومقدمۂ حسام الدین راشدی انتشارات مرکز تحقیقات 
فارسی ایران و پاکستان ء ۱۳٣١‏ ش ٠‏ ضن: ۱۷۔۔ ١‏ 

,۹۳۷: ش : ج: ١ء ص‎ ۱۳١١ شاھٹامۂ فردوسی به کوشش دبیز سیاقی ؛ انتشاراٹ غلمی‎ - ٢ 

۴- جمالی دھلوی ہ مھر و ماہ ؛ با تصحیح و مقدمہ حسام الدین راشدی انتشنارات 'مرکز تحقیقاتِ 
فارسی ایران و پاکستان ۱۳۵١‏ ش : غن :6 ۱ 


۸ کس مو مت کے سے کٹ 


.. مقایمنۂ ذاستان ھاى عشقیْ شاهتامۂ فردوسی با مثنوی مھر وماہ 





نقش کنیزان: کو یتال وک 

در بیشتر منظومه ھای غنابی واسطہ ھابی نستند که بے معسوقہٴ و 
عاشق در وسیدن به یار > گمک می کتند۔ واسطه میان غاشق ق معشوقه معمسولاًء 
دایه ای یا کنیزی ھست: 7 ا اک 
ا را به پیژن می رساند: 


فرستادِ مز ادايه: را چون نوندا, ۔ کە رو زیر آن شاخ سرو بلند 
نگە کن کە آن ماہ دیدار کیست ' سیاوش مگز زندہ شد یا پریست 
بپرسیدش که چون آمدی آیدرا کە آوردتِ ایدون بدین جادرا؟ 


. 4 


ھمچنین مھر کنیز ود بە نام ناھید را از حال خود آگاہ ساختہ او را 


۳ وسیله می سازد : 

کنیزی 'داشٹ مھر عالم ٠‏ افروز کە رویش ٠ء‏ ظلمت شب ٴراء کند رز 
مر .و را خوائد پیش خویش بنشاند ۔(به) تخت از چرخ خونین گوجر افشائدٴ 

پس : آنگہ ٠‏ ماجرایٰ .حالت دوش ٴ ٍ ز ذل بیرون' نماد آن چشمۂ نوش٭ 

سیندخت و سمن بانو: 


: شخصیت پردازی جوھر گرانمایۂ فردوسی می .باشد و سیندخت: یکی‎ ١ 
ا از چند بائوان غیر ایرانی ئی باشد که فردوسی از.آن توصیف نسودہ و ہ٭9,>‎ 
از قول جمال الین حائری ہ این بانو زنی تخردمند و تیسز وش بنود و دور‎ 
ائدیٹی ومشاور شوھرش و باتدبیر و زرنگی ع عروسی زال و رودابىۃ راہے راہ‎ : 
انذاخحخت‎ 


١‏ - دائش نمہ فارسی بھ سرپرستی سن ائوشہ : وزارت فرھنگ و ارشاد اسلامی ؛ 1۳۷۵ ش ؛ 
چ ٢:‏ ص: ۲٥۸‏ . . 

: - شاھلامہ فردوسی بکوشش :دبیر نیاقی : انتشارات علمی 1٢٦١‏ ش ؛ ج :۱ء ص : ۹۳۷ 

6 چتمالی دعلویٰ ۶ مھر:وماہ+ با تخیع و مقدة حا الدین راشدی ؛ ا التشارات رکز 

تخقیقاِتِ فارَسَ إیراِن و پاکستان ۱۳٣۴‏ ش : صَی : ۰۰٠٠ء‏ 
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۹ 











اورد بعد از مدتی جان خود را بە جان آفرین سپرد۔ 


وجود ندارد کە خود را بکشد و آن ہم بە سبب وفای شیرین بود که فقط 


دائنش ۹۱ 





اتا در ہ مھر و ماہ ) سمن بانو (مادر مھر) یک زن بسیار سادہ بہ نظر می رد 
و وقتی شہی مھر بە علت دوری و فراق از ماہ گریە می کند ء بہ راحتسی با 
یک بھانه مھ ہ حرٹھای شاھزادہ خائم را باور می کند کہ سبب گریہ و فقظ, 











نیش عقرب بود. 
چو مادر دید آرام و قرارش .۔جواھرکرد بر بالین نثارش 
بگفت از جان و دل ء شکر الھی اروان فرمود سوی قصر شاھی' 
مرگ اندوھناک عاشق و معشوق : ٠‏ 


داستان ھای عاشقانه.ای کهە ریشۂ هندی دارد ؛ پیشتر به مرگ عاشق 
و معشوق می انجامد گاھی معشوقه و عاشق اندکی پس از وصال می میرند 
مثل مھر و ماہ جمالی دھلوی ' وقتی ماہ از مرگ پدر خود اطلامی بدست 





گذشت از منزل این دیر فانی قدم زد در سرای جاودانی ٣‏ 


زمانی مھر از این آگھی یافت سرو سینهۂ خود را کوبیسد و جھان را ہہدرود 
گفت: ۱ 
چو رفت آن ماہ در خاک, ای دریفا۔ فلک را دل بشد چاک, ای دریغا 


اما در داستان ھای غنّابی شاہنامہ علاوہ بر شیرین صیچ زن دیگری 


خسرو پرویز را ضاحب کت وبدن خود می دانست و ئمی خواست کے با 
شیرویه (قباد) آزدواج کند 





١‏ جمالی دھلوی ہ مھر و ماہ ؛ ہا تصحیح و مقدمه حسام اللاین راشدی : انتشارات مر کز 
تحقیقات و پاکستان ۱۳٣١‏ ش : ص : :۱٢۷۹‏ 

٢‏ - دائش نامۂ فارسی بە سرپرستی حسن انوشه : وزارت فرھنگ و ارشاد اسلامی ۱۳۷۵ ش ؛ 
ص : .۲٥۹‏ : ۰ 

۴- جمالی دھلوی ہ مھر و ماہ ؛ ہا تصحیح و مقدمہ حسام الین راشدی :انتشارات مر کڑز 
تحقیقات فارسی ایران. و پاکسٹان ۴ش ٭ ص : ۰۔ 

٠ : -ھمان ء ص‎ ٤ 


٥٢ 





مَقَایسة داستان ھای عشقی شاھنامة فردوسی ہا مثٹٰی مھر وماء : 


















خردہ 7 
زیبایی کلام قردوسیٰ در این آمر پٹھان است که وی شاھنامۂ خود را 
برای ابرازقدرت شعر گوبی خود استفادہ ننمودہ اسُت بلکھ در ھر شعر وی 
دئیای خکمت و دانش پٹھان آست و او بە زبان دیگران ھم بە لباس لطیف بە 
خوائندہ خود پندهًای فراوان نمودہ است کھ نمونه ای از زیبان مسام بە زال 


ملاحظه فرمایید: 
.بپاموز و بشنو ز: ھر دانشی بیابی ز ھر :دانشی رامشی 
ٌ۳ .ز خورد و زبخشش میاسای ھیچ : ھمه دانش و داد. دادن بسیج! 


ول در مثنوی ه مھر و ماہ ٤‏ چنین. بیانی بە چشم ما نمی خورد الا 
جابی کە جمالی مثل فردوسی داستان را به زبان خردمندی آغاز می نمایدن 
چنین گفت آن خردمند کھن سال . کە در اوراق دانایی زد این فال و 


نکوھش دنیا: 

: ۔ فردوسی ھمیشه دنیا و فلک را مورد نکوھش می دانسد و ھیجگاہ 
امیدی ب-این:عالم قاتی نمی۔بندہ و این را بی :وفا می دائد و نشسیب و راز 
این را موجب اذیت ادمھا می داند : 

جمان راچنین است رسم و نماد __۔ بر آرہ ز خاک و دھد شان بە باد٣‏ 
در این زمینە نیز جمالی دھلوی پیروی فردوسی می نماید و ہہ روش خود 
دنیا را چئین ہی وفا می گوید : 


سرابسبت این جھان و تشنگانش درین خشکی بظن بسپردہ جائش ٭ٴ 


وفا را دان سە حرف :اتصالی ٠٠.‏ 'پکی منقوط دان دیگر دو خالی 
چو از واو و الف ؛ ساقط کنیءفاء 8 نماند زین دو دیگر ؛ برتو جز واء 3 


۱۳۱: شاهنامۂ فردوسی به کوشش دبیر سیاقی :.انتشارات علمی ١١۱۳ش ؛ ج : ۱ء ص‎ - ١ 

-٢‏ جمالی دھلوی ہ مھر و ماہ : ہا تضجیح و مقدمه حسام الین راشدی : انتشارات مر کڑز 
تحقیقات فارسی ایران ؤ پاکستانء ١٣۱۳ش ٠‏ ض ۲٢:‏ 

.۲٦٦ ٢ شبأعتامہ فردوسی بکوشش دیر سیاقی : اننشارت علمی ١١۱۳ش ؛ ج :١ء ص‎ - ٣ 

<٤‏ جمالیذھلویٰ فزمھر ؤٴماہ:) ہا تصحیح و مقّدمہ حسام الدین راٹندی . انتشارات مر کز 
تحفيقَاتَفارسٰی ایران و۔پاکتٹان ۱۳۵۳ اشن ×ٴض :۱١:‏ یں 














دائنش ۹۱ 





اوصاف جشنگاہ : 

تعین تعداد صحیح ابیات شاھنامہ کە در آنھا وصف طبیعت می شود 
مشکل است اما تشبیھاتِ و اصطلاحات'کە از طبیعست گرفته شدہ کنار 
۔گذاشتہ شود تقریباً در دویسنت و پنجاہ موضوع شاھنامه ہدرستی زرصف ' 












طبیعت می کیز ' ۱ ٦‏ 
ھمه پیشه و باغ و "آب روان یکی جایگاہە از در پھلوان 
زمین پرنیان و ھوا مشکبوی گلابست گوبی مگر آبجوی ‏ 


اگرچه جمالی دھلوی در این ژمینهے یسدطولاہی هھمجصون فردوسی 
ندارد اما اورصاف جشنگاہ ومجالس نشاط در (مھر و ماہا هم بھ خوبی دبسدہ 





می شود: 
بھار آمد, گلستان حلقه پوشید 5 بنار گل . دل بلبل بخوشید 
بجام لاله کردہەہ می پرستی _ دو چشم نر گس اندر عین مستی 
کشیدہ غنچه برگل تاج کاووس گشادہ شاخ سنبل بال طاووس ٣‏ 
عفت لسان : 


از خصایص فردوسی پاکی زہان و عفت لسان اوست فیا ٰ 
کو ا کک ا و و 
لطیف ترین عبارات را برای آن یافتہ است ' 

در داستان عشقبازی زال و رودابہ آنجا که عاشق و معشوق بدیدار 
یکدیگر رسیدہ اند چنین می سراید : ۱ 1 
ھمی بود بوس و کنار و تبید۔ ‏ مگر شیر کو گور را لشکرہد 





-١‏ مقاله ای از ھاثری مابسہ بہ عنوان ہ اوصاف طبیعت در شاهنامہہ در دھزارۂ فردوسی؛ دٹیای 
. کتاب ۱۳١۲٣‏ ش: ہ ص ۱٤١١‏ ۱ 
- شاھتامه فردوسی بکوشش دبیر سیاقی : انتشارات علمی ١٦۳ٴٗش‏ : ج ٢ء‏ ص : ۹۳۵, 
۳ جمالی دھلوی : ە مھر و ماہ ؛ با تصحیخ و مقّدمۂ حسام الدین راشدی : النشارات مرکز 
تحقیقات فارسی ایران و پاکستان ۳٣۱۳ش‏ ء صٴ: ۷٥۱۔‏ 


٤‏ - مقدمة خلاصۂ شامتام فردوسی بآنتخاب نحمد علی فروغیء ٠‏ انتشارات مچید' 1۴۷۸ ش ؛ چ: 


اص ۹ 


- شاہتامه فردوسی کون دبیر سیاقی . انتشارات علمی ١٦۱۳ش‏ ء ج ١۱ء‏ ض :388 


ٴ٥‏ پوس سس“ سم یی رھ ایت 


مقایۂ ذاستان عای عشقی شامنامۂ فردوسی پا مثتویٰ مھر وماہ ۔ 
: نا وم کا ٌ 5 ج8 ۱ 
عمین وصلف را ما در مھر وماہ می پیئیم که شاعر ملاقات عاشسق و 


4 


معشوق را چنئین بیان می کند: 





٦نشسته‏ بر لب جو زیر شتقاد ‏ نمو و و تا 
دو دلبر ھمچو چشم خویش سرمست : صراحیٰ در کنار و بادہ در دست 
ا شدہ ناھید زیبا .ارغنون. ساز _ ھزاران مرغ بسمل کرد آواز' 
5 

آزندہ تکریٰ: 


'نادر سیاؤوش کا کا آورد و جھاندار ڈاککن شاہ نامش 
سیاوخش ہی کذار ؛ ستارہ شناسان را دعوت می کند کە آبندۂ فرزندش را 
پپینند ستارہ أین کودک را آشفته می بینند: 
بخواندش ستارہ شناس بزرگ بخود: ہر نھادش سپاس . بزرزرگ 
از آن کو شمار سپھر بلند بدانست نیک و ہد و چون و چند 
ا سٹارہ بدان کودک آشفته دید يلے۔ غمین گشت چون بخت او خفته دید 
دقیقاً همین روش را جمالی در مثنوی خود چنین.بیان می کند که بعسد از ہە 
ا دنیا آمدن (ماہ ؛ منجمان را ظلب می کند تا طالع فرزند او را ببینند: 


















منجم را طلب فرمود خسرو که تا بیند طلوع آن مہ تو 
: 'منجم در شماز خود نظر کرد .. چو گل خندہ چو بلبل دیدہ تر کرد 
ہگفت: آخر خدایش یار بادا ز شاخ: بختٴ برخوردار باد إ"” 


وی در توصیف شخصیت ھا و قھرمانان داستان خنٰود اتفاقات و 
رویدادھا وٴ ند و حکمت ابی کە از رُخدادّھا باید گرفت بسیار بە سرایندۂ ٠‏ 
توس نزدیک است۔ مُثلاً وقایعی کە ماہ در مسیر رسیدن بە مھر ہا آن مواجه 
می شود از قبیل جنگ ہا دیوان و رو برو شدن با سیل ویران گر ہسیار شٛبیه 
:داستان ھفت خوان رستم می باشد و یا در پایان هر فصلی بە پیروی از دانای 
حکیم ؛ خرد ورزی : گذشت و مردانگی و نصیحت پسذیریٰ از حکیسانٔ و 
' دانایان:زا بە خوانندۂ یادآوری می کند. وی در پند ؤ اندرز بە شامان می گوید: 
بن چوگان :و شکار اور خیالت ‏ اس سو اص لے وت 


١‏ جمالیٰ دھلوی ة مھر وٴماء :با تصجیح ومقدمة حسام الدین رائیدی : : نتشارزات مرکز 
٭نحقیقات نارسی ایزان و پاکستان ۳۵۳٢ش ٢×‏ ص ۷ ا 

٦1٦ : : شامتامه فزدوسی بکوشش ش ذبیر سیافی بانتشازأت 'علمیٰ ١اش ج ۴ء نی‎ ٢ 

.-چمالی دعلوی:ە مھر وماہة با تصحیح و مقدمہ حسام الدین راشدی : ااتشارات مرکڑ ۔ 

7 ات فارٰیٰ ایران و پاکستان ۱۴٥٣‏ شِ ؛ ص د۸ 


رت 











دائش ۹۱ 





ھوسمابی کە در شاہ آشکار است - بە چوگان بازیست و یا شکار است 
بە عالم در فزاپی عدل و انصاف شناسی درد را از جوھر صاف' 
جمالی دھلوی در مثنوی ٢‏ مھر وماہ ٤‏ ھمچون شاھنامۂ فردوسی 
.سیک داستان گوبی وصف زمان و مکان ء اسخفادہ از الف ندابی رصف 
میدان جنگ و رخذادھاىء ء تحلیل ومقایسۂ شخصیت ھسای شریر و لیکو 
ھمراھی باخردمندان در انجام کارھا ء نقش زنان در انجام داستانھای عاشقانہ 
را مطرح و ادامَۂ نمودہ است کە می تواند بە عنوان یک اثر غنایبی ارزشسمند ' 
07 






منابع و مأخذ 

١‏ - السامرائی . ابراھیم ۔ زبان شناسی تطبیقی ء مترجم سید حسن سیدی ؛ چاپ اول: 
انتشارات دانشگاء ترہیت معلم سبزواں ٦۱۳۷ش,‏ 
- جمالی دھلوی ( مھر وماہ ) با تصحیح و مقدمةۂ سید حسام الین راشدی: انتشارات 
مرکز تحقیقات, فارسی ایران و پاکستان, ٣٣٣۱١ش.‏ 

۳ - حائری : جمال اللاین ہ زنان شاھنامہ ؛ انتشارات پیوند نو ۳۸۳١ش۔‏ 

.ش١۱۳١١ -شاھنامۂ فردوسی بہ کوشش دبیر سیاقی ء انتشارات علمی‎ ٤. 

6 - شمیساء سیروہں ہ انواع ادبیہ انتشارات فردوس ) تھران ۱۳۷ش. 

.ش٢۳٣٣ صفا : ذبیح اللہ × حماسه سرایی در ایران ؛ انتشارات امیر کہیں‎ -٦ 

۷- غنیمی ھلال: محمد ه ادبیٰات تطبیقی ؛ مترجم : سید مرتضی آیت الہ زادہ شیرازی ؛ 
.چاپ اول : انتشارات امیر کہیں ۱۳۷۳١ش:‏ : 
- محہتی ؛ مھدی ( منیمرغ در جستجوی قاف ؛ انتشارات سحْنّ ء تھران ۱۳۷۹١ش.‏ 

۹ وس رت رو سض رت و 
۸ ش 





وش ٠‏ جمال و میر صادقی میمنت ە واڑہ امڈ ھثر داستان نویسی؛ کتاب 
مھناز : تھران ۱۳۷۷١ش.‏ 

۔ش١۳٦٣١ ھزارۂ فردوسی انتشارات دنیای کتاب:‎ - ١۱ 

,٠ش١٢۳٣٣١ دھخداء علی اکبر ( لغت نامه دھخداء زیر نظر دکتر معین؛ دانشگاہ تھران‎ - ٢ 

۳ دائنش امہ فارسی بہ سرپرستی حسن ائوشہ وزارت فرھنگ و ارشاد اسلامی ء 
٥۵صش‏ 





۱- ھمان ص ۳۱۔ 


٥|‏ ہج ہے ےھ سم ٘ےجًِٛۂججےہی6ةےے۔ سے 





0 


سہم سخنوران اصٰفہانی دورۂ صفويه 
در ران فرم تک و کان ای ا جا 


در دورۂ صفویه اصغفھانیان بی شماری بە شبه قارہ مسافرت می کردند 
که اغلب شان برای ھمیشءے دز ھمان سرزمین اآسکان داشتند۔. حضور 
دانشمندانء سخنوران و نؤویسندگان فارسی زبان در دستگاہ ھای قدرت 
وقت در شمال و جنوب هند نظیر تیموریان, قطب شاھیان ؛ عادل شاھیان و 
‫ سایر آن درترویج فرھنگ و ادب ایرانی و فارسی تأثیر بسزایی داشته 
است . دھھا نفر سخنور اصفھانی در قرن یازدھم و نیمه اول سدہ دوازدھم 
دراین خیر سھیم ھستند اما دراین گفتار ما دربارۂ صائب اصفھانیء شکیبی 
اصغمائی, صغفی اصغھائی. روح الامین اصسغفھانی, و نویسدی اصغھانی 
پڑژوهشھایی مجمل انجام دادہ نتیجه گیری ھهای لازم نمودہ و 
اک او یا جاد 


کے کر 


دورۂ صفوی دورۂ ایجاد یگانگی, اخیا و تقویت ملیت ایران اسلامی 


در قرون. یازدھم و دوازدمسم ھجری قمسری بودہ اسست. برطبق عقیسدۂ ۱ 


صاحبنظران : تٹھا دورہ ٤‏ ساسانی را در تاریخ دورۂ پیش از اسلام از الحاظ 
توسعۂ مرڑھاپی جغرافیاییٰ و عوامل استواری بئیۂ فرھنگی و تمدئی ایرانی با 
دورۂ صفوی شبیە ذانسته اند. یکی از ویژگیھای عمدۂ دورۂ صفوی ترویج و 
توسعَۂ شعر و ادب فارسی دز خارج از ایزان بخصوص در شبه قارہ پاکستان 
و ند بوسیلۂ سخنسرایان ایرانی الاضّل اصفھانی تبار در این سرزمین پھناور 
بودہ است: :دھمین سبب است کہ تاریخ ادبیسات ایسران را در عھند مذکور 
(صفویهہ) نمی توان بدون توجه بە سیر ادب فارسی و نظم و نشر آن در 
سرژمینٴھای مجُجاوز ہویژہ هند نوشت.: چھ غالب: نویسندگان و شساعران آن 
عھد چند ضباحی در آن سرزمین :ھا گذراندہ و یا پس از اکتساب فنون ادب 










دیز الال دائشن مز کڑ تحقیقات نات ایران و پاکستان اسلام آباد, 


کر ا ریخ وت وزاب 1 مقند مو مرا چپ ملعم ۱۳۷۴ 


:هي ہے و دستگاہ ھای عایت خارج از ایسران گردیسدہم' عوامل ۱ 











قدیم الایام سھم عمدہ ازآن ایرائیان شرقی و سکنۂ ماوراءالٹھر بود: است کھ 


دائش ۹۱. ۱ ۱ 
گوناگونی کہ بہ ترویج شغر و ادبٰ فارسی طی قرون یازنعم و دوازدهم در 
شبه قارہ پیش از ادوار ماضبق گردیدہ نقل و انتقال سخنوران و اندیشمثدان ' 
فارسی'زبات از قلات ایران اڑ طریق خزآسان:یزرگ: کابل تو فرازود یا زا 
تشویقھا و سرپرستی ھای فرهانروایانء استانداران؛ امیران و حتی سپه سالاران 
خوش ذوق و ادب دوست شب قارہ بہودہ کے میسرزا بحمد علی صائب 
اصقھانی را وادار ساخت کہ در محیط ادب شناس شبھ سارہ حسداقل بمرایٰ 
ھفت سال ہسر ببرد۔ ۔ اگر چنانچە پدر کھنسال وی بہ دنبال وی بہ آگرہ سسفر 
نمی کرد تا اورا بمراجعت بە اصفھان آممادہ کند کە بالآخرہ موفق ھم گردید 
شاید اقامت او در بارگاہ ھای رودگنگ و کشمیر بە مادام العمر طول می کشسید ٴ 

و او نیز نظیر عرفی۔شیرازی: نظیری نیشابوری ملک قمی؛ ظھوری ترشسیزی_ 
وو نا بە بازگشت بە میھن تن در نمی داد, ۱ 

(ہا این کە سفر بہ شبه قارہ و اقامتھای طولائی و مادام العمس در آن 

حصر بھ بخش معنی از ایران نداشتہ ولی برحسب سابقہ می توان گفت کہ از 












بھ واسطۂ قرب جوار بامردم شریف ساکن درمیان رودخانه ھای بزرگ سند و 
گنگ موالفت مأنوس دیرپای خود را ہا آنان حفظ می کردند و روابط میتی ٴ 
پر وداد و برادری را ادامه می دادند, بااین همه حصۂ دیگر مناطق ایسران و از ٰ 
جملە استانھای مرکزی و فارس و اصغھان و آذربایجان'حتٰیٰ بخشھای ٴ 
ساحلی دریاچة خزر را نیز نادیدہ نمی توان گرفت که دست کم بے قیساس : 
اآسامی موجود از نامداران پنچ قرن اخیر گروہ گروہ جمعیتھایی را عازم ایسن : 
نواحی کردہ اند و جایگاھھایی خاصیٰ نیز در دل سکنۂ هر شھر ودیار بە 
دست آوردہ اند درمیان آنان البته شھر اصفھان از أعمیت فرھنگی وینڑہ ایٴ 
برخوردار است و در۔ادوار عمدہ مورد بحث این کتاب پایتعضت صفویہ و 
مرکز فرھنگ و هثر و ادب ایران شناخته می شدہ است ۔ این شھر صرفنظر از 
شھرت برحقی کە بە عنوان لصف جھان؛ داشت بۂ دلیل تعداد زیاد مھاجران 
و مسافران و گویندگان خود ذر شبہ قارہ وضغ ممتازی ھم ےه دسست آوردہ || 
مات یر سے شت: و معروف خاص و عام بود۔' . 





١‏ شعرایٰ اصفھائی شبه قارہ ء دکترساجدالل تٹھیمی؛ 0 مدیر) دکتر رضا شعبائی 
صص الف -ب؛ اسلام آباد 0210 


ء 


ا تسس نٹ شس سے سے سٹ سے 


5 :ہم سُخنوران 1 صفھانین دورۂ صفویه در گسترزش 





. در حین. حکمرائی ٥٥٤‏ سالۂ تھماسب اصفھان پایتخت ایسران اسلام 
گردید و در نتیجة مرکز ثقل اسکانء تربیتء پروزش ھنٹرمندانء اندیشمندان و 
ادیبان و سختوران شد و بقول فصروف تازکُوزہ ھمٰو:تیزاود کِ٭ دروست؛ در 
سالھای بعد موب نقل و انتقال شخصیتھای باذوق ادبی از مھد تزبیت کم نظیسر 
اصفھان ہہ کشورھای ھمجوار:ایران شامل عثمانیء فرارودٗ سند و:ھند گردید۔ 
١‏ (دورۂ صفویه درتاریخ ایزان چه از لخاظ تحکیم و توسعۂ سیاسی و 
ْ اجتماعی و چه از لحاظ تکامل ادہبی وٴ فرمنگی شاید مھم ترین 'ادوار است . 
این دورہ ازاین لحاظ ھم دارای اھمیت ویژڑہ ایسْت کە دامنۂ علوم و فنوت و 
زبان و اد ملت شریف ایرانی در نقاط خارج از ایران بھ خصوص در شبه قارہ 
پاکستان و هند و آسیای کوچک و ماوراءالتھر و نمالک عثمبانی و مضاظق 
دیگر دور دست گسترش یافته و زبان و ادب فارسی در تمام این سرزمین ھا 
رواج پیدا کردہ و اھالی ۔آنھا در پیشرفٹ و تکامل آن خندمات شابانی بە 
عمل آوردہ اند' 4 
ٍِ اید متڈکر گردیم ضدھا نفر شخصیت و رجال ایراسی طؾ رون 
١‏ دراین خی شریک و سھیم بودہ اند اما دراین ۔گفتاز ما ٴبرخی' از برجسته ترین : 
[لتورا باکاہ جات اقارتِ می کثیم:۔ <* ' : 



















۱-صائب اصغمانی کے تر رد اش عم میسرزا 
: :عبدالرحیم معروف :بہ صائبا از استادان ہرجستۂ شعر فارسی است کە .کلیاتش 
در ایران :و شبه:قارہ" :مکرر از حلیة طبع آراستہ گزدیذہ. ازاین کە پہدرش از 
تبریز بە اصفھان نقل مکانی کردہ بودہ دہ ھا تذکرہ ‏ وؤیس و پژوهشگران اود 
اتبریزی) می نوشته ند در حالیکكکه او۔زادۂ اصغھان بسودہ . پہدرش میرزا 
عبدذالرخیم کە اڑ بازرگانان تبریز بود در عھد شاہ عباس بزرگ به اصغھان 
ہوا را دی ماد خراد راد کت کو رک ما لی جا 
-١‏ مان عمو مقدمة ولف ص ۳۔ 

- ال : کلیاتِ صائبْ چآپ لاھوز ۵۱۹ م6 

ب <کلیات صائب بامقدمة امیزی فیروڑ کوھی تھرانِ ۱۳۷۳ء, 

۳٤ً حعات صائب چاپ انجمن:آثار ملیٰ تھرانٴ‎ ٤ 

پا َە:کوشش ش منصد قھرمان چاپ شرکت انشارات علمی و فرمتگی: 


.۷ 














چون گذارد خشت اول برزمین معمار کج گررساند بر فلک باشد ھمان دیوار کچ۴ 
اما ٤‏ 
اگرچه گوھرم از شرم آب می گردم-ْ دھند جوھریان خاک اگر بە قیمت من٭ 
: دای ۱ 
به مطلب می رسد جویای کام آھسته آهسته ز دریا می کشد صیاد دام آھسته آھسته 


دائنش ۹۱ 





چنانکه در×قصص الخاقائی.آمدہ صائب بہ سال ۱۰۷١‏ ھ به شصت سالگی 
رسیدہ بود پس می بایست پیرامون سال ١٠٠٥ھ‏ زادہ شدہ باشد.' ۱ 

سالپ در شامری شاگرد حكیم شفاہی بود دنایام شراٹ توفیق حج ا 
و زیارت حرفین شریفین یافت۔::در اواخر عھد جھانگیر از زاہ کابل رو بب 
شبە قارہ نمود. در کابل باحاکم آن جا ظفرخان ۔(احسن) تقرب جست بعد 
از عزل ظفرخان از امارت کابل ھمراہ او ہہ ھند آمد و ھنگامی که شاھجھان 
در سال ۱٢۰۳۹‏ ھ به دکن رسید صائب نیز ھمراہ ظفر خان قصد آن جا کرد 
و از طرف پادشاہ منصب ھزاری وصلۂ بیست ھزار روپیە یافت؛' ٴ 

بنا بە پژڑوھش آقای دکٹر صفاء ×صائب پس از برگشت در دربار شاہ 
عباس دوم سمت ملک الشعرابی داشت' و دیگر ھیچگاہ به ھند سفری نکرداٴ 
اما محبوبیت شعر صائب طی سە قرن اخیر در شيه قارہ بە پایه ایست کے از 
ابیات و مصراع ھای فارسی برجستگان شعر و ادب نظیر فردوسی۔ نظامی: 
سعدی مولوی و حافظ کہ صدھا بیت و مصرع بە طور ضرب المشل ہە 
فارسی شبْه قارہ و زبانھای ازدو و سایر السنة شبه قارہ ہکار می رود, تعمداد 
زیادی ازآن ازسرودہ هھای صائب است. بطور مثال : 













2 ج‫ اج : 5 و 2 7 7 ١‏ 
ظالم بە مرگ دست نمی' دارد از ستم آخر پر عقاب پر تیر می شود 





.۱۲۷۲ ض‎ ٢ دکتر صفا .تاریخ ادبیات در ایران ج پنجم,‎ - ١ 

.٦۷ دکتر تفھیمی, شعرای اصفھائی. ص‎ - ٢ 

۴ دکتر صفاء تاریخ ادبیات ج: پنجم / ٢‏ ص ۱۲۷۵۔ 

٤‏ - فصلنامۂ دائش شمارۂ ٢٣۸ -“ ٢٤‏ پاییز و زمستان ۱۳۷۸ مقاله دکٹر یوٹس جعفری ص ۱۲۷۔ 
۵ - ھمان : همو ض ۱۲۸۔ 

٦-ھمان:‏ همو ص ۱١١‏ 


٥۸‏ .ےت سس نٹ ےت نٹ ٹشٹ سس ش٣لرٹپ۔‏ س شش میلست 


سم سخنورأنِ اضفھانی دورۂ صفویه در گسترش... 





یکی از دلایل توجه قوق العادہ بە شعر صائب اصغھانی غیر از دهھا 
کت > نشر دیوان و گزیدہ ھا و جنگھاء تذکر از احوال و آثار وی در 
دھھا تذکرہ پڑومشھابی است کہ در سطح دانشگاھی اھالی شبه قارہ داشته اند. 
:۔کلیاٹ صائب در حذود ۲٣۳٢‏ سال پیش در لکھٹو چاپ گردید. اولین پایى8ان 
نامہ پیرامون صائبپ در دانشگاہ تھران نیز توسط یکی از دانشضخ4جویان ھنسدی 
دکٹر محمد یوٹس جعفری در حوالی ۱۳١۷‏ ش تھیە و تسلیم شد. ۱ 

ٰ۱ سال درگذشت شت صائب را در .تواریخ و۔تذاکر ۰ھ یا ۱۱۸۱ھ 
نوشته.آند۔ بیت زیر از یک غزلش برسنگ قبر نقش شدہ است ۔ 








در ھیچ.پردہ نیست نباشد نوای توٴ عالم پُراست از تو و خالیست جای تو 
٢-شکیبی‏ اصفھانی : محمد رضا پسر خواجے ظھیر الدین عبسدالہ 
ا اصفھانی'متخلص بە شکیبی در ۹٦٤‏ ھ در اصفھان بسە دنیسا آصد. ششسکیبی 
ا خواھر زادۂ امیر روزبھان صبری بود و خویشاوندی نزدیک با او در تربیست 
شاعرانه اش تاثیر داشت. تحصیلات متداول را در هھنرات: مشھد و شیراز 
إ بتکمیل رسائید و در:سی و چھار سالگی از راہ دریا عزیمست ھند کبرد. از 
' طریق گجرات کہ قبلاً عبدالرحیم خانخانان در آن جا بسر می برد بە پایىە 
تخت رفت و ہاو پیوست: در مسافرتھای سند و دکن ھمرکابہش بود. مدتی, 
. در مالوہ بسر برد آن گاہ مسافرت حرمین. شریفین و عتبات را در پیش گرفت 
پس از مراجعت مجدداً ملازمت خان خانان داشت تا این کە بھ توصیۂ زمانه 
' یگ مھابت خان در ۱۰۱۹ ھ به دربار جھانگیر معرفی و به صدارت دھملی 
١‏ منصوب گشت: در ۱۰٢۳‏ بدرودجیات گفت. نمونہ فاق شعر او رین چا 



















درچ می شود 

شکسته دلٴ نشویم ارترا سر جنگست که. آبگینڈ ما ھم طبییعت سنگست 
١‏ غمت از مُن: غم جان پیش دارد توانگر شرم مھمان پیش دارد 

ماگل بَەخاز و لعل بە خارا گذاشتیم گوھر بە تلخ: روپی دریا گذاشتیم٭ 








ھا۵ ھمی ص 19۷. 
۲ - دکترصفا قاریخ ادبیات ج۸۵۸ من ۷۷ے 
٣‏ لک می عمان:ص ۹۳۷.>- .۹٢۳‏ 


۹ 
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دانش ۹۱ 





٣-صفی‏ اصفھانی : آقا صفی مشھور بە صفیای اصفھانی از شاعران نیمۂ 
دوم قرن دھم و نیم اول قرن یازدھم اصفھان است کم در آغساز جسوانی راہ 
دیار هند بە پیش گرفت. او فرزند خواجہە قاسم مستوفی دارالسلطنۂ اصغھان 
بود و مائند پدر علم سیاق و حساب و دفتر را ہے نیکی آموخت, در مند 
ٹخست ملازمت قوام الدین جعفر آصف خان قزوینی اختیار کرد آن گاہ بے 
خان خانان پیوست . مدتی در جامۂ قلندران در سسند و ھند بسه سیاحت 
پرداخت تا بە آگرہ رسید. در ان جا مھابت خان اورا از لبامن فقر بیرون آورد 
و در خدمت خود گرفت و مستمری سالانه اش بے ۳۵۰۰۰ روپیە رسید: آ 
بگفتڈۂ عبدالباقی نھاوندی در حین سفری بە کابل بسال ۱۰۲۸ ھ درگذشضت,. 
شمارۂ اشعار صفی را تذکرہ نویسان میان چھار ھزار و شش ھزار ضبط کردہ اند۔ 
بە ساقی نامه سرابی ھم توجهە داشت شت. چند بیت بطور نمونە : 

الا !ة ای خردپرور کامجوی ھمی بادہ مگذاز و ری نکوی 
ازان غم برون کن از انبارھا وزین شادی آور بە خروارھا ١‏ 
مکن تكکيەه برھستی بی ثبات غنیمت شمر چند. روزہ حباث 

چند بیت از تغزل وی 










نصیب کس نشود این دلی کە من دارم 
ھزار بت بشکستم برغم نفس و ھنوز 
گناھگار توام گرکشی و گر بخشی 


ز دل مپرس که بادیدہ ھم سخن' دارم 
درون کعبه یکی کھنه ‏ ہرھمن دارم | 
بدست تیفی و دست دگر کفن دارم' 





٠ھ‏ فرمانروای گلکندہ دکن مشغول گردید و پسس از شش سسال به 


٠٦٣١ -'دکٹر صفا : تاریخ ادبیات ؛: ج پنجم /۲ ص‎ ١ 






۴- روح الامین اصفھافی : میر محسد اسین میسز جملے شھرستانی 
اصفھانی ؛ روح الامین تخلص داشت: از رجال نامور۔سدۂ یازدھم بود. بسال 
۱ ھ متولد گزدید۔ در اصفھان بتحصیل دانش و ادب پرداخضت در ۲۹ 
سالگی عزم ھند کرد و بخدمت سسلطان محمد قلی قطب شساہ (۹۸۹ - ] 


سمت میر جملگی (وزارت) منصوب گشت, پس از مرگ سلطانِ محمد قلی 
نتوانست با جانشینش بسازد و بە پیجاپور منتقل گردید و بالآخرہ براہ دریا به, 
مٍھن برگشت تا چھار سال اقامت وی بطول کشیذ ولی منزلتی دلبخسواہ در : 
دستگاء نتوانست ہدست بیاورد و از طریق زمینی عازم مناطق شسمالی: ھمند 
گشت تا بە ملازمت جھانگیر در بیاید۔ او گور عقضودارا بسة دضت آورڈو 





۱ ٦٠ 





< سھم شخنوران اصفھاتی: دورۂ صفویہ در گسٹرٹن۔ٴ 





















یه نصب آدوھزار و پانصدی؛ منصوبِ شدودر دورهۂ جانشین وی شامجھان َ 
پہ سمت (پنچ ھزاری دوہزار سوارہ ارتقاء مقام یافت. در ٤١۷‏ ٠ھ‏ در دملی 
درگذڈشنٹ شٹ. روح الامین پاؤضفر اشتغالات گونه اگون دولتیٰ شساعری پرکبار . 
بحسوب أست کہ در نواع سخن چیرہ دست پَود. وی بهہ خمسة سرایی نیسز 
پرداخت. نصزآبادی تعداد ابیاتش را در حدود بیست ھنزار تخمین زدہ است. 
نسخه ھای خطی دیوان غزلیات او با پنچ ھزار بیت بنام گلستات ناز بامقدمےه 
١‏ اش و'آثار دیگر وی در کٹابخانۂ:موزۂ بریٹانیا موجود اسست: بعقیسدۂ اقسای . 
: دکتر صفا عدد بیتھاى کلیاتش بحدود سی ہزار بیت بالغ می شسود, ۔ سسخنش 
ٰ سادہ و روان و تواناییش در مثنوی بیشتر از غزل اسنت. چند۔بیت از غزل او : 


چو۔عقد گوھری از طبع نکته دان گیرم هزار :نكکته رنگین ببحروکان گیرم- 
٦‏ ز تاب آە شرر ناک من چو شعلةٴ برق کشد زبانه اگر اب در ذھان. گیرم 
ِ پیش گفته روعِ الامین :شوم چون گوشن . ھزار نکتة نایابش از بیان و 


ٰ ۵ نویدی امقمانی'' و ان ا ای از سنخنسرایان ٹیمۂٴ 
اول قرن۔یازدھم ھمجری است::تاریٔخ تولد و وبٔات وی روشن نیست اما 
تُسخۂ خطی:دیوان وی بخط خودش نوشتۂ شتة ٤٤‏ ٠ھ‏ در کتابخانۂ ملی پاریس 
نشانگز دورۂ حیات وی.می باشد مجموعۂ مزہور جاوی ٥٦٠٦‏ بیتِ قصیدہ و 
غزل و ٹرکیب بند و رباعی است. دز جوائی عازم هضد گشست و در مشاطق . 
ٌ7 جنوبی .آن که دکن (بمفھوم جوب)ائیدامی فودمیم گنت ۔ در دوہیتی 
: سالھا بعد در یاد میھن چئین:سرود:: ۰ . 
اعمریست که اگشتہ ام گرفتاز محن.. .:٠..‏ نا تاب سفر دارم و ئە روی وطن 
چون :هند و مغولم سرونامانی, نیست ٠...‏ سرکش تر وبی کس ترم از هند و دکن 
زبان شغرٴنویدی سادہ:و بیائش حالی اڑ تعقیدھاء:مضمون ھایش دور از 
باریک اندیشیھای مبالغه آمیز است: قصیدۂ هایش در سٹایش امامان دوازدہ گانە 
'است:غزلھایٹن مم کوتاہ:است: و گاهیٰ ہم بی تخلص چند بیت بطور نمونہ : ۱ 
چون :خون دلٍ و دیدہ کسنی همسر ما ٹیست : جز آہ چگر سوز: کسی در برفائیست 
9 ٗی و ذوزخ×بفروز ته خاکسٹر ما نیست؛ 
ا ما طلب متضب _ پروانه تویدی' : کاین مرتیه در جال و جا نیست 


ڈکٹر صفاٴ تاریخ ادبیات : ج یم /۴ ض (۲٢‏ . 


"ےا 








دانش ۹۱ 


نتیجه گیری : در دورۂ دویست و چھل سال صغویه ,صدھا نضر سخنوں . 
نویسندہ ء بازرگان: ہنرمند ایرانیٰ:متدرجاً به شبه قارہ منتقل شدند کے دھھا۔ 
نفر از آنان اصفھانی بودہ آند ۔ : ۰ 

"او در این گفتار ما فقط پنج.سخنور منتضب را معرضی تصسوذہ ایسم _ 
وگرنە آقا تقی: ملک احمد دخلی: رضی اصفھائی, بابا طالب اصغھانییٴو باقیا ‏ 
نائینی و امثال نان ھم از ھمان سرزمین مردم خیز بە شبە ارہ منتقل گشبتند. 
و اغلباً مادام العمر در همان جا اقامت داشتند. بیست و پنج سال پسن از آغاز 
جو 2ا وم یی ما کہ تو سن سو مسا 
را بنیان گذاشت شت کە تا سە قرن و سی سال با دورہ ھا :قدرت وضعف به 
طول انجامید. تیموریان شبه قارہ ترک نژاد و ترکیٰ زبان بودند اما حضور 
سخنوران فارسی :زان ایرائی در دربارھایٰ سلاطین و امرا و حاکمان بلند پایڈ 
دورۂ مزبور بە تقویت بنیڈ فرھنگی و ادہی جامعٰۂ شبه قارہ مبتنی بر زبان و ٔ 
دب و اندیشہ اسلامی کە بھترین نمونه های ان را تٹھا بے فارسی سراغ_| 
داریم منتچ گردید. ۔ بھمین دلیل است کہ طیٗ یک قرن و ٹیم تسلط بیگانہ کە :] 
زبان انگلیسی بطور زبان رسمی جایگزین فارسی گردیدہ بود, زبان فارسسی 
در دوایر علمی و دانشگاھی استھلاک ناپذیر باقی مائدو ور مطح اما مردم 
(زبان اردو) که در حدود ٠٦‏ در صد لغات آن از طریق فارسی ہر گرفته شدہ 
بطور زہان عمومی شبه قارہ بظھؤر رسید. 











منابع و مآخذ ۱ 

١‏ - تاریخ ادبیات در ایران دکترذبیح الہ صفا ج پنجم او ٤ء‏ تھران, ۱۳۷۳ ش, 

۲ - شعرای اصفھانی شبه قارہ دکتر ساجداللہ تفھیمی: اسلام آباد ۱۳۷۲ ش۔ 

٠ش‎ ٤ دیوان صائب بە کوشش محمد۔قھرمان شرکٹ انتشارات علمی و فرھنگی؛‎ -٣ 
فصلتامۂ دائش اسلام آبای مقاله امٹال و حکم فارسی متداولہ در شب ارہ از دکٹَر‎ - ٤ 
٥ ۰.۱۳۷۸ پاییز و زمستان‎ ٢۸ - ٢۹ سید محمد یونس جعفری. شمارہ پیابپی‎ 
یادداشتھای گونه گون نگارندہ۔‎ - ٥ 





۷ء بس۰ ہی ہر بے _ ک6 تہ 





اشحار زیب مگسی در وضف امام علیٰ (ع): 
ٍ ج- ۱ ۱ 
نواب گل محمد خان و و کو 
:(بللوچستان پاکستان )چشم بە جھان گشود: وی بە اصتاف گوناگون سخن 
شعر گفِته بخصوض بە غزل : قصیدہ و رباعی بیشتر التفات می نمود. در 
': شخصیتھای ناہور تاریخی به حضرت امیر (ع) رأ در شعر بسیار ستودہ 


أست :(رناغی ) 
یاحضرت بو: ترابپ فتحی : فتحی دارم ژز غم اضطراب فتحنی فتحی 
7 ا ا ا . فتحی فتحی شتاب فتحی فتحی_ 
و 8ہ ٠‏ 7 
غم مخور از پرسش :روز خساب زیب چون هستی غلام بُوٰترابٰ 
مود 


نواب گل محمد خانٴ ژیپ مگسی کہ در سال ۷۳ در جخھل 
مگسی بہ این خاکدان ناپایدار قام گذاشت“و در سال ۱۹۵۳م فوت شد )١(‏ 


شاعری اسٹ کە“مھارت ٹر شعریٰ و تنوع فکریش إرا در شغر وی بخوبی 


امی پیٹیم ۔ وی در قالبھای غزل ‏ قصیدہ ء رباعی وغیرہ شعر گفتہ است و 


. بسیار خوب و عالی گفته است, از صنعتھای کە سلطه او را ا ضا 
٤‏ استتباط می کنند. ہکثرت و بسیار ہا زیہابی استفادہ نمودہ. 

: بْاری از اشعار وی کم بھ نحو ہر زہان۔سرودہ شد, نوز ھم بدست 
اھل ھنر بعلت نرسیدن به چاپ نرسیدہ: اسشت. حتی نسخه ھاہبی از گنجینە 
ا شعز وی دوچار خطر نابودی آست کە بیشتر شان بە زبان فارسی است 
ہے ےت : 

زیب مثل شعرای زہان فارسیٰ و زہانھای دیگز جھان در شعرش جابی 
:کہ اڑ مَتوضوغات دیگری استفادہ نمودہ . شخصیتھای ہرجستہ ونام بردار 





























دائش ۹۱ ۔ 





را نیز تعریف و توصنیف وپ اد آنھإ مولای متقیان حضرت امام 
علی عليه السلام ھستند کە موضوع بحث ما خوامد بوٴہ ۔ ۱ 

زیب شاعری است : توانا و قادر الکلام . شعروی رز قات 

کی ا ا ا مو و ا و ا مہ ات 

... ناگفتہ نماند کە مثل شعرای دیگر زیب نیز از مقام و جایگاہ شعر خود 

بی خبر نبود. بر اساس ھمین آگاھی کە او دزبارہ شعر خوذ ذاشت چندین ‏ 

ار ہا افتخار و اعنماد زیاد دمنت به تعلیٰ زدہ است لیک ٘ی گوید 


ز شعر شھرہ شوی عنقریب و شعرت زیبٴ رسد ز سند بە هند و ز گندھار بە کابل(٢)‏ 










این ادعا زیب بی جا نبودہ . بگفته ی دکتر معصوعم کاسی دیوان 
زیبٴ در مدرسهہ .ھای تاحیکستان ھمراہ با دیوان حافظ و دواوین شعرای 
دیگر فارضی تدریس می شود, و ہ ینام تکیە گا زیب :یک زیارت ٹیز نجا 
مورد توجە مردم است (۳) : 
. اگر شعر زیب از این 'گوشه بی قدری کہ بیانگر کم نظر بودن اھل 
بلوچستان است بہ دست سخن فھم و افراد شعر فھم پرسد مقامی را کہ 
اومدعیستِ حتماً می یابد چرا که خودش شرظی گذاشتہ است کہ : 





مستی می را توان دریافت از نوشیدن او زیب ذوق شعر ھم معلوم گردد شاعران را(ك ۲ 
ما شعرابی را داریم کە بعد از مرگشان شعرشان ہم بہ ھمان مرگ 
کا و رم ریب موا اوت وی خر ای او۔خواھد' 





داشبت: 

زیب زیر چرخ برین بعد مدت من نە مائم ماند ز من داستانی (۵) 
حتی وی بە متاخرین: دعوت از پیروی خودش ھم دادہ است یعنی : 

گر بخواھی پر سر منزل رسی جر طریقت زیب را استاد کن( 


٠‏ دی در بیشتر اشعار فارسی ؤ زہاتھایٰ دیگر کہ شعر سرودہ است امام' 
علی (غ٣)‏ را بکثزت توصیف کردہ است۔ زیب مگسی امام علی: را دوست 
داد وی را پیشرو و امام خود می دائد و ھم جا از وی کمک و رھنمابی 
کرس ۔ او اگر از یک جانب شجاعت و سخاوت و عدات و ن امام: 
تا زین شیزین نع و ٹک کتردا اش نان می کند آُؤ جافت دیگز ار زا 
١۹٤‏ سے سیطضید وھ تھے ات ےئ ےب سے 


ھ 




















22 رب نکی ذَ وصفٗ امام علی‎ ١ 



















موی تیر با شری سی ش و کارغان زی 'راآجرئفیبئ 
جک ا ا و ا فا ای ا ا ام 
استٹ..حل مشکلاتش زا می طلبد۔ : ٍ 

نە ففظ در قصیدہ ھا پلک در فرذیات: غزلیات و وبافیأت یز شعزٴ 
زیب را:خالیٰ از ذکر سرچشمۂ امامت ٴ ولایت وا طریقث نمی بیٹیم احتی۔ 
وقتی ممدوحان خود زا مرح می کند برای آٹھا نیز از ابوتراب کمک می 


:.. خوآهد مثل کھ می گوید : وپ ۰ 
١‏ شاہ دک باد خرم زیز ظل بوتراب(۷) اج 
7 در مقطع یک غزلش می گوید : 
سارار و وك سیت مرھی پر میمت ہیں و بنوش زیب مي ناب را مشوٴمرتاض (() 


2 


۱ قبلا گفتہ شد کہ او اہام'علی را یعنوان یک مخبوپ و معشوق ڑا . 
و اوک ۔ آوٴفی گوید : 


توبی محبوب ہم مرغوب هم مطلوب داپرور ٴ٠  .<..‏ توىی چانان و جان جان و یوسف شانِ در محضر ' 
لبتِ یاقوت یا شھتؤت تن ماحوت :پل اطلس ٠ ٠‏ رخت لاله خطت حاله منم ۔واله: توپی دلبر : 


و ا ا یک و یہ 


. و در قصیلہ ای کە خالی از واڑہ ھای عربي یہ ثارسی تاب سرودہ 
افنت می گونا رز 


تو جانانی و جان۔ را پادشاھی :_. - دلآرامی او ذلکش, دلرباپی 
اگل خورشید گزدد :زرد پیشت 7 پگاھان کز چمن بیرون بر آپی )١١(‏ 


۱ لی ان زی باقن وش اجریج می بد بد کل ی می رد 
که آنجا ز اوصاف واقعی ممدوح سخن بگفتار می آید: یعنی سخن از حسن 
َایی:او مابی: و. رویی آغاز می گردد ولی ختامش بہ عظمت و ہلندی 
ٍى مزین می گردہ,ایک تسلسل دیدہ می شود که خوائندہ را کشان کشان 
نغ فرش یہ پدنگارستان عرش می بردہ می گوید: 





٣٢٢ 





دائش ۹۱ تس ٔ ئ0 





قد تو ھمچو سرو آزاد ھم شمشاد شاذ از روی ترا گیسو برنگ و ہو بە از میٹو ھم از عنبر 
ز آواز و تن و ناز و نگاہ و جلوہ ات دلخوان بگل بلبل بگلشن گل بە محفل مل بکان گوھر 
بیا بشنو ز من مدحی امیر کشور معنی علی المرتضی مشکل کشا پب پیر ھدا رهیز )0١(‏ 


در این بیت ھای مترنم واج آراپی ہم بە نظر می آید کە باعث می 
شود یک :فضای نرم موسیقی را در ذھنِ ایجاد کند. در آخر هر قصیدہ ای کہ | 
در اشن أمام علی است فضای التجا و التماس و دعا و جاجت روابی ہروز 
می دھد و یک حالت مناجاتی دیدہ می شود۔ کە دلیل ہر عقیدہ علوی زیب 
می باشد, او معتقد است کھ از ھمہ ی عظمت و بزرگی کھ در انسان و 
انسانیت گنجانیدہ۔شدہ است امام علی برخوردار است :و امام علیٰ کسی 
است کە مشکل کشائی یکی از بزرگترین اوصاف وی است۔ 

نکتہ ای کە ھمہ یئ خوبی های کائنات خداوند متعال در شخص امام" 
جمع می گزدد در اشعار شعرای مغروف و غیر معروف فارسی ھم دیدہ می || 
شود. بلکه در دیگر زبانھای شرق زمین بالخصوص شبە قارہ ما همین حالتی, 
را درک می کیم یعنی اینجا هم مشکل کشایی امام شبھای کوچھ ھای کوفہ' 
ہی ھم جوار و جوانب را دست بە داماِن. وی دوختهہ اسٰت. بعنوان مثال از 
مولانا جلال الذین رومی چند بیت را ذکز می کثیم : ُ 













تا صورت پیوند جھان بود علی بود ٠.‏ تائقش زمین بود وزمان بود علی بود 
شاھیٰ کە ولی بود و وصی بود علی بود ٠.‏ سلطان سخا و کرم و جود علی ‏ بود 
خاتم کە در انگشت سلیمان نبی کرد آن نور خدایی کە بر او بود علی بود 
آن شاہ سرافراز کە اندر شب معراج ہن پا:احمد مشفتاز :یکی۔ہوٰد لی ہوۃ 


شیر دو جھان پرتوٴ انوار الھی از عرش بفرش آمذ و بنمود علی بود 
آن گرد سرافراز که اندر رہ اسلام تا کار نشد راست نیاسود علی ہود 





ود ھمچنین پیرو و مرید مولانا ء اقبال ھم در این رابطه.گفتہ است : 


ا مخ او فال پیغمبر گرفت ۔. . ملت حق آز شکوہهش فر گزفت 


گوت دین مبین فرمودۃ اش کائنات آیین پذیر از دودہ اش َ 
مرسل حق کردہ امش ہو تراب حق ید اللہ _خوائدٴ در امالکتاب 
هر کە دانای رموز زندگیست سر اسمای علی داند که چیست؟(۱۳) 


11۰5" جةمسمیممِمسسمسمت یکس سے کھت ےر ری ماش 


























زیب مگسی در وصف امام علی (ع) 


و زیب در ثنان و عظمت مولا علی در یک قصیدہ ی سی حرفی کە: 
باوجوم پابندی تکرار:حروف با معُنی وٴ پر مغز است خامه فرسانی می کند و 
با حالف ٤‏ این گونە سخن آغاز می کند: 
الف استاد و امیر و اعظم و اکبر علی استہ 

ا اشجع و اغلبٍ و امام و اقدس و انور لی است 

ب بھار و ہوستان و بخت بخش و بادشا 

إ برق بیرق دارو بدز و باسل و برتر علی استٴ 

زا ات تبومند و توانا و تونگر و تاجدار 

.تاج بخش و خث گیر و تیغزن و تندر علی است(١1)‏ _ 

.. در این قصیدہ ھئرمندی و توانابی شعر گفتن زیب ہسیاز بر عرویج: 
رسیدہ است, او از همہ حروف الفباي فارسی بسیار با مھارت ٴو هنرمندی 
لن استفادۂ کردہ است و ھمه ى قصیدہ پر از معنویت و شکوہ هنری است. در 
بیت آخز این قصیدہ می گوید: 


ی یل و یوز افگن ویاقوت و یعسوبٴو یسوع یار یاران و یقیناً'زیب رایاور علی است (۱۵) َ 


ذکثرت اََياف نا 9ص“ 00" 
فراخدلی 'دامان ےد را گنترش می دفند عر چہ یسیاز می گویٹد کم 
می بینند لذا می گویند و می سرایند۔ 

دلیری ً دلاؤری و شجاعت این امام علم او عفان و مرد زھلہاو, 
تقوی به جاہیٰ رضیدہ است که گوی اگر ایشان بدون این ھا دیگر بف ھیچ 
کاری نمی رسیدند و برای بزرگیشان کافی و شافی خوامد بود۔ زیب ھم 
٤‏ مق ای ا ا ا ا و و و 
کو یں 


چە سلطای چه خاقانی کە پر درگاہ والایش کَ سگ آسکندر فدا قیصر رھی باہر غلام اکبر 
ہو سی سو یی ۱ کمان ررقم ولایت خُجہنگین حائم : زھی حیدر(۶ا) 

و این که مداح کسی:باید گشت کہ اھل مداحی است یعنی ممدوح 
اوْضَافب او:عظمتی زا::داشنتة پاشد کە مذداح را سرخرو کند. خزانه .ھای پیش 
:خوبی۔ ھا و-ویڑگی ھایٰ را در دسنت داشته ہباشد که مداح را بنوازد نە 





۷۴ا 

















٠ 
۱ 
: 





دائنش ۹ 


خی 





این که از تھی دامنیٴ مداحش دست بە دروغ و مبالغه بزند. پلکة جر پرابرئن: ٴ 
7 ا رس : 
. سروری رامدح گو کامد سر اھل علم ٭ گاہ حبله صد اسند را آھو آسا دادہاممے 
امر هر ملک و صحرا حاکم ھر مُعرو کوہ . ۴ٰ0 


او می دانست که انام لی شخضیقی ند سعجاب الدعوماز وی هر ۱ 
جاچتی را کە بخواھی منتجاب خواهد شد۔ 






او دواھر درد رام و ود 52ا هر ملال و گرد را آوردہ در ملک عدم (۱۸) 

و اطمینان دارد کە هر کە علی یار اوست خدا نگھدار اوست. بهہ 
ھمین دلیل وقتی از خویش و بیگانه:نا امید۔می شود و می نالد و رو بسوی 
مولای کہ شہ هر دو سرا است می گرداند وداروی درد هر دو سرا را ازش 





می طلبد و می گوید : 

ز من هر خویش را بیگانگی است . ز من هر آشناٴ دارذجداپی 
ترا کردم ستایش با دل و جان نوازش کن کە' توسردار مابی 
یکن در دو سرا این زبب را شاد که می دائمٴشه ھر دو سرابی(۱۹) 


زیب یئ را دارد کہ در او اعلام می کند کہ غلامی علیٰ مژدہ ی 
بھشت است: 





غم مخور از پرسش روز حسابٴ : زیب رق مری ضا و ور 7ا 


او بعد می رود بہ طرف کراماتی کە هم بەُ شکل عیسی نفسی است و 
ہم ویژگی عصای موسی را دارد و ھم روح ابراھیمی را برخوردار است و 
ھم دانامی و دارایئ مصطفوی را کە یه توسط دوش او بہ دوستداری' خدا می ”7 


رسد. ۱ ٠‏ 4 
شوٰقم که به لا اله الا الله اسث .. . از عشق محمد رسول اللہ ۔است 


چون دوست علی یم ایزد دم دلخواہ است حجت من قول اول من والاه أست ٢۲۱)‏ 


۸ 





جو ا ٠.‏ یب نگسی در وصقف:اغام علی (ع). 
ہے در آغاز ذکرئمؤدیم که زیب هھمیشة دستِ بھ دابن علی:زدہ و کیسم , 
ا خالی حاجاتش وا پر'کردہ اینجا چند رباعی از .وی بطوز تبرک تقدیم می : 
کیم تا خڈایٰ روخائن خوائاِگان گراہی بگرندا 


























ا . یا خضرت یوتراب فتحی فتحی. ٌ رو اھ سر سس ئن 

جائم بلب آمدہ است:وجگرم خون است اک فتخی . فتحی 'شتاب فتحیٰ فتحی(۷٢۷)‏ 
. : عادباد ماد ۱ : 

میمیرم عله آپر رخمتِ مددی . ٠٭.‏ میگریم ای ئظہورز: قدرت مددی 

۱ چون من نە کسی حزین ستِ در همه امت ں ٴ ای مرشد اولیای امت مددی(۷۳) 

. یا شاہ تجف تو از کرغ دریابی , : دارم غم _ٴ بیکنارہ در تنھایی 
یاٴ شیر خدا گردن' خصم بشکن وقتِ است کنون کە همش فرماپی'(۲۴) 


7 زین کر ی ان مر ایزائر مدق آیام علی خارد کل لن و 
زبان بە مناجاث .امام علی در مسجذ کوفه ء نزدیکتر است در آن مناجات امام 

جایگاہ خداوندو بندہ را مشخص فی کند و طلب آمرزش می کند کہ : 

۱ مولای یا مولای انٹ المولی وانا العبد و ھل یرحم العبد :الا المولی 

وولای یا نولای یا مولای الب المالک:واٹا المملوک ومل برح الہملوما ٍ 

مالک .ت(٥۷۴)‏ : ۱ 

ازیپ ئئ وی ا 


یاامیرا المومٹین انت الولی انت الامیر انت سلطان السلاطین .انت نحاقان الکبیر 


5 انت مرشد انت مولا انت:معطی المراد افت مفتاح المطالب انت مصباح المٹیر(۴۶) 

او در آخر يہ شیوہ ی مناجات امام از:خود امام علی کمکا می 
خواهد و می ا گؤیدا : : ٠‏ 

1 یا لی :اقبل دعاء :زیب. واغفر زلبه : اعلله إلامزاز فی الدنیا و فی جنت سریر(۲۷) 


ابع و ہائوٹبنه ھا ۳ 

یمر فارسی در پلوچستان ء دکتر انتا الحق کو : مرکز تخقیقات فارسی ایران د ا 
اپاکستان راولپنذی ۱١۱۳١شن. ٠‏ 8 : : 

زیب تام رگ مشیدعا ذَيْ تی با ققامہ پرفسور شراقت غاب : 

نے چاپ اولٴ ٤م‏ 


ور لک ا 


3٦4. 





: دانش ۹۱۔ کہ : ۱ 
٦‏ 1 
زا جج _ سس سی ےپ یس تو رسہیۓ 1 
۴ - پنچ گلدستۂ زیب باپیش گفتار دکٹز معصوم کاسی ( چاپ مجندد در کویتہ ) 
انتشارات منشی نولکشور۔ لکھنو ء هند ۱۹۳۱م 


۔۱١ زیب نامە: ص‎ - ٤ 


۵ - ھمان ء ص ۱۱۱۔ 
-٦‏ ھمان, ص 5۹. 


٘ ۷- پنج گلدستۂ زیب . ص ١٦٦۔‏ 
۸ - ھمان ء ص ۹ 





۹ زیب امہ ص ۱۹۳ 

۱۸۸ ھمان ء ص‎ -٠۰ 

۱۹١ ھمان ء ص‎ - ١ 
ہا مقدمۂ استاد جلال ھمابی ء‎ )۲٦٢ > ۲٦٢ ا ۲- کلیات دیوان شمس تبریزی (إصص‎ 
انتشارات صفی علی شاہ ء تھران  چاپ دوازدھم ۱۳۷۷ش:‎ 

١‏ - کلیات اشعار مولانا اقبال لاھوری ( صص )۳٣- ۳٣‏ با مقدمة احمد شروش, 





انتشارات سناپی ا ا 
١١‏ - زیب نامه ء ص ۷ ٠‏ 
١١ .‏ -ھمان : ص ٢٠٦٦۔‏ 
٦ : ْ‏ - ھمان ء ص ۱۹۵۔ 





۷۔ پنج گلدستۂ زیب ء ص ١٣۱۔‏ 

۸ زیب امہ ء ص ۱۷۸۔ 

اتا . ۹ - ھمان ء ص ۱۸۱۔ 

۰ -ھماؤ ص ۷۲" 

۔۲۷٢ ھمان : ص‎ -١ 

.۲٢٢۰صضص ھماٰن ء‎ - ٢ 

۳ - ھمان ‏ ھمان, 

۱ 0 : : ھما ھمان.:‎ -٤٢ 

-٥۵‏ کلیات مفاتیح الجنان ء ص ٦٦٦‏ + حإج شیخ عباسی قمی : انتشازات فرجامب تھران 
۷ش . 

:۲۱۲ زیب: امہ ء ص‎ -٠' 

۷- ھمان ء صن ٢۲۱۔‏ 





























ا تہ 
نثر مسجع و خواجه عبدالله انصاری 
جکیدۃ؛ٴ- ٠‏ ور تی 
سجع در اصطلاح علم بدیع سخن ہا قافیه گفتن است . سجع سەه 
نوع باشد ١‏ - سجع متوازی ء ۲ - سجع متوازن ۰ ۳- سجع مطرف . نثر 
”مسجع نثری است کە در آن لات موزون و ھم آھنگ بکار رود . نموتۂ نثر 
مجع ء مقامات حمیدی و گلستان سعدی اسٹ. اما نٹثر خواجه نمونه یىی نثر 
۱ مسُجع و شیوایٰ فارسی قرن پنجم است. نز خواجه در نثر سعدی تأثیر 
٠‏ زیاذ دازد: خواجه عبدالله در ۳۹۶ ھ ق در ھرات متولد شد. در ۲۸ سالگی 
بە حلقۂ ارادت شیخ ابوالحسن خرقانی پیوست۔ عناوینابَعَدی تعلوف و.:: 
" عبداللہ : افکار خواجه و آثار خواجه عبَباللہ می باشند که ذر آن ھفت از 
جک و ا کن ا 
ابو ٭ 1 
وی با کن اشری و سا بات اضوائگ۔‫ 


ٰ را کو ٹالیدناشٹر فادہا می باشد . آواز طیور خوش 'آواز مثل بلیسل 
8 و قمریٰ و:غیرھا :)١(‏ 


,انیس خاظر سعدی سماع روحانیست ٠‏ چھ بای زمزمة عندلیب وِسُجع حمام () 
ا در اصطلاخ علم بدیع ءٴسخن ہا قافیه گفتن : سخن گفتن به کلامسی 


:.. کە آنرا فواضل بود. جمع ان اسجاع ا!إِست. بگفتۂ علی اکبر دھخداء اصطلاح 
. علم بدیع:آئسُت که کلمات آخر در قرینه ھای نثٹر مطابق باشسند و ۔دراوزن و ٴ 






گروٰہ فارنسی ٦‏ دانشگاہ ملیٔ زہاتھای ٹوین- اسلام آباد -.. 


' بدانکه اطلاق قافیه در نظم می کند و آنچه بہ صورت' قافیه در اواخر فقرات 


: فواصل خوائند و حد را فاصلہ نامند )٥(‏ سجع گو کسی است که مسخن متضی 


۰ خوانندہ ؛ توجه ثدارد۔ ازین رو در استعمال لغات عربی مہالغه می کند. نموئهہٴ 


دائنش ۹۱ 0 ۱ 
حرف روی یا در یکیٰ از آٹھا۔ پس ستجع بہ سە نوع باشند:١‏ -- سجع منوازی: ٴ 
-٢‏ سجع متوازن : ۳- سجع مطرف ( بدایع شمس العلماء ١ص‏ ۲۹۱) (۳) و 
نیز لفظی کە در آخر فقرة نثر واقع شود ہ و مناسب آن در آخر فقرہء دیگر 
نیز یک لفظ واقع شود ۔ بیان این مدعا بعبارت دیگر سجع در آخر آواز قمزی 
و باصطلاح : عبارت رو اھ ست آوازے 
قمری موافق یک دیگر می باشند ایراد کلمات اواخر فقضرتین را ہر حسب 
موافقت ھمدیگر سجع گفتندی و سجع منقسم بود بە سٰه قسم . متوازیء 
مطرف و متوازن ١ : )٤(‏ 
سجع متوازی ؛ موائق بودن دو لفظ بحرف روی و وزن و عدہ و حروف . چون ا 
گل و مُل ۔ و بھار و مزار و سوری و مھجوری ۔ و مخموری و نظر و شکر۔ 
سجع مُطوف : موافق بودن دولضظ بصرف روی فطو در وزن و شدذ 
وحرف مختلف چون وقار و اطوار و مال وٴمنال و ہور و جور. 
سجع متوازن ۂ موافق بسودن دو لفضظ در وزن وعصدہ و حروف و در روی ۔ 
مختلف چون اعمار و۔ارزاق وٴمراتب و مراسم ء و تحریسر و تسوید ایس ) 
سجع متوازن به نسبت سجع متوازیٰ و مثطرف مستحسن و مرضوب نیسست. ) 














نٹر باشد:آترا سجع گویند. و آخر آیات قرآن مجید را کهە بصورت قافيه باشد ٭ 


گوید ۔ پسن مسجع سُخنی اسٹ کہ در آن سجع بە کار برذہ شدہ باشد, 
مسع در شعر عبارتست از آنکه شاعر بیتی را بەٗ چھار قسم متساوی 
گند : و بعد از رعایت سجع ہر قافیۂ واحدۂ چھارم پر قافید اٰ آورد کہ پنای ۔ 
شعر ہر ان نھادہ است تمام کند. چنانچھ این پیت سعدی : 
باز آو در چشمم نشین ای دلستان نازنین ۱ کاشوب و فریاد از زمین تا آسمائم می رود 
'نٹر مسجع:نٹری است کہ در آن لغات موزون و ھم آھنگ بکار رود 
و نظر ویسندہ تھا زیبایي" لفظ است و بہ سلاست توشتة و بے قوۂ فھم 


نثر مسجع مقامات جمیدی و گلستان سعدی إسنت:ثٹھایت این اسبت که : 
سعدی؛ معایب مقامہ نویسی را مرتفع کرذہ و در عین توجۂ به زیابی لضاظ 
مقضود خود را یه بھترین وجه پیان نمؤدہ است (1۔: ۱ 


۷۲۳ ۱ شس تسس ٹششسسسشہ ہش لے یٹ 


کت رو نا کر رو 





و ر ۰ رغایت اقنصاد زا ہکار داشتة أست . وادر ھر 
س س تھسفت از خیث سع ہم میائہ روٹی می کشل, 
: اسجاع را دز مزوجاتِ می آورد و آن از:دو سجع تجاوز نمی کند. چون 

اثانی بجانی > و ہؤسیلت آین فضیلت ٤‏ و ( یارشاطرنه بار خاطر: و × آب 
از جریان و مغ از طیران باز دارہ 6 تلطفِ کرد۔و تاسف خوزدا و( بە 
غادت مألوئٴ و طریق معروف ؛ و ہ نزھت ناظران وإى٥سجت‏ حاضران ٤‏ و , 
ْ گاھی ھم بقرینہ سازی می پردازہ . مسجع از دو تا سه پیش معمول او نیست 
.و گاھی چھار مع می آورد, و غالبا ہموازنه ھای لطیف و اسجاع متوازی اکتفا 
می کند و اجیاناً بمواِلہ و سنجع نیز توجھ نذاردہ و عباراقی سھل و ممتتع خبالی. 
از ھر صنعتی می آورد و؛این خود بزرگترین صنایع سقدی است (۷) 











نمونة ای از نر گلستان : 

× جدال سعدی بامدعی در بیان توانگری و درویشی: ٠‏ 

د یکی در صورت درویشانء نە بر صنعت, ایشان ء در محفلیٰ دیند 
انشیسته و شنغتی در پیوسته ء و دفتر شکایتی باز کردہ : و ذمٌ رر اف 
کرد سخن بدانجا رسبائیذہ کہ درویش را ذس قورت وو سرک ا 
پای ارادت 'شکستہ. . 





کزیمانرا, بدست: اندر درم ثنیست ٠‏ خداوندان نعمت را کرمْ ٹیست (۸) 
قدیفٹرین ِموئہ سجع را:در نٹر خواجه عبدالله انصاری می توان یافت. 

: : (درویشی ازین فقیر پزشنیدا که اگز'روزی در طلب آیم و ازین بحر 

ا بلب ایم :حق را بعاقلی جویم یابعاشقی پویم؟.از غاقل و عاشق کدام بھٹر 

از عقل و عِنو عشق کدام مھتر ؟ گفتم : روزی 'درین اندیشه می ببودم و تفکر 
می نمودم که ناگاہ مرا,چبی دریافت:و بغارت نقد دل شتافت و گت :ای 

: بطامت غتی ء عیشی داری ھنی : ڑھی بسیار عبادتی و بزرگ سعادتی, چون" 
...این ہگفت نف ہر-آششفت: او زا:دیدمشادمان تا عیوق, کشیدہ یا ۱ 

کا کا اس کا وہ 














یہہ 





٤‏ سوز زندگی مخصوصضص در نٹر ونظم خواجە موجود است که خوانندہ را زسر 


. مخلوط کردن شعر ہا ئٹر ء و مربوط کردن این بایکدیگر ء سعدی و مسأخرین:از 





دائنش ۹4۱ 





× الھی نگھدار از ذلَ حجاب و تازیانۂ عنابِ ء روز در تدہیری و شب ۔ 
در تقصیری ء جوانی بگذشت:ء آمدِ روز پیری ء بە عصذر پسیش آ و استغفار ‏ 
ترک تقصیر کن و استغفار از سر زاری و نیاز ئە از تکبر و نساز که عضر را < 
بگذاشتی بة غفلت و بد عھدی : امسال بتر از پاز و امروز بتراز دی )۱١(‏ و... 

(الھی نظری خود ہر ما مدام کن او این شبادی خود بر ما تمام کن و ۔ 
ما را برداشتہ خود نام کن : بوقت رفتن ہر حال ما سلام کن )۱١(‏ و 

( الھی گل بھشت در نظر دوستان تو خارست و جویندۂ ترا ہا بھشت 
چه کار است ؟) ا ۱ - 











نثر خواجہ نمونہ ای از ثر مسجع و شیوای فارسی قرن پنجم است : 
)٢(‏ خواجہ در نثر طرز مخصوصی دارد ء و ظامراًٴاولین کسی است کے | 
سجع را در نثر اختراع کردہ است . در غالب نوشته ھای خواجه آثار تکلف. 
و تصيّع کە زادۂ تحولٗ ادبی عصر است دیدہ می شود. ولی با وجود ان 


تأثیر آوردہ ء متقلب می شازد. قسمتی از آنھا بناپر لطف و زہایی معنی و 
شور حقیقي در زہان دری بجای مثل استعمال می شود. ( مناجاتٰ نامه ) کے ۔ 
سراپا با صنعت سجع توأم است ؛ حساکی از عواطف عرفائی و أڈ ثزات و 
الھامات قلبی و راز و نیاڑھای صوفانه و التجا بە خداوند است . خواجے از 
طرف بشر بە بارگاہ کبریا عرض و مناجات پیش می کند و با او تصالئ: 
خطاب می نماید. حوادث و ارادت روحی را ہہ سمع آن مبداء اعلی می رسائد۔ 
و مشکلات و آرزومای انسانی را بہ آن عرضه می کشد ٠‏ و دز ادای مطلىب 
خود بسحر بیان و کرامت انسانی متوسل می شؤد. سجع آن شیوا است و 
فعانی آن از دل برخاسته و ہر دل می نشیند . خواجه عبداللہ با وجود قدرت 
در نظم و نثر زبان پارٰی خیلی ھا زیر تأثیر زبان عرب بود . و.اکٹر عبارات 
مناجات نامه ‏ کە رغایت سجع در آن ھا منظور بہود روابط جملے ای 
تکرار شدہ وبمانند عربی فعلھا بر فاعل مقدم استعمال گرذیدِۂ است, ١‏ 
‫ نثر خواجه در نئثر: سعدی تاثیر :زیاد دارد . چنانکهہ گاھی جملہ ابی 
از حکایت گلستان بہ نوشته .ای خواجه شبات بھم می رساند. ھمچنان در : 


خواجه ھروی تقلید کردہ اند . بھار هم ھمین موضوع را بە اثبات می زساند که 


۹۷ 





کٹر مسجع و خواجۂ عبداللہ انصاری 



















مس رم ماف امزظزربع فا ا 
الین بلی در مقاما و اڑا بعد تر ء شیخ سندی :و شیخ عطاز ان شیوہ را 
٦‏ گزیدند, : 
در :عصر اسلامی چون قرآن ان تازی:چتین آخنگ قصیح و دلئشینِ 
ا داڈ شتہ در قرن چھارم رعایت سجع وصنعت : پیرایه رنگین ادب تازی بود : 
بنا ہز آن چون ادب دری در غصر سامائیان و ٴصفاریان :در خراسان رؤی به 
پیشرفت نھاد از مان عصر در ذیباچه ھای کتب و یا در برخی از جمسلات 
ٴ کوتاہ ,کلمات قصار آثار سجع و موازنه دیدہ می شود. اما کتاب خاصی مہنی 
و پر اصول سنجع و قواعد فنی نگاشته نشد. تا آنکه این اہتکار در ھرات نصیب 
" شیخ الاسلام گردید و ھم ازین روست کە محققان او را نخستین سجع ساز 
زہان فارسسی دأنسته اند. . خود محمد تقی بھارء چنین رقمطراز اسہت 
(ظامراً باید.نخستین سجع ساز فارسی را شیٔخ الاسلام عبداللہ انصارئ شمرد. 
وی از پیشوایان و بزرگان عرفاء است . تصنیفاتی دارد که معروفتر از ہممه 
: مناجات:ھای'اؤست: و این :وسایل سر تا سر مسجع است. اسجاعی که خواجه“ٴ 
عبداللہ آوردہ است نوعنی استِ از شغر ء زیرا عبارات او بیشتر قرینه هابی است 
: مزدوج و مرصع و مجع کہ گاھی بە تقلید تراله ای مشت ابی و قافیه دار 
عھد ساسانیٰ سە لختی.استِ کە عرب در ارجوزہ ھا قسدیم خود از آٹھسا, 
: تقلیدٴمی کردہ و نموٹه ای از آنٴہ آبست و ٹبیا است ؛ از یزید بن مفضرع و 
نمونه ای از آنِ در ترانهکودکان بلخ + در ذم اسد:بن مسلم : سردار صرب 
انت کداظپری نقل کردہ است (۱۳) : 


مختصزی از اعوال واج صبالله انصازی و آثار او 

شیخ الاسلامب اہو اسمغیل عبدلہ ابن ابیٴمتصور محمد معروف به 
پیر ھراتِ و پیر انصناں و خواجہ عبدالل.انصاری ء دائشمند وعنارف بسود. 
.ابو متصور محمد الانصاری اٹھروی قدسن سرہ از فرزندان اہو منصور مست 
'الاضارئ پسر اہو ایوب انصاری استِ )١١(‏ ویئ در سال ۳۹٦٣‏ ھہ. ق ؛ در 
ہزات متولد:شند.:دکٹر :ظھیز احمد صذیقی و رضا قلی خان ضدایت سبال 
تولاثن زا ۷ء فک کرہہ اند (٥۱).او‏ معاصز الپ ازسسلان سسلجوقی +و 
خُ کر وا و یک وک کی 


۷۵ 


. ہھشت ساله بود .و بہه مسافرت حج می رفت مگر چون قافله را بار نمود از 
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ابو ایوؤب انصباری می رسد ؛ چون عمرش در ایران گذشت . لاجرم بَه سبک 
سخن سرایان ایرانی در آمد ٠ؤ‏ بە زبان فارسی لحنی ؤ شیوہ ای بھم رسائید 
و نٹر فصیح و نظم ملیح درین زبان. ساخت )٦١(‏ شیخ محسدث و عنارف 
برجسته ای بودہ است . تحصیلات او در غعلوم :ادبیٰ و دینی او ار 
(آوان جوائی درین دو رشته از علوم ء و در حفظ اشعار عرب شھرت داشت 
و خود بە دو زبان پازسی و تازی شعر می سرود ہو در حدیث و فقے توانسا.: 


.َ‫ و دانشمندان و مشایخ شساگردی کیرد. حافظأٰە ای شگفت انگیسز 


شبت. اقوال و اشعار زیادی از مشائخ حفظ داشت شت. بخصوص ارادتِ او ہے 

شیخ ابوالحسن خرقانی قوق النادہ زباد بودہ اسْت . حتی بعدھا جانشین او _ 

گشت ۔ او خرقانی را بعنوان معلم معنوی خود در می یاببد۔ می گویسد ‏ ٰ 
(عیداللہ مردی بود بیاہانی ء مَی:رفت بطلب آب زندگانی ناگاہ رسید بحسن 

خرقانی ٭ آنجا یافت چشمۂ آب حیوانی ؛ چنان آب بخورد نہ عبداللہ مائد نە | 

'خرقانی پیر انصار گنج بود پٹھانی کلید او ندست خرقانی ؛ (۱۷)., : 

این دیدار خرقانی ہر زندگی خواجه عبدالہ انصاری تأثیر بزرگ وارد ٠‏ 

اورد, این دیدار: در سال ٤‏ ھ .ق واقع شد . خواجے آن وقت بیست و ۱ 


(ری) بزگشت و در راہ ہدیدار خرقانی رسید. می گوید 7 اگر من خزفانی را أ 
ندیدمی حقیقت ندانستمی (۱۸) ١‏ 


تصوف و عبدالله ۱ ٰ' 

عبداللہ انصاری بھنوز کودک بود که پدرش اوٴرا بە تصوف رمنموؤن.) 
شد. پدرش روزی ناگھان زن و فرزند را در هراتِ :گذاشت و خود بے بلخ 
شتافت . تا بە محضر پیران و مرشدان خود رسد. این اع زندگی کسؤدکی: 
عبدالہ را تکانی داد ۔ به سن چھاردہ سالگی ابو عبداللہ طاقی را دید, طاقی را 
جاسوس القلوب می نامد. زیرا ضمیر و وجدان عبذاللہ نوجوان زا خواند۔ و إ 
به او اعتقاد حنبلیان را آموخت ؛ و در تضوف رمتصایش شند. خواجے بے أ 
ھرات وبلخ و نیشاپور ر مسافرت ھا نموذہ ء دو مرتبه بھ سفر خج پرداختے و ٰ 
درین سفر از اماکن مقدسة دیدن کرد و تاثیراتی ازان گرفته است۔ او ھہشتاد , 
رو سال مر اف شت. وطی این حیات خود واقعات و حوادث تنازیخی را 0 


















نثر مسجع و خواجه عبدا انصاری 





مشامدہ کردہ در حقیقت فصل جدیدی را در تاریخ افغانستان و شرق میانه 
' گشودہ است. چنانکھ قبلاً ذکر شند . علاوہ از خرقانی از مشاھیر دیگر 
متصوفہ مائند:شیخ ابو سعید بن ابی الخیر میھنی ء نیز فایدہ ھا برگرفت۔ 


افکار خُواجه : ۱ 

آ درک افکار خواجہ عبداللہ انصاری کار دشؤاریست . چندین شرح بر 
کتابخواجه ١‏ منازل السایرین ٤‏ ثوسط اصٰل تصوف نوشتة شبدہ که 
تمایلات مختلفی داشتند. فنازل السایرین یگانە اثر جامعی است که خواجه 
در ارشاد" طریقت نؤشته است: طرفداران وحدة الشھود و وحدت الوجود ھر : 
: کدام خویشتن تن را مفسر واثق طریقت خواجه غبدال بشمار می آرند. شیخ 
ا ایمان قطعی داشت که طریقت باطن را فقط کسانی می توائند درک کنند که 
١‏ از عهھدۂ اجرای امور ظاھری شریعت ہر آیند۔ می گوید, ۵ حقیقت دریاست :و 
.شریعثٹ کشتی , از دریا ہی. کشتی بہ چه گذشتی.:) خودش می گوید: 


بظاھر راست رو , اینک شریعتثت ٠-٠‏ بەباطن صاف شو, اینک طریقت 


چو ظاهر را بباطن راست کردی خدا ہین شو ز دل ء اینک حقیقت 


از مطالعۂ دقیق آثاز خواجہ پی می بریم کە خواجه عبسداللہ گاھی 
غالم دین است گاھی مرشد طریقت و گاھی شاعری متصوف . گویا چندین 
شخصیت داشتہ است خواجہ بہ قرآن متمسک بودہ و آترا کلام اللہ می شسمارد.: 
بہ عقیدہ او قرآن یگانه دلیل و مرشند مؤمن مسی باشسد ,و او را بە توحیسدا 
حقیقی کە از جانب خداوند است ؛ رهنمون می شود . خواجه عبداللہ ھمیشہ 
: در روشئی قرآن حالات روحانی خود را وارسی می کرد۔ وی افکار قدماء را 
محترم می شمرد . از مطالعہ کتاب ( طبقاٹ الصوفیه ١‏ معلوم سی شود کهە 
خواجه بعنوان مؤرخ نہ بلکھ بحیث مرشد سخن می گوید : و میراث روحانی 
خود۔را.ہا محک تجربة روحانی خود آزمودہ بل مریذان رسسائدہ اسست . 
١‏ کو ٥ر‏ زا اوج فورؤزازشاد وت توجید زا مقام او سی مات 


۷) 














فارسی نوشته و کامل کردہ است (۱۹) 


اٹھی نامه : 
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آثار خواجه عبداللہ : 

آان او عبارتند از عدہ ای از رسایل ماننذ مناجات نامہ کشف الاسرار 
نصائحء زاد األعارفین ء کنز السالکین ؛ قلندر نامه ء محبت نامه هفت حصاںٴ 
رساله دل و جان : رساله و اردات ء الھی نامه:و جنزء آنھا کے غالبا نشر 
موزون و زیہائی آمیخته با اشعار دارند۔ غیر از آتھا کتاب ه طبقات الصوفيه ) 
را باید نام برد کە از آثار معتبر فارسی محسوب می شود. اضصلعربی این 
کتاب از ابوعبدالرحمن بن محمد بن سلمی نیشاپوری (م ۲)) است :کے در 
ہیان زندگانی و گفتار پنچ طبقہ از مشائخ فراہم آمدہ است, پیسر رات آن ۱ 
کتاب را در مجالس.خود به طریق املا بزبان ھروی ترجمہ ء و بیان می کرد ' 
و سخنان مشائخی را کە در اصل کتاب نیامدہ بود ء ہر آن .می افزود و یکی 
از محبان و مریدان آنرا جمع منی کرد بعدھا نسخ این کتاب اندک اندک مورد 
تصرف قرار گرفت و از زہان ھروی بە فارسی کتابتی وادہی نزدیک شدٍ ا 
چنانکە امروز آثار لھجە محلی را بندرت در نْ می توان یافت,. لفحات الائس ‏ 
جامی : ھمان طبقات الصوفیه ‏ محمد بن حسین سلمی نیشابوری است که . 
خواجه عبداللہ آنرا از زبان: عربی.بە ھروی نقل نمودہ ء بعداً جامیٰ آنرا بزبان 


نٹر مقفی و شعر ٴنماست . لطف کلام را با فکر دقیق عرفائی آمیخته , 
ویک ابتکار ذیگری در آن کردہ است که شاھکار او محسوب می شود : 
تعداد اشعار در الھی نامه بە یکصد و اند بیتِ می رسد, 


صد میدان : 
رساله کوچکی کر و خواخے عبدالل انصناری :۰ , 
محمل ارشاد او را دربارۂ منازل در میدان ھای طریقت بە زبان پارسی نؤشته 
اند, این پر تفصیل صد میدان تصوف مشتمل است کے هر مدان دارای دہ 
مرتبە است کە جملە ھزار میدان می شود . درینرساله میدان مخبت عالی تر 








از ھمه میدان هاست و آن در اول راستی ؛ سپس مستی ء و در آخر ٹیستی 
اسٹت 7 0 وھ وٹ درو او او امت : 





۷۸ 















نٹر مسجع و خواجه عبدالل .انصازی 




















مرغ ایمان را دو پر خوف و رجاست > مرغ را ہی پر پرانیدن خطاست 


منازل السایرین : ٍ 
١‏ این رسال را شش سال قبل آز وفات بزبان عربی ےه مریسذان وذ 
امُلا گفته أسنت. ا ات رہ 


ذمٌالکلام : 
در مذمت علم الکلام ء و کسائیکۂ با این علم مشغول بودند نوشته . 
'شدہ است . ذر اثر خود از چنا عالم:دین کە بھمین مشکل دچار گشتہ اند ‏ 
مثال ھایی ذکر می کند: این کتاب بە ھت جزء تقسیمٴشدہ اشت۔ 


کشف الاسزار: 

در سال ۰, یعنی ایم قرن پسنْ اؤ ژندگائی پیر ھراتۂ : امام احصد 
میبدی تفسیر قرآن کریم را بنام × کشف الاسرار؛ تالیف کر کے متکی ہز 
. نغلیمات پیر ھرات است. ہر علاوہ ترجمۂ لفظی وٴشرح عرفانی از شیخ ۱ 
ام ا ات 0آ ان رڑما و لطابف برا رات آمدہ است.(١‏ ٣ك‏ 


علل المقامات :: 

ابوٴالفتح عبدالملک بن ابی.القاسم کروخن؛ سخنان پیر مرات را جمع 
آوری نمودہ .است, پس علل المقامات : ثمرۂ ارشاد سالیان واپسین زندگانی 

شیخ الاسلام می ہاشد کہ چندین پس از زمان تألیف کتاب ہ منازل السایرین ٢‏ 
00 تحریز آمدہ اسٹ )٢١(‏ ٘ ۰ 


وک 

ہا اسلؤب ٹیو منشیانہ بصورت قطلبات شعری نگاشتة شدہ کہ 
بغدھا:بنام مقامه نؤیسی در ادبیات فارسی معروف و شایع می شود . حسنٴ 
کلام او زی یبای لفظ ذر بیان و تجسم معانی در'ٴمقام و وصف و حکایه بکار 
زفته اِسْتِ :و تقریباٴدر تماع موارد سجع رعایت شضدہ : شایدِ بتوان آشرا 
تین اثر 7اپ مامت و ار قارکی وا یرف 


۹ 








- بندۂآنی: کە در بند آئی . ان ارزی که می ورزی - هر چند بڑبسان آمسد ‏ 


کارست>) 
ر 
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نویسندگان مائند ابوالمعانی ؛ نصر الہ محمد بن عبدالحمیذ مؤلف کلیلےە و 
دمنه ء قاضیٰ حمید الدین ہلخی ء راجپ اوت سویدی رطیعمعو 
نویسندہ گلستان قرار گرفت. 
از معروفترین گفته ھای او ٦‏ مناجات؛ است که تا آنزمان در زبان : 
فارسی ہدین سبک سادہ و شیرین سابقه نداشنته و آن در ضمن رسالات 
مذکور در بالا و در موارد دیگر نقل شدہ . و نمونە ای از نثر مسجع و شیوای _ 
فارسی قرنْ پنجم است. می دائیم کە اکثر مناجات ھای خواجه عبداللہ ہروی ‏ 
صورت بیان وجد انگیزی و از روی گفتار راز و نیاز بە عبسارت سادہ دری 
می باشد مطالبِ دشوار عرفانی را بە کلمات سادہ در می یاہیم, - : 
اینک نمونھ ھایی ازانٹر مسجع خواجےه کہ شأئیر و سوز و شور | 
مخصوصی داشته و پندھای لطیف معنوی را در بردارد. 
- پیزارم ازان طاعتی که مرا بُجب آرد بندۂ ان معصیتم کە مرا بذر آرد؛ 
َ٘ج ازو خواہ کە دارد و می خوامد کە از وخواھی 4 موا 5 اہو 
می کاھد اگر بخواھی ) 


بزیان آمد . دوست را از در بیرون کنند اما از دل بیرون نکٹند؛ 

- خدایتعالی می بیند وٴمی پوشد ء ھمیسایه نمی بیند و می فروشد) 

- چنان زی که بە ثنا ارزی و چنان میر کە بدعا ارزی) 

-د< الھی کار نە برنگ و پوست است : بلک بعنایت دوست است؛ 

-ه دی رفت و باز نیاید ٴء فردا را اعتماد نشاید ‏ وقت را غلیمت دان کە دیر 
نیاید)۔ 


- الھی گل بھشت در نظر دوستان تو خارست و جویندۂ ترا بہ بھشت چە 0 


-. اگر بر ھواپری مگسی باشی ء اگر بر آب روی خسی باشی ء دل بدست 
آر تا کسی باشی ؛ 


مراجع : 
١‏ - لغت امۂ دھخداء ص ۳۲۸ ۱ 
۲-لغت ‏ امه دھخدا (غزلیات سعدی) ء ص ۳۲۸ ۔ 





پور یج یکھر ےو تی سیر ےی نے ے 












































نثرز مسجع و خواجه عبدال انصاری 


: . : 
ہچ سے ہے ہے ہر ہے ۔ ہت ہںے حر رئا کے ہے ۔ مت سک ں رو ہے کے پک 
















۲۹۱ لت ٴثائ دمخداء بحواله بدایع شمن العلماء : ص‎ - ٢ 

٤+ھمان‏ مأاخفق ض ۳۴۷۸- .ت<: ۱ ۱ ۱ 
ۂ -- ھمان مأخذ ء ص ۳۷۸ بحواله غیاث اللقات و فرھنگ آنندراج 

٦‏ تاریخ ادبیات ایران ؛ از حسین فریور ‏ ص ۲۹۹. .۔. 
۷- سبک شتاسی ۳ء محمد تقی اون کا 

۸-ھمانء ص١٢۱‏ 

۹- گنج واگنجینہء ص ۹۳ 

۱٦١ -مجموعہ رسایل خواجه عبدللہ انصاری ء ص‎ ١۰ 

ِ ٠3۹۳ -ھمانں.ص‎ ١١ 

۱١١ تاریخ ادبیات:ایران  رضا زادہ شفق' غ ص‎ - ٢ 

۴- سبک شٹاسی ۲ء ص .۲٠٢‏ 

..۱۱ فلسفه و عرفان ایران ء ض‎ ٤ 

۵- گنچجینە معانی ء دکتر ظھیراحمد صدیقی : ص ۹ء و مجمع الفصخاء:از رضا 

قلبخان ھدایت ء ص ١۱۳ء‏ تذکرہ ریاض العارفین : ھدایت ص ۳۷۔ 

۱ : ۱۱۳ تاریخ ادبیات ایران ء زضا:زادہ شفق ء ص‎ - ٦ 

۷ کو ا ا رک ا ×ص ۳۷ 

-ھمان: ض ۱۹. 1 
۹ -مقامات معنویء ص ٤‏ 

۰- مال السایرین : ص ٤‏ 

۷۱ - مان ص ٤‏ - 


منابع و مأاخذ: 

-١١‏ تاریخ ادبیات ایران ء دکتر رضا زادہ شفق ء چ آرمان ۹٦۱۳ء‏ ایران 

۲- تاریخ ادبیات ایران و تاریخ شعراء حسین فریور : چ اطلاعات ۱۳٣١‏ -ایران : 

-٣‏ تذکرہ : ریاض العارفین رضا قلیخان ھدایت بکوشش مھدی غلی گرگائی ؛ 
7 مت بیپ- -_۔۔ ن8ا 

ا٤‏ نہک شناسی ٣‏ :'میرزا محمد ثقی بھار انتشارات امیر کبیرء ء ج پرستو ۱۳۳۷ ایرآنء 

6 ای ماق موم رباب راو ا اساری اففارات راد اردكغ 


رج الا ۰ ابزاق 





۱ 





دانش ۹۱ 





٦‏ - گنج و گنجینہ ء دکتر ذبیح اللہ صفاء اتخاب دکٹر سید محمد ترای چ یلج 
ققنوس ء ۱۳۷۲ - تھران۔ _ 

۷- لغت نامۂ دھخدا ء علی اکبر دھخدا ء چ سیروس دانشکدہ ادبیات ء موسسه لفت 

امہ تیر ما ۱۳۳۹ - تھران 

۸-مجمع الفصحا ء رضا قلیخان ھدایت . بکوشش مظاھر مصفا ۔ چ پیروزا٣۱۳‏ - تھران ۔ 

۹ -مجموعہ رسایلخواجہ عبداللہ انصاری ء باهتمام شیروائی ء بنیاد فرھنگ مھر ۱۳١١‏ 

۰ - مقامات معلوی ء ؛ ترجمہ و تفسیر منازل السایرین خواجه غبدالل انضاری : ا 
محسن بینا ء چ ارڑنگ: شھریور عاہ ۱۳٥٣١‏ 

١۔‏ منازل السایرین ‏ شرح کتاب از روی۔آثار پیرھرات ہ از روان فرھادی موسسۂ 

پیھقی . ٹور ماہ ۱۳٥١‏ - کابلء افغانستان ۱ 

٢‏ - هصدمین سال وفات خواجہ عبداللہ انصاری ء بیائیه ھا ومقالات مستشرقین ء 
وزارت مطبوعات: رملی دفاع مطبعه ء میزان ۱۳٣١‏ - کابل ٴ 














۲ .ا یش سپ یبٹسسسہ سسشخٹٹثمپن شہ 












کو و کے 
سید روح الله نقوی 


نگاھی به مرثیه سرایی فارسی 
میرزا غالب دھلوی 


ذر تعریٔف مرثیه گفته اند کە درثاء در لغت بە معنی گریستن بر 
مردہ و ذکر نیکویی ھای اوست و رثائثيه قصیدہ یا چکامە و بطور کِلی 
شعری اسٰت کهە در سوگ مردھ سرودہ شود مردہ ای کة ممکن اسنت: از 
.بزرگان قوْم و شھر و یا دیاری:یا از عزیزان و کسان و خویشاوندان شاعر و : 
یا از پیشوایان و ائمڈ اطھار باشذہ: -- 
٠‏ باوجود این وقتی:سخن از مرثيه بە مان می آید پیش از ھمه ذکر 
مصائب حضرت حسین ابن علی (ع) و اولاد و یاران آن حضرت به اذھان 
خطور می کندِ. ازاین رو اکٹر شاعران فارسی از ھر مسلک و مذھبی 
اشعاری دربارۂ واقعة عم انگیز کربلا سرودہ اند. برخی از شاعرانِ بە نظمی 
دراین بارہ اکتفا کردہ اند و بعضی دیگر ھدف و رسالت شعری خود را ب4 
این امر اختصاص دادہ اند. میرزا اسدالله خان غالب دھلوی شاعر و نثر نگار دو 
:. زبانڈ مروف قرن ۱۳ :ھجری شبه قارہ جند و پاکستان, یکی از چھرہ ھائٰ ْ 
شاخص مر ئثیه سرایی فارسی است کە ارادت ومحبت او بە خاندان عصمت 
و طھارت (ع) دز سُرتاسر کلیاتش متجلّی می باشد. " 
اینن مقاله نگاھی است بە نوحه ھا و مرثيه ھای این سخن سرای 
بی بذیل شیە قارہ دررثای حضرت حسین این علي (ع) و پاران آن حضرت . 





















ماہ رات کاو کت کر راغ ا 
'سرایی فارسی در شبه.قارہ ھند و پاکستان, میرزا اسدالہ خان غالب دھلوی 
است. در اآزادٹ و محبث او نسبہٰت بە خاندان عصمت و طھارت ھمین بس . 

کە دلیل تخلص او به غالب به خاظر اِسدللہ الغالب, حضرت علی بن ابی 
2200٤‏ و ا و ما : 


نشجوی پاکشتانی دورۂ دکترای زبان و ادبیات فارسی: دانشگاء فزذوسی مشھد. 
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غالب نام آورم نام و نشائم مپرس ھم اسداللھم و ھم اسداللهیم 
شاید کامل ترین کلیات او ھمان باشد کە بەہ کوششن سید مرتضی 
حسین فاضل لکھنوی ترتیب یافتہ و مجلس ترقی ادب لاھور در سال ۷٦۱۹م‏ 
بہ چاپ آن ھمت گماردہ است. این کلیات در سه جلد بهہ چاپ رسیدہ 
است. 
اوسر بالاوی سرد سی رگاس سا اف تاروت 
شبہ قارہ ھندو پاکستان؛ این کلیات وکتابھای مربؤط دیگر را بە دقّت مورد 
پررسی قرارداد و به نتایج زیر دست یافت؛ ۱ 
در جلد اول و دوم از کلیات میرزا غالب دھلوی بہ ئمونہ 2ھ 
زیادی از منقبت ھا و مرثیه ھایش برمی خوریم کە بطور اجمالی بە آنھا اشارہ 
پی کیم 
در آغاز کتاب سە فاتحہ نوشتہ شدہ کە در فاتحۂ اول پس از ۹ پیت 
حمد و ثناء ارادت خود را بە حضرت علی (ع) و اولادش چنین ابراز می دارد': 


بھر .ترویح امام :رھنمای انس و جان عابد اللہ و معبود خلائق, بوتراب 
دُلدل برق آفرینش رارمی کاندر چھان: می جمد ھمچون نگاہ از حَلقةُ چشم رکاب 
ذوالفقارش شاھدی کاندر تماشاگاہ قعل می کشد در شوق او از موج الف برسینه آب 
در خیال صدمة جاندادگان ضربتش . می چھد از دید عیسی چراغ آختاب 
در ادامه دربارۂ حضرت حسین بن علی (ع) اینگونه قلم پردازی می کند؟ 







بھر ترویح شفیع یک جھان عاصی, حسین آنکە مینورأست از گرد قدمگاھش سحاب 
درگھش را مخمل خواب زلیخا فرش راہ خیمه هھایش را نگاہ ماہ کنعانی طناب 
عاشق الله و معشوق وفادار رسول(ص) . قبلهۂ عشق و پناہ _حُسن و جان بوتراب 
٠‏ در ادامة فاتحہ: تا امام دوازدھم حضرت مھدی هادی (ع) می شمارہ 

و در پایان باز بە ذکر شھیدان کربلا می پردازد و می گوید: 
بعد ازین بھر شھیدانی که خوش جان دادہ اند در شھادتگا.' شاہ کرہلا را در رکاب 
سیّما از بھر ترویح علمدار حسین پیشوای لشکر شبیر و ابن بوتراب 
حضرت عباس عالی رتبه کز ذوق حضور زخم بر اجزای تن پیمود و ہر دل فتح باب 
فاتحۂ دوم را با نعت سیدالمرسلین حضرت محمد صلی الله عليه وآله وسلم 

اینگونہ آغاز می کند: : 








٠١۔-‏ کلیات غالب قارسی ج ١ء‏ صص ٣٣٥ - ٥٣٣‏ 





۸۰ 























0" . نگاھی بە مرثیه سرابی فارسی میرزا غالب دھلوی 





پھر ترویح تبی(ض)ء حاکم ادیان وملل 






زھرا(س) را می آورد': 


بھر ترویح گل روضة عصمت زھرا 


بھر ترویح علی؛ آنکه به نزد جمھور: 
: بھر ترویح حسن, چشم و چراغ آفاق 
بھر ترویح حسین آنکە دو چشم جبریل 


ہے گے 


یا بە مھر و ماہ نازان هیچ میدانی. چھ رفت؟ 
نايه از : سرو روان_ مصطفی نفتد بخاک 


ری بازاز :امٰکان خود طفیل مصطفی .است . 
اه خواھی بین که با اولاد امجادش کنی ۰ ' 


یک نبود کز تو بر فرزند ‏ دلبندش ‏ رود 
نٹ تو دائی مضظفیٰ را فارغ از رنج حسین 
پا:مگز گاھییٰ ندیدی مصطفی را با حسین 
إ جسین است این کە سودی مصطفی چشمش بە رخ 







<ھمان ص ٤٤٤‏ 
هَعان همان چا 


٣‏ ہمان صٴ 





شا صَصّ 6۷-6 





کارفرمای نبوٴت ابداً ھم ز ازل' 
یی سای رود وو رسول ال حضرت ‏ 


آن بە تقدیس چو ذات صمدی عزوجل 
و سپس با ترویح حضرت علی (ع) و اولادش ادامه می دھد“: 


قبل آل رسول است و امام اول 
کە خیالش دھد آئینه جان را ضیقل 
از پی سرمة خاک درش آمد مکحل 


در ادامۂ فاتحۂ دُوم نیز تا امام ذوازدھم می شمارد. ۱ 
١‏ فاتحۂ سم در واقع یازدہ بیتِ مریہ گونە در غم ستمھایی است کہ بر 
26 حفرات ول صلق الا فیدای الارمل رھ اک 


داشتی زین پیش. سر بر آستانٴ امصطفی 
از تو بر چشم و چراغ دودمان مصطفی 
ھان چه بر خاک افکٹی سرو روان مضصطقی, 
ھین چھه آتش میٴ زنی اندردکان مصطفی 
آنچه با مه کردہ اعجاز بنان مصطقی 
آنچە رفت اڑ مرتضی .بر دشمنان مصطفی 
یا تو خوإڑھی زین مصیبت امتحان مصطفی 
یا مگر ھرگز نبودی در زمان مصظفی 
بوسه چون باقی نماندی در دھان مصطفی 
نام پاکش ہرزبان مصطفی 
گشتەه ام در نوحه خوائی مدحج خوان مصطفی 


چون گذشتی 


6۶۔ 


دائشض ۹۱ : : ً . . 
2 2 َ 

گرایش میرزا غالب.به سوی مرثیە در رثای حضرت خہین بن علی 

عليه السلام در جایى جای اشعارش بہ وضوح مشاھدہ می شود از ھمین رو 

پس از سه فاتحهہ یاد شدہ بھ4 نوحهہ سراہی۔ رو می آورد و چھار نوحة 
سوتقایٰ در اندوہ شھادت سیدالشھداء و:یارائش می سراید': 











۱ 

۱ )١ (نوحہ‎ 

ِ ای کچ اندیشه فلک حرمت دین بایستی علم شاہ نگون شد نە چنین بایستی . 
ٰ تا چھ افتاد که بر نیزہ سرش گردائند عزت شاہ شھیدان به ازین ہایستی 
١‏ حیف باشد کە فتد خسته ز توسن بر خاک آنکه جولانگ او عرش برین ہایستی 
حیف باشد که ز اعداء دم آبی طلبد ا سائل بە درش روح امین بایستی ٴ 

تازیان را بە جگر گوشۂ احمد چه نزاع' وطن اصلی این قوم ز چین بایستی_ 

ِ ایھاالقوم! تنزل ود ار خود گویم میھمان بی خطر از خنجر کین بایستی ا 
سخن این است کە در راہ حسین بن علی - پویە از روی عقیدت بە جبین بایستی 
رہظم ید ووں یمام می رفا" رونا :لت روی زین بایتمی 
داشت تا خواسته در شکر قدومش دادن اگرش ملک و گر تاج و نگین بایستی . 
چون به فرمان خود آرایٰی ؤ خودبینی و بغض . آن نگردید کە از صدق و یقین بایستی ‏ 
به اسیران ستمدیدہ پس از قتل حسین دل نرم و منش مھر گزین: بایستی 
چه ستیزم به قضاء ورنە بگویم غالب غلم شاہ نگون شد. نە چنین بایستی 

)٢ (نوحہ‎ ٰ 
۱ ِ 

. وقتست که در پیچ و خم نوحه سرایی'' ٠.‏ سوزد نفس نوحه گر از تلخ نوابی 
وقتست کە در سینه زنی آل عبا را سر آپنجهھ حنایبی شود و رنگ ‏ ھوایی 
ٰ وقتست که جبریل ز بیمایگی درد ٠‏ غم را ز دل فاطمه خواھد به گدایی 
وقتست کە آن پردگیان کز رہ تعظیم پر درگھشان کردہ فلک ‏ ناصيه ساپی 

از خيمهۂ آتش زدہ عریان بدر آیند چون شعله دخان بر سرشان کزدہ ردایی ٭ 
جاٹھا ہمه فرسودۂ تشویش اسیری دلھا همٰه خون گشتۂ اندوہ رھابی 





ر٤٣‎ - ٤٤ ہمان ں.صص‎ - ١ 
٤٤٤ - ٤٤٤ ھمان صص‎ ٢ 


۸۸ 3 مو کک کک وچ ےت کک کے سے سے سو 



















' ای چرۓ, چون آن شد دگ رآز بھز چھ گردی 
خون.گزد و فرو ریز اگر صاحبٰ مھری 
تنھاست حسین بن علی در ضف اعداء 


فزیاد ازآن حامل منشور امامت 
فریاد ازآنِ زاری ۔وٴ خونابه فشانی 
فریاد ز بیچازگی .و خسته دروتی 
غالب جگری خون کن و از دیدہ فروبار 


سرو چمن سروری افتاد ز پا های!! 
بر خاک رۂ افتادہ تنی ھست, سرش کو؟ 
. عباس دلاور که 'دران راھروی* داشت 

آن قاسم :گلگون کفن عرصة محشر 


ای قوت بازوی جگر گوشۂ زھرا 
ای شھرہ بە دامادی و :شادی کەه نداری 
1 


ای گلبن. نو رستةٴ گلزارٴ سیاجت 
ای منبع آن هھشت کە آرایش خلذ اند 
بالغ نظرآن: روش دین تبی. حیف 
ماتمکذہ آن خیمۂ. غارت زدگان حیف 
آن تاہبش خورشید دران گرم روی حیف 
الب به مُلائک نتوان گشت' ھم آواز 


کہ و ہر 
٠‏ ھمااں طض 101ھ 690 ٴ 





توقیٔع شفاعت کە پیمبر ژ خدا داشت 


آن اصفر دلخستۂ پیکان جگر دوز: : 


ای مظھر انوار که بود :اھل نظر را: 


روكٹصم))۔ 


شذ صبح :بدان شور که ٴ آفاق بھم زد؟ 


نگاھی بّە.مرثٹیّه سرایی فارسی میرزا غالب دھلؤی 





ای 'خاک چواین شد دگر آسودہ چرایی 
برخیز و بخون غلت گز از ال وفایی 
اکبر تو کجا رفتی و عباس ‏ کجایی 
از خون حسین ابن علی یافت زوایی 
فریاد_ ازآن ‏ نسخة اسرار خدایی 
فریاد آزآن خواری و بی پرگ و نوایی 
فریاد ز آوارگی و بی سر و پابی 
گر روؤی شناس غم. شاہ شھدایی 


تو۴ ا 


شد غرقه بخون پیکر شاہ شہذا ھای! 


آن روی فروزندہ و آن زلف دوتا, ھای! 
شمشیر یه یک دست و بە یک دست لوا های 
وان اکبر خوئین تن میدان, وغا ھای 
وان عاہد میڈ ہی ہرگ و نوا ھای 


دست تو ب4 شمشیر شد از شانه جدا ھاىی 


ہکافور و کفن, بگذرم از عطر و قبا. ھای 


دیدار تو دیدار شه هر دو سرا ھای 
نا یافته .در باغ جھان .نشوونما ھای 
داغم که رسن شد بە گلوی تو ردا ھای! 
قدسی گھران حرم شیز خداء هھای! 
غارتِ زدہ آن قافلۂٴ آل عباء ھهای!ً 


وان طعنة کفار دران: شور عزا هھای 


اندازهۂ آن کو کە شوم نوٰحه سرا ھای! 


4 


مانا کة ز خون ریز ہنی فاطمه دم زد 


٦ 


۸۷۰ 











دائش ۹۱ 





تا تلخ شود خواب سحر ریزش شبنم 


چون است که دستش نزند آبله کز قھر 


حاشا۔کە چئین خیمه توان سوخت مگر دھر 
گوپی پی این خنجر بیداد فسان بود 
عباس علمدار کجا رفت که شبیر 
زین خون کە دود بر رخ شبیر توان یافت 
نشکفت که بالا بخود از ناز شھادت 
ھی کاتب تقدیر کهە در زمرۂ احیا 
زین حیف که بر آل نبی عربی رفت 
این روز جھان سوز کدامست که غالب 


بعد ازاین نوحه ھا یک مخمس در ذکر مناقب علی عليه السلائ 
ین سو بحمسن مم ٍ 41 
مشتمل بر دہ بند می نویسد که در نوع خودش بسیار زیہاست با مطلع '؛ 


در مھد دستبرد به اژدر کند علی 
از جور چرخ پرسش من گر کتد علی۔ 


و پایان این مخمس را اینطور می آفریند': 


بر آستان سرور عالم نشسته ام 
کیگی چڑا او غق چو امن لم ونام 


جلد دوم کلیات میرزا غالب؛ سرشار است از اشعار وزین او پُر | 
محتوا در ذکر مناقب حضرت علی (ع) و اولاد آن حضرت و مرثیه ھای :در 
رثٹای حضرت حسین ابن علی (ع) و یارائش کە بعد از حمدباری و دو نعت ” 





۱- ھمائ ص ٦8۷٤‏ 
-٢‏ ھمان ؛ ص .٦٦۹‏ 


رفع نزاع باز و کبوتر کند علی 
زور آزمائیی که به خیبر کند علی 
دائم ھمان بە گنبد ہی در کند علی 


اندوھناک رفته و بی غم نشسته ام 
از خواجه تاش خویش مقدم نشسته ام 
رحمی بە حال غالب و قتبر کند لی 


۸۸ ...سے ےت سس سس ےتسس تس سس 


شورایة اشکی بە رخ غ اھل خرم زد۔ 


' گل زاتش سوزان بە سر طرف خیم زد 


برکند ازین وادی و در دشت عدم زد 
آن سنگ کە کافر بە شہنشاہ امم زد 
دستی بە پلارک زد و دستی بە علم زد 
کاندر رہ دین شاہ چه مردانه قدم زد 
کش خامة تقدیر بنام که رقم زد؟ 
چون نام حسین بن علی رفت قلم زد 
آمد اجل و دست بدامان ستم زد 
شد صبح بدان شور کە آفاق بھم زد 
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: نگاھی بە مرثیەرسرابی فارسی.میرزا غالب دھلوی 





ر مقام سیدالمرسلین صلی اللہ عليه و آلهٴ وسلم آمدہ است۔ نی موم کا 
:ٴشاملٴ ذکر مناقب حضرتِ علی (ع) نیز ھست. اینگونە آغاز می شود': 


چون تازہ کنم در سخن آئین بیان را آوازدھم شیوہ ربا ھمنفسان را 
“ رقصد قلممبیخود و من خود زرہ مھر ٠‏ بر زھرہ فشائم اثر جنبش آن را 


ذراین اشعار غالب از توانابی ای خود در سخنوری نیز ستایش 
بعمل:می آورد و می گوید: 


لفظ کھن و مَعنی تو در ورق من - گوبی کە جھانست و بھارست جھان را 
آن دیدہ بە لفظم نگرد نازش معنی . کاندر تن یوسف نگرد شادی جان را 


و منقبت را اینگوئە بە پایان می برد": 
اڑ غالب دلخسته مجو منقبث و نعت ۱ دریابٴ بخون' جگر. آغشعه فغان رإ 


در ادامه چھار منقبث در مجموع ۳۹۸ بیت: در ذکر مناقب حضرت 
علی (ع) سرود که برای پزھیز از اطالۂً سخن ازآن می گذریم و بە ذکر 
مناقب و مرثیە ھا دربارہ حضرت حسین (ع) می پردازیم۔ ٤‏ 

در ادامه .آن و بعلاوۂ آنچه در جلد اول و دوم کلیات ذکر شد در 
ا مثقبت دیگز در رثای حضرت سحسین (ع) (روی ھم ۱۷۵بیت)ء یک ملقبت 
در مقام حضرت عہاس بن علی در ٥‏ بیت و یک منقبت در ساحت امام 
دوازدھم ؛ خاتمه ائمه اثنی عشر در ۷۷ بیت سرودہ شدہ و از آنجا کە میرزا 
: غالب در۔خلال نعت و منقبت بە ذکر بعضی مسائل دربارۂ امامان دیگر می 
۔پردازد ذربارۂ این مناقب سخن خواھیم گفت. 
حالب در مرثیة ھایش کە در رٹای سیدالشھدا حسین ابن علی (ع) 
. سرودہ پربنوزو منحصضر بفرد عمل می کند. بە گوئە ای کە ختی حاضر می شود 
:بی محابا بہ شکوہ و شکایتِ از فلک پپردازد ٴو غم و اندوہ 'خود را ابراز 
دارد : : 


١ ٢٢ ص٣٢ کلیات غالب فارسی ؛ ج‎ ١ 
: ۱ ,۲٢ َٴمَن‎ نام٢‎ 
ْھ٤٤ص مان‎ 


1۸۴ 














ذاش ۹۱ 





مگر مرا دل کافر بود شب میلاد -َ 


بە طالعی ز عدم آمدم بە باغ وجود 
خروش مرگ که طوفان ناامیدی ھاست 
طلوع نشئه بیم ھلاک طالع وقت 
جحیم ناظر و خشم خدای مستولیٰ 
قضا نگارش اسرار شکل زائچه را 
مگوی زانچھ کاین نسخه ایست ' از اسقام 


در ادامۂ منقبت می گوید 


بیا۔ که زود سراید ‏ زمانٔ اندوہ ۔ 


بیا که دادہ نوید ' نکوئی فرجام 
بدان :اشارہ کەه چون در خدای گم گردید 
دوئیٰ تبود و سرش ھمچنان بە سجدۂ فرود 
عنایت ‏ آزلی . گاھوارہ _جنبائش 


ھدایت . ابدی پیشکار ‏ دیوائش ‏ 


گزین امام ھمامی که در خدا طلبیٴ 


بھین شھید سعیدی کھ باج تشنه لبی 
زھی بە رتبه ملقب بە سید الشھدا 
ز نقش. پای تو محراب سازی :اقطاب 


چراغ بزم عزای تو دیده خونبار ٠‏ 


زند ز موجة خون دیدہ در ھوای تو بال 
ز عتبه بوسی مپر تو رو سپید احرام 
ز تاب داغ غمت سرخروبی ارواح 
لوای قدرتو بالای آین فرازین کاخ 


اجل نھیب بهە میدان رزم از تو عمود : 


بیان.ز حزم تو صورت کشای صلح و صلاح 
ز دائش تو ببال ‏ عطیة ایثار 
'کند مشاھدہە شاهد ز تربت عاشق 





: ٦83 - ٥۸ ھمانء صص‎ -١ 


۹ 


کە ظلمتش دھد از گور اهلِ عصیان یاد 


کە رفته بود ‏ به: دروازه ارم شداد 
غریو یس که مرگی بە نو مبارکباد 


ھجوم عرض بلاھای تازہ عرض بلاد, 


سھیم دشمن و هھیلاج دیدۂ حساد 
کند ز دود دل دردمند اخذ مداد 


مگوی زائچه کاین جامعیست از اضداد 


شود روان گرامی ز بند تن آزاد 
سید ابن علی آبروی دائنش و داد 
نمود نزد خدا امت یا را یاد 
ڑھی امام و ڑھی استواری پآساد 
بزرگوار جھان تا بآدم از اجداد 
خدایگان امم تا بخاتم از اولاد 


فزودہ پیش خداوند آبروی عباد 


گرفته حبل وریدش ز خنجر جلاد 
ڑھی بە نطفه موشح بە سیدالسجاد 
ز گرد راہ .تو سجادہ بافی اوتاد 
نشان محو ولای تو خاطرٴ ناشاد 
بود ز لخت جگر ناله را براہ تو زاد 
ز دلنوازی نطق تو کامیاب ارشاد 


ز فیض :خاک درت سبڑ بخعی اجساد , 


جھان جاہ تو آنسوی این فرودین لاد 


قوی اساس ۔در ایوان شرع از تو عماد : 
نشان ز عزم تو معنی نمای جھدوجھاد : 


ز بینش تو به فیض افاضة امداد 
نمود گریە ز دل ھمچو دجلة در بغداد 






































ولی ولای تو چون فیض مبداً فیاض 
چون عین ثاہته. را اقتضای ذاتی ھست 
قضا که دیدۃ درسٹی ۔کچا روا دارد 


چو خود بحوصلة لطف تست استظھار 
,چرا ز شوخی_ ابرام بایدم روساخت 
ز دل بە لاف ولای تو جوش میزندم 
بسر بزرگی و کوچک ولی زمن بہذیر 
بدا خذای که از فرط مھربانی او 
ٰە رھبریٰ که گدایان کوی غقلت را 
بدان سمیٰ: خداوند کز کمال شرف 


بە رسم و راہ تو کاوردہ رنگ و بوی وفاق 


دشعبانی ترکان ایبک و قبچاق 


دور گرد غزالان دامن صحرا 


ہہ 
ہ۹ 
4 
ہہ 
پا آشتی۔ که _بود: ویژہٴ بھرساز نبرد 
ہہ سیت ھوس ۔صیدگور با: بھرام 
ں4 
به انتشار .شمیم و بَة: انتعاش مشام 
٥ستواری‏ دائش به سسٹ عھٰدیٰ وھم 
بیدماغیٰ ‏ بیمار و اختلاط طبیب 


آپه صبر من که ہوڈ ھمچو 'آب:در غزبال 





ستم رسیدہ' اماماء بخون طپیدہ سرا, 


بدان کریم .کە در جنب ریزۂ الماس. 


بل گھر کە تو ٴآن را سحاب نیسانی : 
بە رھروی که گراید بە سایة شمشیر * 
بە شدتی ک رود: در طریق استعجال ٴ 
تازہ روییٰ بستاپیان: مھر و "وفاق.۔ 


اخواری اثر نغمٰه در نماد :اصم 


:نوجوانی: سمراب و غفلت رستم ۔ 


۔موکشانی ا يُلدا و مزگ : آذرماء 


۰ 


نگاھی به مرثیە سرایی فارسی میرزا غالبٰ دھلوی 


دھد نشان گل از خاک کور مادر زاد 
مبارک 'آمدہ ھمچون درود در اوراد 
رسیدہ آست پھرکس بقدر استعداد 
نتافت نیر مھرت یه فرق ابن زیاد 
که سرمه ھديه فرستد بکور مادر زاد 
که کربلا ز تو گردیدہ قبله گاہ بلاد 
چو خود بەٴجایزۂ جود تست استمداد 
چرا بە عربدہ خاموش بایدم استاد 
روان فروز قسمھای راستیٰ. بنیاد 
اگر دمد ھمه نقش الوف از آحاد 
برند پیش وی از دست خویشتن قریاد ۔ 
ز نور شرع چراغی به رھگذار' نھاد 
خدای رائنت ولی و رسول را داماد 
جواھر ۔جگر پازہ پارہ بیرون داد 


بخاک پای تو کافزودہ آبرویٰ وداد 


نفوس . قدسيه یعنی ائمه امجاد 


به تشنه ای کە ستیزد بە دشنۂه فولاد 


٭بە حیرتی کە بود در مقام استبعاد 
بە زشت خویی زندائیان بغض, و عناد 


بە میرزایی ‏ خوبان خلّخ و نوشاد 
بە خوشخرام تذروان :سای شمشاد 
بە 'ھیچی رقم نامه. پیش کور سواد 


به مضلحت که بود حاصه از برای فساد 


بە شھرت رم برق درفش با کشواد : 
ب لغزش قدم رخش و چاهسار شغاد 
بھ اھتزاز ثبات و بە انقباض جماد 
بُە سرفرازی شاھین بە خاکساری خاد 


به بیگناھی اطفال و شدت ‏ آستاد 


بە ھرزہ تازی باحور و رخصت: خرداد 


7 بَە عیش من کە ہد ھمچو عید دز اشناد_ 
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داش ۹۱ 


بە یاس شب بسر آوردگان بزم وصال 
بە شادمانی بزمی کە باشد اندز وی 


بخاطری کە ز سودای رشک نکھت زلف ‏ 


7 سازگاری وادی کە خامه در تحریر 
به شکوہ ای سرایند محرمان عرؤس 
بە سادہ ای کە بە بی پردگی دھد الزام 
بە کلبه ای کە نشیند بە خاک پیش از خویش 
بە حسرتی کە بجوشد ز کاشکی یارب 
ب4 نخوتی کە عدو را بود بە مال و مثال 
به آتشی کە ز تری چکیدہ.ازٴ لب من 
که ذرہ ذرۂ خاکم ز تست نقش پذیر 
غمت اگر ھمه مرگست من بدان زندہ 
ز تو کە زیہدم البته رنگ رنگ سؤال 
امید را به دعایی ھمی دھم تسکین 
کە چون بە حشر غلامان خویش ہشماری 


بعد ازاین منقبت طولانی باز بە یک نظم خوش قافیة دیگز (در منقبت 
سیدالشھداء عليه التحیة والثناء؛ می رسیم کہ الحق باید هثر میرزا غالب را در 
بھ تصویر کشیدن احساسات درونی خودش و در بهھم آمیختن موضوعات 
متفاورت ستایش کرد. غالب سہک خاص خودش را دارد. شیوا و روان و در 
عین حال سرشار از احباسات اظطیت کە:یازدانٹرح ندارد و اگر خوائندہ 
با این سبک آشنا شود دیگر با ھیچگونۂ دشواری روبرو نخواھد شد در نموئه 
ماب کہ کر قد و عچین جو میٹ ما ئ مرف جابی۔ کان پاین ذکر 
ھوامیع کرد اون مطالب وا یک مرح سی اڑاتا اش رن 


×در منقبت سیدالشھدا غليه التحیة والٹناء' 


۔ ابر اشکبار و ما خجل از ناگریستن 


فوارہ وار: اشک ز فرقم جھد بەه ھجر: 





۱ کلیات غالب فارسیٰ جلد دوم صص ۷۰-٦٦‏ 


۰۲ 


ز تو کھ بخغیم البته گونە گونه مراد 


دارد تفاوت آب شدن تا گریشن 
۸ھ 





بە داغ روز فرو رفتگان باغ .مراد 


شراب خم خم و رندان حریص و ساقی راد _ 


بسان زلف بخود پیچد از 'وزیدن باد 
دھد بە لیلی و مجنون ز خسرو و فرھاد 
بە مصلحت: ز زبان عروس با داماد 
اگر بە پردہ گە نازش از گل آری یاد 
بە سايه ای کە فتد در مغاک بعد از لاد 
بە جرأتی کە تراود زھر چھ باذاباد 
بە نازشی کە مرا میرسد بخوی و نژاد 
بە4 پیچشی کە ز کڑی فتادہ در حساد 
نه نقشبند ازل ٹی ز مائی و بہزاد 


ولایت ارھمه در دست من بدان دلشاد 


خرابه را به ھوابی ھمی کنم آباد 
کجاست غالب آوارہ؟ ہر زبانت باد 















































از:رشک شمع سوختم اندازہ دان کیست 
پتھان: دھند وايه بە یاران: تنگدست 


نگذشت آب تا ز سرم ایم ھراس بود 


٥‏ گوپی در اھتمام دل و ذیذۃ من ست 
'ٴ گوئیم و گفته را بە.تو خاطر نشان کنیم 
ا ما را به مسلک اثر خامة قضا 
: ناگه ازآن شتاب کە اندر بذات اوست 
.. سرزد ز جوش گریە چنین ورنه خود دراصل 
نشگفتِ گر بە قاعدہ مستوفیان کار 
خواهم بخواندن غزل ۔عاشقانه ای 
ا گفتی کشم به علت بیجا گریستن 
اندوہ و خوشدلیٰ نشناسیمء کارماست 
إ: دارم بذوق جلوه حسن برشته ای 
خون در دلم فگند غمت گرنە وام بود 
إ در مغز: دانشم شرر انا گداختن 


در گریە در گرفتن زان زوی تابناک 


اینست گر سرایت زھر عتابِ تو 
هر قطرہ اشکم آثینه رونماإی توست 
ناچار صیٔخ میرد اگر شب بسر برد 
از :دل غبار شکوہ بە شستن نمی رود 
حاشا که بر :,زیان منش گریە رو دھد 
گویتدہ درٴطلوع سھیل أست قطع سیل 
.بی گریھ ھیچگاہ نه ا غالب این چھە خوست 





إز ضبط گریە خالی من شد کە مجملاً : 


إ مُردم گرم ز دور شناسند دور نیست ۔ 


خوش در گرفته صحبت من باگداختن : 


بود آتشنی بە دل ز فغان تیز کردمش ۔ 


تا با دلم چه کزد همی گریم :و خوشم. 


با شمع فخر چیست بدعوا 


نگاھی بە مرثیه سرابی فارسی میرزا غالبٰ دھلوی 





رنجیست سخت حوصله فرسا گریسنٹن . 
دارد چو سیل در دلم آواا گریستٹن 
خوش جمع کردہ سوختتی با گریستن 
دارم نمفته برلب. دریا گریستن 
کارد چھ فتله برسرم آیا گریستن 
خوش صاف گشته الفت .من باگریستن 


پٹھان بخون تپیدن او پیدا گریستن 


باقیست بعد مرگ بە ہیما گریستن 
مھیا گریستن 
کرد آن اساس را ته و بالا گریستن 
امشب نبود مردن و فردا گریستن 
از ما۔طلب کنند پس از ما گریستن 


در سرنوشت بود 


بر رھگذار دوست .بە غوغا: گریستن ۔ 
مردنٴ ھزار بار به_ از, ناگریستن 
یا خندہ بر سحاب زدنء یا گریستن 
نقشی کشیدن و بە تمنا گریستن 
خواھد چراز من بە تقاضا گریستن 
در تار دامنم. گھر آما گریستن 


تا در ضمیر نگذرد الا ۔گریستنٴ 
پروین ‏ فشاندست ‏ و ثریا . گریستن 
کز من نمی کند بدلت جا گریستن 


خواهد فلک بە مرگ مسیحا گریستن 
بتخانڈ من است ھمانا. گریستن 
گریستن 
گفتن مکدرست و مصفا گریستن 
نادان( من ریوخم یھ یکا گزیہ 
مارا فزود زان .رخ زیبا 
خود ہی تو ھیچگاہە مبادا .گ 


....۳ 











دائنش ۹۱ 


هان مطلعی دگر کە بر آھنگ این :غزل 


گردد مگر به حیله دوبالا گریستن , 
جنس شفاعتی بسلم می توان خرید ٠‏ 


معذوری ار ز حادثه رنجی از آنکه نیست 
مسکین ندیدہ ای ز مغان شیوہ .بانوان 


دیوائگیست عربدہ کوته کنم سخن: 


کفرست کفر در پی روزی شتافتن 
گاهھی بە داغ ۔شاهھد و ساقی گداختن 
باید بدرد ھرزہ گرستن دگر گریست 
چون موجۂ سرشک ھما شھہری تکرد 
رشک آیدم بە ابر کە در حد وسع اوست 
رفت آنچه رفت بایدم اکنون نگاهداشتٰ 
آن خضر تشنه لب کە چو از وی سخن رود 
گوینذ چشم روشنی دیدهہ ماہ و مَھر 
باران رحمتي که بە انداز شست+و شو 
پاس ادب نخواست کز اعجاز دم زند 
وقت' شہادتش به صف قدسیان فتاد 
خود را ندید زان لب نوشین بکام خویش 
مزد شفاعت و صلهٌ صبر و خون بھا 
ای آنکەه در حرم حجر الاسود از غمت 


سیمای ماتم تو ستایم کە زین شرف 


رضوات به آبیاری گلشن نمی رود 
ہا خاکیان بجنگم و ز افلاکیان برشک 
طرفیٰ نبست. با ھمه شور از عزای تو 
چون رزق غیب درد تو را عام کردہ آئد۔ 
چون شحنة غم .تو بە رسم خراج خواستِ 
هر کس بە چشم بس که پذیزفت این براتِ 
غالب منم که چون بە طراز ثنای شاہ 
گویند ۔قدسیان که ورق ‏ را نگاجدار 
من خود: خجل' کە حق ستایش ادا نشد 


شه فارغ از ثنا و عزا وانگھی ‏ بدھر 


۹٤‏ رس رآ ہے جم سے ےو سے یہ سے نے دہ ہے ےش 


نازد به ماتم شه. والا گریستن 


.شد روشناس دیيدۂ حورا گریستن 


.از تو گھر فشاندن و از ما گریستن 
. اینست چون' ثا چه بود تا گریستن 


کردم بە چچشم خویش تماشا گریستن . 
خواھد. دلم بطالع جوزا گریستن 
امروز بآید از پی فردا گریستن _ 
از .نازکی بە طبع ٠‏ گوارا گریستن ‏ 
در خوابگاہە بھمن و دازا گریستن 
فرخ بود گریستن اما گریستن 
ننگ اآست ننگ در غم دنیا گریستن 
گاھی بە مرگ مامک و باہا گریستن 
بیجا گریستیم و دریغا گریستن 
گو باش آھم نشیمن عنقا گریستن 
برخاکٰ کربلای معلی. گریستن 
از بھر نور دیده زھرا گریستن 
در راہ برخورد ز تپش با گریستن 













دارد برو سپاھی اعدا گریستن : 
بر مرگ شاہ داشت ۔مسیحا گریسٹن ٢‏ 
از اضطراب آدم و حوا گریسٹن ؛ 
زیبد به شور بختی دریا گریستن' 
چیزی ز کس تخواستة الا گریسٹن : 
دارد 'بە خون نھان ,چو سویدا گریستن 


وا ماندۂ در گریستن و وا گریستن 
خواھم بر آستان تو تنھا گریستن* 
گرید به پیش ایزد دانا گریستن 
سرمیزند ز مؤمن و ترسا گریستن 
ا ساکٹان خط۹ غبرا گریسٹن .: 
قسمت نیافت بر هھمه اعضا گریستن :ا 
سنجم ز غِضه دن دم انشا گزریستٹن 


صد جا سخن سروذن و صد جا گریستن 

















نگاھی بە مرثیە سرایی فازسی میرزا غالبِ دھلوی 





























آچز پدر ثنای: شاہ مبادا :ثفیں زدن 


آوارڈ غربت نتوان ‏ دید صتم را 
ا .نازم بە صنمتمانه کە شاھان جھان جوی 


اسھلسنت که عشاق ز بیداد تتالند 


در راہ وفا ہسبکه بود پویە بسر شرط 
گر پر خود ازین فخر پہالم کە غم از کیست 
تا خسته دل از قحط می و فرقت یارم 
کو :بادۂ سیال :"کھ . فیضش ”ز روانی 
:کو یار ‏ ہنزور کة به خلوتکدۂ انس 
خاش که زغم تلم اگر غم غم عشق 


گویند کە با دست تھی عنشق وہالسٰضت 
ون می خوزم ار ذوق و تو دای که بدین خورد 


بزشحنة امریخ*ندائم: زچة:تلخ است 











رآمدح ذلپڈذیز ۔بود تا نفس ‏ زدتِ 


ڈکز مناقب حضرت عباس می گوید : 


چون فاش شد آخر که ھم از خلق گرفتند ٍ 


لرزد دلم .از گریە: بخال 'فلک: آری _ْ 


غم كاسۂ سم ٴبود ,فگندند دران خایٴ_ْ 
این چرخ ستمگر که چو من غرقةً خونِ باد 

در چشم شب و روز ندائم زچھ زشت ات _ 
بالجل دگر ہا خُوْدم از خویش حدیثی سنت _ 


کلیات غالب :قازضی ج۷ ضصض:۷۱- ۷۵ 


در توحه ناگزیر: بود :تا 'گریستن 
جز در 'عزای ‏ شاہ مباذا گریستن 


بدٹبال این مَنقبت بە منقبت دیگزی در شأن حضرت عباس اہن علیٔ 
(ع) می رسیم کەٴبە نوہ خود شاعرانہ استِ و اگزچه بھ سبک خاص خؤدش 
ابتدا ہە ستایش و تعریف از سخنوری خود پرداخته اما بطور مناسب انرا بہ 


ا کمالات و فضائل حضرت عباس' و واقعة جانگداز کربلا ربط دادہ است۔ در ٴ 


در مبقیت حضرت عباس ابن علی (ع)' , ا 


خواھم ٴکە دگر بتکدہ سازند حزم را 


ہم بر در آن خانه گذارند 'حشم' را 


بیفایدہ از ۔خلق 'نھفتند ارم زا 
زین قوم محبت طلبدٴ ذوق. ستم را 


پر ھمنفسان' ٹنگ. کم خلوٰت 'غم. را 
رنگ ست ز خوناب جگر برمڑہ نم را 


از لون بصر را رسد از رائحه شم.را 


از ھوش بذزدی ببرد شیوۂ رم را 


پیوٹد نُشاط است .بدین زمزمه دم را 


وان. خاک تب کرد گوارایی سم را 


بایکدیگر آمیخت دو صد گوٹه الم را 
افتادۃ. برین قاعذہ اجماع امم را 


ا برمائدہ: سیری نتوان٠‏ داد شکم را 
. خوش:کردم اگر طرہ و رخسار صتم را 


دلَ دادم ۔اگر مطربةۂ زھرہ نغم را 


: ۵ 


" دربادیة آڑ'سیل ‏ خطزھاست یم :زا ٠‏ 
چشم از دل:ؤ:از دیدہ فگندیم قدم را:* 


کزاطدق و صفا مايه دھد صیخ جوم زا 








دائش ۹۱ 


ڈھسشسسشسسٹتیسلتسش۲۱ن۳نیسغش٥تٹئنببننسکنسسممسمسمممٌٗمجٗصمممممڑچٹچچچ‎ 


نازم به کمال خود و بر خود تقزایم 
گوھر تە بە کان, کان به گھر روی شناس است 
آبای مرا تیغ و مرا کلک بسازست 
دریاب کز الماس بود جوھر تیغم 
آنکس کە شناسایی آھن بودش خوی 
کو بُلبل شیراز و کجا طوطی : آمل 
لا بلکه اگر خواھم ازین هر دو سخنور 
خاص از پی کسب شرف مدح طرازی 
فرمان دہ اقلیم کمالم نکٹم جمع 
آزادہ روی در نظرم خوار و زبون کرد 
سیم و زر و لعل و گھر آن بە کە ازین چار 
بی وعدہ بە درویش بدہ وايه وگرنه 
ھمت' نکشد ننگ نکو نامی احسان 
۔ رو ھمت ازآن تشنه جگر جوی که از مھر 


آن شیر قوی پنجه کە گردیدہ ز بیعش 
آن راد کە رد ساخته برخاک نشیتان 
حاجت بقسم نیز نماندست وگرنه 
از بس کە بە نام آوری شیوڈ انصاف 
هر شب فلک از دور بە انجم بنماید 
خواہش بە شبستان حسین: ابن علی ہین 
این هر دو گھر راز دو سو یک گھر آمد 
نساب نیارد که کنم منع ز عباس 
ای ھم گھر ختم رسل گرد تو گردم 
حاشا کە لب از مدح تو خاموش پسندم 
شد تازہ دم ہندگیم جلوہ گری ھاست 
از کودکیم درس ولاىی تو روائنست 


در صومعة فدح -تو بھر طلب فیض , 


فرزانه حکیمم من و مدحت گر شاھم 
اندر نظرم صورت یک معنی خاص:است 
تا رسم نباشد به ‏ -هوا بیضه: نھادن 


آثاز در و بام صنادید عجم را 
برفرخی ذات دلیلم :اب و غم را 
دستیست جداگانه بھر کار ھمم را 
ھر۔ چند بھم برزدہ بیئی دم و خم را 
جوھر نگرد تیغ فرو ریخته دم را 
تا پايه بستجیم ٹواسٗنجی ھم ار 
تحسین روش کلک دل آشوب رقم را 
ازھم. بربایند بھرخاش قلم را 
لعل و در و فیل و فرس و کوس و علم را 
توقیع جھان بخشی شاھان عجم را 
اوتاد بود طالع, توفیق کرم را 
سیمای سرابست درین راہ نعم را 
برخیز و ببازیچهە فرو ریز درم را ! 
پر تشتگیٰ: شاہ فدا ساخته دم را ] 
بازیچ طفلان شمرد شوکت جم را 
دائر تب دیگر تب شیران اِجُم را ٴ 
آوردۂ کان را و برون داد یم ر١‏ 
مور دم پل عضاہان وہ لضاف :سم را 
پرداخته از نام ستم :حرف ٢و‏ رقم را 
کاین خوابگه آن خانه ہبرانداز ستم را 
دریاب به پھلوی ھم آرامش ھم را 
چون نیست ‏ جدایی ز صدف گوھر و یم را 
فرزندی شاهھنشه بطحی و حرم را 
چندائکە کنم اچلقد تن ظل علم را 
سان زدہ رہ روی سیه باد ھرم را 
عنوان نمایش ‏ ز حدوث ست قدم را 


۱ دانی خود ازاین بیشن که گقتم بٹوکم را : ٠‏ 
محرابٴ دعا ساخته ام وجه اتم ۶ر 


در شعر زمن جوی .براھین حکم را 
مضمون دعاىی تو و مفھوم اھم را 
کبکان خرامندم و زاغان ذژم را 


۹٦‏ چس سس تھے _ سے لئے سأ ےت 




















































نگاھی یه مرٹیە سرایی فارسیٰ میرزا غالب:دھلوی 





ادا علمٰت کبک خرامندہ و گردون 6 7کھٰتء'" 


بعد ازاین یک منقبت در شأن خاتم ائمه اٹنی عشر امام ات 
ایرد 6 ا ات ای وڈ ۔ مطلع. آن این است: 


ھست از تمیز گر به ھما استخوان دھد ُ آئین دھر نیست که کس را زیان دھد' 


۱ در ادامۂ این متقبثٌء میرزارغالب هفتاد و مفت پیت می آفریند و از 
دقایق و نکات زیادی سخن بە میانٴمی آورہ سس در آرزوی ویدی خوش 
و بشارٹی روح بخش در عالم پیری: می گوید : ۰ 


دارم ز روزگار نویذیٰ کە آن: نوید در پیریم بشارت بختِ جوان دھد" 
٦‏ از داور زمانه بە اندیشه ای درست شادم کی مزد بندگیم ناگھان دھذ 
هر گه بە سر نوشت سراید شماز غم . راھم بە بارگاہ شه انس و جان دھد 
کام دلم کە پُرسشی از شە نبود بینش گر مرزبان نداد امام زمان دھذ 
سلطان دین محمد مھدی کە رای او ۔ منشور روشنی بھ شه خاوران دھد 
گردد اگر . سپھر خلاف رضای او ِ عذر آورد قضا و قدر ترجمان دھد 
أوباش را یه ہزم شھنشاہ بار ٹیست ٠‏ گردون چه ھرزہ درد سر پاسبان دھد 
: و :پس ازاین اظھار تواضع و فروتنی اشتیاق و تمنای خود را بہ ظھوز 
: هر چھ زودتر ان امام با إین ابیانت اپراز می دارد : 

چشمم پرد زشوق و خسیٰ کش نھم بران ھم دز نھاد من اثر زعفران ادھد'" 
زوذ :آ کە فیض مقدم نمنام .مصطفی آفاق را طراوت باغ جنان دھد 
وذ آ کە شمسوار نظر گاہ لافتیٰ . . پردازش رکاب و طراز عنان دھد 


میرڑا غالب در ادامۂ این منقبتء مطلع ثالٹیٰ نیز می آفریند. 


۲ 
َ 








۷ 
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مھدی کە در روش ز محمد نشان دھد سروش رواست سايیه اگر توامان دھد 
ٌ و در ٹھایت بااین ابیات انرا به پایان می برد--_ 2 

ْ بادا تسیم باغ ولای تو عطر بیز : تا نوبھار. تازگی بوستان ذھدا 


بادا گلیم بخت عدوی تو شعله خیز تا در زمانه دود ز آتش نشان دھد 





۱ اگرچة میرزا غالب مرئیہ ھای کم نظیری سرودہ و جایگاہ رفیعی را_ 
دراین میدان ہبہ خود اختصاص دادہ است: اما چند اصلى مرثیہ سرابی در 
۱ مرثیہ ھای او کمتر بہ چشم می خورد. غالب در مرلیه ھای خودش بہ 
۱ مضامینی چون آمادگی سفر سختی ھا و دشواری ھای حرم ال پیٹ 
ٍ شھادت حضرث حسین ابن علی (ع)ء شام غریبان, اسیری و مائند آن کل او 
مضامین مشتر مشترک مرثیة است: کمتر می پردازد ولی مدح و طلبش بسیار شدت 
دارد, پیشتر تشہیھات و استعارات خاص مرثیه نیستند و عنصر واقعه نگاری 
بسیار کم رنگ است. البته نباید فراموش کرد کہ نقاط قوت در مرنيه ھای 
غالب کم نیستند. 


منابع و مآخذ 
۰ - رستگارفساپی, منصور۔ انواع شعر فارسی. انتشارات نوید شیراز ۱۳۷۴ 
۱ ×ط -صفا ٭ ذبیح الف تاریخ ادبیات در ایرآان جلد ۳/٢‏ انتشارات دانشگاہ تھران ٢‏ 
إ۱ ۲ ٠‏ : 
٠‏ - جابانی: محمد تحول مرثیہ در ادبیات کھن پارسی؛ انتشارات سخن گسشر چ 
اول مشھد ۱۳۸۰ ا 
٭ ۔ رادفر ابوالقاسم چند مرئیہ از شاعران پارسی گوی, انتشارات امیر کہیں 
تھران ۱۳٦۹‏ . 
۰ ا ا ا ا ا ا 
اطلاعات تھرانء ۱۳۷ 


ا٭ ۔ فاضل لکھٹوی۔ سید مرتضیٰ حسَین: کلیات غالب ۔فارسی؛ ج۔ ٣‏ ۳چ 
3 ه شستت 
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ٴافسانۂ گیویان 
٠‏ داستان کوتاء 


خانه آرزوھا 


_صدای بھ ھم خوردن در خانہ را که می شنود می فھمد که سیف 
. الله خان : سرکارش رفتهہ است. امُشب کھ نوبت برف بانوست: مردہ شہکاری 
دارد۔ ژن در رختخواہش غلقی می خوزد و جوڑی می خوابد کہ اتاق رو بە 
رو را بپیند. امشبٔ مخصوصاً پشتدری سفید لاجورد خوردہ اش را نزدہ است 
کە در تاریکی : اتاق رو ب رو را زیر نظر داشتہ باشد. نگاھی بە ساعت 
شّاطه :دار سر طاقجه می کند؛ درست ھشت شب است اما صدای عوعوی 
سگھاء آدم راٴبہ شک می اندازد۔ دخٹر کوچکش سرفه ای می کند و لحاف 
رااز رویٹن پس می زند- زن نیم خیز کهە می:شود تا روی او را بینداز 
نگاھش روی دستش ش خیرہ می ماند؛ ھمان دستھابی کە با آن صورت دختر را 
رخ کردہ و ہازوی استخوانیش را چنگول گرفتہ است : از خودش بدش می آید 
و دز دلء بە خود فحش می دھدہ کە این چئین بە روز این بچھ ھا می آورد.: 
ھر ساعت و هر دقیقه تا فرق سر بلندشان“می کند و بە قول خودش بر زمین 
گرمشان می کوبد: دق دلش را که خالی نمی تواند بکند : اما..٠‏ 

در این ھشت ” کہ ماھی کە پا ہرف بائو بە آن خالہ رسیدہ است >. 
آب خوش :از گلوی بََیّه ھا پایین ترفته است. ھمه اش دعوا ء ہگو مگو؛ قھر 
خود زن ہم کہ خائه. را زندان ھارون الرشید فق داند؛ خاله ای کە جه 
آرزوھامٍِ در آن خفتہ است ٠‏ خانه ای کە پولش با یکشامی ٠‏ صنار پس 
انداز و مشت مشت بە شکم خود و بچه ھا زدن جمع شدہٗ استہ خانہ ای کە از 
پول خَفّتِ زنی روی قالی اوستاکاری جمع شذہ است و آخر سر ھم سیف 
اللہ خان قدری وام ار سے ہس را بە نام خودش خریدہ است, اما دل زن 
وشن است که بعد از عشت سال مسٹاجری و در این خانه و آن _خانه 
سزگردان بؤدن ء آمدہ:انذ و صاحب خانه شدہ ائد. اتا چه خانه ای شذہ حالا! 
٠. ۱‏ چزاغ اتاق زو یہ رو خائوش می شود و در پا صداق غڑی باز 
ام شق وف رائو ابد حیاط می با لب حوض می نشیید کە ظرفھاى شام:, 
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٤‏ : 
راو اتا چقدر معطّل می کند. ھی این پا و آن پا می شود۔ دو تا بشقاب 
خودش وسیف اه خان ء کە این ھمةهً معطّلی ندارد۔ . 
‫ لحاف را پس می زند و می نشیند تا حیاط را بھتر ببیند. چراغ توالت 
خاموش می شود برف بانو دوبارہ کنار پا شورہ می نشیند, ' 
زن از دیدن قیافۂ برف ہانو دندانھایش را بە ھم فشار می دھدء و 


دوبارہ در رختخواب ولو می شود . باز روشنی چرأغ توالت ء نیمی از فضاى: 


اتاق زن را روشن می کند و او پی اعتغا پشتش را بہ حیاط می کند و 
چشمھایش را بە ھم می فشارد. ء 

آن اوّلی کە بە این خانه آمددہ بودند ء توالت ٠‏ چراغ نداشت. . غرزوب 
که می شدہ زن چراغ گردسوز پای بلند جھازیش را روشن فی گُرد و لب 
رف توالت می گذاشت'تا فاظمہ و رہاب از تاریکی نترسند. مداتھا طول کشید 


تا سیف ال خان از کلانتری شان وام گرفت و آن طرف حیاط را سیم کشی: | 
کردند ۔ اقاق رو یہ رو که بزرگ تر بود ءنھمانخانہ شان بود ۔ دو تا گلیم . 
جھرمی دو درسه پُرش کردہ بود. دو طرف اتاق جو کک ا 


پشتیھای سفید ۔گلدوزی شدہ گذاشتهہ بودند. 


اتاق تاشہی کہ برف بائو بہ آن خانہ آمد ء دست نخوردہ و یہ ھمان, 


شکل ہود. : ٦‏ 


ئە بچه ھا جرئت ثت نزدیک شدن به اتاق را داشتند ‏ ئە: کسی بود کە 


مھمائشان بشود. :سالی بھ دوازدہ ماہ کسی نبود سراعغ زن را بگیرد۔ پدر و 
مادرش زندہِ نبودند؛ اگر هم بودند از غصّۂ او دق می کردند, خواھر و 
برادرھایش ھم کھ در دہ بودند و سرشان گرم بدبختیشان بود. اوؤ بود و این 
شھر غریب و خانہ ای کە امیدش بود ؛ خانہ ای که از سر تا ته آن هفتاد و_ 
پنچ متر ہود : خانه ای با دو اتاق و یک توالت و یک زیر زمین ء ھمین... 

دوبارہ نور چراغ توالت ٠‏ اتاق .را روشن می کند. زن ذر جایش 
می نشیند. برف ہائو چادر بە سر کردہ است. یعنی کجا می خواھد برود این 
وقت شب؟ 


ٹینی از اتاق زژن ہم روشنی بیرنگی می گیرد. در پناہ نور ء زن روی بجه ھا 
را صاف می :۔کند. دختر کوچکش چند وقتی می شود کہ سینه :پھلو کردہ . 


پدر کہ بالای سر بچە نباشك: کجا زن لچک بە سر می قوائد کاری کند: بجتڈ 


۲ 





۱ 





' دور حوض راہ می زود و ھی به اتاق می خزد. باز بیرون می آید:' - 
انگار چیزی دنبالش کردہا دوبارہ بە اتاق می رود اتاقش روشن می شود 











خانۂ آَرَژوما 




























رش سان درس زغم آ٘ش وشورباٴَُی خواعد۔ مادر بچتە دل خوش 
می خوآھد ؛ ئه اینکھ کِسی عیٹھو آئیئة ذق جلو۔رویش+. : ٠‏ 

چراغ حیاط روشن می شود نورء چشم زن را می زند: ۔ با غیظ در 
ا :رختخواہش می نشبیند. صدایٰ نأله ہرف بانو ھمراہ نوز سردی از لای دز بە 
اتاق می ریزہ: زن ء سنردش می شود: : فتیلۂ چراغ علاء الدین را بالا می آوزد 
از پشت شیشة ھای بخار گرفتۂ اتاق ء ہرف بانو را چپ چپ نگاہ می کند کە 
دست بھ کمر گرفته و:راہ می رود. نقشۂٴ می کشد که فردا چغلی برف بانو را 
به سیف الہ خان ہکند, اتا پڑیمان من شود سی داب فایدہ ای ندارد. از هھمان 
روزی کە بَرفب باو آمك سیفت الله خان پ پشتی او رای کرد؛ چه رسد حخالاً 
بعد ا نە ماہ کە قرار است برف بانو ہرایش: پسر بیاورد ! پسر بودن بچھ وا نم 
تٹھا بی بی ممدم: بلکە گلنار و آن دلاک پیر حمام ھم تایید کردہ اند, اصلاً 
از شکم عیٹھو خزیزہ اش ھم پیداست که پسر بارش است۔ 
پارسال بود۔کە آمد و عید خائه را عزا کرد۔ و حال ء اوٗل فصل برف و 
مبرما بود: پس : وقتش رمبٔیدہَ که پسر کاکل زری سیف الہ خان بە دنیا بیاید. 

- زن به:س دخترش که ہی خبر از بهمة چیز خوابیدہ اند ء نگاہ می کتا۔۔ 

آٹھا را با چه نذر و'نیازی زائیذہ است أ ہا چه ذلھرہ ای ؛ کە آیا پسرندہ یا 
دخترء ھمین بی بی ھمدم چقدر از او پول گرفته بود و وعدہ دادہ بود که 
آین یکی حتماً پسرامٰ شوذ :ە تو پوستت تیرہ است, پس حتماً جو و گندم 
٠‏ .می زابیٴ: یک دختر و یک پسر؛ یا چقدر مجبورش 'کردہ بود۔سر هم کدام 
اوسط ماہ که می شد نضفه ای شب یک ساعت شکمش زا مقابل قزص 
کامل ماہ بگیرد و یاسین بخواند: اتا نشد که نشد. اوّل رہابہ و بعد فاطمہ و : 
سوّمی ہم معضومہ شد وٴسیف اللہ خان'از این رو بە آن رو ! : 

زِن:صدابی می شنود. نیم خیز می شود چیزئ کب اط ولف سی شود 
. پخشن می شود : برف ہاو آجرھای: کا حیاط را:چنگ می زند ء و چھار 
١‏ دست و پا راہ ,می رود. انگار کسی بر بدئش شلاق می زند. جمع می شود 
بلند می شود ؤ دور جوض می دؤد. حالا باید کسی بە حلقش جوشائدۂ ,گل 
'گردو بریزہ تا دردشن تند شود. یا تخم شوید را در ثبات آب داغ حل کثد و , 
بە اؤٴپُخورائك و یا اینکە .اما چھ کسی اسٰتٗ در آن خانہا فقظ زن و سهٴدخترش . 
۱ بڑی بھ در می خورد جیلی ملایم کھ می شود و سکوت حیاط را می شکندہ پر 
یئ خیز اک کا ات ار سای رر رو نی کرائر ور کک 





٣‏ ا 











دائنش ۹۱ رج : 

ٹپ ھک وو ھچ 0احدد چ جو ےہ کی 
ہرود ء امّا نمی تواند۔ برف بانو بە سرعت : انگار کہ تا چند لحظہ پیش 
چیزیش نبودہ بر می خیزد. بە اتاق می رود . کتری آپ جوش را کنار لگن 
مسی جھازیش می گذارد بقچۂ سفیدی را باز می کند. ناگھان بز می خیزد 


دور اتاق می دود, دم در اتاق ء دولاء خشک می شود., بھ پردہ چنگ می زند۔ 


آویزان می شود و جیغ می کثند. 

زُن ٠‏ زویش را ہر میگرداند. بہ خود دلداری می دھد کە بگڈارد 
برف بائو تقاص پس بدھدء درد ہکشد ء بە زمین.چنگ بزند سر بە دیوار 
بکوبد. مگر ھمو نبود که آمد و این خانہ را ویرانہ کرد؟ مگر ھمو نبود که 
سە بچۂ او را از چشم سیف الله خان انداخت؟ مگر برف بانو نبود کە فردای 
عروسیش؛ ہا آن زبان چرب و نرمش نگفت شما خائم خائہ و مُن کئیز شمٰاء 
شما بزرگ .تر من : جای مادر من ؟ 

بک سیق برنداتالھ بد جوا نی ا جاک ا شاک 
پسر بچڈ نابالغ در چھار گوشۂ حیاط نریخت و نعل اسبی را کە او بە در 
خانہ اویزان کردہ بود : نشان سیف ال خان نداد و باعث کتککاری نشد ٢‏ 
مگر ھمین برف بانو نیست که می خواھد پسر بیاورہ؟ پسرء پسر!۔۔ 

برف ہانو خانہ را سرش گذاشتہ . جیغ می کشد ۔ اوغ می زند۔ زن می فھمد 
که لحظات آخر است. . پسر سیف اللہ خان خبر کردہ کە می خوامد بیایذ. 

از سر و صدایى: برف بانو ء ربابه از خواب می پرد . دور و برش را نگاہ 
می کند. خود را در آغوش مادر می اندازد۔ زن ہا دو دست .:گوٹھای ربابہ را 
می گیرد. بە یاد روزی که ربابه ھم باید درد بکشد گریە اش می گیرد۔ 

فریادہ یا امام رضای غریب : بە دادم برساہ برف بانو مٹل پتکی ہر 
سر اتاق کوفته می شود ربابە ھراسان خود را از آغوش مادر می رماند. بہ 
طرف اتاق زن پدرش فرار می کند. زن ء خیسی صورتشل را پاک می: کند. ہر 
می خیزد کە ربابە اش را ہرگرداند که چیزی نبیند. اما پاھایش راہ ئمی رود. 
چیزی او را محکم بە زمین گرفتہ ! صداى جیغ ربابہ اش او را از اق ٴمی کند۔ 
پشت در اتاق ہرف بانو می ایستد. رباہہ فریاد می کشد. برف ہانو ساکت 
است. رہابہ از اتاق بیرون می دود. کودکی میان دستھایش پَریّر می زند۔ زنء ۔ 
چشمھایش را بُہ ھم می فشارد. کودک را از رہابە می گیرد: وارونه اش می کند., 
ہھ پشتش می کوبد, خونابه از دھان کودک بیرون می ریزد و گریە را سر می دھد. 
چشمھای خیس رباب می خندہ : لہ مادر ! این داداش مئە9؟4.ِ ' 


جا بد بد جا بر 





٢ 

















این سیل لحظه هااکه ز جا می برد مرا 
رودی کە از از به ابٔد می کشد زمان 
بارقص صوفیانه در امواج جذبه ھا 
هر ٴجا نواخت چنگ محبت نوای دل 
تما ترین پرندہ عاشق دل من است 
در کوچه باغ یاد تو ای مھرہان ترین 
قانون عشق و شور تماشابی. جنون 
بر دوش آَفْتاہم و دست بلند عشق 
در خلوتی کهٴ ال ملائک نمی رس 
گلبانگ آسمانی آنْ روح سرمدی 


ای دوزخ زمین که زما:گر گرفته ای 


حسین اسرافیلی " 


قانون عشق 


از ھرچة ھست و نیست جدا می برد مزا 
دائی کە از کجا بەه کجا می برد مرا 
تا بحر بی کرانڈ لا می برذ مُرا 
آھنگ نيینوا ز نوا می برد مرا 

آنجا کە ھست مھر و وقا میٰ برد مرا ۱ 
بوی گلم,کە باد صبا می برد مرا 
تا چشمة زلال شفاٴ می برد مرا 


دستی کە در ھوای خدا می برد مزا 


با پای: اشک دست دعا می برد مرا 


تا فلّه ھای قاف بقا می برد مرا 


می آید آنکە از من و ما می برد مرا 


ت آخرین توفان. 


پھ دنبال توٴضی گزدم نمی یاہم نشانت را 










بگو باید کجا جویم مدار کھُکشانت را؟ 


4 


نصراللمرذائی ؛ گزیدۂ ادیات معاصر؛ شر کتاب نیستان ؛ چاپ اول : 1910ء صص ۹١‏ -5۷ 
اترافیل: زیڈ ا مار وکا غاب تا جاب ال ۰ ۸۵ص ۷ 











ہے 


دانش ۹۱ 





تمام جادہ را رفتم غباری از سواری نیست 
نگاھم مثل طفقلان, زیر باران خیرہ شد بر اہر 


٠‏ کھن شد انتظار اما بُە شوقی تازہ, بال افشان 
کرامت گر کئی این قطره ناچیز را شاید 


الا ای آخرین توفان! بپیچ از شرق آدینه 


سلمان ھراتی 


تاریک کوچه ھلی ‏ نرا آفتاب کن 
ابری غریب در دل من رخنه کردہ است 
ای عشق ای۔. تبلور آن آرزوی سبز 
ای تیغ سرخ زخم کجا می روی چنین 
ای 'عشق زیر تیغ تو ما سر نھادہ ایم 





عبدالجبار کاکاپی ٭ 


من از سایة خویشأ ‏ تھا اترم 
تمنای پروازی از خویشتن 


بك اندازۃ حجم دلتنگیٰ ست 





-١‏ سلمان هراتی ؛ گزیدۂ ادبیات معاصر؛ مجموعۂ شعر : ناشر: کتاب نیستان؛ چاپ اول 


۸ھ .۔ ش ؛ ص ۱١‏ 


۲۔ عبدالجبار کاکایی ؛ گزیدۂ:ادبیات معاصر ؛ مجموعۂ شعر ؛ ناشر: کتاب تیستان؛ چاپ اول 


۶۸ ھ. ش : ص٥٥٤٢‏ 


۶ 


بیابان تا :بیابان جُسته ام رد نشانت را 





ببیند تا مگر در آسمان, رنگین کمانت را 
تمام جسم و جان لب شد کە ہوسد آستانت زا 
کە چون ابری بگردم کوچھ ھای آسمانت را 
کە دریا بوسە بنشاند لب آتش' ‏ نشانت را 


با داغجای تازہ دلم را مجاب 
بر من بتاب چشم مرا غرق آب 
بزخیز و چون سکوٹ دلم را خطاب 
محضٗ رضای عشق مرا انتخاب کن 


لطفی اگر نمی کئی اینک عتاب , کن 


کن 
کن 


پزیشانتعر از باد و خاکسترم 
اگرہە خوردہ در انتھای . ۔پرم 

٤ 4‏ ون 
خیالي. کە .در ذھن . می پرورم 









































عزیز اللہ زیادی ' 


بگشایٰ در نشسته بە راھیم ما حمه 
پشت صدای: ما همه .از غم خمیدہ است 
تو آفتاب آو آبیٰ و سرمایة حیات 
بعد: از تو یخ تمام جھان: را فرا گزفتِ 
روز و شب استٗ و شوق 'تماشای روی تو 


مثل ستارہ ھا و نگاەه درخت ھا 


کاو ا ۲ 
شاهرخ تندرو صالح 
چون کوبرِ تشنه در خود می سرایم آب را 


در غرورم خاطراتی روشن از دریا بجاست 
کوہ:حسرت گر شود چون آسمائم بار دوش' 





۷۸ ماش +-ض١۱,‏ 


۸ ھت اضق 05 





رفتی. و سرنوشت زمین زا گرہ زدی . 





نگاھی ‏ که تا : چشم میاورم 
نفس می کشذ زیْر خاکہنترم 


'چشم بە راہیم همه 


انتظار 


در َوكبة ملقیم ما ”فیة* 
مستوجب ٭ ‏ کدام ٠.‏ گناھیم. ما همه 
بی تو 'بدون پشت و پناھیم ما هه 


با این, شبی کت جیچ نخواھیم ما ہمه: 


اینگونه: گر دھانڈڈ آھیم ما حمه 
پا تا بە سر تمام انگاھیم: ما ھمھ, 
باز آبین کە چشم بە راہیم ما همة 


تا که دریاہم۔نفیر تشنه ای بی تاب را 








لحظه ای با خود نمی بینم اگر مرداب را 
شرم دارم ا غم ہی حاصلى ھا خواب زا 


|۰ - عزیز اللہ زیادی ؛ گزندۂ ادبیات تعاضر ؛ مجموعۂ شعر ‏ ناشر: ا اق چا ار 


امزخ تندرو صالح گزیدۂ ادیات معاصز : ا مجموعڈ شعراء اشر: تاب نیستِا؛ چاپ اول 











دائش ۹۱ 





غربتم را ہا عبوز سایه .ها: تان نشکنید 
آسمان روشن امید را .خواهد سرود 
تا سرآید قصة:شب زندہ داری ھای من 


شور تفسیر معمای جنون دارد دلم 


حسن علی محمدی ' 


حاسدان* 


آشنایان بوازید مرا گامی چند 
زْخمْ شمشیر بە از نیش زبانست یقین 
آنکه ما را بە خرابی و جنون می خواند 
حاسدان از غُم ما شعله ور و فتله گرند 


شعلة روز هھراسان نشود ز آهە بحور : 


ھرکە را شوخ و ضخامت شدہ افزون بر پوست 


در رہ عشق شدم پخته و عارف گشتم 


دادہ معشوق به ما آنچه کهە لایق بودیم 
نام و ناموس مرا روشنی دل کافیست 
شاعرا شعر تو چجوھر .ز کجا می گیرد 








۱ حستعلی محمدیئ ؛ مجموعة ٹ 
_, عصص ۲۷-٦٢‏ 


٭ - باالھام و اقتباس از غزل خواجۂة شیراز بە مطلع: ‏ 


حسب حالی ننوشتیم و شد ایّامی چند 


۲۸ 





شعر باغ خیال ء ناشر: انتشارات ارغنون ؛ چاپ اول ۱۳۷ ھ. ش ٠‏ ۱ ٘ 


تا نیازارید از تصویرھایم قاب را 
. ھر که با دلتنگی ام معنا ٴ کند ممتاب را 
ھمنشین سایة خود ساختم محراب را 


چون کویر تشنه4 در خود می سرایم آپ وا 


پا 
- 
ح 


که شدم خسته من از تفرق غامی چند 
خوردہ.ام نیش و بگویم دو سە پیغامی چنذ 
خیوائست و نخوردست ز خم جامی چند | 
شدہ مجموع بر این کار دد و دامی چند 
. گرچه اندک زمنی دور .شد از بامی چند 
گو رود گاہ بگاھی پی حتامی چند 
کی توانند برائند مرا خامی چند 
ہمه انعام ‏ بماند بر آتعامی چند 
دیگران گو کە ہمیرند پی نامی چند 


کە چنین خوار کند دشمن بذنامی چند 


محرمی کو کہ فرستم یہ تو پیغانی چند 


























دکتر گل حسن لغاری' 


5 پیر سید حسام الدذین راشدی 
دانشمند و پژوھشگر ممتاز زبان وادب فارسی 


مقالة حاضر را ھمکار محترم برای ویڑہ نامة ٭ پیر حسام الدین 
راشدیء تميّه و ارسال داشته بود اما بە علّت تأآخیر در وصول ؛ ء موفقَ در 
نشر در شماره ۹۰ فصلنامه نشدہ بودیم ٠‏ و اینک: چھت استحضار 
خوانندگان ارجمندِ تقدیم می داریم. درین گفتار آثار گرد آوردہ و منتشر 
. شدۂ پیر راشدی فقید بدین ترتیب معرفی شدہ کە از لحاظ تان می گذرد: 
١.٠‏ -مشنوی چنیسر نامه : ۲ -مقالات الشعرا ۳-مثنوی مظھر الآثار ؛ ۴-- تذکرۂ 
تکملڈ مقالات الشعراء ۵ - مثنویات و قصائد قائع ت7 تتوی, ۶ - ھشت بھشت ؛ 
۷- تاریخ مظھر شاهجهانی,, ۸ - منشور الوصیت و دستور الحکومت ؛ 
۹- ترخان نامه ء ٠١‏ - مکلی نامه ۰ ۱١‏ - حدیقة الاولیا, ۱١‏ -- تذکرۂ 
روضة السلاطین و جواهر العجائبٌ.( با دیوان فخری هروی)؛ 
۳ ۱۶ تذکرۂ شعرای کشمیر ( در چھار بخش / مجلد) ۱۷ - تحفة 
الکرام ( تاریخ سند ). ھمچنین دو کتاب تآألیف شدہ بە اردو و یک اثر 
بزبان سندی نیز در این گفتار مجملاً یا بہ طور مفصل معرفی شدہ است کە 
بیانگر سھم پژوهشی و علمی پیر راشدی در احیای متونِ فارسی ور شیعقار 
پبخصوص در سرزمین تاریخی سند می باشد: 
با82 

ا پیر سید 7۰ الدین راشدی از خانوادہ ساذات تعلىق دارد کە در 
× اصل آنھا مقام روحانی داشته ائد و در دھکدہ بھمن ء بخش لارکانە ء استان 
سند. سپتامبر ۱ء درین جھان چشم کشود. دربارۂ مصاحبه ہا سید حسام 
یں بای جر سا یع می وک وک او رون 


انتا گروہ فازسنی:و زئیس اسیْق ذانشکدۂ دولتی تندو جام سند - انان 








دائش ۹۱ ۱ در 
فارسی گلستان شیخ سعدی عليه الرحمہ ؛ بوستان یا نصیحت امہ شیخ + پس 
یوسف و زلیخای جامی : و اسکندرنامۂ تظامی و پھسار داش بە فارسی 
خواندم و اندک اندک در زبان فارسی متبحر گشتم. علاوہ بسر این کتابھای ‏ 
فارسی ؛ یک کتاب نصاب را کە جد من برای یاد گرفتن زبان فارسی تآألیف ٴ 
کردہ پودند خوائدم جد من در دھکدۂ بھمن ء مدرسه یا مکتب خانه ای بش 
کردہ و مردمان را در آن درس می داد و من ہم از آن مردم بودم و چه بسا 
که بزرگان علم و ادب از ان مدرسه بیرون آمدند, از زبان فارسی ہے عربسی | 
پرداختم و آن را خوب یاد گرفتم.۔ پس از یاد گرفتن این زبانھساء بہە سوی 
تاریخ و فرھنگ و ادب و ھئر این زہانھا مخصوصاً زبان فارسی و سندیٰ 
رویٰ آوردم بە طظوری کە اکنون تقریباً ہمہ تألیفات من ء بفیسرااز چشد شای ٴ 
آٹھاء بہ زہاٹھای فارسی و سندی می:باشسد . .. اکشون ١١‏ سال است که 
ھموارہ خامہ بہ دسٹ دارم و مقاله و کتاب و دفتر سیاہ می کٹم و این عشق 
من است کھ اگر ننویسم افسردہ و غمناک می گردم اومی گفت :امسن بہه 
فارسی بہ حد اعلی عشق می ورزم زیرا این عشق یادگار جسد و پسدر سن 
است ) 
پس ء ما می بینیم کە پیر راشدی بە زبان و ادب فارسی عَشق بسیار 
می داشت شت و خدمات پیر راشدی بە این ذوق و شوق فارسی بوجود آمدند و 
مطالعات عمیق این عالم وادب شناس وادب پرور ممتاز فارسی در این سرز 
و ہوم افتخار دارد و این حقیقت روشن است کہ پیر راشدی در صحنۂ ادب 
فارسی و ایران دوستی معروف ترین شخصیت شمردہ می شود . او ہسیار 
دوستان ایرائی می داشت شت: و به ایران بارھا رفتہ و بخصوص:: مقامات فرھنگی ۔ 
زدانشگاهھای ایران راٴ دید و با استادان و محققان دربارہء موضوعات علسی 
و ادبی و فرھنگی بحث و مباحثہ نمودہ و بہ تحقیق و پژوھش ادامه می:داد, 
خدمات پیر راشدی از آثار علمیٰ ء ء تاریخی و فرھنگی کے در زبان و ادب 
و ید از خر ا ۰ 


١‏ - مثنوی چنیسر نامه )(٢(‏ ۷ع - ادراکی بیگلار لق ۹ء ٠ھص)‏ این 
مثنوی : در سال ٠١‏ ٠ھ‏ تآألیف شدہ اسّت و این محتوٰی بہ داستان غشسقیه 
محلی سند است . پیر راشدی پیش لفظ بہ زبان سندی تثوشتة ایسضت که ل۷٦‏ 


ری ہے ےچرچ رس ہہ ہے پچ چ شش و ہر 























پیز سید حسام الدین راشدی: دائشمند و پژوهشگرممتاز زبان ... 









صفحه دارد:و: دربارۂ اھمیت لع ا نمو اط کردہ 
ست (۳, 


_ ) فارسی گوی سرزمین سند‎ )٤( --مقالات الشعراء ۱۹۰۷م ( تذکرۂ شعرای‎ ٢ 
این تألیف میر غلی شیر ہ قائع ٭ است که حاوی شرح احوال و آثار ۷۱۹ نفر‎ 
شعرایٰ فارسی گوی سنذ است. پیر راسدی ؛ ایسن تذکرہ را با مقلاه و‎ 
تصحیح و حواشی آراستہ است و درین تذکرہ بسیار صرق ریسزی کرد و‎ 
۱ تصحیح و حواشی نوشتن ؛ پزوھش دقیق کردہ است۔ . احوال و آثار مؤلف را‎ 
ہا تحقیق نو شتن فھرست مصادر که در تصحیح و تحشیۂ این کتاب استفاد,‎ ٤ 
شدہ :حاوی بە کتابھای ء نسخە ھای خطی ء کتب مطبوع تاریخ تاریخ ادب‎ 
ا و۔سوانخ : و دواوین وکتب اشعارء فھازس و معاجم ء لغت٠ مجلات وغیرہ‎ 
ھ.است۔‎ ۱۱۷١ سال تألیف این تذکرہ سال‎ . )٥( اسٹ‎ ٦ 
پیر راشدی خود می گوید :(و اینک این کتاب گرائبھا کە زوایسای‎ ٘ 
ا تاریک تاریخ ادب فارسی را درین سرزمینِ روشن می کند بە ارساب علم‎ 
وادب تقدیم می داردِ )ہ6‎ 

< پیر راشدی:درین تٍکرہ فھرست و شرخ دربارۂ عکسھای ملحق شدہ :. 
می گویڈ : ٭ که برخیٰ ازان بعد از کنجکاوي و:جستجوی زیاد ہدست آمدہ 
: است چند تصویر نخستین.بار در این کتاب طبع و نشر می شود ؛ (ص ۴۲) 
: . درین.تذکرہ می پیئیم کە پیرراشدی بە نوشتن حاشیه آیه ھا و زکوع ما 
وسورتھای کلام مجید را نفایان می کند و مرجا کے نامھای علماء و 
نویسندگان معروف: آمدہ آنجا تاریخ ولادت و ؤفات و ذکر آثار و کتب آٹھا 
نوشته است . از قبیل' امام غزالی ۔(صضص٥٥۵)‏ مولانا قوام الدین کرمسائی (ص 
6۰)ءعلامه جلال الدین دوانی (ص٥٥۵)ء‏ عاشسق صفامانیٰ (ص ۳۹۰)ء 
ا مولانا عبدالخالق گیلاتی (ص٥۵٢۹)‏ شیخ عبداللہ انضاری (ضٍض 0۷ وغیرہ . 
0 پیر زاشدی: در تذکرۂ:مذڈکورہ حاشيه و تعلیقنات نوا حیات و 
کازنامه ای فاتحین ‏ امراء ء بادشاھان و شٛھزادگان گردآوردہ. است ىَّ 
پڑژوھٹن گران ازان. مسنفیض ‏ شود مٹل اینکه بە بھلول لودی سلطان (ض 
.7٦‏ ظھیر الدین:محمد باہر.( ص ۸۴ء چنگیز خسان ( ص ۲۷۷۱)) ھولاگو 
کان لص ۷) ٭:ھمایون بادشاہ:( ص۔ ۸۵۰۰ 33 82ء/ ہادشاہ و رضا۔ 



















۲۳ 


دائش ۹۱ 





فرخ سیر ( ص ۱۷۷) و نیز عکسھای خطیء بابر میرزا کامران : داراشکوہ ۔ و 
خوش نویس معروف امیر عطاء اللہ حسین بن میر فضل الہ : ھم الحاق شدہ 
است کە عمدہ ترین ذوق علمی و ادبی پیر راشدی را اظھار می کشند و 
خوبصورت ترین معیار تألیف و تدوین را نشان می دھد. 


۳- مثنوی مظمر الآار ۷٥۱۹م‏ سید شاہ جھانگیر عاشمی (متوفی ۹٦‏ ھ) 
سید جھانگیر ھاشمی این مثنوی در جواب مخزن الاسرار (۹۷۰ھ )و 
مطلع الانوار ٥۹۸(‏ ھ- ) و تحفة الاحرار (٦۸۸ھ‏ ) سرودہ و بناہر آن در ترتیب 
ابواب نیز زیادہ تر پیرو تحفة الاحرار آست ( مقدمہ ص )٦٤‏ 
این مثنوی اولین کتاب خمسۂ ھاشمی است وی ارادہ داشت کے در 
جواب مثنویات نظامی ٴو جامی ء مثنوی ھای دیگر جداگانه نویسد. پیز راشدی 


در مقدمه نوشته است کہ : بعد از ختم این مثنوی تا مدت شش سال دیگر 


نیز ھاشمی در سند ماند ولی گویا مثنوی دیگر را ننوشت : واگر ھسم نوشته 
باشد غیر مشھور ماندہ ء و نسخه ای از آن ہما ٹرمنیدہ است ؛ ( ص )٦١٤‏ 


پیر راشدی مقدمة این مثنوی را با کنجکاویھای بسیار نوشته است و_ 
آغاز از دنگاھی بہ عصر زندگانی ھاشمی ؛ می کند و می گوید :۸ قرن دھم 
ھجری برای ایران وسند مصدر انقلاب ھای مھمی گردید. در ربع اول ان 


قرن از آسیای میائه سە قوۂ جدید ظھور کرد کە موجب انقلاب و پیکارھای 
سیاسی شد. از یک طرف شاہ اسماعیل صفویٰ ؛ از سجادہ مذھبی برخاسته و 
بر تخت شاھی: نشست., از سوی دیگر محمد خان شیبائی ہا دشنهۂ خون 'آشام ‏ 
از شمال شرق برآمد : و شھرھایی را ضارت کرد ء گردٹھسای را برید ء و 
بساطھای کھنە را بکلی درنوردید. : 
سلطنت بزرگ تیموریان آسیای میانه بعسد از سرگ سلطان حسین* 
بایقرا بادشاہ ھرات ۹۱۲ھ ) رو بزوال ناد و شھزادگان تیسوری چنان 
پراگندند کە مستقری برای خود نتوانستند یافت و تھسا از بین ایشسان بساہر 
مردی بود ء کە بعد از کشمکش ھای فراوان در احوال خیلی سازگار مقاومت 
کرد و بطور قوۂ ثالث در تاریخ مقامی را اشغال نمود؛ ( مقدمہ ص ۹) 
سید جھانگیر عاشمی در پایان مثٹوی ( در مقام تسلیم ورضا مسراد 
۰ خود را در ارادۂ حق جل و علا فانی ساختہ ہ می سراید (۸): : ٰ 





۲١٤ 





























بندہ که راضیٰ بقضاى_ٛ خداست در ھمه حال از ھمه عالم رضاست 
صاف دلانی ۔که چون من پیغش اند ٠.‏ باہد و نیک وخوش و ناخوش خوشند 


از صور . مختلف - کاینات آئینهہ تغیبر باید بذات 
دھاشمیء از ھرچه رسد شادباش فارغ ٠‏ ازین دیر غم آزاد باش 
ھرکه رضا دادہ ‏ بتقدیر دوست " جمله جھان تابع تدبیر اوست 
ھرکە شد از قوت: ‏ قناعت ۔قويی یافتك ز حق ٴ پرورش معنوی۔ 
٦‏ پیر راشدی بە تدوین و بە تصحیح این مثنوی سعی و کوشش این 


قدر نمود که حین طبع این کتاب یک نسخۂ خطی در دستش بود : کے از 
ٰ می تھی ای سور تب فراص سوا از 
دانشگاہ پنجاب ہدست ستش آمدہ و بعنوانٴە اختلافات نسخ و زواید؛ ء در پاینان 
او 1ا 7۱۸۴ تشریح دادہ شدہ است. 


ٹر <تکملڈ مقالات الشعراءہ؛ تألیف مخدوم محمد ابراھیم ×خلیل؛ ۱ 
تتوی متوفی۰ ۱۳۱۷ ۸) س.ا.بْ کراچی ۱۹۵۸م. 

. پیر زاشدی , بعد اڑ تذکرۂ مقالات الشعراء ” قائع این ( تکملۂ 
“مقالات ٴالشعراہ را بە تضحیح و حواشی از گوشۂ تاریکی و گمنامی برآورد و 
بهە نظر ارباب ذوق ؤ دانش رسائید. اتقریظء این تذکرہ علامےه فقیسد آقاىی 
سعید نفیسی ء دانشمند بزرگ ایرائی نوشتہ شدہ و او ذرین ضمن می گوید : 
ٴاخوشبختانہ از روزی که ھ سندی اذہی بوردہ باهتمام خاص گروھی از زبدۂ۔ 
دانشمندان و سخنوران پاکستان در کراچی تأسیس یافته اسست درمیان 
کتابھای ہسیار مھم و بسیار سوّدمند که تاکنون انتشار دادہ اند توجھی خاص 
بە شعر فارسی درین سرزمین کردہ اند۔ ذوست دانشمند کریم فساض من 
آقای .پیر حسامٌ الدین راشدی درین کار بسیار مھمنی سسعی ضراوان دارد. . 
طبع و نشر این کتاب کە تکملۂ آنست واحوال واشعار مشتاد و یک تن 
سخن سرای دیگر سرزمین سند را در بردارد گماشته است... ہدین جھت من ٠‏ 
صمیمانہ و صادقانه از اعضای ذانشمتد و دائشٰ نواڑ × سندی ادبی بسورد٤‏ وٴ 


پیش از همۂ .از دوست ہزگوارم پیر حسام الدین راشندی بنام ھمه ایرانیسان و 
:ذوستذاران: زہان 'فارنی, ازین بڈل ھمت و جھد در راہ علم و اد بٴ سپاس 


۲ 








داتش: ۹۱ 2 ۱ 
تگجچکڑھی کس ی‫یبیےیِژکسے-_ ‏ حخصتص ےم رت 
گزارم و حسن سلیقہ و کثرت اطلاع و وسعت نظر و مجاصلدات وی را تھی 
مقّدمة عالمانه و حواشی و تعلیقات و فھرست هابی کھ ہر رونق ایسن کتاب 
یسیار افزودہ است ؛ می ستایم و یقا و کامیابی این سرچشمۂ فیساض را از اییزد 
تبارک و تعالی مسئلت دارم(ص ۱۸ء ۱۹ء )٠٢‏ ۱ 
پیر راشدی مقدمةۂ این کتاب احوال و اثار مخذوم ۸خلیل؛ تتوی ہا 
تفصیل نوشتہ است و می بیئیم کە مخندوم ۵ خلیسل) پروردۂ منصیط سردم 
صاحب سلوک و طریقت و اھل عرفان و ایقان بودند (۹) در دودمان خود 
(خلیل) نیز پدرش (ص ٥‏ برادرش (ض ۵۰۹) وغیرہ شعرا بودند, 
حاشیه ھای و تعلیقات این کتاب: پیر راشدی با تفصیل و تشریح: 
نوشتہ استِ و نسب نامة ۱- حضرت ابوالقاسم نقشسبندی ۲- مخدوم 
ابراھیم ١‏ خلیل)ء ۳ -- حضرت میر صاحب میر نظر علی ؛ ٤‏ - مخدوم محمد 
ھاشم تتوی (ص )٣٤‏ و دیگر نامور شعرای و بزرگان نیز ملحقہ است کہ پیر 
راشدی با سعی :و کنجکاوبھای بسیار آوردہ است . نیز عکسھای مقبرہ و کتیبە هسای ‏ 
مزار میران سند قبر میر نصیر خان ء کتیبە میر نصیر خان ( ص )١١١‏ تصویز و 
مزار شھذادخان حیدری ( ٴص )۱٥۹‏ و نیز کتیبە مزار ابوالقاسم نقہشندی (ص 
٦‏ و نمونةۂ خط ھای دیگر شعراء وغیرہ شامل 'درین کتاب ہستند. 


٥‏ - مثنویات و قصائد < قائع > تتوی ۱م س.ا.ب کراچی / حیدرآباد 
میر علی شیر < قائع.) تتوی ( متوفی ١۱۲۰ھ‏ ) درین مجموعه سە تا 
مثٹنوی سرودہ (۱۰) است. )١(‏ مثثوی گل از بھاز قضا ( قضا و قدر) )٢(‏ 
قصاب نامہ ؛ ۳ - محبت نامه ۔ ۱ 
پیر راشدی تعارف این مجموعہ ء در زہان سندی نوشتہ و این مثنوی ھا 
و قصائد در سال ۷ ھ سرودہ شدہ است و دیگر مثنویھای ہے اسن 
موضوع قضا و قدر از دورہ زمان شاہ عباس ۹٦۰(‏ - ۹۳۰ ھ) از نوراللہ ضیا 
اصفھانی و طالب :آملی (م ۱۷۵ھ) و حکیم رکٹا کاشی (م ٥٦١‏ ھب) و 
باین طور ھجدہ.(١۱)‏ شعراء مثتوی ھا بعنوان ×قضا و قدر؛ سرؤدہ اند. 
تفصیل قصاید درین ۔مجموعه باین قرار استِ : ۱ 
- قصیدہ در نعت حضرت محمد مصطفیٔ (صلی :اللہ عليه وآله ومسلم ) )٢(‏ 
(ص ٣۷٤‏ تا ٤٦)۔. ٠‏ ۱ : 





۲٦ 





پیر سید حسام الدین راشدیٰ ذانشمند و پژوهشگرممتاز زبان ...: 





> قضیدہ ذر منقبت نحضرت علی المرتضی (۱۸) (ضّ ٦٦‏ تا )۱۷١‏ 

- قصیدہ مصنوعہ بطور لغز در مدح حضرات خمس ( ترچیع بند) (۲) 
(ض۱۷۸۰ تا ۱۸۷)ٴ 

: 2 سی ہرم ار کر سیت جاظم اس 07 

ٰ وی ئن برائٹ حضرت تب نصطی (صلمم)(8)(ع 03510181 
:. - مخمس در ملقبٹ' حضرات علیھم السلام (ص ۲۳۱ تا )٢۳٢‏ 

درین نخمس حمد ء نعت ؤ مثقبت علی المرتضی : امام حسن عليه السلام ء 





ٰ امام حسین عليه الٰسلام ء فاطمۂ الڑھرا سلام الله عَليها ء اسام زیسن العابسدین 

٘ عليه السلام ء امام محمد باقر علیہ السلام ء امام جعَفز صادق علیے السلام ‏ 
امام موسی: کاظم عليه السلامْ ؛ امام علی رضا عليه السلام ء امام محمد تی 

ٰ مدالا ادا سی سی فقاو این سترق متا 
امام مھدی آخرالزمان 3 ٠‏ 















۰٦--ہشت‏ بھشت ا ان ا تتوی (۱۰۸۵ - ۱٢۱۸‏ ھ-) س, 
اب حیدرآباد ۱۹۰۳م) 
این مجموعه مثنویھا درمیان سال ۱۰۸۵ مھ -۰ ۸ھ وشته شدہ ۔ 
پیر زاِشدی : مثنویھای < عطاء تتوی و په تصحیح متن ء حاشیهہ و ہا مقدمهہ 
:. (سندی ۱٥۹‏ صفجہ) شرح حال شاعر : اجداد ؛ تعین عھد و وضع سیاسی 
آن زمان اثار ا عظاء یک ا سوا اسشت, 
مثنویات ھشت ب بھہشت (۱۷) (یٹن). 
١-مٹنوی‏ روح رضوان بھشت او ۵ھ در تع ( حدیقۂ سنائی غزنوی) 
۲ مثنوی حظ الجنان ۱۱۲۷ ھ در تع .بجر ه ہوستان سنعدی ٢‏ 
۳ --مثلوی گنز الاحسان ١٠١۱ھ‏ در تتبغ بحر مثنوی ( یوسف زلیخاء 
٤‏ - مثنویٰ نورالاعیان ۱۱۱۷ ۹+ در بحر مثنوی تحنة العراقین خاقانی شروانی 
٥‏ - مثنوی حصن الامَان ۱١۱۸‏ ھ : در بحر معروف مثنوی د مخزن الاسرارو 
٦‏ - مثنوی بحر العرفان ۰ ھ- در بحر ‏ سیجة الاہرار * جامی 
۷ مفٹوی خرز الایمان ۹۶ف دز بعر ٹنوی مولانا زومی ) 
۸ --مثٹویٰ غجز و نیاز ۱۱۱۷ ھ- در تع مثنوی × محمود و آیاز؛ ۱ 
ک0 72 7و کا ا ا ات 


ب۲۷ 


دائشی ۹۹۱ 

۰ : 
آخرین مثنوی × عطاہ است و درین مثنوی ( عطاہ حالات شۂ شخصی را اظھار 
ہو مار انی رد سر سوا ا ہے مود 
رایگان گشته و می گوید )١(‏ (ع۔عدد ۷۰ف عدد ۸۰ 


ولیء .از مرکبی برجا نراندم 
بسا مشق خیالات هہنر شد 


میان عین و فا مرکب رساندم 
درین مدت کە در غفلت بسر شد 
ولیء کاریکهە می شاید ٠ء‏ نکردم بخود نفع آنچھ می بایدء ٹکزدم . ٴ 

مناجات فی ذکر حال خود : به رسیدن مطلوب خود می گوید : 


خدایا ھستیم ء حادث نبودہ است 


ترا پروای خلق من . نبودہ 


ز ھستی بی خبر افتادہ بودم 
نە بر سر داشتم ہار امانت 


توام از غیب کردی آفرینش _ 


بسر گردش بعالم پا نمادم 


کسی بر خلقتم ؛ باعث نبودہ است 
مرا پروای جان و تن نبودہ 
ز مردن زیستن ٠‏ آزادہ ہودم 
که فارغ بودم از اخذ و اھانت 
ز دائش بھرہ ام دادی :و پینش 
نە اما پای خود بر جا نھادم 


کریماء اکرما ؛ مشکل کایا رحیما ارحما.*: حقاء خدابا 


۷ - قاریخ۔مظھر شاھجھانی : تألیف یوسف حسن میرک ابن میر ابوالقاسم 
( نمکین ٥‏ بھکری (س۔ا۔پ۱۹۹۲م) 

در این کتاب ٤٤‏ ٠ھ‏ تآألیف شدہ و بە احوال وضع سیاسی و اجتماعی 
سند دورۂ ابتدائی مغولھا احاطهہ می کند و دربیان احوال ولایت سند از بھکر 
تا بە تھته موجود است. پیر راشدی مقدمه این تاریخ بسە اردو نوشستہ و ۷٦‏ 
صفحہ دارہ.و ہتدوین و تحشیه این تاریخ و احسوال و آشار مؤلف از ۲٢‏ 
کتاہهؿػای خطی و چاپی اسستفادہ کسردہ )۱٥(‏ اسست . در تعلیقات )٦١٦١(‏ ۰ 
شخصیتھای مھم را روشن کردہ و با تحقیق نشان دادہ شدہ کے سی )۳٣(‏ 


۸۰- منشور الوصیت و ڈستور الحکومت : میان ور محمند والنی سیند در 
حدود سال ۱۱٦١‏ ھ نوشت شد. ٤٦۱۹م‏ 





۸ 














عفد ٹہ سے کے افاعخجی ین قد 














×. بجز حب ایشان نباشد نجات 


" پیر سید حسام الدین راشدی۔ دائشمند و پژومشگرممتاز زبان .۔ 





۱ این کتاب میان نور محمد کلھورہ : فرمانروای سند برای پند و نصیحت 
فرزندان خود توٹنےه استاو خودمی گویڈ (۷): بس ء باید کكه 
پرخوزداران کامگاران نشیب وفراززمانه را گفته شود کە آگاہ بہودہ ء دل از 


دنیای دون اندکی سرد کنند : و متوجه بارگاہ الھی شوند؛اصل کتاب ۲۷ 


صفحہ دارد: پیر راشدی تعارف بە ٤٤‏ صفحات نوشته است وکنجکاویھسای 
ٗ٥‏ معروف ترین کتابھای خطیٰ و چاپی کردہ است۔ ہھشت ضمائم ھم نوشته 
کە مھم ترین از اٹھا سبە مکتوبٰ راجع بە جنگ جھوک (۱۸) است. 

میان ور محمد کلھورہ دیندار اھل تسنن بودہ۔ او اول بهٴ عبادت تلقین 
می کند کە ہ یم شب عادت کنند کە : دعایٴنیم شب رفع صد بلا بکند 
( ص ٢‏ متن) دوم - دربارۂ اھل بیتِ اطھار می فرماید : ×( محبت اهسل بیست 


ھمیشه و ھهمه وقتِ یکسان باشد و محبّت ذوالقربی فرض:عین وعین فرض), . 


کہ حبل العتین: اند در مھلکات؛ 
٠‏ ۱ غ: : (متن ض ۳) 
۹ - قوخان فامه : تالیف سید میر محمد بن سید جلال تتوی ‫ 
(در حدود ١٦۱۰ھ‏ نوشته شد ) س.,ا.ب ٥0ء‏ 


این کتاب ؛ تاریخ سند در زمان ارغون و ترخان است. . پیر راشدی (پیش 


گفتار؛ بہ ١۷‏ صفحہ نوشتهہ است و درین خانوادہ ارغون سند. خانوادہ ترخان 
(ص )٢ ١‏ را روشن کردہ است . : 

مأنخذ تاریخی و ادبی و فرامین کە در سنذ دربارۂ سند تألیف شدہ اسست 
ازٴض ٤‏ تا١١‏ آوردہ است . پیر راشدی : ذرین کاب اشتبامات ساریخی را 
ھم نشان دادہٴ اسنتِ (ص )٤‏ می۔ہینیم کە پیر راشدی نے 
ارغون و ترخان را بتحقیق و تدوین پسیار مشقت نمودہ و واقعاً قابل تحسین 


-٠‏ مکلی نامه اف لی ناوعا وی ساب . حیسدرآباد 


0( در سال ١۷١٢ھ‏ نوشته شدہ) 
متن: این کتابْ ۹٤١‏ صفحات دارد ٠‏ پیر راشدی ہب نیس ات 


.“ کتاب ہسیاز عرق زیڑی کردہ است . مقدمہ: تعارف ء حواشی : و ضسعائم و 


۹ 


٦ 


۳۳) 


دانش ۹۱ ۱ یا 
اضاقه ء و درستیھا ھم بہ زبان سندی نوشته است. مقدمہ ٤٤ص‏ : حواشی 
۱ - ۷۸ ص. ضمائم ص ۱۸۹ تا ص ۷۳۳ و اضافه و درستیھا از ص ۷۳٣‏ تا 
۷٣‏ می باشد. عکھا از شمارہ ۱۳۷ دیدہ می شود.. : 

پیر راشدی سائر گورستان مکلی از سنجد جامع تا آخرین آرآمگاء ای 
را اشکار کردہ است و مھم ترین شخصیتھای مانند پیر(۱۹) مراد شاہ شسیرازی ء 
سید مُحمود جلال شیخ حمادٴ جمالی )٢(‏ و فرمانروایان جام نظام الدین 
)۲٢(‏ سمو عرف جام تندو ؛ میسرزا عیسی(٢۲)‏ خسان ترخان شائی وغیسرہ ٠‏ 
باتفصیل و ہا تحقیق احوال شان گرد اوردہ است. و تاریخ سند ؛ خصوصآً. 
مکلی و تھته را روشن کردہ است. 7 


-١‏ حدیقة الاولیاء : تألیف سید عبدالقادر بن سید ھاشسم بن سید 
محمد تتوی ؟ نصر پوری س۔ا.ب, ۷ء ۱ 

این کتاب از محقق بزرگ سندی ء۔ در زمیلڈ تاریخ وسیر و عرفان و ادب 
و شعر در سال ٦مھ‏ نوشته شدہ . سید عبدالقادر مولف این کتاب از 
تحقیق معلوم شدہ کهە اصل نصرپوری بودہ . ا 

پیر راشدی ۂ مقدمۂ ؛ این تاب را بہ سندی بہ ۹١‏ صفحات نوشتہ است 
و تذکرہ ھای بزرگان (۲۳) حضرت مخدوم توح هاله کندی و مشائخ کھرہ 
سادات متعلوی و تذکرہ سادات بکھری وغیرہ ھم با تفصیل بحث کردہ اسٰت 
و از کتابھای خطی زیادہ تر استفادہ کردہ است, 

این کتاب : از ذکر بھاء الدین زکریا ملتانی ششروع سی شود و دیگر 
بزرگان و عارفان ہاین طور است ٠‏ ذکر شیخ صدرالدین ملتانی ء شیخ رکن 
الدین قدس سرہ ملتانی : ذکر عثمان شھباز قلندر مرندی سیوسٹائیء ذکر 
شیخ حماد جمالی تتوی مدفن مکلی۔ ذکر شیخ نوح بکری قدسن سر مذفن 


وغیرہ و آخرین )١٤(‏ ذکر درویش آلو )٢٢(‏ مدفن کثارہ سانکرہ۔ 

در پایان تذکرہ ھاى علماء وعرفاء و درویشان یک 2 رساله ؛ در شرح 
حال سید عبد الھادی معروف بە جمیل شاہ گرناری ء تألیف سبید عبدالقادر 
بن غاشم الحسیئی تتوی / نصر پوری شامل کردہ شدہ است. _ 











پیر سید حسامَ الدین راشدی“دانٹمند و پژوهشگرممتاز زبان ۔... 





٢٠۰‏ تذکرۂ روضۃة السلاطین و جواھر العجایسب ( مع دیسوان فضری 
٠‏ تألیف سلطان محمد فخری بن امیری غروی ):س,ا۔ب ۱۹۷۸م 
لیے سس ہی ہس نی ہی رس یر 
دارالسلطنت: تته در جدود ۹9۸ و ۲٦۹ھ‏ نوشته شدہ, 
پپر راشدی ء دربارۂ تاریخ تذکرہ ویسی الین حقیقت را واضح می کند 
که بنیاد اتذکرہ ٹویسی در زہان فارسی إز سند شروع می شود و از آمار ڈینل 
اندازہ باید کرد )۱٥(‏ ۰ ۰۰ : پ۶ 
-١‏ تذکرۂ شعزا: در ملتان توشتہ شدء قبل ٠۰‏ ھهھ 
٢‏ - لباب الالہانب : عوفی در سند تألیف شد ٦٦٦‏ مہ 
٣‏ - تذکرۂ الشعرا: دولت شاہ ٦۹٥ھ‏ 
٤‏ - مجالس' النفائں : میر علی شیرنوائی ٦۸۹ھ‏ ۔ 
٥:‏ - روضۂ السلاطین فخری ھروی بعد از ۹۵۳ مھ 


٦. 4‏ جواھر العجایبپ : فخزیٰ ھرڑی در حدود ۷۲ھم 


۷ مذکر الاحہاب : حسن نثاری بٰخاری ٤۸م‏ 
پس ما می بینیم کە از لحاظ موضزع تخصیص آغاز تذکرہ ِویسی سند است. 
۔ پیر راشدی احوال و آثار فخزی ھروی نوشستہ و مصادر(٦٢)‏ کتابھای 
بیست وسه نشان'دادہ است و تألیفات فخوی ھروی و نسخہ ھای خطی کە 
اہتفادہ نمودہ است و دور عیسی خان ترخان ؤغیرہ ازٴ ص ١٦‏ تا ۷۷ نوشسته 
١‏ - تلکرۂ روشة السلاطین ۱۰۸ صفحات دارد و ہاب اول ( ص )۲٢ - ٥‏ از 
بھرام۔ گور ؛ دیگر شعرای قدیم سلظان محمود غزنوی وغیرہ 
پاپ دوم:(ص ۱- ۳۰) فحمد خان شیبائیٰ اوزسک تا سلطان سعید 
کوھکن ٦‏ ولد ابوسعید خان.- ھمین طور باب سوم تا پاب ھشتم (ص ۹۹ - ٴ 
۸) بە شاہ:حسن ارغون ولد شاہ بیگ ارغون پایان میرضدہ -: 
۲- تذکرۂ جواھر العجایب (ص ۱۰۹ - ١٤٥1).۔_ْ‏ 
درین تذکرہ سی شاعرہ بانو ذکر شدہ است ( ص ۱۱۷ تا )٤٠١‏ 
۳- دیّوان فخری ھروی (ص -٠٤٤‏ ۱۸۱) 


۲۲۱۲۰ 





۲۳ً 


دائش ۹۱ ۔ 





پیر راشدی در پایان این مجموعۂ × جواھر العجایب ١‏ دیوان فخری را از 
( تحفة الحبیبٍ ؛ و ( محک مرتضائی ؛ یک جا گرد اوردہ یکصد و یک غزل 
ضمیمه (۲۷) کردہ است. ۲ 
٤‏ - تعلیقات (ص ۱۸۵ - )۳۰٢‏ 

روضۃة السلاطین ص ۱۸۵ 

جواھر العجایب : ص ۲۸۷ 
ٴ٥‏ - سلاسل (صفحات مختلف) 

سلسلۂ سلجوقیان روم ۱۹١‏ 

سلسلۂ خانان مغولستان ۲١٢‏ 

سلسلۂ شیبانیان ۲٦٢‏ 

سلسلۂ اولاد بایقرا میرزا ۲٢٢‏ 

سلسلۂ شعرای آل تیمور (.ھ) ۲٥٢‏ 

سلسٰلۂ آل مظفر ( شیراز) ۲٥٢‏ 

سلسلۂ شیخ حسن بزرگ ایلخانی جلایر ۲٦٢‏ 

۔ سلسلۂ حسام الدین علی غوری ۷ 

سلسلۂ ماہ ہیگم ارغون ۲۸۸ 
-٦‏ فھارس 

فھرست مصادر: ص ۳۰۷ 

فھرست نامھاںء ص ۳۱۳ 

فھرست اماکن ۳٣٣‏ 

فھرست کتبن ۳۳٣‏ 


۳- تذکرۂ شعرای کشمیر ( تکملۂ تذکرۂ شعرای کشمیز محمد اصلح 
میرزا ) بخش اول ( آزاد تا شیدا) اقبال اکادمی کراچی ۲۸ اکتبرں۷٦۱۹م‏ 
>٤‏ ھمان ؛ بخش دوم ( صبا تا غیوری) ھمان ٠‏ ۳۱ زژانویه ۷ءء : 
-٥‏ ھمان ؛ بخش سوم ( فائی تا میمنت ) ھمان ۳۱ مارس ۸٦۱۹م‏ 
٦‏ - ھمان ؛ بخش چھارم ( نادر تا یوسف ) ھمان ۱۹٦۹‏ 

پیر راشدی ؛ اشعار سرودۂ شاعران کشمیرِ ؛ بجمع ایسن اشسعار در میسان 


'۔سالھای ۱۹٦٦‏ -- ۱۹۱۹م توانست این مشکلات را حل کردہ ء موفقیت یافت 














پیر سید حسام الدیْن راشدی, دانشمند و پژوھشگرممتاز زبان .۔ 

























ہو در نتیجۂ تحقیقات دامنه دار خود دو نسخه تذکرۃ الشعرای کشمیر تألیف 
روح راکرد ا ا اک کین ود 
کتابخانه لیاقت پیدا نمود:. 

۱ این دو نسخه تذکرہ را کە بمرور:زمانه خیلی'از صحایف آن ایت کل 
دیدہ بود ء با در نظر گرفتن عیار علمی متن شنامنی ء با دقست تصحیح و در 
عین حال از خیلی منابع ضرؤوری ادہی استفادہ کردہ است. 

_ پیر 'راشدی بہ تحشیه می تویسدہ: ازمجمع النفایس, تذکرہ شعرای قدیم ء 
( صحف ابراهیم ھمیڈے بھار : آفتضاب عالمتاب ‏ ؤ'تسدادی از کتب و 
جنگھای دیگر استفادہ کردم و کمتر تذکرہ ای است کے سورد استتفادہ 
اینجانب قرار نگرفته باشد...: در هر حال این اولین :دفعهہ است کە ذکر احوال 
نمونۂ اشعار ۳٣٣‏ تن شاعر پارسی گوی کشمیر را در یک کتاب واحد یکجا 
جمع می بیٹیٔم (۲۸) . 

پیر راشدی ء در پایان ۔آخرین جلد چھارم ؛ تسذکرۂ شعرای کشسمیر: 
دربارۂ چگونگی جمع آوری این بخش اشعار توضیحات قابل تسوجھی داد ؤ 
می ویسد :ه از مطالبی کە در این کتاب آمدہ است می توان بە آسانی بی 
برد کە ھرچه شعراق پارسی دربارۂ کشمیر سرودہ اند وصف میچ جای 
دیگر و۔حتی عیچ مملکتی ھم نسرودہ باشد, اگر تمام اشسعاری کە ہوصف 
کشمیر بە پارنی سرودہ شدہ آست یکجا گرد آوری شسود : اقلاً دو براہر 
حجم کلیڈ آثار سغدی بخواعد بود:. و این افنخار شاید نصصیب ھیچ:جای 
دیگر نٹبدہ باشد ۰۷ ). 

اق تالیت رائسی دارای چلا ما غاسی انت کا نا انا ور مم سک 
از منابع .موجودہ و تذکرہ ھای معمولی برخورد نمی کثیم و اشعار شاعزان 
ذرین تذکرہ داخل شندہ: ۲۹۳٦٢‏ بیت می ہاشد که:قسمت عمدہ آن همان 
اشعارست که دز رو کو و اند . مؤلف در ٹھیه و نگارش تراجم , 
احوالِ شعزا و انتخاب اشعار آٹھا بیڈ یشتر از پاتصد مٹیع ادبی و شاریخی را 
مورد-مطالعة قرار (۳۰) دادہ است. 

پر راشندیٰ دربارڈ این موضسوغ نہ کامی خود را باین طور اظھار می کصد: 

:لا فراچلد سعی کزدہ ام ذکر تمام شعرای کشمیر را یکجا جمع آوری کتم ؛ 





+۲۳ 





دانش ۹۱ 





اما این کار از عھدۂ اینچاتب خارج ہواد و فکر می کٹم ھشوژ تخمیتاً صد 
شاعردیگر ماندہ کە از آنھا ذکری ذر تذکرہ نیامدہ است (۳۱)ء) 


آب دریا را اگر نتوان کشید ھم بقدر عافیت, باید چشیدٴ 


7 کرام ولف مر می خر لام خوی 
بخش اول (۱۱۸۱ھ) مجلد سوم س۔۔ب: اکتبر ۱۹۷۱م ( تاریخ سند) 

070096 آغازء (ص ۹ دربارۂ مولف این کتاب می ویسد: 
(میر علی شیر قائع از خانوادۂ معزز و محترم سادات دشتکی شیراز بود و جد 
او سید شکر اللہ شیرازی در زمان شاہ بیگ ارغون وارد قسمت مفتوحۂ سنند 
شدہ و در تھتہ بہ پست جلیل شیخ الاسلامی فایز گشت : ھمچنین امیر جمال 1 
الدین عطاء الله بن فضل الہ شیرازی مولف (تحفتده الاحباء و مسر اصیل ٭ 
الدین عبداللہ مولف: ( درج الدرر؛ وہ مزارات ھرات؛ از اجداد وی بُودہ اند؛ 

کتاب ( تحفته الکرام ) مشتمل ہر سە جلد بقرار ذیل است . 

جلد اول : مشتمل ہر ذکر احوال انبیاء و اوصیا ء وحکما وملوک و خلفا۔ 
وسلاطین اسلام است. 

جلد دوم : ہروش ه ھفت اقلیم اسقل رم مرا فک 7 
اعیان واولیاء وٍ سادات و فضلا و اھل هثر بلدہ بترتیب اقالیم مسبعه اسست . 
( نسخه های:خطی این هر دو جلد برای چاپ سندی ادہی بورد موجود ان 

جلد سوم : این جلد مشتمل بر تاریخ واحوال مشاھیر سند است که سه 
قسمت (۳۲) ذِیل دارد و باھتمام و حواشی سید حسام الدین راشدی بە سال 
۱ء چاپ شدہ : 

الف : در تاریخ سیاسی پیش از اسلام 72 " 

ب :در کر شھرھا و قصبات سند و شرح حال مشامیر رجال علمٍیٰ و 
ادبی آنجا. . 
ث : در ذکر احوال دارالحکومت تھتہ و مشاہیر و ادیا و شعرا و علسا و 
اولیای آنجا در ذکر کسانیکە در گورستان مکلی دفن شذہ اند ۔ : 
. این کتاب (تحفة الکرام ) جلد سوم تصحیح و تحشيیه و: تعلیقات پائصد 

صفحہ دارد. ١‏ 





۲۲٤ 





















۱ ات صا اف 0 نخو ات‎ ٠ 

عکہھا: صفحہ اول تحفته الکرام بخط مصنف ص ۹ وا او ا 
کوہ۔مکلی ص ۵١۲‏ تا ۴۲٥۵ء‏ ا کیا قر سرڑا غبدائلی: حکمنامه میرزا عیسی 
خان ترخان و میرزا محمد باقی و مھر و دیگر عکسھا از صفحه ۵۳۳ تا 
صفحه ١٦٦‏ دیدہ می شود. " ۰ 
- سلسلة حکام ولاة عرب ب ٥ر‏ سرزمین سند ومکران اڑ ص ۸٦٦:تبا‏ صفحہ 

٣‏ با تفصیل 'داذہ شدہ است ؛ ھمین طور ولاۃ عرب در سند . زمانه عباسی 


: دورہ آخر دولت ھہاریه بہە ص ٤ا‏ ئوشته شدہ است پیر راشسدی ء دریسن 


تاریخ سند وقایع :را سپرد قلم نمودہ کار بسیار لایق تحسین کردہ امت : 
علاوہ ازین پیر راشدی در موقع مراسم صد ساله غالبٍ دھلویٰ ؛ کتاب 

(دود چراغ .محفل ) (اردو ) نوشت و از ادارۂ یادگار غاب کراچسی ۱۹۹۹م 

چاپ شد و نیز دیگر کتاب بزبان اردو ہ میرزا غازی بیگ ترخان اور اس کی 


.. بزم ادب٤‏ نوشتِ واغوازاع الا لین زین رما ری نیو ور ۶۶ خترا 


درین کتابْ آوزدہ اسٹتا. ےم 

رز کرو ماس کو او - ١١۱۰ھے)‏ 
(سندی) - 

ایسنْ کتاب تسألیف.پینر راندی اسیبت و س. ا ب در ۱۹۷۹م چاپ 
کزدہ .درین کتابِ احوال بززگان میر معصوم وٴحسب و نسب با تفصیل بیان 
شدہ و این کتاب سی ہاب۔دارد. باب ۲۹ مشتمل ہر عنوان )( شسعر) اسنت و 
باب ۳ کتیبھای دارد و ماخذ از ص ۳۷۵ تا ص ۳۷۹ داد شدہ است. عکھا 
و نقشه ھا از ص ۳۸۱۲ تاٴص ٥۹۲‏ مق فو فو ا یصو 


بکھرزی )۳۳ 

چون گریة من دید‌نمان کرد تبسم  ٠.‏ پیداست که این گریة من ؛ بی اثری نیست 

در عشق نشه ایست ء کە عشاق خسته را ذوقی ست در فراق که ؛ اندر وصال نیست 
نمولۂ رباعیات : ٠‏ 

درا تهب ھا جمله یکسان می باش: .<: در دایرۂ کفر ہایمان می باش 





۲۰٥ 


دانش ۹۱ 


.سے ات اامتٹتست ستکسشسصسشس۔۔ ۹8ں ہس و سس ۔ 


این است طریق عشق جانان ما 


گه نالم و گه ز ناله خاموش کنم 


فارغ ز خیال تو نیم یک نفسی 


غزلیات (۳۵): ( ص ۲۷۹ تا ۳۱۳ است.) 


مصلحت نیست که ہی پردہ جمالش نگری 


نامیا قطع منازل کن و از پا منشین 


بی روی تو در دیدۂ من نورنماندست* 

پیوسته بتان را :سوی عشاق نظر بود 

دور از تو مرا حال بمردن شدہ تززیک 
اف 


ھجران تو ؛نامیء صفتم تافته پنجھ 


دیگز (رباعیات؛ (از ص ۳٣۳‏ تا )۴۲٢‏ 


ای در تو نھانء ز خاک تا اوج سما 


رو قطرۂً دل چو ساحت دریا کن َ 


"از وصل تو صدگونه دل من ریشست 


دم در کشم و نفس بە پبیرون نکشم 


عشقت نهہ متاع هر خریدار بود 


. گل نیست کە در کوچە و بازار بود 


طامیء نیم آنکە عھد' مشرب شکنم 
گز: توبه ء زدل برآیدم, باکی ئیشت 


کسی 





ا تا مرگ زمن یک نفسی دورنماندست 





زنار بگردن وٴ مسلمان می باش 


۱ 
باشد کە ز جای سخنت گوش کنم ‏ 
ترسم که دگر نفس فراموش کنم | 








ذیدہ بر دوز کە چشم تو حجاب نظر اسُت 
رہ بسر منزل مقصود این بیشتر است 


یک ذرہ توان ء در من مھجور نماندہ ست 
این قاعدہ در عھد تو ء منظور نماندست 


بازوی مرا طاقت این زور نماندست ۱ 





چون آئینه ساز جوھر جان زصفا 
تا محرم شود قطرہ درون دریا 
(ص )۳٣۳‏ 

و زھجر توام قیامتی در پیش ست٠‏ 
کز دل تا لب هزار فرسخ پیش ست 





او را در جھان بھای یک تار بود 
یا مشک کە در دکان عطار بوذ 
(ص ۳۱۷) 


گر توبه کنم بروز در شب شکنم ۱ 
صد توبه نارسیدہ بر لب شکنم 
رص ۱۰۔ 


ہیس سس 























پیر یذ حسام الدین راشدی؛ دانشمند و پژوھشگرممتاز زبان ..۔ ٠‏ 





+ماخذ و متابع “ ! 


. : محمد حسین تسیحی فارسی پاکسنانی و مطالب پاکستان شٹاسی؛ جلد وم‎ -١ 
ص ۲٦۳۹ء اسلام آباد ۷ء‎ 
چئیسر امہ.: افیز شاہ قاسم خان اجزاکئ پیگلار : متوفی ۹ ۰ص) ء سندی‎ یوتثم-٢۲‎ 
۰ : ۱۹۵١ ادہیٰ بورد ء کراچی‎ 
۱١ ھمان : ص ۷ تا ص‎ - ۳ 
م۱۹٥۷ --مقالات الشعراء : قائع تتوی سندی دب بورد + کراچی‎ ٤ 
ا 6 نبھمائ ءٴص ۸۹8 8اض ۹۰۲.. دا‎ 
٠ ۱ ٤٤ آغاز ص‎ ٰنامھ-٦‎ 
مثٹوی مظھر الاثار : سید شاہ ِجھانگیر ھاشمی ء .اب کراچی ۱۹۵۷م‎ ۷ 
۳ . ۱٦١-٤٤٤١ عمان : ضصص‎ -۸ 
ساب ۱۹0۸م‎ ٣۳ ا ۹-تکملۂ مقالات الشعرآ < مقدمه ص‎ 
ٴ۰ مثنویات و قضاید قائع ٭میر علی شیر قائع تتوی ؛ س۔ا.ب, ۱۹۹۱م ::رجوع کنید‎ 


ص١‏ -تاص ٤٢‏ 
و 0 لچ 
٢-قننت‏ بھشت : ملا عبدالحکیم و عطاءہ کوی اپ: 1۹۷۳ مقدعة ص ۶۵ا ص ۸ 
0ا ص٢‏ ۳۱۳۰ کو 


۳۲۱۲ ھمان٘ مٹن ص‎ - ٤ 

۷۷ تاریخ مظھر شامجھانی ؛ یوسف میرک بن ابوالقاسم 01 ؛ص‎ >٥ 
۷۸۰۰ء ساب 1۹7۲م ۔‎ 

۳٣٣ تا ض‎ ۲۵٢ ھمان, از ص‎ ٦ 





۷۰- منشور الوصیت و دستور الحکومت میا ٹور مخ والی سندھ صس ۱ء س۔ا۔ب, 
٤٣م‏ , ۱ 
<ھمأ۵ء ضمیمہ اول از ص ۲۹ تا ص ٤0‏ 1 

۱ ۹- مکل امہ : میر۔علی شیر قائع تتوی س۔ااب. ۷٦۱۹م‏ ٭ ص ٤٤‏ 

۰- ھمان؛ ص ۸۱ 

۱ ھمان ؛ص 7 

٢٢ ھمان ؛ص‎ -۷٣۰ 


: ٠ ۱ ۹۱ دانش‎ 

مگکھڈک‪‪تتٹھسٛٗنٹیوسستسیویسسسسئشینھھ 

۳> حدیقة الاولیاء: سید عبدالقادر بن سید ھاشم بن سید محمد تتوی۔ س۔ااب 1۹۷م 
نصر پوری رجوع کنید از ص ٢‏ تا ص ۹٦‏ 

. ُ ۲۳۹ ھمان : ص‎ - ٤ 

-٥‏ روضة السلاطین و چواھر العجایب (مع دیوان فخزی ھروی ) : تألیف سلطان 
محمد فخری بن محمد امیری ھروی ہ آغاز؛.ص ١‏ تا ص ٣۴‏ س. اب۔1۹1۷م_ 

۱ ۱۲۔‎ - ۱١ ھمان : صص‎ - ٦ 

۷ - ھمان : ص ۷۷ ۱ ' 

۸- تذکرۂ شعرایٰ کشمیر (تکمله تذکرہ شعرای کشمیر) محمد اصلح میرزا بخش اول 
اقبال اکادمی کراچی ۸ اکتبر ۱۹۷۹ء ء ص ٠٢‏ 

۹- ھمان ء جلد چھارم حرف آخر ص ۱۲۳۔ 

۰- پرفسور عبدالغنی میرزایف (تاجیکستان ) ١‏ نقش برجستۂ کشمیر در نظم 
پارسی وخدمات شایستۂ دکتر حسام الدین راشدی --مجله وحید ) شمارہ چھارم 
دورۂ نھم : صص ٦١۷٥ - ۵۷٤‏ تھران, ۱ 

۱- ھمان تذکرہ .. جلد چھارم ص ٠,۲۲‏ 

۲- تحفتہ الکرام : میر علی شیر قائع تتوی (بخش اول ) مجلَّد سوم ه حرف آغازہ 
س.ا.ب ۱۹۷۱م 

۳--امین الملک نواب و میر محمد معضؤم بکری؛ (سندی) تألیف سید حسامْ الدین 
راشدی ص ۲۷ء س,ا.ب چاپ دوم ٢۲۰۰م‏ : 

۲۷۷ ھمان ء ص‎ - ٤٣ 

۵۰ ھمان : ص ۲۸۳ 





۷(۸ ہب سس شستستستستٹ سس سس ں سے 















شعز فارسی امروز شبه قارہ 


مخمد عبدالقیوم طارق سلطانپوری' 












نعت عو! 

ہر گدلی تو یا آرسول اللہ (ص) ابا عطای تو یا رسول اللہ (ص) ٠‏ 

ا اموں جلودں حای' خات ‏ اجحد جلوہ ھای تو یا رسول اللہ (ص) 

١‏ کزد خلق یان در ا قرآن شر ادای تو یا رسولٴ اللہ (ص) 

جر خدا ہیچ اکس نمی داند امفعلللی تو یا رسول اِللٗ (ص) 

ا سر محر لد خولقد قد ٴ بس لوای تو یا رسول الله (ص) 

: شجر و سنگ ہم طیور و دواب .آشنای تو یا رسول الله (ص) : 

ارہبر منزل صلاخ و :فلح نقش پای تو یا رسول اللہ (ص) ٭ْ 

ا تر زبان ام ز ضبیح روز ازل در ٹنای کو یا رسؤل اللہ (ص) 

ا ارم خسروان .نمی طبد این گدایٰ تو یا رسول الله (ص) 

١‏ خاجت من فثیر در دو جھان ۔ اععنای تو یآ رسول اللہ (ص) 
ہی کل ۔ و مُضطرب٠ ٠‏ تپان سوزان دل برای تو یا رسول اللہ (ص) 
زندگی ‏ رائیگان - بسر _ بشود ".۔ بی لقای تو یا رسول اللہ (ص) . 
خوش مقر شوم نثار _ کم . جان بە پای تو یا رسول اللہ (ص) 
هست خوشنودیٰ ا خدا ممکن : .از ولای تو یا رسول الله (ص) 
جان ایمانہ غذای زوح من است این ثنای تو یا رسول اللہ (ص) 
کلک طارق رقم متام گند وصف های تو یا رسول الله (ص) 
جاوید اقبال قزلباش' 

در محضر امام رضا(ع) 
' گرچه ہستم مذنب و آید مرا إز تو حیا . مشکلاتم دور کن ای سید و آقا رضا(ع) _ 


۱ سرايئدذۂ اکن اتک 
سرایئدۂ ساکن اسلام آباد ‏ راولپندی 





-دائش ۹۱ 


۲ ٠ . 2 


مشکلات جامع و اخلاق: و ارمان دارمی : 


دوست و دشمن ز هر سو یورشی کردہ پپا 
رفت برکت از همە ارزاق و علم و ھر صفا 
ای ولی و منعم و سرچشمة جود و سخا 
آمدم؛ امیدوارم بر درت هستم گدا 


اقب اکبر' 


صدای بلبل رسد بە گوشم که باز فجر بھار آمد 
نسیم ء ھمرلھی بھاران, طیوں مسرور در گلستان 
فرشتگائند محو شادی, سرود و نغمه بە وادی وادی 
ستمگرائند محو خیرہ کە منقطع گشت دست تیرہ 
فضایٰ قلب و نگاہ شادان, هوایِ کوچڈ روح فرحان 
. فدای اواست چان وھستی, نثار اواست ھوش ومستی 


از او گرفتیم درسِ ھستی, وی داد تعلیم حق پرستی عروج عطا کرد بُرد پستی, زجانب کرد گار : 
دکتر محمد اکرم اکرام 
‫ جادۂ تبریز 
ساربانا بار بگٹھا از اشتران شھر تبریز است و کوی دلبرانہ 
. شھر تبریز است شھر شمس دین شھر عشق و جذب مولانا ست این )ا 
مطلع انوار باشد شھر شیس ما به تبریز آمدیم از پھر شمس ‏ 
شھرٌ تبریز اھل دل را صضّزل است منوژل _ هر سالک اهلِ ذل است 
جادڈ ریز را پوئیم. ما روزگار ‏ وصل را جوئیم ما 
ساربانا این چھ حال است و اثر پای < ما زین کوی۔ نرود پیش تر 


. مولوی از بلخ و روم و شام نیبست 





١‏ سرایندۂ ساکن اسلام آباد 


فجر بھار آمد 


ا استاد اقبال شناسی در دائشگاہٴ پنجاب - لاھور 


سی 


جمتججچج. مس سی ہی ت یت ہے گعطیےۓ 


دلم بە> آواز کوی جانان: صدایِ نغمات تار ] ۱ 
ز دست او طوق غم گسستی بھاشو آن غمکسار آٗ 


اوست از جابی که آن را نام نیست 


بچھ ھایم در گرفتاری زنند زان دست و پا ٠‏ 
از قبیله قوم و خویشم دیدہ ام بندہ چفا _ 
از تو خواھم۔حفظ کن سرمايه ھا بھر خدا_ 
دامنم را پر بکن از گوھر و نور و وف 
ہستیٰ شاہ اھل اتی ای علی موسی الرضا(ع) 


رسد ز پاریس امام امت, امام آمد, نگار ٦ا‏ 
سو ا 
صداى تبریک و تھنیٹھا ز آسمان بار بار انا 
دم فرار شب سیاہ است؛ اتور مھر ا آ 

م 



















نزد مولانا که ما را رھبر است 


خزف او از شاعریٴ بالاتر : است 


بٹنوی ": آئینۂ ‏ قرآن _. بود 
مولویٗ مائئذ شمس' آفاقی است 


از سخن بخشد جھانی را ئثبات: 
از ئى او یک .جھان سرمست شذ 
چون: صباٴ ھر سوی باشد عطر بار 
ٹی چو شد ڈور از لب دمساز خویش 
ھرکسی از ظنْ خوذ شد يار او 
مولوی.. دریای  _‏ عرفانی : بود 


ا دکٹر محمود احمد غازی'۔ 


ا ؛ نگاہ خویش را از نوک سوزن تیز تر گردانہآ 
دلم از سوز اق روشن تر از ہنی خاور 
نگاھم روشن است از نور دل , دل از یقین محکم 
چراغ .رؤشنی داریٰ اگر در سینڈ خویشت 
بە وی منزل لیلی آپپرہ گر پا شکسته ایٗ 
خزان: گرنیست تفھید بھاران, اندرین :گلشن 
خداوننا!: ٹمی' دائم. کچا شد ملت_ تیضا 


۷۰ مصراع از:علامه اقبال (زپؤر عجم):. 


و ےج 


بادۂ عشق و صفقا در جام اوست ٴ 


ا بسی دور و دراز است إین سفر تو پا شکسته ا 2 








شعر فارسی امروز شبه قارہ 


دھمدلی از هھمزبانیٰ بھتر است : 


.. احترام آدمی ٠‏ پیغام .., اوست 


ئی. نوازیمای ۔او آدم گر است 
رمز: و راز وحدتِ انسان ‏ بود 
از شراب تُور ما: را۔ ساقی ااسنتٴ “َ 
۰+ + یپ 
صد هزاران قالب از او ھست شد 
از دم او باغ, معنی ابرإ بھارٴ 
با کسی دیگر نگوید " راز .خویش 
وز: درون ‏ او نجست اسرار۔ او؛ 
موج او تا عرش بتانی ٠‏ بود 
مولوی از عشق ٴو عشق از مولوی است 


کجاشد ملّت بیضا - 


. _زبان خویش را در راہ حق تیر و تبر گردان 
> بیا از سوزمن قلب و جگر را صد سجر گردان 


نگاہ ٹیز تر خواھی؟ یقین را پخته تر گردان 
ز کبریت یقین تاب و تیش را تیز تر گردان 
نصیحت از من مسکین که این عیب را هنر گردان 
برواین عالم پارینه را زیر و زبر . گردان 
ہزواین عالم پارینه را زیر .و زبر گردان 
۳0 بت و 


2 اناد داتشکدہ شریعہ وٴحقوق ہ دانشگاہ بین المللی اسلامی ء اسلام آباد,‎ -١ 


۲٦ 


دائنش ۹۱ 


کتر اسلم انصاری ' 


جلوه ناپید را در جستجو پیدا کنیم 
ھم چنین آزادہ رو باشیم و عشرتھا کنیم 
گفتگو داریم از تشیيه و تمٹیل و خیال 


حرف ها سازیم ھموارہ ز یک لب بستگی 
حاصل صد گفتگو اینجا نفس دزدیدن است۔ 


گل اگر زر آورد ما نیز گوھر آوریم 


دکتر خیال امروھوی' 


شکر یزدان 


آنچه در گل ریختم اکنون ازو بر می خورم ٴ 


خیر کل را ہرگزیدم راستی اندوختم 
ھیچ چیزی .بھر آسودہ دلی پیدا نە شد 


کس نمی گوبد چرا در دوزخ آشفتگی 


ھرچه از دست ستم کاران رسد دارم قبول 


دکتر علی کمیل قزلباش ٭ ۔_ 


چشم ودل 


ما سر بە راہ و در کف مشکل نھادہ ایم 
مثل سر یزید . پیم سرگران وقتِ 
پرواز ما اسیر پر و بال نسیه نیست 
رھرو رجوع می کند از ما کە مرجع ایم 
ما بُردہ ایم دست يہ اوج بلندر تاج 





١١‏ فارسی سرای بٹام مقیم ملتان(پتجاب) 


۲ - فارسی سرای ساکن لِيّه 
۴- فارسی گوی ساکن کویتە 


۲۲ 








حرف آرزو 













نانوشته را بحرف آرزو انشا کثیم 
ھم چنین هر فرصت امروز را فردا کنیم 
صورت معنی کجا داریم تا پیدا کنیم 
تاخموشی محرم .راز است درھا وا کنیم | 
. نغمەارا ہی صوت می داریم و خوش سودا کنیم 
چون ھهنرمندیم ما این طور کاوشھا کنیم 





شکر یزدان می نمایم دُرد ساغر می خورم 
بر ھمین تتقصیر باشد لطمۂلاٹر می خورم 
آنچه این جا می خورم رزق مقرر می خورم 
گاہ شعله می چشیدم گاہ اخگر می خورم | 
مسلک شبیر(ع) دارم زخم بھٹر نی خورم | 


زیٹھار دل .بهھ. پای گریبان نھادہ. ایم 
مثل دل حسین(ع) عیان و گشادہ ایم 
تا آسمان می رویم . و پاپیادہ ایم 





چون خود ز خود:کشیدہ سری: مثل جادہ ایم 
کی چشم و دل بە راہ و دم او نھادہ ایم 


ُ شعر فارسی امروز تبۂ قارہ 7 









ا لام 7 


۔تضمین قطعةه شعر سرودہ صوفی غلام مصطفی تبسم 
بەبزرگداشت از حضرت علامه محمد اقبال (رحج). - 


نکد او کے وشن مز و 


مجله. و. مرقع . کردۂ .انگیختی رفتی 
ہجام قلب ُردہ ۔خونِ تو انداختی رفتی: 
بقلب طائران سُست برقی ریختی 'رفتی 
بە بزم بی دلان شمع خیات افروختی رفتی. 
وفا ناآشنایان را وفا .آموختی َ‫ رفتی 
070 ۱ 
۱ نمی دارد رسائی سوز عالم تا سمند: تو 
خردااز خود بلرزد از پ پر و بال بلندِ تو ۱ 
۱ نبودہ سوز غیران درخورِ طبع بلند تو 
تو قلبٰ خویش را باآتشِ خود سوختی رفتی 
پیک ضرب قلم کردیٰ غلط هر حذر و حرمان را 
تو میدانی فقط علمی کە زیبد چشم مردات ىا _ 
تو اسزار ید بیا. بیآموزی : گریبان را ۱ 
و بیک حرف اثر آسودہ کردی صد پریشان را 
۱ : .._ بیک تار نظرصد چاک, دامان سوختی رفتی 
چشم 'یونفی کردی: منور این جمعیت-را 
ک“ 'رمز فردای ذادی ٴبه این خفته حقیقت: را 



















ََُ اندازِ جنون آموختی مردہ طبیعت را 
بچشم کم نگاهان ریختی ئور بصیزت نا 
بقلب سرد روحان سوز :جان ائروجتی رفتی ۔ 


اج جج 


اج سرایئدۂ ساکن فیصل آباد 
۲٣۳ ۱ ‫‏ 


دائش ۹۱ 





دکتر محمد ولی الحق انصاری' 


ترجمة منظوم غزل میرزا غالب از اردو بە فارسی 


غزل میرزا غالب 


بساط عجز مین تھا ایک دل ؛ یک قطرہ خون وہ بھی 
سو رھتا ھ بە انداز چکیدن سرتگون وہ بھی 
رھ اس شوخ سہ آزردم ھم قدر۔ تکلف س 


٠‏ تکلف برطرف تھا ایک انداز جنون وہ بھی 
خیال مرگ کب تسکین دل آزردہ کو بخش۔ 


مر۔ دام تمنّا مین ھ اک صید زہون وہ بھی 
ئە کرتا کاش ناله ء مجھ کو کیا معلوم تھا ھمدم 
کە ھوگا باعثِ افزاِیش سوز درون وہ بھی 
پہ اتا بُرش تین جفا پر ناز فرماؤ 
مر۔۔۔ دریا؟۔۔بیتابی مین ھ-اک موج خون وہ بھی 
می عشرت کی خولهش ساقی گردون سکیا کیج 
لی بیٹھا ھ اک دوچار جامٍ واژگون وہ بھی 
مر۔۔-دل مین ھ غالب شوق وصل و شکوۂ ھجران 
خداوہ دن کر۔_چواُس مین یه بھی کھون وہ بھی 


دکتر رئیس احمد نعمانی' 


در نگنحد 


بھ سفیله در نیاید به کتاب در نگنجد 
بھ سوال بی سوالان , چھ دھی جواب ای جانٴ 
بە نقاب چند پوشی رخ ھمچو ماہ خوذ را 
بە چه طور جا گرفته بە ,دل حزیئم آن کو 





-١ .‏ استاد و رئیس متقاعد گروہ فارسی: دانشگاہ لیکھٹو -مند - 


۲ سرایندۂ مقیم علیگرھ (ھند) 
تھی 


ترجمۂ فارسی 


دلی بُد در بساط عجز و شد یک قطرہ خون آن ھم 
و می ماند بە انداز چکیدن سرنگون آن هم 
بە تحت :رسم با آن: شوخ بودم قدری آزردہ 
تکلّف برطرف, بودہ یک انداز جنون آن ھم 
خیال مزگ کی تسکین دھد آزردہ خاطر را 
کە در 'دام تمنایم بٌُدہ صیدی زبون آن ھ 
غلط کردم که تال برکشیدم من ؛ ندائستم 
که باشد باعثِ افزونی سوز درون آن هھم 
چنین نازان مشو بر. بُرّش تیغ نجفا ظالم 
بە رود اضطراہم ھست ادنی موچ خون آن ہم : 
تمنای میی عشرت مکن از ساقیِ گردون ۔([ 
که با بیچارہ چیزی جز قدح نی . واژگون آن ھم 
بە دل دارم ولی شوقٍ وصال و شکوۂ ھجران 
رسد آنِ ساعتی کزوی بگویم این کنون ۰ آن ھم 













کە شمار دردھایم بە حساب در نگنجد 
که جواب پرسش ما بە جواب در نگنجد 
کە جمال ماہ تابان بە حجاب در نگنجد 


دن 


'بە نظارہ در نپیچد و بە خواب در نگنجد 








.ز کجاشت در دو چشم ولب وٴعازض وجیینت: 
چھ بلانت این غمٍ دل که زمانه خاستِ یازب' 
چ کند درئیسء نادان کہ .تجلیات جانان 





عظمی ژرین ناؤیه'' 


9-40ببپپ::-. است : 
'" من .نمی گویم کہ من فرزانہ و جاانه ام 
۔من مینافر موج۔ رخشم راہ می کوہم فقط 
آ ٴ موج سیلی زد و گفتا عاشقی بیچارگی است 
شعر حافظ مولوی, سعدیٰ و جامی خواندہ ام 
عارفان عصر+ حاضبر از محبّت بی خبر 
زیتھارر ای رھرو راہ محبت٠‏ زینھار 
من تزا گفتم ہہ جای دیگری ؛ززینء برو 













صدیق ڈاثیر' 


داغ شد ھز ریشه .ہین 
حسن را دیدی ‏ بسی!' 
فکر' ۔ تازہ > داشتم ‏ ! 
گن نظر بر: مق م 


می تراشم_ پیکری! 
باز گن علیدِ . غزال 
شعر گوا دتاثیرء ۱ توا: 


٤ 








اسرار محبّت ۱ 


شعر فارسی امروز شبهہ قارہ 





نشه ای کە در لیاس می ناب در نگنجد 
بە سکوت می نسازد, بە خطاب در :نگنجد 


به شھود برنتتابد به غیاب درنگنجد 


ای زمائه دوستت اینجا فقط ,دیوانه است 
من کە بیمار محبت زندگی پیمائه است 
برلب ساحل سرودم عاشقی دُردانه است 
چونکه اسرار محبت در دل پروانه است 


هر یکی گوید محبت سُاقی و پیمانه است 


چون نمی گویند :جلوہ جلوۂ جانانه است 


زرد رویی می فزاید این در میٰخائه است, 


تو مرا گفتی که اینجا خانمان وخانه امت 


کم ۳ئ معنی و اندیشہ ۔ 


گرمی اندیش4 بین 
معنی و اندیشه, بین 
نی سبُو ئی: شیشه بین 
معنی .و آندیش4 بین 


۱< مبی گزوہ فارسی: دائٹنگاہ بانوان لامور کالج - لاھور: 
- سراپندۂ:ئناکن ٹنیخوپورہ:پتجاب - پاکستان 


۲۳۵ 


ڈائش ۹۱ 
کے ےوھو ا ےس کے ہے یی ےی 
دکتر فائزہ زھرا میرزا' ُ : : ۰ 


کان ا 


قصة عشق 


ای دلبر عزیز تو از من خبری کن من بھر تو دل باخته ام جلوہە گری کن 


محروم ز دیدار تو شد چشم تنا "ای دیدهٗ غم دیده تو درمان تری کن 
در دشت محبت چو زدی پای کوبان ھموارہ: چو مستانه دلان سربسری کن 
در شوق وصال مه پر نور دلاویز ھموارہ به ھرگام سفر دل جگری کن 







صد قصله لیلی . و۔ زلیخا تو شنیدی این قمصته عشقم بشنو سينه دری کن 
یارب چه بگویم کە نگفتن شد از آن بە پرسان دل ارکس نشدہ در بدری کن 
گرفائزہ آن ار بیاید ابه در تو صد شکر بجا آر و دعای سحری کن 


فتّانہ مجبوب' 





بھائہ کٹم : 


بە طرف کوی تو آیم دعا بھانه کلم" ز حال دل چه بگویم شفا بھانه کنم 
ز حرف حرف محبت کلام عشق ہرم کتاب عشق نویسم ادا بھائه کنم 
امید دیدن روبت کنم بە فصل سکون ۔ سکون نیست خدا را چه را بھانه کنم 
امید وعدۂ دیدار جان و قلبم سوخت برای دیدن رویت چه ھا بھانە کم 
نماز نقل گذارم 'درود گنج العرش ‪ به کوی دوست روم چون گدا بھائه کنم 
غم فرایض اسلام جان و قلبم سوخت ز فرض خویش گریزم صدھا بھائه کنم 
۳ 

سمن جزیز ۔۔ : 

خوشی و غم 
نسیم خوش چو وزد در خیال من آید ز چھرہ .اش و چو بھاری .مثال من آید 
ز جان او بر من ھم خوشی و غم آورد ھمو کسی است که او عرش در کمال من آی 





١۔‏ مرہبی گروہ فارسی دانشگاہ کراچی - کراچی 
۲ مربی زہان دری ٠‏ گروہ زبان و ادبیات فارسی دانشگاہ ملی زبان ھای نوین ۔-اسلام آبادِ 
۳- سرایندۂ ساکن اسلام آباد ۱ 


۲۳۶ می : 


سر قارمی انَروَر ش فان 





٭آیا بود پة وجودم اگل٠‏ محبت اخساس 
ازو رسنیندہ محبت ولی منم - 
چو دیدئش از من آسان بود:خنم از او 
منم ھمیش> خوش و لیک دردھا بە پا خیزد 
سمن, بە یاد تو هر لحظه جسم و جان سوزدِ 


احمد شھریاز' 


ہی ۔ صرفه مگیرید دگر رنگ هنر را 
عاشق _نفروشد بہ. کسان جلوڈْ معشوق 
عالم: دیدار _مگونبید و 
آن: دشمنِ جانی کہ نی کفتنِ ما بود 


از مپرسید 


عمربست که ما ترک سفر گفته دربن دشتٰ ٴ 


ما طالب صد سلسله خواہیم و شب وصل 
گفتیم : که ایک جلوہ گداہیم و دگرھیچ 


ٌ کو 
ظفر عہاس _ 


چه این شور و شرور اسٹ در شھر شما جانان 
چرا این دل فسردہ است درِ شھر شماجانان 
بظاھر یکجا و شیر ؤ شکر باھم ہا یک دیگز 
چراغان ھست ھر سو در شب این عرصه ھستیٰ 


1 -خموشم چون چراغ محفل دلدار دلسوزم ٴ 


فساد و كینە و ظلم و ستم بیدار و هشیاراند 
._ شب ھچران پُر درد: و الم را الوداع گویم 





تتئتت 








تار نظر 


در فور شما جانان 


فسوس از این بود کە دل او مجال من آید 
غمش جدا شدہ از سای چون ثمال من آید 


ز دوریش غم او در وبال من آید 


کردیم مبڈل ابه حنا خونٴ جگر را 
آيلله نمایان نکند آیيله گر را 
در کوچڈ حیرت گزری نیست :خبر را 
درپاش فکندیم ہمه تیغ و سپر را 
از آبله داریم . سٌراغ آب گھر , راا 


از اما قدری دور نگ دار سحر زا ! 
گفتا که به آتش بکشم تار نظر۔ را! 


چه هنگامه وغوغا است در شھر شما جانان 
چرا ہر جان صدمه است در شھر شما جانان 
مگر هر فرد تنھا است در شھر شما جانان 
فضا تاریک و تیرہ است در شہر شما جانان 
زہان حال گویا است: در شھر شما جانان 
شغار مھر خفته است در شھر شما جانان 
که روز حشر برپا است: در شہر:شما جانان 


اسراینذہ اکن حسین آباد بھکر (پنجابِ پاکستان ) 


,۷ 


دائش ۹۱ 





و شی 
ببدل نامه 

غا ور تک مھت 
ابوالمعانی میر عبدالقادر بیدل دھلوٰی عظیم۔ آبادی ( متوفی ۳٣ھهھ.ق‏ ا 
۳ھ چھارشنبە و پنچ شنبه ۸ و ۹ آذر ماہ ۱۳۸۵ ھ ٠ش‏ / ۹٣و٣۳‏ 
نوامبر ٣٠٢۶‏ میلادی ۷ و ۹ ذوالقعدہ ۱۴۲۷ھ ق تھران -ایران: دییر . ْ 
خانه دایمی کنگرۂ ہین المللی عرس بیدل 


حیرت آھنگم کە می فھمد زبان راز من 
جان من آبینه باشد می نوازد ساز من 
این ود آیینە امم در گوش پنھان زمان 
نقش فرھنگی ؛ زدم این دم بە هر آیینە بی 
یکه تاز دشت معنی در خیالم گوھرین 
فکر من .گوبای عشق پاک من در جان من 
کاخ معنی آفریدم تا شدم اللہ گوی 
یاد او با خون من دمساز روح پاک من 
سھل و آسان است اگر کیھان نور دم روی آپ 
سختآو دشوار است اگز منعم کنی از عشق حق 
باغ جان من شکوفان گشته و خوشبو شدہ 
راە شیری می نماید از شگفتی ھای دل 
' تشنة اسلام و عرفان و شھادت. آمدم 
در محیط اعظم و آن طور معنی رہسپار 
ای کە رقعه می نویسیٰ در تخیل بھر من 


بندہ قادر ہستم وبیبدل معانی را پدر ‏ 


شام من گردد سحر هر دم غزل خوان توام 
حافظ آوردہ مرا حیرانی آیبنەه ہا 
خوش بود: آیینه دار سعدی و فردوسیم 
ای جرٰھاہ پاکیزہ کن آیینڈ خود را یقین 





١‏ - ہرایندۂ مقیم تھران 


۲۸ 


گوش بر آیینه نە تابشنوی آواز من 


زان جفت آھنگ حیرت می زند شھباز من آ 


لحظه لحظه می درخشد از دو چشم باز من 
انتھای هر سخن پوشیده در آغاز من 
زان تخیل ھی دود گوھر: شناس ناز :من 
نعرہ ھای سنوخت وسازم می رسد از ساز من 
این بود ەالله اکبر؛ سوی حق پرواز من 
عرش الله آمدہ از آسنمان دمساز من 
ذھن من ھر دم۔ٴشود ھمکار من ھمراز من 


ەاقتلونیء زندہ گشته باستیزہ باز: من 


چون که از دریای حیرت می رسد گلباز من 
یعنی آوردە محبت شھپر شھباز من 
می گدازم در طریقت دل بود سرباز من 
چھار عنصر می طپد در حالت جان باز من 
فطرت نیکوی تو پروردہ 
آز عظیم آباذم و ایران٠شدہ‏ مھناز من٠‏ 


انداز. من 


گوش تو حاضر بود تا بشنود آواز من 
می :دؤم با پا و سز تا او بود شیراز من 
پای کوہبان , دست افشان ء روح ٹو پرداز من' 
بیدلء دھلی من تو شاعر ظناز من 






































راھیان اہدثٔت 


۱-درگذشت شت پژوھشگر ڈھیر ڈکٹر سید جعفر شھیادی 














در حین تدوین شمارۂ خر وا ات در شت آقای 
دکتر سید ٴجعفر شھیدی: رئیس سازمان لغتنامة دھخدا و اُستاد دانشگاہ تھران 
دریافت: نمودیم انالل و انا الیه راجعون. بدون تردید .قاطبۂ دانشگاھیان 
٦‏ پاکستانٴ کە خدمات علمی ؛ پڑوهشی و ادبی دکتر شھیدی را ارج می نھلداف 
ٌ۲ پا شنیدن این خبر اندوھگین و متألم:گردیدہ اند۔ 
احوال ۔وآثار علمی دکتر جعفر شھیدی در دورۂ حاضر معرف ھمۂ 
پژرھشگران و محققان در داخل و خارج ایران می باشد. این قلم تا آنجابی 
کە بخاطر دارد آخرین مسافرزرت ایشان به .پاکستان: در سالھای دھۂ هھشتاد 
میلادی جھت دریائت جایزۂ ملی کتاب سیرت نبوی (ص) تألیف استاد غلام 
رضا سعیدی ( کە پدر زن ایشان ہودند) وٴبە علت کھولٹ و کسالت نمی توانستند 
به پاکستان سفز کنند بنمایندگی ایٰشان بودہ است. شایسته تذگر است که 
أستاد غلارضا سعیدی در نیمۂ دوم قرن 'ٹیستم میلادی سرآمد اقبال. شناسان 
معدود ایرانی ہودند کە در عین حال مترجم دھھا کتاب اسلام شناسی و 
اسلام گراہی از زبانھابی انگلیسی ء عربی وسایر السنہ بودہ است : موجب 
یاداوری است که در لغتنامۂ دھخدا سالھای متمادی دکتر شھیدی بە عنوان 
معاون ہا استاد فقیذ دکتر محمد معین ھمکاری نزدیک داشت و پس :از 
درگذشت ایشان در خدود چھار دهه نیز سئولیت امور پڑژوھشی و انتشاراتی 
سازمان لغتنامه را بعھدہ داشته اند. بندہ افتخار دارد کە در جلسۂ دفاعيه پایان 
نامَةٌ دکتر جعفر شھیدی در: داِنشگاہ تھران حضور داشته است. از این که 
اینجانب سالھا جھت دیدار و مذاکرہ در اطراف آثار و افکار علامه اقبال بە . 
منزل استاد سعیدی کھ دکتر شھیدیٔ ھم در همان مٹزل اقامت داشته بیشتر 
تٹھا:و گاھی 'ب اتفاق دکتر شھریار ثقویٰ استاد وقت (فقید) زبان وادب اردو 
در :دائشگاہ تھران ارفتا و آمد داشِته است : این ضایعة اندوھناک را ہ۸غ 
خانوادہ نقائ سید + شھیدی و 0 جو + ھمچثین دانشگاھیان ء 


دانش ۹۱ 





گردانندگان سازمان لغتنامہ دھخدا و شاگردان آن فقید سعید تسلیت عرض 


می کنم . 


:از شمار دو چشم یک تن کم وز شمار خرد هزاران پیش 


۰ -ارتحال دکتر صاہر کلوروی در پیشاور 
4 رک ۲ 

با تألم و تحسر خبر ارتخال دکتر صابر کلوروی استاد و رئیس گروہ 
زہان و ادبیات اردو دانشگاہ پیثناور را در تاریخ ٢٢‏ مارس ۲۰۰۸م دریافت : 
داشتة ایم. آقای دکتر کلوروی رشتۂ کار علمی‌اش آموزش و پژومش در 
رشتۂ زبان وادب اردو بودہ است .اما مایۂ دلگرمی است که فقید سعید از 
حامیان و پشتیبانان پر و پا قرص زبان و ادب فارسی و ترویج آن :در سطح 
دانشگاہ ھای پاکستان بودہ است . در اجرای ھمین خط مشی,مشار اليه ورقۂ 
امتحانی زبان و ادب فازتی را در دورۂ کارشناسی ارشد زبان وادب اردوی: 
دائشگاہ پیشاور مضاف نمود دکتر کلوروی در سمیٹار ہین المللی مرکز 
تحقیقات فارسی ایران و پاکستان کە در ۹۰۰۱م بہ مناسبت سی امین سالگرد 
تأسیس مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان برگزار شدہ بود ؛ اھمیت 
ولْزوم آموٴزش و ترویج زبان. وادب فارسی را در سطوح مختلف تدریس 
بازگو نمودہ بود. شایستۂ یادآوری است کہ أُو اطمینان داد نہ فقط در 
دانشگاہ پیشاور : در سایر دانشگاہ ھای پاکستان ورقۂ امتحانی زبان وادب 
فارسنی جھت,بھرہ برداری بیشتر دانشجویان رشتۂ اردو از گنجینۂ ادب فارسی_ > 
مضاف خوامد گردید. درگذشت استاد فقید را بہ قاطبۂ دانشگاھیان پاکستان 
بویڑہ ھمکاران و شاگردان ایشان تسلیت عرض می کثیم, 


۳ - قمر رُعینی بە لقاء الله شتافت (اسلام آباد) 

قمر رُعینی مرحوم که در ھفتة اول فروردین ۱۳۸۷ش بہ القاء اللہ ْ 
شتافت, شخصیت چند بُعدی داشت. در حدود چھار دهە تا سن تقاعد در 
راذیو پاکستات انجام خدمت می کرد و در انجمن اخیریہ حمایت از ایتام, 
(فیض الاسلام ؛ مدیریت افتخاری مجلە ماھانۂ آن انجمن را بعھدہ داشت ,ٴ- 


٢ 













































راھیان اہدیت 





و ات می ادن و جا گاھی در انجمن اآدبی فارسی وابسته بهہ مرکڑ 
تحقیقات فارسی ایران و پاکستان حضور بھم می رسائید و حضار را بە نظم 
ونٹر ‏ مبتفیض می کرد۔ یکی از زشته ھای دلبخواھی وی ھ :سرابی 
بخصوص رباعیات عمر خیام بود.. 

حر اوائل سال ۲۰۰۳م ترجمەء منظوم اردوی 'رباعیات مر 
۔عنوان 2 بادۂ خیام رأ ہا متن.فارسی۔در حدود یک صد رباعی منتشر ہباخت 
کة پیشگفتار آن را دکٹر رضا مصطفوی رایزن فرمنگی وقت جا۔ایران و : 
مقدمه ای در معرفیٴ مترجم ب بە قلم دکتر محمد حسین .تسبیحی نگاشته شدہ 
. است۔ آثار دیگر نیڑ از استاد قمر مین باقی ماندہ که شامل نعت گویان 
(اردو) راولپندی / اسلام آباد.می باشند. این ضایعةٴ علمی را بە ادیبان ؛, 
سخنسرایان و پژوهشگران در .سطح ملی بخصوص ساکن شھرھای راولپندی 
واسلام آباد تسلیتِ عرض میکثیم.متن فارسی یک رباعی عمر خیام و ترجمۂ 
”منظوم اردوی قمز رُعینی: بطورٴ تمونه درج می شود: 


سازندۂ کار مردم و زندہ توپی_ دازندقُ این چرخ پزاکندہ توبی 
. مَٰن گرچه تدم صباحب این بندہ توبی کس راچ گنە چو آفرینندہ توبی 

معدوم کو موجود بنایا :تو نے اس دھر پراگندہ مین بھیجا تو نے 
مین لاکھہ برا سھی ترا بندہ هون-... ‏ معبود کیا ھے مج پیدا تو نے 


۴ -درگذشت ذکتر عابد علی خان در کراچی _ 


آقای دکتر عاَبذ علیٰ ‏ خان'أُستاد بازنشستۂ گروہ زبانِ وادب فارسیٴ 
دانشگاہ کراچی مدتی :پیش در کراچی ہدرود حیات گفت ولی متأسفائہ خبر 
ارتحال ایشان:سر وقت از طرف آشنایان و شاگردان ایشنان ابلاغ نگردید. در 
نتیجہ در شمارہ ھاى اخیر ماٴ نتوائستیم کە بە یاد ہود ان فقید سعید مطالبیٰ : 
درج انمائیم۔ دکتر عاہد علی خان زادۂ مراد. آباد ادر اُستان شمالی ودائشن 
'آموختۂ دائشگاہ اسلامی علیگرہ پیش از استقلال کشور بودہ است :دکتر عاہد 
از شاگردان دکٹر ای حسن أستاہ:و رئیس بخش فارسی و سایز استاداِن 


... ۴ 


دائش ۹۱ 





طراز اول وقت دانشگاہ اسلامی و شاگرد اول دورۃ را وی ساس ور ِ 
اوس از استقلال پاکستان بە کراچی منتقل گردیدۂ و در دانشکدہ اسلامیة 

'کراچی بە تدریس قارسی مشغول گردید. در 0 دانشگاہ کراچی تصمیم 
گرفت که گروہ زبان وادب فارسی در سطح دانشگاہ دایر گردد. دکتر غاہد 
علی خان بە ۔گروہ فارسی پیوست . در ۱۹۵۹ء مشاراليہ بابورس دائشگاہ 


تھران جھت ادامه دورہ دکتریٰ بە تھران رفت : دو سال واندی در آن < 


دانشگاہ مشغول تحصیل بود۔ پایان نامة وی بەہ موضوع ۵( احوال و آثار و 
سبک اشعار عرفی شیرازیە بودہ است. تا من بازنشستگی با جب وجوش 
خاصی به تدریس کلاسھای دانشگاھی و راهنمابی ھای فردی به دانشجویان 
دورہ ھای مختلف اشتغال داشت شت. بگفتۂ اقبال به مصراعی به اردو (ترجمه )3. 
حوران شاکی ہستند کہ مومن کم آمیز ھست ) در مطالعه و تھیۂ یادداشتھا 
برای دانشجویان مشغول می بود, وی بە ( روابط عمومی ؛ اھمیت نمی داد, 
شاید بھمین سہب معلمان فارسی و فارسی دانان ) بزرگ شھر ؛ کراچی سر 
وقت این خبر اسفناک را بە دفتر دانش ابلاغ نکردندا اگر اخیراً بە یکی دو 
ھمایش ۔دعوت نشدہ بودیم و احوال:سلامتی آنِ استاد دلسوز را پرسش 
نکردہ ہود دیم کلمات یادبود از ایشان الان هم بە قلم جاری نمی گشت!! 
بگفتةۂ غالب : حق مغفرت کناد عجب آزاد مرد بود !!! 
ارتحال دکتر عاہد را بە خانوادۂ آن مرحوم و ھمکاران و شاگردان ایشا 
صمممانه تسلیت می گوئیم.از بارگاہ خداوند بزرگ برای بخشایش هھمه 
مومنان بخصوص راھیان اہدیتی کە در این نوشتار از ایشان یاد ہودی بعمل 
آمدہ : خواستاریم آمین. 
نیکی کن ای فلان و غنیمت شمار عمر زان پیشتز که ہانگ بر آید:فلان نماند 




















کتابھای تازہ 


ایرآن مین پرَفیر کے فارنسی مطالعسات ؛ 1۹۷۸ کت َصد 
(مطالعات فارسی شبە قارہ در ایران پس از ۷۵۸ء) اردو؛ 
٭ گردآوردۂ معین نظامی ز نجم نجم الرشید ناشر گنروہ فارسیء دائنشکدۂ 
خاورشناسی, دانشگاہ پنجاب لاھوں ٤‏ ص بھا ٠۰‏ روپیه. 

دز اؤاخضر ٥م‏ سسمیناری بےهە همین موضسوع در دانشسکدۂ 
خاورشناسی لاھور تشکیل شد کە مقاله ھای قرائت شدہ آن دراین مجموعه 
آمدہ است, از ویسندگان مقاله نویس ایرانی و پاکستانی شامل دکتر نعمست . 
الله ایران زادہ دکتر تحسین فراقی و۔دکتو غارف نوشاھی و ہرخی معلمسان 
گروہ فارضیٰ از جمله مولفان محترم می باشند. در پیشگفتار از استادان ایرانی 
که در دانشکدۂ خاورشناسی طی ٦١٦‏ سال اخیر در زمان ھای مختلف تدریس 
ادب فارسی زا بعھدہ داشته انل اسم برذہ شدہ کە قذیمی ترین آن پرفسور 
عباس شوشتری مھرین و آخرین آنان دکٹٹر مھسدی ملک ثابت هفچدین _ 
دیپلماتھای ایرانی کە در ھمین مُذت در شبه قارہ مأموریست ھٰایی داشستند 
واغلب شان ہا صحنۂ آموزش و پژوعش ارتباط مستقیم داشتہ آند نظیر استاد 
علی اصفر حکمت: دکتر محمد حسین مشایخ فریدنی و سایرین ھمین گونە 
< محققان ایزانی کە ذرہارہ ادب فارسی شبەه قارہ ‏ آثاری از خود باقی گذاشتہ انسد . 
: مثل احمد گلچین نعائی و شھیندخت مقدم صفیاری, تذکرھابٰی ہمیان آمبدہ 
اسشت, ھمچنین از فھرست نگاران برجسته استاد احمد منزوی و ڈکٹتر محصد 
تی اتبیخیٰ امنختی ہمیان آملذہ أست. 


دائنش ۹۷ 
۱ ۱ 
ا7۶ك۶۲۱. ٦ہ‏ اطوط قصہ6 (۵عم) طدمنم7 زط ۔ 2 
(۲۶۲۷۳) ٥ء‏ وط۱( 


بی بی زینب(س) نوۂ دختری پیغمبر اسلام (ص) ؛ انگلیسی مؤلف سید 
علی اکبر رضوی؛ ناشر ادارہ ترویج علوم اسلامیة - کراچیٰ ٭ چاپخانہ الرضا 
پرنترزن ۲۰۰۷م شمارگان ۳٥٣٣‏ نسخہ ۰صہۂء بھا ٠٢‏ روپیە. 

زندگانی: احوال و نقش حضرت سیدہ زینب(س) در پانزدہ فصل 
ط+ووحا فی گر وید 00 
دھۂ زندگانی مثمر امور صنعتی و بازرگائی را به فرزندان خود تحویلل دادہ ٘ 
بە امر نویسندگی روی آورد۔ تاکنون در حدود یک دو جین کتابِ بے اردو و ۱ 
انگلیسی از وی چاپ و منتشر گردیدہ است۔ برخسی از آشاراو در کلکتە و 
علگیرھ ھم از زیور طبع آراسته گردیدہ. اینک که از مرز ۸۰ سسالگی عضور 
کردہ بازھم آھنگ ادامۂ خدمات علمی و نویسندگی دارد. ازایسن کە دز 
:ترویج علوم اسلامیه و سیر اھلبیت اطھار دلبستگی داردہ توفیقات روزافضزون . 
وی را آرزومندیم۔ ۱ 


۳- جسامع النسذکرہ (اردو) جلسد اول (تن_ذکرہ مساییٰ تسا مسال ٴ 
. ھ۱۸۰۰/۸م) تألیف پرفسور محمد انصار اللہ استاد متقاصد دائشگاہ 
علیگرھ (ھند) ناشر : قومی کونسل سرای ضروغ اردو زبانء نشی دھلسی: 
(شورای ملی ترویچ زبان اردوء دھلی نو) چاپ اول ٦۲۰۰م‏ شمارگان ٥٠٠١‏ 
نسخه / بھا ١٤١‏ روپیہ ۳۸٣ص.‏ : 
پرفسور انصارا مختصری دربارۂ احوال اردو سنرایان را کە درایسن 
مجلد تعدادشان ۹ نفر است از دو سە سطر گرفته تا در نصف 
صفحه ازتذاکر مختلف درمیان آوردہ کە دھھا نفر از ایٹھا فارسی سرایان و یا 
منتقدان ادبی فارسی نظیر سراج الدین علی خان, غلامعلی آزاد بلگرزاسی و 
حزین لاھیجی می باشند۔ چنانکە مستحضرید زبان اردو ہا اسامی گونهە گون 
طی. زار سال اخیر پا بە پای زبان و ادب فارسی در شبه قارہ وجود داشستہ۔ 
ازاین کھ توجه بیشتر دربارھای سلطنتی حکمرانان بزبان فارسی توشستاری و _ 





٦ 


























۳ .. کتابھای تازہٴ 





















ٰ ۔گفتاری معطوؤف ٴبود بناہراین زبان اردو در کوچ و بازاز موردِ استفادہ عموم 
جھت ابلاغ و تبلیغ و مکالمہ بودہ است۔ نمونۂ شعر اردو سرایان دراین تذکرہ _ 
. کمتر اقتباش گزدیدہ است. : ازاین کھ دوسال از چاپ مجلد اول می گذرد مؤلف 
ا محترم ممکن است در نشر مجلد دوم توفیق بدست آوردہ باشند. 


۴ -جدید کلید مصادر (دستور ابتدابی فارسی) اردو, 

گردآورندگان سیدہ فلیخه۔زھراکاظمی (مرہی فارسی) سیدہ نامیسد 
زھرا کاظمی (مرہی انگلیسی) چاپَخانه یونایتد ریس لاصور چاپ دسامبر 
۹م ۸١٤۱ص‏ بھا ۱٢۰۶.‏ روپیة: -. 2 

ٴ ہا پیشگفتار مدیر گروہ فارسٰی دائنشگاہ جی:سی: مطالب ایسن 
مجموغۂ دستوری شامل ٣١‏ عنوان بە اضافۂ مصادر مصادز مرکب و بزرخی 
از اطلاعات موردنیاز دانشجویان از قبیل آعداد تر ترقیپی ؛ کسری سابقه ولاحقه 
و واژہ نامه می باشد, 


۱ ۵ -حکمث ھامبائ دوشئز صالب 

' تألیت حاتم زندی؛ اشر فرتاب -تھران: چاپ اول ۴ء شسمارگان ٠٠٠٠٦‏ 
إ. نسخہ بھا ۳٠٣٣‏ تومان, ٠٣٣‏ ص. ۱ 
فھرسشت مطالب این اٹر:پژوہشی حاوی یک مقّدمه (صص ۷ )۲٢٥-‏ دربارہ 
فرھنگ فرمنگ غامته؛ حکمت و حکمت عامیائه و ... و چھار فصل 
١‏ .باعناوین آداب و رسوم (ضص ٥٢‏ - ۸۰). : 
-٢‏ عقاید و باورھا (صص ۱۷۸-۸۱۲) 

)۲٢٢ -:۱۷۷ علوم عامیانۂ (صص‎ ٣ 

۱ )۲۹٦- ۲۲۷ ادبیات عامیاله (صص‎ - ٤ 

و فھرست منابغ و مآخذا است. فر فصل دارای بخشھای متعدد نوضزعی می باشند . 
صائب تبریزی :در شصت سال اخیر سور توجه بیشتر مخققان و 
'پژومشگران ایزانی قرار گرفته و دراین ارعگڈز مصرع ھا و ابیاتی کە طی ٣‏ 
قرن اخیر در ایرانٴو شہه قارہ و سایر:کشورھایٰ جھان فازسی حتی جنبۂ مثلِ 


نک 


۲ 


دائش ۹۱ : و ۱ 
پیدا کردہء مقاله ھا و کتابھای جداگانہ چاپ و نشر شدہ کە درایسن زمینے 
کمتر شعر سخنسرابی بہ این حا مورد تحلیل و تجزیه و نقد ادہی واقع 
گردیدہ۔ صائب در مورد این باور عامیانہ کە سگ گزیدہ ازآب می ترسد می 
گوید : : 


چو سگ گزیدہ ای که نیارد در آب دید آیبنه می گزد من آدم گزیدہ را 
تمثیل کە (شیوۂ خاص؛ صائب است دز بیت ذیل ملاحظه شود : 
عیب پاکان زود بر مردم ھویدا می شود درمیان شیر خالص موی رسوا می شود 


اشارہ شاعر بهە هھدھد و سلیمان ء دوبیتی از صائب چنین است: 
جلوۂه زندان کند در چشم من شھر صبا ھدھد خوش مژدہ ام ء دوراز سلیمان ماندہ ا: 






۶ - ور کوچه ی ماہ (شعر فارسی خوشحال خان ختک) ِ 
تألیف دکتر علی کمیل قزلباش, تقدیمی مجلس اقبال کوبت نار 
شادپبلی کیشیزں ٦ءء‏ شمارگان ٠۰‏ نسخہ بھا ۰ روبیه ۸ص . 

ہ در فھرست مطالب پیشگفتار : عصر و آثار خوش۹حال خان ختک, 
شعر و سہک خوشحال خان ختک شعر فارسی خوشحال خان ختتک در 
حدود ٠٥‏ غزل؛ یک قصیدہ ١‏ رباعی در حدود یک دوجین مادہ تاریخ بے 
موضوع تولدٴو دو بیت فرد و سایر ان دراین مجموٰعه گرد آمدہ است. مطلع 
چند غزل خوشحال را مرور می کثیم: 





. نوھار و می و معشوقه و جام است این جا زھد و۔پرھیز و ورع را چه مقام است این جا 
نام لبت گرفتن شیرین کند دھان را خوش وقت آنکه بوسد پبوسته آن لبان را 
زھی لطافت رویت چو لاله در بستان زھی طراوت حسنت چو گل تر و تابان أ 


شایستة تذکر است کە خوشحال خان ختک بزرگٹرین سرایندۂ زان 
پشتو بە شمار می رود. 


کت مپ سس ےر _عھ لو٘ٛ ‏ ےت ے 


کتابھای تازہ 

ات تستست ختض تب ٹیٹس تشسیلت ش‫ 
. ۷-ذدیوان شانی (اردو / قارسی) ترتیب و تدوین دکتر خواجہ اکرام ناشر 
گردآورنذہ چاپ اول ۲۰۰۷ٴمء بھا ٠۰٣‏ روپیە ۲۹٦٠:‏ ص. 

<.. ملا شانی تکلو فارسیگوی معاصر شاہ عباس صفوی در دوایر ادہی 
کمترٴشناخته می شود توسط گردآورندہ متن دیوان شانی تکلو کے شامل ۔ 
غزلیات: قصایك رباعیِت و دو مسدس با اضافه مطالبی چند بە اردو از جمله 
پیشگفتار محیط وقت سیاسی, اجتماعی و فرھنگی ایران: چگونگی ارضاع 
ادہی ایزانْ و ھمجنین وضعیت سیاسی و ادب فارسی شبه قارہ در دورہ 
تیموریان و سایر آن بطور اجمال تبیین شدہ است. بعقیدۂ علیٰ اکبر دھمخدا 
شانی تکلو شاعر خوش طبےع و در تقلیید بابا فضانی موق شدہ. بگفنۂ 
گردآورندہ این فارسی سرای نیم دوم قرن دم و اوال قرتن یسازدھم در 

7۴ھ در مشھد بدرود حیات گفته و ذر ھمان حوالی ھم غنودہ است. 





۸ - ربعیات عمر خیام/ریاعیون عمر خیام جون 
سد8ہبرہطکڑ م×حصہ ۶ہ ؛دنرنداسظ 
باترجمۂ سندی۔ و انگلیسئ توسط بشیر سیتابی (متولد ۹٣۱۹م)‏ ناشر؛. 
سرجنٹھار پبلیکیشن دادو سند ۷ء چاپ اول: بھا ٦٠٢‏ روبیي ۱۷۸ص ۔ 
ویسندہ کە اغلب بزبان.سندی آٹازی منلوم و منثٹور داشتا قبلاً اولین کاوش 
ہرگردان شعر فارسی ابوسعید ابوالخیز بە دو زبان سندی و انگلیسی پرداختہ 
ہود. اینک دراین رھگذر انتخاب رباعیات عمرخیام توسط دو دائشمند 
'برجستة ایرائی محمد علی فروغی و”ذکتر قاسم غنی را اساس کار قرار دادہ 
است. کوشٹھای ادہی مترجم محترم در تنویر افکار خوانندگانی- کە از آثار 
'فارسی اساتید سخن فارسی راساً از متن فارسی نمی توائند استفادۂ کامل 
بنمابند : کک شایسته ای خواھد کرد. بہ طور ئمونه یک ٠‏ رباعی فارسی 
خیام با دو ترجمه اش ملاحظه گردہ : . 
درکارگه کوزہ گری 'رفتم دوش دیدم دو ھزار کوزہ گویا و خموش“ٰ 
اکا یکی' کوزہ برآوزد خروش ٠...‏ کو کوزہ گر و کوزہ خر و کوزہ فروشن' 


اد کا 
ظاوظ 0و 





9۹ 





دانش ۹۷ 3 
۱ : 
کله کنیر جی دکان تی ویس ×ت 
ھزارین۔ گوگویون: خاموش یولیندردتم 
وچتوھک گھگھی دردناک داھن کنی 
'ته کتی آھی کیئر گھگھیون خدید کندژ گھگھون و کتندڑ 


84ط ۳۷ ٥تعط:‏ جمااد د تہ مجمطد عطا ١‏ صز ؛مع آ نزدلجمادہ٦!‏ 
ا۵ ١ص‏ اه مصعقال ]ہ دہ رد3044 |اصمەعلله 4 صہ عصملەەمہ :”٥ع‏ 


"'!حەللد: ددچ۸۸ عطا قصد ×× رط-دمید عط جدااەم ٥ط‏ حعد ٭ع۷٢"‏ 


۹- سرود سخر آفرین.(مجموعۂ مقالات اردو در زمینۂ اقبال شناسی) _ 
تألیف دکتر غلام رسول ملک: اشر اقبال اکادمی پاکستان : لاھسوں _ 
چاپ نخست ۲۰۰۷م شمارگان ۵۰٥‏ نسخہ بھا ۱٥١‏ روبیيه کتساب دارای ٣‏ 
پیش گفتار از قلم دکتر رفیع الدین ھاشمی, آقاى محمد امُین انندرابی اقبسال 
انستیوت: سری نگر و نویسندہ می باشد, جمعاً سیزدہ مقاله دراین مجموعہ 
گرد آمدہ کە آٹھا را می توان در چھار دستة متمایز ہرزسی نمود: 
۱- موضوعات حایز اھمیت در افکار اقبال در مقاله ھای راز عظمت اقبالء 
احیای نوین ملت اسلامیە و اقبالء دیدگاہ قرآنی اقبال؛ معٹویست فکر دیشی 
اقبال۔ َ‫ 
٢٢‏ مطالعۂ تطبیقی برخی از شخصیات در مقاله ای اقبال و شساہ مصدان ؛ 
اقبال و وردزورتھ. 
۳۴- بررسیی تحلیلی برخی قطعات شعری و غُڑلھا در مقاله هایی باعنوانء 
محاورہ: ما ہین خداوانسانء بزم انجم ذوق و شوق۔ٴ 
٤‏ - گوٹه گوئی فن شعر اقبالء اصناف شعر مورہ پسند اقبال غزلھای 
مجموعه اردوی بانگ درا۔ 
ویسندۂ مجموعۂ مقالات در موضوع اقبال شناسنی پایان نام ای 
تدوین. و باعنوان سخنسرایان رمان گرای انگلیٔسی و اقبال قبلاً منتشسر نمسودہ 





٣ 














کتابھای تازہ - 














٭اسبت. بگفتڈ نخودش مقالات این مجمُوعہ تعدادی قبلاّ آمننشسز شسدہ و بقیسه 
اولین دفعہ دراین.مجموعه گرد آوزده شذہ است. با شر این مجمُوعۂ مقالات 
در دوایر اقبالشناسیء :پژومشگر 0 شدہ که تاکنون ذر پرذۂ 
اخفا باقی مائدہ ہوم 


07 گرامر (دستور فارسٰی) سندی ٴ 
تألیف.بشیر سیتاییء اشر سرجنٹھار پبلیکیشن, دادو سندھ؛ چاپ 
: اول ٢۲۰۰مء‏ شمارگان ١٠٠٠نسخه‏ باکاغذ وصحافی مرغوب ؛ ۱۲۸ ص بھا 
٠‏ روپیه پیشگفتاز از ول و به دوستداران فارسی تقدیمْ گردیندۃ .در 
موضوع:دسٹور زبان فارسشی ۳٦‏ عنوان مورد معرفی واقع شدہ. چساپ کتاب 
ا دستور فارسی۔بزبان سندی در فراگیری زبان شیرین فارسی بە دائش4جویان و 
دوؤستدارآنٴ فارسی کمک شایانی خوامد کرد. معرفی خدمات سست نویسندہ 
و ا او اوت 


: -٠-قاآنی‏ هنذ آصفی رام پوری : شخصیت و شساعری (اردو) تألیف 
إ.. امتیاز علی خان عرشی, مقدمه و ٹرٹیسپ دکٹشر اخلاق احمد آھن اشر 
4 ایجوکیشنل پیلشنگ اوس دھلی ٦ء‏ شسمارگان ٥٥ء‏ چساپ ۲۰۰۷م بھا:ٴ 
۰ روپیه ۱۸۴ص ٦‏ 
آصفی رام پوری متولد ١١٢۱ھ‏ و متوفاٰ ۴۷ف اکر قاط وا وو پور 
'اسنان شمالی بود اما در حدود ٥٤‏ سال در خیدرآہاد دکن اقامت رممتد داشت 
در نتیجه در فارسیگویان شبه قارہ در اواخر قرن نوزدھم و اوائل قزن بیستم 
شبە قار ناشئأخته باقی مائدہ است, مولانا عرشی خود :در مجله ادہی نگار 
لکھنؤ دز آوریل ۰ھ و ستمبر ۰ء مقاله ھاپی درہارۂ شخصیت و شعر 
آصفی چناپ و منتشر کردہ بود کھ گرد آوزندہ با مقدمه بھمین عوان آنٹرا 
٠‏ بضؤرت کتاپ چاپ کردہ است. :غیر از احوال:و آثار آصفیٰ ؛ عرشنی کت 
آصفی: را با:فارسیگویانیِ 3 گون مقایسه کردہ از جملهٴ باشعر قاآنی کە 
ری ابا او ورك قارہ نیت دا ات یہ طور تمولد: 1 





۲۹ٛ٣ 





دائنش ۹۱ 





مژدہ کە شد در چمن رایت گل آشکارِ مژدہ کە سرزد سمن از دمن و مرغزار 
اآصفی : ۱ 

برد سوی کھسار کوکبه ابربھار بھمن وٴدی گشت زار از غم آن گیرو دارِ 
آصفی در حین مسنافرت علامه شہلی بہ دکن قصیدہ ای سرود : 

مژدہ یاران ! بە دکن تازہ بھاران آمد بخت گل ریز و طرب خیز و گل افشان آمد 
آمدہ شبلی علامه سوی ملک دکن یا کە از علم و حکم خطة یونان آمد | 


۴ مباحثی پیرامون شعر فارسی معاصر (نیمة اول قرن بیستم) 

نویسندہ دکتر جمعه بدیع محمد متزجمان : حاتم زندی؛ مھسدی 
کاظمی : امیر لنگرودی: ناشر فرتاب تھرانء چاپ اول ٦۱۳۸ش,؛‏ شےمارگان. 
٠‏ نسخد بھا ۱۷۰۰ تومان, ۱۷١‏ ص ۔ ۱ 

_فھرست مطالب شامل مقدمه ھای مترجمان و مولف؛ پیڈسگفتار 
نویسندہ فصل اول پیرامون مسائل سیاسی در سە بخش: ؛ فصل دوم حوادث 
اجتماعی در سەه بخش؛ ؛ فصل سوم پیرامون مسائل ادپی در سہ بتخحش و منابع 
و ماخذ است۔ نویسندہ اھل لینان و معلم دانشگاھی است و اصل کتاب را بە 
عربی برای دانشجویان زبان و ادب فارسی ھمشھری تاألیف کردہ است. سم 
اکنون کە از انقلاب مشروطیت ایران بیش از صد سال گذشتە است, نفوذ 
نھضت مشروطیت در نظام اجتماعی و سیاسی و ھمچنین بازتاب آن در شعر: 
و ادب معاصر در ضمنٴ صدھا مقاله و کتاب مورد اشارہ قرار گرفتے؛ بااین 
وصف ازاین که مولف کتاب حاضر یک نفر غیر ایرانی است امکان دارد که 
بە عمق تخولات و تبدلات متوجه نبودہ اما در عین حال دیدگاہ وی ممککن 
است بیطرفانه و بیغرضانه ہودہ ہاشد. یکی از سرودہ ھای سید اشرف الدین ‏ 
گیلانی که در ر ۱۹۰۸ء در روزنامَه نسیم شمال شمارہ ۹ به چاپ رسیدہ است ۔ 
را دراین جا نقل می کنیم 0 و 


نمودہ است . 





٦٣٢ 



























































کتابھای تازہ 





گردید وطن غزقة اندوہ و ۔محن وائ ای : وای وطن وای 
خیزید روید از پی_ تابوت و کفن وای ای وای وطن وای 
از خون جوانان, کهە شدہھ کشته دراین راہ رنگین طبق ماہ 


خرین جد را وو حکیت شت و دمن وای اي وای وطن وای 2 
بواواہے دسا ظا عو 


ھان ای ایرانیان ء ایران اندر بلاست مملکت دارپوش دستخوش نیکلاست 


مرکز ملک کیان در دھن اژدھاست غیرت اسلام کو جنبش ملی کجاست 
برادران رشید این ھمه سستی چراست ایران مال شماست ایران مال شماست 


در بخش اول:کتاب از شعر عارف قزوینی؛ عشقی و:فرخی یسزدی 
'. غیر از قطعات دیگر از بھار در ھمین زمینه ھا اقتباس شدہ است. هھمین گونه 
در فضول بعدی هم ازشعز معاصر :استفادہ گردیلاہ. 


-٣‏ محسنة اسلام حضرتِ خدیجۃ الکبوی(س) اردو 

١‏ تألیف سید علی اکبسر رضسوی:؛ ناٹسر ادارۂ کرویچ علبوم اسلامیه 
کراچئ ۲۰۰۷م شمارگان ٥٠٠١‏ نسخہ ٦٢٢‏ ص: بھا ۱۲١‏ روپیه 

نویسندہ با تعیین ٤٥‏ موضوع زندگانی: اخوال و منزلت حضرت خدیجه بنت 
خویلذ' مادرگرامی سیدة النساء الغالمین را تبیین نمودہ است. در دھۂ اخییر 
مؤلف این کتاب:چندین.اثر در سوإنح :و سفرنامہ بسلک نتگارش در آوردہ کھ | 
یکو و 


۴ -مجِموعة شغر <دفتر دلدادگی> 

'سرایندہ ”خسن علیٰ محمدی (متولد ۷ش) ناشر 'فرتاب, -تھران 
چا اؤل.؛۳۸٢ش‏ :شسمارگان: ٠‏ سخہ, بھا ٣۲۰٠١‏ تومان ۱۷٢‏ ص٠‏ 
نجموعه: شعری حاضز حاؤی در حدود٠٠٠‏ قطعۂ شنعر کە مقداری به دوہیتی_ 


۳۳ 


دائش ۹۱ 





ؤ برخی ھفت الی دوازدہ بیتی به استثنای قطعه (دانۂ دل؛ کہ ۲٢‏ قطعہ ایّست. 
از آثار دیگر چاپ شدۂ آقای دکتر محمدی شامل (شعر معاصر ایرانۂ در دو 
مجلد ء مجموعۂ شعر (باغ خیال؛ مجموعۂ شعر (ساقیا تماشاکن ء طرح تحقیقی یه 
رابطه یىی گرایٹھای ادہی و ھنریٰ باپیشرفت تحصیلی دائنش آموزان دبیرستان' 
(شعر نونیمائی) رھنگ آسمانگر میباشند. برخی از آثار این شناغر والویستدہ 
که در سالھای قبل دز دفتر دانش واصل سیت دق شدہ بود. چند 
بیت از غزل دلدادگی بطور نموت 





ہمه ‏ سرگرم دعایند _ ولی_. من پر از طایفۂ مولایم 
ھمچو مجنون دل آرزدہ ی مست محو دلدادگی لیلایم: 
عشق دریای پُر از خوبی ھاست ماھی زندہ ی این دریایم 
زشت ‏ پینند .مرا اھرمتان --۔ لیک در چشم خدا زیہایم_ 
محمدی پرواز تخلّص می کند اما در:کلیڈ قطعات شسعری آن را بنه 
کار نمی بردا ۱ ے 


۵ مقالات مولانا عرشی (دربارۂ زبان و ادب فارسی) ارد گردآوردۂ : 
اخلاق احمد آھن, ناشر ایجوکیشنل پبلیشنگ ھساؤس, دھلی-٦,‏ شسمارگان ' 
۰۷ سخ ۲۰۰۷م بھا ۲٥٢‏ روپی ۳٣٣‏ ص۔ 

مولانا انتیاز علی خان عرشی(م ۱۹۸۱م) در قرن پیستم سیلادی: در 
صحنۂ غالب شناسی و فھرست نگاری نسخہ ھای خطی موجود در کتابخائه 
رضاء رامپوز خذمات ارزندہ ای انجام دادہ است, از سال ٦٠٢٢‏ ببعد جھست 
" بزرگداشت از سھم وی بە ادب ھمایشھابی برگزار گردید. گردآورندۂ مقالات 
مولانا عرشی: دکترآھن استادیار مرکز مطالمعات فارسی واآسیای مرکزی 
اذعان داشته است کە از بزپایی مراسم فوق تشویق گزدید از مجموع ١٤١‏ 
مقاله از نوشته ھای مولانا عرشی: بیست مقاله کے ارتبصاط بے زبان و ادب 
فارسی دارد انتخاب و دراین کتاب به نشر آن اقدام نمبودہ است. عشاوین 
برخی از موضوعات جھت آگاھی عمسوم علاقے منندان درچ می شود 





٥٤ 





کتابھای تازہ 





ظھوزالاسرا نامی و مطھّر کرہ: نسخۂ نادر دیؤان مخلص, تاریخ محسدی وٴ 
احوال ؤ آثار مولف آن, عمر خیام و خاقائی؛ مثضویٰ فارسی غیسر مصروف 
میرزا غالب؛ نامه.ھائ فارسی غالب(پژوھمش جدید) مآخِذ تصور زمان و 





مکان اقبال : عراقیٰ یا اشنوی. کتابخانه ھای فارسی و عربی ھند کتابخان 
' رضنا رامپور تاج محل؛ کتابھا۔۔.۔ . 

کہم تادافم ور مز 4۹ تال باسمت 
ریاست کتابخانہ از ۱۹۳۲ء ببعد و یا ھمکاری ٹزدیک در فھرسْت نگاری 
ا نسخہ ھای عرنی و۔اردو و نشر سایر انتشارات۔علمی با کتابخانۂ رضا رامپور 
: ھمگام بودہ استا۔ ٌِ کے 


فو ہی ای بی و 


۴ -میخانة عجم (ترجمۂ منٹور اردو از ترجمۂ انگلیسی ربا ات خیام 
. توسط فیتر جیرالد) مترجم دکتر عبدالرشید اعظمی, ناشر ایجوکیشئل پبلشنگ 
ھاوس دھلی نو؛ سال چاپ ۲۰۰۷م شمارگان ۰ء بھا ۱۲١‏ روپیه نا دو 
پیشگفتار از پرفسور عتیق الله اسٹاد مدعو جامعۂ ملیہ اسلامیہ دھلی :نوٴو دکتر 
اخلاق: احمد آهن. طی قرب نوزدھم ترجمۂ انگلیسی رباغیات عم خیام کە 
در سرآسر باختر زمین موجب محبوبیت افکار۔خیام گزدیدہ بود ء زمانی بود 
کە۔آثار قطور و ضخیم,فارسئ کمتر بزبان انگلیسی ترجمه شدہ ہود, طی دو 
قرن اخیر نە فقط 'رباعیات خیام به دھھا زبانھای زندۂ دنینا ترجمسه سے 
بلکة دھھا آثار فارسی نیز بزبانھای باختزی برگردانیدہ شسدہ اسست. شایسستۂ 
قذگر است که ترجمۂ فیتر جیرآلد فاقد از واقص و نارسائیھا یست. . متسرجم 
. کٹوئی:به خود اجازہ دادہ کە باآشنابی محصدود از:خیسام و زبسانی. کە درآن 
رباعیاتِ کم نظیری سرودہٴبە ترجمۂ ازدو إز ترجمۂ انگلیسی بپردازد. در 
. حالیکه چندین نفز ترٍجمۂ منظوم 'اردوی رباعیات عمر خیام را طی قرنْ اخیر 
انجام دادہ:و به حليه ظبع آرآسته ائد. این دلیل بە میچوجه قائع کنندہ نیست 
که در ترجمة:منظوم مفھوم کامل زبآن اصلی را نمی شود گنجاند. از قرنھا 
گفته اند.کہ..کار را باید بہ کارذان سپرد. بناہراین بھٹر بود حتی ترجمۂه منشؤر 
کی یرہ یداہ فارسیٰ مسلط و از رناات ٹازسی رابسا اقدام 
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دائش ۹۱ 





ترجمہ بە اردو می کرد. شایستہ است در طبع دوم بامقایسه با ستن فارسی 
ترحمهة ا ای 
چاپ شودا!! 


۷ -نواسۂ نبی(ص) حسین ابن علی (ع) ارد 

سید علی اکبر رضوی ناش جاودان پبلی کیشنز کراچی؛ ٢۲۰۰م‏ 
شمارگان ۱٥٥١‏ بھا ٦٠٢‏ روپیە ٦800ص‏ .۔ . 

نویسندۂ موضوعاتی واہسته بە سیدالشھدا را در صدھا عنوان توزیىع 
نمودہ هر کدام را از یک تا چند صفحه جدا جسدا تبیسین نمسودہ اسست. در 
آخرین بخش کتاب قطعات شعری در تمجید و ستایشِ امام عالیمقام از شعر 
محمد اسمعیل میرتھی امیر'مینائی؛ کال عظیم آبادی ء عزینز لکھٹوی و: 
غالبِ دھلوی و سایر سخنسرایان درج نمودہ است که اغلبٰ بہ صنف ویژہ 
سلام)؛ متعلق است. 


۸ -ور نظر خاتم النبیین(ص) حضرت فاطمه زھرا(س) اردو 

تألیف سیدعلیٰ اکبر رضوی؛ اشر ادارۂ ترویج علوم اسلامیه 05 
٦٦۰م‏ ء شمارگان ٥٥٥١ء‏ ھا ۱٢١‏ روپیں ۲۲١‏ ص ۔ ٴ 

ویسندہ در فھرست مطالب ٦۹‏ عنوان را مورد بحث قرار دادہ است. 
ویسندہ در تدوین کتب سوانح روش جالبی دارد. آیات و احادیث مربوطه 
را در صدر می گنجاند. آنگاہ قطعہ یا قطعات شعری مرتبط بة فارسی و یا 
اردو درج می کند در انتساب هر: کتاب سلیقةۂ خاصی بخرج می دھد. در 
اظھار تشکر از کسانی کە در انجام دادن نگارش و پژوھش ھمکاری نزدیک 
نمودہ اند تشکرات قلبی را اہراز می دارد۔ 









































.اوت سے٣‏ سوہ سس ا سی وممےتھکاھسے۔سممسہمسمسدحشیحستچٰشہ ٰسشستحشم 

















دفتر دائش ' : 
پاسخ یه نامه ھا :: 


اشارہ: ۱ ۱ . 
دہ ھا نامة مھ رآمی زاز خواتندگان دائش دوست فصلنامه, بر خنب ٠‏ 

معمول طی چند ماہ اخیر به دفتر دائش واص لگردید .از این که دوستان 
گرامی بە ارزیابی مقاله ھای علمی پژوھشی ت7 منتشر شدہ 

توچّهە می فرمایند: نشانگر ذرک اھمیّت میراث رک فرفنگی و ادبتی 
-_۔ کشورھای فازسی دان منطقه می باشد. سو مخلصانه و خالضللهً 
دوستداران دُور و نزدیک در بھبود سطح مطالب شمارہ ھمای در دست 
تدوین مؤثر می افتد. ایٹک اقتباساتی چند ازہ چنین نامه های مخبّت آمیز و 
پاسخ کوتاھی یه فر یک ا زآٹھا: 


-١‏ آقای دکتر معین نظامی ریاست محترم گروہ فارسئ دانشسکدۂ 
خاورشناسی دانشگاہ پنجاب لاھور بذل عنایت فرمودہ ء بنظر مبسارک _ 
. ایشان ؛ برخیٗ مطالب کە د رمتن منتشز نشدہ ( معرفی نسخة خطسی ) 
٠‏ شمارۂ ۹۰ و ھمچنین در بعضی از صفخات سه مقاله دیکر بنظر رسید را 
یاد آور گرذیدند. از ۸ مورد در مطلب اول ۳۵ مورث بامقابله با متن 
دسٹنویس مصحح محترم عینا ھمانست که چاپ شدہ بنابراین در قوشین 
کذا درج کردہ ایم اول متن گرامی نامه از لحاظ خوائندگان ارجمنك 


. می کذرف۔ 


دباسلام و احترام وارادت 00 از نودمین شمارۂ دائشِ 
عزیز ازجمند را اعلام می داردِ مایة بسُیارخوشوقتی است کە این مجله ہا 
تلاشھایٰ خُستگی ناپذیر جُنابعالی ھموارہ مُرتب چاپ و نشر می شود و: 
شیفتگان ادب :فارسی رر دلگرمتر می کند. دائنش 'ذر آین:چند سال اخیر غم : 
انز کیفٍی شیواتز و چچشم افروز تر است وهم از نظرِ کتی خیلی ' 
کت تا سٹاو نی ما کیم مر کی 
شش شما 





' دائش ۹۱ ۰ 
چبوچے‪ىثیىےےسجچھت دہ مِِجيےسھوۓے جٗیھہھیے۔ ہچ سر ےڈ 

. در موردِ برخی از مطالب نوشته ھای دانش شمازۂ نود عرایضی 
دارم کە با ضبط شمارۂ صفحه و سطر در اینجا نوشته می شود .امیدوارم 
صاحب نظران در صحیح و یا سقیم بودن نظراتم از راهنمایی ھای لازم 
دریغ نخواھند فرمود: ٥‏ 
-ص ۱۲ء سطر١‏ : انشاء الله املای درست آن د ان شاء اللہ است۔(کذا) 
-ص ١۱ء‏ س ۱۹ :داز او صمت منقصت خْطٌ آزادی دارد٥ء‏ روشن نیست ُ 
و جملە نیاز بە تجدید نظر دارد۔ باید روی د او صمت ء دقت شود. (کذا) 
- ص ۱۳ء س ۲:د... بە استدلال دلایل دفع اعتراضات مزبور...ء چگوئە - 
است اگر این جملە بە صورت زیر خواندہ شود ؟(کذا) 

... به استدلال دلایل [در] دقع اعتراضات مزبورے. ٴ 

وت ۳۰ ود یو ہہس عد سس ہی دقلم 
ھدایت رقمِ امام سخنوران: درست است (کذا) 
-ص ۱۴س ۲٢‏ : مصرع دوٌّم این بیت از لحاظ وزن خلل دارد۔(کذا) : 
-صضص ۱۵ء س ۱۵ :در مصرع دوّم ؛ علامت اضاقت روی کلمۂ آئینه خطا 
است. (کذا) ا ۱ 
-ص 1۶ء س 1۵× حشمت ؛ غلط وہ چشمت ء درست: |ست, (کذٰا 
-ص ۱۷ء س ۷: چنین بھکر آست ٠:‏ ... و دورثائی صفت راہ ء غلطی 
کم کل0 ---ْ ۱ 7 
-ص ۱۷ء س ٠١‏ : نویسم ‏ اشتباھی وہ نویسیم ء درسُت است چون در 
بخشِ دوم جملە × ویسیم ء آمدہ است . 
-ص ۱۹ء س ۲۸ : صورت کتبی مصرع دوم بیت حضرت میْرَا مظھر جان 
جانان مختل است, ختماً کلمه ای پیش اژ نشذ ٭وجود دارد کە در اینچجنا 
ثبت نگردیدہ است. 
ذ>ہجص٣۲‏ ہس ۱۲١‏ : در مضرع اولِ بیت حاکم د بر زایدی است و در ؤزن 
ایجاد خلل می گند۔(کذا) : 
-×ص ۲۲ س ۱۴ ادر مم حور سا لغاری او انت 
د شکار درست است. کاتبانِ محلّیٍ شبە قارّہ معمولاً اضافتِ را بە صورت یا : 
می نویسند: و ا رت رک وی می مہ 
حذف شود۔(کذا) 


۰ 











































نامه ھا 





اض ۲٢‏ اس ۱۸ :در مصرع ال بت حاکم بە جای در تغمه سرایء: 
دنغمه سراییء درست است۔(کذا). سن ۰ 7 
-ص ۳۲ء س ۰۲۷ تک ا ا رو ات 
کو دذرست ٹسبت۔ (گذڈا)- " ُ 
اص ۲۳:س ۳۱٣۱‏ : مصرع اول بیت حاکم در صورت حاضر ہی وژن است ۔ 
باید بە جای ٭قرآرہ ٭ہ قراری: ضبط:شود. (کذا) : 
رض ۲۴ء س ۳ دھمچدین در مضرع ڈوم بیٹ حاکم یه جا رٹ 
دآیبنە درست است :(کذا) 
”اص ۴ء ×٠س‏ ۳۰:٭جدید البصرء ؛+ صحیح نیست یاید د حدئد الصر 
باشد. و این ترکیب از قرآن مجید گرفته شدہ است : : 

قکشغفنا نک غطاءک فبصر: الیٔوم حدید [٭ 9 
-ص ۲۵س ۷ :× گلء غلط و < گلیء صحیح است. (کذا) 
-ض ۵ء ؛ س ۲ :یه جائ دغریزی باید معزیزی٠‏ ضٍبط شود چون در 
مصرع دوم قرینڈ آن بە ضورتِ٭ یوسفء موجود | است ۔(کذا) 
- ص٢۵٢‏ ٠س‏ ۲۲۳ : مصرع اول بیت سلیم مفھوم نیست. ۔ کلم د سداء قطعاً 
دازای اشکالی است ۔(کذا)ِ 
-ص۲۶ ؛×س ا اوغا رس ولا اف ۔ (کذا) 
-ص ۳۴۶ س۵ : مصرع دوم سالک یزدی اشکال املایی دارد۔ باید بهە 
جای پنبة بودبہ پنبه ای بودء نوشته شود. (کذا) 7ی 
-ص ۲۶ء س ۵ا : کلم × چنک ؛ روشن نیست.(کذا) 
2<۰كص ۲۶ء س ۳٢٣‏ :ٴبه جای ×افشردۂ ء×افشردہ ای ٴء نوشته شود.(کذا) 
.اض ۲۶ :شض ۲۵ :مضرعِ دومِ بیست مخللص کاشی قطعاً غیر موزون . 
است:(کڈا) ۰ 
رص ۲۷ ٣×س‏ ۵ رشن وٴزْنِء در واقغ <جشنِ وزنء است! 
اص ۲۷س 1٢١‏ :ارہ ناصواب اسنت. ۔باید د إِزہ باشند۔ (کدم:_ 
0 -ؤطن۲۷) سن ۳۲ ؛به جایٴە ہکوہ د بگوہ ضبط شود (کذا) 
اص ۳۷ سض ۳۲٢‏ : بیت محسن تأثیر سه اشکال دارد: 
:یه ای د:کرمءءذ گرم خواندہ شود, 
کلمة ریه؛ دز مصرع اؤل قختاًآضائی است و باید اف شود 





و می 


۷ھ 


دائش ۹۱ ۰ : : 
۳- در مضرع بە جای د خبر ء دجُز درست است۔(کذا) 
-صن ۲۸ء س (۱: این جمله نقصی دارد و بهٗ صورت زیر درست می شود: 
کھ میز ناهید را ئفمه نگفته .ء (کذا) <۳ 
- ص۲۸ء س ۱١‏ :د و زاید اسٹْ. باید چنین خواندہ شود: 
-.. صوت موسیقی بناہر نواخت بە صورت ناھید. ہ (کذا) 

-ص ۲۸ء س۲۱۰: به جای دمتحملء ۰× محتملء مناسب تر است. (کذا) 
-ص ۲۹ء س ۲ ا .. به سرچشمۂ می تو وضو کردہ ؟ شاید :توضو: 
باشد۔(کذا) _ 

-ض ۲۹ء س ۸و٠‏ : بە جای دکلء باید × گلء خواندہ شود (کذا) 

-ص ۹ء س ۱۶ :٭ بے اشتباھی است 7 0او ینتا 
است.(کذا) 

-ص ۲۹ء س ۲۹ :یه چای ددر رساله که :در رساله ای که ء ضبط 
شود. (کذا) : 

-ص ٣۳۰س‏ ۱۳ ارہ فلت ایس سان مت 
خواندہ شود. (کذا) ۱ 

سح ص۳۱ س ١:٭‏ ... تغایی زادہ [و ؟] زاهد علیخان. (کذا) 

ص ۱۵۴ء س ۳٣‏ د .. نە آن کە جھان را محل گذز بداند۔: ٭. باید عرض شود 
که جھان را محلٗ گذر دانستن یکی از نشانه ھای ایمان و عرفان است و 
حضرت رسالت مآب (ص) در این باب تأکیدھای فراوان فرمودہ است و > 
در نتیجه این نکته وارد آموزہ ای اساسی صوفیه نیز شدہ است. این 
دیدگاہ از نظرِ اسلامیٰ نە تنھا مردود نیست بلکە خیلٰی پسندیدہ است. 
شاید مقاله نویس می خواست بگوید :نە آن کە جھان را فقط محلٌ گذر 

- بدائد۔ 

-ض ۱۵۶ء س۶ : به جأأی دھست۶ ء × مسبت : است۔ 
.-اص 1۵۶: س ۲۵ : د الله ء غلط است ود لله ء درست است : 
.-ص ۱۵۷ء س ۱١‏ : مصرع اول مولوی بە صورت اشتباھی نوشته شدہ 
است۔ ۔ در صورتِ حافنر در قافيه اختلال واقع می شود. بە جای ہ آموختیمء 

.× برداشتیمء صحیح است و در چاپ های متعدد مثنوی معنویٰ بە همین 
صورت آمدہ است, ٍ ٦ت ١‏ 


۶۲ گت ٘ بد تر مت دج سے 

















ثامه ھا : 




























ض ۱1۶۳ء سن ۱۴.. : بَه جّاى ہ خلیفۂ روم ء ء خلیقة دوم ؛ خواندہ شود۔ 

ص 1۶۴+ س ۲٢‏ پر مل فوای فی امو شورت 
×سلسل مولویه ٤‏ درست شود. بن و سے 
-ص ۱1۶۵ء موضوع نالیں سو دشار اق وم ۱1۶۶موس 
ترجمه:های مثنوی 'رومی در بنگلادش به صورت گذرا و عجولائه نوشته 
شدۂ است و جامع و کافی :نیست . کسانی کە می خواھند از مطالب دقیبق 
: ا یا پاید'یه فقاله فا زیر رجوع ۱ 
١‏ - آته ماری شیمل نائیزات ولا درغرب ضرق :ند ارس ٭مرکز 
تحقیقات فارسی ؛ دھلی نو, : شمارة ۳۸ ء پاییز ۱۳۸۶ ش٘۷ ؛ ضتص ١‏ 
۵۱, 

٢‏ -کلثوم ابوالبشر ری شناسی در ادبیات بنگالی (قرتِ بیستم میلادی): 
غمان مأَخذٴص ۵۷: -۶۷, 

ص ۱۱۷۸ سوا + در مصرع دوم بیت مولویٰ بە چای ‏ یادہ: دیارہ خوائدہ 
شود 989 : 
. ۱ ں۶ نس( اورکرہ امام یو رندگرہ ذزست اس 

-ض ۱۸۷ س 1۵ : بە جای د ارزقء :< ازرقءضبط شود. 

<,ص ۱۸۷س 1۹ زاین بت جچیییٰ ا در صفع 1۹۲ نیز آمدہ اسنت و 
خالی از:اشکال نیست: 

×ص ۱۸۸ء س ا ٭فضرع او بیت سغدئ چلین خوائدہ شود: 

: کسی را کە ھمّت بلند اوفتد.. 

۱ .ص1۹1 س٠“‏ 1+ مصرع اول بیت حافظ بدون دزاء درست است... 
2 اص 1۹۱ءس ۶ا :مصرع اول این بیت ساقط الوزنِ است. 

اص ۱۹۶ء:س:۸ : به چای د حاصرب × حاضر:خواندہ شؤد. 

۱ مڈر خواجیٰمی:کنم از:این کہ سر شا و خوائبدگان عزینز رابه:. 
درد آوردم :امیْدِوارمّی بخشید. ۲ 
دز افضازةجاشر, ویڈیر خنام الڈین رای 1ازاحییث وللادی بٍِ 
داز :استتثِ, چانیگاہ زنندم یناد روان شاد راشدی ذرمیان محققنان ' 
١‏ ھ ا ای او خی تحت و ار : 


ا ا ا جک 


دائش ۹۱ 





اررَففند آن کی کن ا ہے ےت 
اھ وی سا ےت 

در بخش ادب امروز ایرانء شعرھای مردانی ء تل ٗ 
عالی است و نمایانگر ویژگی ھای دل انگیز غزل معاصرِ فارسی در ایران ۱ 
اآست. شاعرآن جدیدِ ایران پیرو مکتب د سبک توین ھندی اند و تأثیر 
عمیق اندیشه و هنرِ بیدلِ بزرگ در آثار اغلب انان به خوبی مشہود است. 

در شعرِ فارسی امروز شبه قارہ ء غزل استاد اسلم انصاری بدون 
تردید شاھکار ناب شعر فارسَی در پاکستان أست, بندہ این غزل را بیش از :. 
ه بار خوائدم و شآید مکرّر ھم قرائتشن ش کنم. باید بە دکر اسلم انصاری 
صد احسنت و ھزار آفرین و صد زار ٹبریک بگویم ۔ 

در پایان از لطف شما ممنونم کە ابیات شکسته بستۂ این حقیر را 
نیز در این شمارہ چاپ فرمودید و مثتی ہرگردن من توادیخ لطف شما 
زیاد . دستتان درد نکندا _- 

تمجیدھابی کە جنابعالی از مطالب مننشر دہ شمارہ ای آخیر 
فصلنامه فرمودہ اید برای دست اندرکاران دلگرم کنندہ است ولی بدون | 
تردید کلیۂ نویسندگان و سخنسرایان ھمکار صدیق مان در ایسن تقسدیرهاٴ 
شریک و سھیم می باشند .تھی مقاله ھای علمیٰ پژوھشی هفتہ ما و 
ماھھاپژوھش و نویسندگی را مستلزم است . محدمتی کہ ما انجام سی دصیم 
چراغ پُر فروغ هدائش)؛ را فرا راہ اھل قلم فارسی نویس گذاشتە ایم. 

اما بہ نکات متذکرۂ علمي نخست توجسہ مصحح و مصرف رساله 
(جواب شافی؛ کە اصل نسُخه های خطّی در اختیار دارند و ان گاہ برخی 
تصحیحات دیگر در سە مقاله را نیز بھ نویسندگان محترم در ایران ء پاکسٹان 
و بنگلادش معطوف می دازیم..اگر چنانچسە توضےحاتی از ناحیۂ ایشان 
بدستمان برسد باکمال امانت در شمارۂ آیندہ منعکس خواھیم کرد: ان شساء الل. 
شایستۂ یادآوری استِ که نویسندگان محترم بجای باُست عادی اگر۔) 
توضیحات مورہ نیاز زا با یُست الکترونیکی ارسال نمایئد این اسر سُبریعاً 
انجام خوامد شد. ۱ 


۲ ۴۴ 














ثامه ھا 

منص سٹ ٹشسٹسجشضشےےسےسےےس سے 
. دقث نظر و نکته آفرینی ھای جنابعالی در خور ستایش است و ذوق 
لطیف شعری و.ادبی آنجتاب :را مبرهھن می سازد۔ ‫ 

اعت سعاہ کرد از یکا سوا کے 
مطالب دستنؤیس را در اختیار ماٴمی گڈارنذ ‏ التماس داریم که بہذل سعی 
نمایند -که مطالب ارسالی خوانا باشند و ہا فرسستادن تصٰویری از مقالے یا : 
قطعہ شنعر خودداری کنٹد۔ دز ضمٰ تقاضا داریم کە ھمزمان به چٹذ مجلے . 
مطلب: تھیە شدہ را نفرستند تا ٭ دائش) بتواند ہا نتایج پژوھٹھای اختضاصی 
- دانشمندان گرامی بھزہ ھایی بیردا : 


٢-جناب‏ آقای رشید فرزانه پور مسوول محترم اسبق خاننه فرعک 
ج.ا.ایران در حیدرآباد (سند) التفات فرمودہ از تھران نوشته اند: 
۱ ۰ نباکمال خوشوقتی :وصول ایک نسخه از شمار ۸۹ (تاہستان ۱۳۸۶) 
. فصلنامۂ ددائشء ر اعلام می دارد. 
در صفحه ۹۰ (راهیان ابدچِ ٛت) فصضلنامه یز درگذشت مورخ 
اپرانشناس پاکستانی شادروان استاد دکتز ریاض الاسلام درج شدہ ہوڈ مرا 2 
بیش از حد متأثر کرد خدایش بیامرزاد و در بھشت برینش جای ذھاد. 


جہ 















اجازہ می خواھد نخستین دیدار و آشنایی با ایشان را بیان نمایم: 

در حدود دی ماہ ۱۳۴۳ در نخستین مأموریت فرھنگی خود در کراچی؛ ۱ 
ایشاِن روزی بخانۂ فرھنگ آمدند و اظھار داشتند: مشغول مطالعۂ روابط 
ا فرفنگی شبه قارہ با ایران ھستمء ؛ بھترین منبع برای مطالعةۂ این موضوع 
کتابخانڈ خانۂ فرھنگ کزاچی اِست بااصرف ذو ساعت وقت بخائۂ فرھنگ 
میرسبم ساعت ١‏ کتابخانه تعطیلِ می شود و نمی توائم چنانکھ شاید و باید 
پا وقٹ کم بمطالعه خود اذامه ذھم, 7 و کر ا 
مصلحتٴمی:دانید حل نمائید. : ١‏ 
تحی دن اہی وفع باطاق بَاكائَ رزقعی: از مسٹول٭ْ 
:۔کتابخانه قطعه کاغذی خواستم و در آن کاغذِ خطاپ بمسٹئول کتابخائه 
۰ وچ یھ یں و ا 


دائش ۹۱ 8 وت ہی : 
٠‏ بر گردانند مجدداً ٠١‏ مجلد دیگر تحویل ایشان دادہ شود و این برنامٰه تا 
روزی که بندہ در کراچی باشم ادامه خواھد داشت. 

باین ترتیب مشکل ایشان حل شد تا پایبان سال ۱۳۴۶ کە 
مأموریت فرھنگی اینجانب در آن شہر اداےه داشت گاھگاھی با ایشان 
ملاقات داشتم بالاخرہ:مأموریت بپایان رسید و بە ایران بر گشتم. مجددادر 
سال ۱۳۴۹ بمن مأموریت دادہ شد بە حیدرآباد سند بیایم و ساس خائة 
فرھنگ ایران را در آن شھر پايه ریزی نمایم. یک سال و نیم در حیدرآباد 
کاو قحایت ہودم ری مففوزیت انار ار می اجرآن در لاشو 
ہمن سپردہ شد۔ 

روز ۱۳۵۱/۱۱/۲۰ آقای دکتر۔ .ریاض الاسلام بدیبدنم آمدند 
پس از چاق سلامتی ایشان فرمودند مدٹی است کە دنبال شمامی گردم تا 
کتابی را کە موضوع آن :٭ روابط شبه قارہ هند- اپسران اسٰت و از طرف 
ہنیادفرھنگ ایران در تھران بچاپ رسیدہ است بشما اهدا تمایم. 

پس از پُرس و جو اطلاع پیدا کردم مسٹولیت خانه ای فرمنگ 
ایران در لاھوز را عھدۂ دار ھستیدخدمت رسیدم تا دیدار تازہ گردد۔ 
ضمن اھداء کتاب اضافه کردند؛: ؛ آقای فرزانه پور شما در تنظیم و 
تالیف این کتاب سھم بزرگی دارید زیرا اگر محبت ھای بیدریغ شما نبود 
من توفیق بە چاپ این کتاب نمی داشتم ہ اجر کم عند الله ء 

مشاھدۂ این حال برای من شادی آور بود, زیرا امی دیدم آنچه 
'راکە ھفت یا ھشت سال قبل کاشته بودم آن آرزو بە ثمر رسیدہ بود از 
لطف و مرجمت شان تشکر فراوان کرذم , 

ماموریتِ فرھدگی لاھور در اواخر اسفند ماہ ۱۳۵۳ به پایان زسید ٠‏ 
: وبه ایران بر گٹ . در شھریور ماہ ۵ ظععوتتنامه ای از سوی دولت 
پاکستان بدستم رسید کە مرا برای شرکٹ در سمینار حکمرانان کلھورا 
در سندء دعوت کردہ بودند بە اتفاق و ماب مدعو در این سمینار 
شرکت کردیم . سر 

این دعوتناےه از ہ سوی دگٹر ریاض اور سر 
مطالعات آسیای 7م شدہ بود۔ روز ورود بکراچی پس 


وو ری ۱ ۰ یگیُِٰ ۲9391" 







































ج۰- 





از دوری چند ساله ھمدیگر را بآخوش کشیدیم باز شاطرات فراموش 
نشذنی گذشته تکراز شدہ: و ٰ 
بسیار سہامتگزازیم ک اطز+ھای خوش ابخاد ققی۔ هَکدر زیاض 
الاسلام را با خوائندگان محترم داننشنْ در سریاسر 'جھسان :فارسی درمیبان 
گذاشته اید: از این کم قبل از دورۂ.استعمار در شب قارہ کلیبۂ تنازیخ ھسای ٴ 
تألیف شدم در مدت ھشت قرٰن دورَۂ سیطرۂ مسنلمانان بے فارہسی بہودہ 
دانستن زبان لمی فارسیٔ برای استادان تاریخ غ الزا مور قلمتداد می شود 
استاد ٴریاض الاسلام یکی از مروجانِ فارسیٰ از طریق نر و اشاعۂ بَّون 
فارسی تاریخ و ادب توسط موسنسہۂ 4 مطالعاتِ آسیای میانه فقرنی دائسگاہ 


۷ 


کراچی بودہ اس ) رواٹ شاد 


۳۰- آقایٰ ڈکتر غلام محمد لاکھو دانشیار گروہ تاریخ ذانشکگاہ سند ٴ 
جامشورو حیدر آباد طی نامة محبت آمیز مرقوم داشتند 
۱ .دمتشکرم از این کە در شمار۹۰.:8 فصلنابة داش مقاله ام را دربارۂ 
۰ پیر زاشدی چاپ کردید, در صفحه ۱۱۶ راجع بے کتاب دسنڈذی ادب ء) ٰ 
٠‏ اشارہ شدہ در واقغ کتاب نخست بے زبان اردو توسط ادارۂ مطبوعبات ٠‏ 
'پاکیتان کرای در ۹۵۲( میتش گند مآ را شدھی پزگرداہہم 
و ترجمة اش دز ۱۹۸۱م چاپ ش. 
کے ہانشر ویژہ نام دانش جنابعالی خدمت ارزندہ 7 انجام فا اد 
جھت این کار خیر تبریکات اھل سندھ را پذیرا باشید : 
سُھم دانشمند محترم پیر ,حسام الذین راشدیٰ جر احیای متون فارسی 
و ھمچنین در غنای متون اردوٴو سندھی' طی چھار دھۂ اخیر زندگی مٹمرش 
کھ در صحنۂ تحقیق و پژوھش فعالیت وسیعی داشتند در تاریخ معاصر ما کم 
انظیز ہشماز می رود: :بزرگداشنت از خدمات گرانبھای فقید سسعید میبایسٹی 
.یل زودتر از .این صورت می گرفٹ اما متأسفائه موقعیکه ایٹسان ہرحمست 
حق پیوبنت ء (دائش ؛ درادسنت انتشار نبود: :از یم ہمٹاسبت بینست و 
ہے ےت 


دائش ۹۱ ًَ ہے 





۴ - آقای غلام رسول آصف از سمن آباد فیصل آباد نکاشته اند, 

د تشکر فراؤان را از من پذیرایی نمائید کە مجلة موقر دانش مٹثل 
گذشته به من می رسد۔ ۔ به چنین د باقاعدگی ء خورشید طلوع نمی شود که ُ 
شما ترسیل مجلە را انجام می دھیدء 

نشریہ ای علمی پژوھشی اگر چنانچە سر موصد چساپ و توزییع 
گردند ارزش جمعی آن مضاف می شود. در سالھای اخیر کوشیدہ ایسم کە 

پس أُفتی در نشر فصلنامہ بە وقوع نہ پیوندد تا آن جا کە بە طلوع خورشید 
کاو در اوائل زندگانی حرف پُر معنا وٴحکمست آمسز شیدہ ہودیم 
(سحر ۔خیز باش تا کام روا باشی؛ چنانکه می دانیم وقت سحر ھمیشے و در 
چھار فصل پیش از طلوع است ! 


۵ - آقای حق نواز خان از پیرزنئی براہ سامان ء بخش اتک لطف نمودہ 
نوشته اند: 
۱ شمارہ ۹۰ از فصلنامة دائش رادریافت داشتم . ممنون و متشکرم. 
در وپژۂ پیر حسام الدین راشدی مقالاتی بس مفید و ارزندہ ای 
جمع آوری شدہ است کە خدمات شایسته وی را روشن می سازد. پیر 
شادروان را دائش ہ ستارۂ فروزان از پھنڈ فرھنگ و ادب منطقه: می شمارد 
و در صف مُحققان ؛ کتاب شناسان ء نسخه شناسان مُورخان و ادیبان توانا ‏ 
جا دادہ است و می گوید کە < عرفا: ادیبان وشعراء رھبران و فرمائر وایان : 
دانشمندان : مورخان و مصلحان افزون از شماری توسط راشدی از محاق 
. فراموشی و سکوت تاریخ خارج و گرد غربت از چھرۂ آنان زدودہ شدء او 
بە زبان فارسی دسترسیٰ کامل داشت. . در جمت گسترش زبان وادب 
فارسی خدمات قابل تقدیر انجام دادہ بود و آثار گران بھای تحقیقی و ادبی 
و تاریخی بە زبان ھای اردو سندی و فارسی بە یادگار گذاشته است, 
دکتر سید حسن عبّاس رساله جواب شافی از سیالکوتی مل وارسته 
را ۔تصحیح کردہ در شمارۂ 'حاضر نذر قارئین کردہ است..تذکرہ ھبای این 
دیار سوایى تذکرۂ گل رعناء ء صبح گلشن و سفینۂ هندی خالی از ذکر 


۲۸ 







































ثامه٭ ھا 


سیالکوتی مل وارسته اند۔ وی ذر ردیف فرھنگ نویسان مقام والاییٰ دازد 
کتاب ھائ او مصطلحات الشعراء مطلع السعدین و صفات کائناتِ ( عجایب, 
و غرائب) در شِبْه قارہ منتشر شدۂ است ولی۶ جنگ رنگارتگ یا تذکرۂ 
وارسته ء و رَسالۂ دیگر ہ جواب شافیء در پردۂ اخفا یود. جالا جواب شافی 
را دکتر سید حسن عباس تصحیح کزدہ بە چاپ رساندہ اسنت. ذر تصحیح 
نسخۂ رامپوز زا متن قرار دادہ و با نسخه دانشگاہ لکھنوکتابخانۂ تاگور 
مقابله کردہ است. مصحح موصوف متاسف است کە نسغخه خوبی ا این 
رساله ذر دستش نه بود. یی 

وارسته درین رساله ۳ بیت حاکم ؤ ١١‏ بیت منیر لاھٰٰری زا که 
موزد ایرادھای خان آرزو قرار گرفته بود, دفاع کرذہ است و در اثبات 
دعوی خود مثالھایی از خاقانیٰ شروانی ء طالب آملی ء فیضی فیاضی ؛ 
فرھنگ جھانگیری , مخلص کاشی وفردوسی :.. آوردہ است. آزاد بلگرامی 
در خزان عامرہ جواب بعضی اعتراضات را ستودہ اسٰت ٠.‏ 
: ٰ برای اغلام وصول و اہراز نظر سر وقت جنابعالی 01 ا 
درج ٹمجید بزخی مقاله ھابی در این شمارہ از ظرف آن جناب خودداری 
× کردہ ایم . آنچهٗ ک. برای ما موجب اطمینانِ است دقت دوستان دائش .دوست 
کو مر کے و . 
گرڈ ا ا وا ا ای 





۶- جتاب آقای افتخار عارۂ ف ریس اکادمی ادبیات پاکستان اسلام آبساد 
۱ عنایت نمودہءمرقوم داشتند. 

١‏ <:×شمارهۂ ۰ فصلنامه داش :دزیافت نمَودم: سا ا 
ا عنایّت خاصدارید و مرتب فصلنامه را ارسال می نمائید . انشاء الله مصورد : 
٠۔استفادۃ‏ خوامِد پپُود. ازطرف خود و ھمچنین:از طرف اکادمی ادبیات 
'پاکستان سپاسگزارم؛۔ ٠‏ و ۱ 
اعلام 'وصول ارت ظا ا مال بوخ دلگرسی انست ‏ 
نان پیٹن چناہعالی را خواناریم: 








دائش ۹۲ 





۷- آقای افتخار شفیع ء گروہ زبان ارەو دانشکدۂ دولتی از ساھیوال 
مرقوم داشتند: 
از ما خیلی ممدوئم که فصلنامة داش شمارۂ ۰ بے عنایت 
جنابعالی بە دستم رسید۔ 
صبا بە خوش خبری ھدھد سلیمان ست 
که مژدہ طرب از گلشن سبا آورد 
(حافظ) 
فمار ایت دس عوشتان و سا شر ئن غھازہ رائر ان 







دلدادگان دیگر ایران و فارسی سودمند است. از مقاله ھایتحتیدیٰ آن 
خیلی ! استفادہ می کنم. ُ 
عالم نشود ویران تا میکدۂ دانش آباد است 
تو نخل خوش ثمر کیستی که باغ و چمن 
ھمه ز خویش بریدند و در تو پیوستنذ 

توجه جنابعالی ھمزمان به فراگیری و ترویچ زبان فارسی موجب: 
خوشوقتی است. امیدواریم در سالھای آتی باذوق سسلیمی کے دارید +_ 
دانشجویان رائیز در یادگیری دائش فارسی تشویق خوامید کرد. ۱ 





۸ دکتو اشرف الحسینی از علامہ اقبال تاون لاھور بذل لعلف کسردہ َ0 
نوٰشته شته اند:: : 

دباعنایت جناب والا یک نسخه اڑ شمارۂ ۹۰ دائش بدسکم آمد و 
موجب صد امتنان و تشکر گردید. بنذہ به صمیم قلبٰ دعامی کن ػه 
مجلە با آب و تاب روان دوان باشد. قابل صد سُتایش ھستند ھفت اکاہر 
ملت کە در مقالة ھا پیر حسام الدین:راشدی نور اللہ مرقدہ و آثار وی را 
معرفی کردند. این شمارہ بە شایستگی ویژہ نام پیر راشدی است . 
داستان کوتاہ مرگ بانو اثر خام مریم جمشیدی خوب وخواندئی اسُتء. 

محقق گرانمایه آقای پیر راشدیٰ حقی برگردن کلیۂ پژومشسگران 
معاصر داشت کە دربارۂ خذمات علمی پژوہشیٰ وی اسراز نظر فرمایلد۔ 
دانشمندائی کە در این رعمگذر با ما ھمکاری فرمودنسد ما از یکایبک آنان 
سپاسگزاریم. رو تپ یس رہ سوج ۱ 


۲۷ 








نامه ھا ۱ 
ھمخنین باابراز مَراتً امتتان نامه ھا : مجنت ک اتی ء پیيام ھای 
الکترونیکی و گاھی'مکرّر از خوانندگان ارجمند بهە شرح زیز یه دفتر دانش 
رسید: نو َ 


ابران : 





ازومیه : دکٹز حسین رضانی ٥‏ دکتر رافین نیک روز مدیر کل خدمات 
. علمیٰ:و فتاوری اطلاعات ء حوزۂ معاونت پژوٴھعشی؛ دانشگاہ ارومیة: ٠‏ 
اصفمان : دکٹر غفوزی:: 

قبویز: دکٹر جعفر جقیقت ریس کتابخانه مرکزی دانشگاہ تبریز 
قھران: دکتر مھدی محقق رئیس ھیأت: مدیرہ انجمن آثارٴو مفاخر فرھنگی ؛ 
آقای دکتر نعمت الہ ایران زادہ استاد دانشگاہ علامه طباطبابی, آقای عبسداللہ 
حسیییان غدیر کل فرا هم آوری و خفاظت : آقای دکتر قانسم ضافی اسستاد 
دانشگاہ ۔تھران, مجمع چھانی تقریب مذاهب اسلامی ء دکتر سرگس جسابزی 
نسپ ‏ آقای رضا دباغیٰ ء سید محسن ناجی نصرآبادی مدیر کتابخائۂ بنیساد 
حسن سید عرب کتابخانه و مر کز اطلاع رسائی, بنیاد دایرۂ المعارف اسلامی:_ 
أکبر ایرائی رئیئن مزکز پژوھشسی مسراٹ مکتوب ؛ رض زارضیٰ قدیم: 
۱ کارشناس فزاھم آوری نشریات ادواریٰ کتابخانہ مجلس شورای اسلامی ؛ 
آھو درویش ؛ اعظم خداشناس نیکو۔ 

زاهدان : دکٹر جن میش مست نھی ؛ وئینس کتابخانۂ مزکزیٰ ومرکز اسناد 
دانشگاۃ سیستان و .بلوچستان: ‏ 

قم : دکٹر سید محمود برعشی نجفی ‏ رٹیس کتابخانۂیزرگ حضسرت آیست 
الله مرعشی: ء معاوؤن پژومشی دانشگاہ آزاد اسلامی۔ 





١‏ کومان : دکٹز سید حمید رضا علوی دانشیاز دائشگاہ شھید باھٹر' 

: مشْهٰكا: آقایٰ م۔ امیری نیا ء سان قدمن رضوی : آفای محمد تقی مسرذببر 
مجلۃ دانشکدہ ہادبیات و علوم انسانیٰ دانشگاہ فرذڈؤشنی ء آقنای علنی اکبنر 
دتوزرق سو ول ستازکات نجلات ارتی دالفگا فزدوہی : . 
یزہ مرک تی ِ 


-.- 








اسلام آباد :آتای افتخار عارف رئیس اکادمی ادبیات پاکستان ء دکٹر انجم 
حمید معاون علمی فرھنگستان زہان ملی ء میان تتویر قادری ء ظضر اقبال ء 
ملک محمد اعظم 

بھاولپور : عصمت درانی 

قندو جام ؛ دکتر گل حسن لغاری رئیس اسبق دانشکدۂ دولتی 

حیدر آباد سند : عبدالسلام عادل 

خوشاب :؛ وجامتِ عسکری خان 
جام شورو: ة سید غلام محمد شامد : 

راجن پور : محمد اقبال جسکانی استادیار 007 دانشکدۂ اس 

صوابی ؛ دکتر سعید الحق 
. لاھور : خادم علی جاوید ۱ 
محمد آباد (تحصیل صادق آبا۵): سید انیس شاہ جیلانی : 


ترکیە : ۱ ِ 


استانبول ڈ عبداللہ توپانگلو رئیس کتابخانۂ مرکز تحقیقنات تاریخ ضضر و 
فرھنگ اسلامی ء سازمان کنفرانس اسلامی 


هشند : 
احمد آباد : پرفسور م,ج۔ بمبی والاٴ 
بنارس : دکتر سید حسن عباش*ْ 


دھلی نو : دکتر اختر مھدی, دکتر اخلاق اخمد آھن. 
لگھنؤ: دکٹر ئّر مسعود 


۲٢ 











ا یں 
8 ا 
کی پا ا6ش اتا کو یی مت سی قرو بی کرای 


چکیدہ مطالب . 
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کتاذ15 ٣۳۸۵۶‏ ۶ہ 757۳۸مجہہ ۶م غەصم ور 
۶ظ 5 ٥٥1 : ۲۲۵۶۵٣٣۰-٤‏ ط۵ط ص۱40 م10 ۵ھ ۷م -16: 
1٦:480.‏ 2009 0ج120 صوزک ۱۶ '7 00 62د 230 
٥۷۶1‏ :ع6 7030۶ 61,م-ھ7 
 ))۴‏ ماہەنذاع عط غصہ: ٍص۵ ۱ اصدە×ہء 4ط ١۷۳ ۸٠:۶‏ غط!۔_ ١أ‏ 
ز٥٥‏ ط٥٥7 "٥۵٣‏ ٢ۂك۷ء‏ ۷ دہ ٠‏ ] لەنہ ء8 0۸۸۳87778“ . 
٦ص(‏ 464 م(عصز( عطا ‏ مد مفلہہ ا اه٥ [۵٥6‏ قا ٥ا‏ غاط (۲090رع) 
ا۸ءطدع2 ×ط اه( زا 4٭لزامرصہہ 1 صد 4ا1ہ عطلەەط .دمدہ:( ماد 
ھٴ ٥ہ٭هہەمنٰةە‏ غقصد ۰۹ز ٥ط‏ ء نعط رصم 1982 0 
.2 طہہہ٥٦(‏ عەەعصومن ۸۷ص۸۸( .1 ۶۰ہ چم ەلاہ؟ 
.4 ۲هعطا۸ے:لنصمم ۷۷۸2 1ہ فصطات۷( .3 صەمط 5‏ طدمصاوملومو ۷۸( 
٥‏ ۸1( ۰۷فصط۷۸۸۸( 5:ص مطڈ :۱-۰-۸۸۹۸ 1ح ص7 --3 ہت 7| 
ے۔ طعاہ ہ790 .7 غطحنطاەط غطعہ1ا .6 ۔1سونة 00880-0٤8‏ 
09800501 ۹. ۷۵۰52۱ [اہہ مراعص۵ ۷۸ .8 نصعطمیٔطمطڈ ‏ عطت/( 
.88ا م0 بز ل۷۸( :10 طعصہآہ صعط ص٣‏ .3< حدم ات ' 
88٥٥٥0 ۹‏ 9۷۷2۵۵0۰ نم ہم اتہ]' +۰ 1سام 1ت 0۲و[134ْ 
6 - 13 ز( ٭”صە0 ضصطملہ٣‏ ے۔صوب ز0 ۸۷) حائنەز۸ ا1 ععطہ ۳ڑ 
7 ر(ەمسساہ۷/ :۶ ٢ہ‏ ص( ) عنسطدھ۔ہ-صەەمط5 -ج-02[073 7 ۱ 
٠٣٣٣7٣٥‏ ,3۷۸۳۰۰۸۰۰۳ ۔(طلمنڈ ۶ہ بہا:ن ) سوہ احمگطہ]۔ 
عقط نطفمزہ ضا عاەەطا عدہ فصد اتا ما 24انمصدہه َفعلەەما ہب 
تدمصتنادها 4صدا: طعنم× جہ غاف۷× عنط صز 4٥-10ہاصز‏ صەەطا مملد ۔ 
۲۴ کآہ صمناطافقصدہ تراععلمطہ: 4صد طصدہدہ× ماطدصلہ٣‏ :عط ہا 
6ط ۶ہ ٢۷٥۷‏ صونہ:ہ ۵۶ صمنادمنلطەم قصد وسنانا اص نلفعطدہ2 
' بطف4فصن5 ٤ہ‏ تراصعلمهَلصدم امعمندہہ-اب3 





۷1005۱۶1[ 7171070( ۸ء برک 
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2 امت 7٦‏ " مەٰستمعودہ و 1 وہ ×فَطکا ۲086 لالط 

٠‏ 8تل 096٥۲ج‏ الوزددو کک 57890:3060 طاتم! مغمصم فصن کی کت 
احظط) عصمنصہ نقلضمد نہ 5 +7 :80 588'800 0701080 راہہا : 
ولا جز تتھ 396مز تەما ٤۰‏ ذ ا رففضم 4011۸ ط۸ وزہ×-ھم گا 
4 لزلا6[ اہج آمتدضامہ۔٥×٥ضزمەزغط‏ ضعط× 14ہ ٢ .28 ٣١×٣۰‏ ء7 
..0مووزڈوزة ”عو“ جعطاہ عط7 نصدہ 5ک محفد لاط۸ ط نعط 
: دل ۷۵ھ ظگا: ۸40185 ٭ ز۵ ×ط 4ص٥‏ سوزہ ا۷/۷( 6 اعمز: 

فعنتط ۶ہ“ صہ٥:ء:‏ طعنط×. صز۔. دزہ 20۷ ۶ہ الہ 4١4ص‏ ,متطوصهوط 
َ کزااەن تا 64ز ٥٥ا‏ اما صمجج: ۳۷٣۶ ۹۶٥‏ 








مداومالا وو وااالد5ط6 3۲1179 904( ۸ َ1 
).اود طدلاطہ2 8۲۰٥‏ ۱ 
. عصەعہہ .نزو 816 انرہ ئا لا ”جڑہتہ“ ۰-۰ 75 
350-43 جەنطئلہ ع×ع٦ط‏ ×ہٗ فنْرطا: چھنصہصعص 4ص 16224 × ٢٢ہ‏ عصت م۷۰۵۵ 
٠‏ عطا ہہ صعان>ہعا طەنطہ صہوحر ×× 6٤ہ‏ صه ذ1 نروعاه بالحتب۷ہ 
تام 3::٭طا. " طونجہ, فط× ٠ ٥٥٥3‏ دہ چمنمسمدہ قصه 907۷۷ 
6م ج0 /۲618۷9 ٥7ہ‏ عجہ .۶ہ 4ص۸( ×ہ دماذت بنرانہ ط٥٥٥‏ اسیا 
16٥8۵0۰ ۱. ٠ ۱‏ دٛمنوناہہ ٭ہ 65ص1 ہ اصندہ ٥‏ ۴ہ ہت 
ل8۷٥أهَ‏ 3 یمصللەەمة علنط٣‏ بو:ہ ہج صوزہ صز 710۷۸۰۷87۰ ٭ 
84 (۵۸) .سز۵ ہذ100ا صذص-ط٦‏ 1-۲ ۶×٢٢ہ‏ یصناصصەحہ ,اله ٭دد٥ەتا‏ 
0081 زط 59815].' .افمنندد ہ هضوہ ۰ات )4فصد: چمضمرظاہ عنط 
۶۰ .,صمنؤناہہ ‏ ہ:)اذہ: جنەّط ہا 6606 98ز ,5068 70081800 آ۱ : 
4٥08ا‏ نقمتەجر منج ٥٤‏ حاہ ەەنعہأهَ قصد ١ح‏ بد 556۹جزصوہ -- 
۵0:07 48ط تصمم لعمناہ ۶8.١-د٭‏ ہم ٥١ط‏ سعطا ۶ہ مہ5 
مزا ۷7 6ہ صمزہعتحہ نام عنعظ ا[84 ا 6۹ط ۱ء طا 
0608ص5 ٥6‏ ءا ۷ف[بله 0 حانافحام ۸/2۵۸( :80ہ عنط ضز فمەزنعفاہ۔ 
ذَمأٌفامابزہ صه دز امعضفقصہہ-اف: ۶ہ <ہ٠٣٣‏ 3ة ؛٭وحر 0٥1‏ عمنالتا 
یں هعطا ٥9۵4۰‏ دمنا گ2 ٭٭ مط۷× تودآہ صواہہ۶ صز 7۰ص8۵ 
خلله :مز افط رق 89 5اہاباة ُ8 88 00ط 1 ەعط' 0 ان2 






















5 رو2 معا20 ۵ط 26 ٥ة‏ اع 8 ہ۶۵ عط_ 
ت لتقصنادہہ- اداد ٠ہ:‏ ۰ہ ك× ا ٥م‏ اضغصزصہ٣م‏ 
8 دووٹوزة 5ك 80 70269 جوجرا 1888 ئا حا 


٣۷۵۶۴8.‏ مزاەەم علط ‏ ٭ 




















۱ 0ا5گز( ڈاات دہ ۳۰۰٠ہہجو‏ دہ عومیمت ۸ 
٣۷۷٠۰٤۶‏ 4فصد ماەەم ,صعامطحۂ: ۶ہ ععدہ ہ2 10:6:٤‏ حصقطا بروا: 
نطقطة ۸11 بنطقطڈ: حانط00) ۰ ' علوطع ۷۸ہ مامعصطدن(طوودُ صز 
صعنتصفثا ۶ہ صمنَقوعتضضْه صن علہء غقلدهتصوم غىقط ,معطاہ قص. 
حاصدص ۸ , فمھا خغعط سا صونہدہ< فصد حدحسماتہ اص وص 
نزرسصصیٰ 128 رع 11*8 عہ اه مفظططا ۶ بئاەەح صەئہہط ۶ 
نداہعلعقط 8‏ تضفطط] مائو5 عسطا غ ٠‏ 4مانماضتھوہ ' هعط تت۸ 
13۷11( 4اصد ,نصعطظ18 صنسذ (نحہہ7 بلصقطط8ا 5۵5 بنصفط] 

:۶بد دنا صا ٤معندصصرمد‏ صەەطا ععط صدمادەماسسنمصہہ ہ'نصعطنتیگ] 


وہ0 امع ۷۸[ ء7 “صز (خ) نل۸ صعصا ا ەەنوم۔- ور آ 
٠ ۲۰٤۰ : 8‏ 
٣۶۱٥۱؟91)‏ ۱01:0111م[ 411 ہ7 : 
صا ۷٤۶‏ 1۷/8۵1 ج26 صمطک ٥ہ‏ سصعط ۷۷ 1ہ ت00 
88ط 116 .۰ 18834 صز (صمامنطاعطدظط. نصواہ ذل۵ط) 1دعہ/۷ اف[ صز 
مہ قئط ۴لاطا نومام ۰٠ہ‏ عمتطة وہ٢‏ صز قدمچھیٰ 
٤‏ تا ۔صنئٹسو خححصَ بئەہازەەو ر/ہ2 :اع ٥‏ : عصمتاعمناەءصز 
ُ 18288 نترصولدہ تنصضوم 6.. آ٥‏ ہہاءنط ٥٤ہ‏ دذنانلقصہد×ہح ۱ء مہم 
٠ : :‏ "8 (متصا۸) .ام عنط صا نل۸ 
یا حضرت بوتزاب فتحی فتحی دارم زغم اضطراب فتخی فتحی 


جائم بلب آمدہ است و جگرم خون است فتحی فتحی شتاب فتحی فتنحی 
۰ غاد بعد بد : ۹ 
غم مخور از پرسش روز حساب *: زیب چون ھستی غلام بوتراب 


1طخ دزد×٣د‏ ط٤‏ قصد-٠۰٠ہ٣ 0٥‏ غػ عسنط ۔ ه4ا ٌ0 
: کر ۱ 8 - 1۳ء۰۳ 
78 7 700۶[1116 7 . ۱ 

۳٣۱۲۰ 18‏ صا دادەحرہد ہا مصەعحصہ عصسصدج صن ےءمزوک 
دا٥٥1:‏ ے٭عطل قعط (٤‏ 4ص معمعاصہة طعدہ صا مغصبحط ٭×ہ عصا× 
06م ١ن‏ آ[7۷01۷۲۶۲۵۸ 8 ۰۸۷۷01000۷۸70۸ , ۸۷010۸۵۷027 بآعصعد : 
طاەما دمناضصوانصند عچ٘اعط عصەناءعنٰة طعنط٣‏ صز 9٣م‏ ٤ہ‏ صا 18:8 
٤٥‏ دہج ءعصنہ ٤ہ‏ عصەصنہ م8 .اة٭عد ٭صة' ×صەۃ ١ص۵‏ ل٥ہ‏ ۶ 
٤:8۵3:‏ :1470ی آیری خد 707107 -0-ہ ۰-۸۷۷0 













.102575191 
:'ربززو (0(0 1( 5 773808 ی0 369 106 0 دم ضصدمصھو0) ' - ا 
۲ 3۷[ ط2 ن2ص َ0 "7761 و0 ۸7 '' ٤ہ‏ [3۲ ۲۱٢.۷۹‏ 
نس2کا 22031 7931663 2 ۱ 7 
٢٤ہ‏ 0887 زا اڈتصضماتًا تسم 76875 :0180(۷ 0٥۰۵‏ 7 
: ٭اصد فصەاماءذ ٤ہ‏ 06 ۵0ہ ۶7ہ عحەمۃ عط) +٥‏ طا ععظ دەنعقصدہہ عط -- 
۱ 5 097 اود 4ط 0-0 1۵ 800 ۶١۹‏ .”اہ 
عط ام >(. ہہ ناءدزاہ ×ہز0۵ ەطمرصعمطورنڈ .1ھ اہ 1 
۶ ن۹ا طلامہ د9٥1(‏ ×سط۔ عدلف۔ ہہ( ٤ہ‏ حمامترمنہل ' 
ا۷۸۰( ۷۰ فصصط7ت۸/( ۔ضہ٥:٤ہ‏ 3806 ۔مضوكنظ 0٥‏ )اصہه صغم ۷ا 
:8ت٥‏ ما 15 ا رطھ 0.905 ا ا نلعصة نا ٥ہ‏ جرزمدہء ط۱۷۷۸ ۲۷۰۵ 
بظاهضمفطفرط۲5و: ماد 18۷۰ طا٭ صهمضوجمہہ ص ۵4منصومہ: 
8, ۳۹۷9(۰ 0[6.۰7. 70۷۵۰( :ا م٥1‏ (۰(-۰۷-ص۷۸۵۶7 سذدصط۸/( 
0 ۵۰٥0م ٠‏ صدمد فوط مط۷۷ :,صعقطعط[2349: 0ھ ١فصضم:‏ 
7۰ہ مضجھھ غ دلدەنفز ٭ہا٤ة“‏ <-ة مسہ3 .صسددءة ا ×طہ ۸۷۸ 
|٥۷۰ ۶ ۷۵7‏ ٥9۷ا‏ صا عطظالظ ہا ۸( صعدط :صممفضھجصوہہ: 
نطاب صوغنتعفرسدہ ., ممعاطفص۶.06ہ": نونلحصو دہ بطه طج4 0ب نہ 
٭,فمتمامدجھدڈ. آۃحصط: غطمل>صاونڈ: ,وہہ 4نعضر ۶ہ مہ۲ بظ ۷/۸( : 
فط چونسھاتا ١۷٥۱ ۲۷9١٥70‏ اہنا 809 1067 'زہ طائد٥۵‏ نع٦‏ 






















ا٥ ٣۷۱٢14)‏ 
: [29 7 0 18 سوہ جاعصەهمطو ط5 5 
پیامول و ہشلو ز ھں:دائشی .1 بیاہی ز .ھر دائشی رامشی, 


7 ۔زخورد و زبخشش میاسای ھیچٴ ا ھمه دائش و داد دادن ہسیج : 
و 6 ٥‏ ۷۸۔۱ ٣ضصط:۰(‏ :8۷ ص۵١۷‏ ا 

: کہ در اوراق ذانایی زد این فال 
0ک 077ص3 8۸ص ٤ہ‏ 20ٌٗم++,"ھ۸)( ُت ' ستعطا۔ 


ا٥ەصنتاجہ۷00‏ نت 6" 5 1 0 : 
71008109 111۶۶ رت 3 و 





'طلاڈ5( ۲۳۷۸۰ جو 8ہ جہہ 0 ظ۵٥م‏ ہر 





36 حادم عنط صا ٥٥مدو‏ آز0ء2 کہ ماماجدی ہ۲۳۷۷ .۱ودنصجمہ 
۷۵8٣ : _‏ آع 


باکە گویم ور بگویم کیست تا باور کند 
آن پری روی. کە: من دیوانە اویم منم 
حیرتم بیدل سفارش نام آیینة است ۔ 
می روم جایی کە خود راٴاو تماشا می کنم 


10 - ے-و وط۸ دا ۰۷٥۱ء٭لہ۶ عد ملاہ:16ذ‎ ٦:٥٥(. 
ٰ مال ٥ہ ع۱8 0م‎ ٦۸۰داج‎ 
>ط8۷٢۷۵زد ×قط )700۵ 4(0 4ین:٠ :ة1(‎ ٥ ضز ءعەعام طونط‎ ط١‎ 
غطوںمطا' عنصہل:! فصد دەعمەنوڈ صەنصہہ٢ ۶ہ ہما نط‎ . 1 ٤۶ 
ععہ عط ۰م ٭٥ہہ٥ ٥ہ تم 597۸/1201 طز صەا‎ ہ٤‎ 2 
1ا٘1 )اد ۵۸ماہ٥٥٤: ٢ہ٣ ۲ماوطہ زہ<‎ ٥۹ 5ے ۵(۸۵۰قہ۷۸۰ .نزطا‎ 
حصداددطہ0): ۶ہ مصعطد امہ۷۸ من 1طموآہ ہرطا كجزدمل‎  اظرآ‎ 
بنععہط ظ۵ ۷۵۰(۷ :(۸ ط۸ ۶ہ " ط5۹ |۸ " 08 1۸عصہٹا‎ 04۰ 
: [۷8۸86۸-ی۔ -۸19. .1 لزقرصہہ طط ,صعصدطہ  عصوہ ' ع5ن0:‎ 

ا٥٥ ه4نطعصز هعاہہ ۳ عطاہ :زا تھ 632 فصہ 630 دہ‎ ,.٠۰ 
۲۵۶طاع۸ [تن5۸ودصعسا۸م .3 3ندوذ 101 ز۸ا .2 فدحائو] اصح٘دھ‎ 4۰ 
×دا داد ہ3 .5 ۶۳۰۸۹۸ ۸ز( ×٭ ط0د آ--[۱ ز۳۷ 12۳ حلدہہ72.‎ 
|| 186ت ف۷۸ ۷۶ لداکڑے-ھا٘ہ١ۃ ٠ہ لوھے- غوط9ا‎ 77 .70٥00[ 8... 
١ 9۹98086۴ ×ز ال۸ .853۳1 ے۔ا دا لط(ہ1۷--11511 ۔9‎ 


لزا صعااذکہ۳۸ ہاناہصم۸( ۶ہ دعمەنہڈ دہ عخصەعاصہ قصه فصە لام 1 


ہا ۹۰ء لزمزدہہ ط٥٥‏ ا ۷عط قعاەەنا عنعظ صا دعلمصنط ×ًدہج ۰٢‏ 
آہ نوفمتفەمد: ط× د٥ا‏ ۷۵و5 عاەەطا عنط صز دَيہ۳عط۴ ٠۰‏ 
7ء۵۸ صمنصنجہ عنط صط ۰٥عامدلی‏ ٰ2 8م نع "37 صا صمناءظقد 
:صظ عط ,دل صلعا ۱۷۰ ۶ہ حصد عصمنامداتم .دمتاماز ہ مت مہ ءز 
.07'8۰ [۸5866:01 ۷۵۷۷ عنط صط. .لدجہ قصع از 4 6۵ہ عط فص لضسصعہ ‏ 

مع مخ 8ز جات ٣۷٢٢ ٤‏ "۳ 4ص ۱۸۷٥‏ کز) ۳ص دەمم دم - 
۰د٥٠‏ عط1 لاہ 







ٌ اوہ5 [٤+(٤7ھ‏ و741 از 


وتوہ ا فا ا سو ا 11 صمصحمم- 


8 - 7801 ٤ ہ0 .27۰ رد ت وون0یموا نو۶۱۵‎ 1٥891 ٠ 


۰ صز مع ہا - +8 ]1 


معمعنصہ٣ا:‏ طعہضعصطا خمندہ: اص مسھاه( :١۶‏ ان200 ۸827 


ا امم 0نو ئل رقنامتعزاہ ٥ہ‏ ۰ ١مصاحعد‏ قوط معصی مھا نعط 


۱ ا قنط5 8 200.1۷ معز عم .مغمًچھھا۔ لمنوملاہ 4ت 


ا علق م3 ٠‏ 41۰ کد- (مصمل:ہ0/۸ 1۸۷ ٥ہ‏ مصعطاقطظصۂ 


08ج٥ا‏ جع زہ700 8 ۵٥‏ 410تفصفق طوەمطاله ١صہ‏ ٥ع‏ نعصہ۔] 


508 اص۷( [۲۷ہ عغممومدا عط مد ××مصا ہ٠‏ مصعنفضہط 
ڈہ عصمادہ۷۸۷( ×ط ٥ا‏ جەنلدہۂم عط ٣٢‏ عطززتط مەنط8 دہ عصہ_ 
بصعنڈہ2 ۶ہ عصمةازل لد نصلاطاہ٠٣‏ مات صة مثلط. صّ ٠.‏ حصنطن 


+مفەطا ۱ص ققدد چْسزەطا : .٥م‏ ہچ تھا 08506 3ص ء زطصذ 
1665 ٤ند‏ ما8 ٦ٰ٥,‏ ص7 ۔اموئوضمجہ ما ١٣ط‏ دمع مسوم( 


.08884 18ل صرت۷ ٣۷ط‏ جمازتط مدنطڈ 2ہ مجمصں ١صہ‏ معہں‌جدھا۔ 


فومناماره مز 4:٥00۵‏ د ۰ذعوسچصہا هەەط صذ ٠۷۳۵۵۷‏ مفظلەەطا 76 





متقاصہء ملصممصسممصد ونسفلمآ 4ض 0۳۹۷۰۵70۶٥8:‏ "148 ز٥۷‏ /( " ضز 


دا م٥تظ3: ۲۷۱۷٥۵٤۰.‏ ةجبه ءزاصم: , صمنہ۶ صا علصعصہہ' 


و 


۳ 006ا 2110 41:1٥۷‏ کی 
: لو 7/۷ ڈم عا|فمج ا۰ہی سمتام ٥٥ط‏ عط ۶ہ ٥٥ہ ۳۵٢‏ 5:111 
0708 0ھ 1644 دز صا 53 18 5 7 8 4ص8 

1707.7 صا حاذ2ع ون۸ ٤ہ‏ موزصكا ۸۸۷۲ موہ .۱۰ 'صعط زط ط5 


و ہے شیپ تاج اک ا جع کاو ےکا یں ہے لق کی کا ج مق ری و کر بای و بی چم میں دن کی 






سا فغفطعناطنم (فعلاەدەطا ۵۶.: دلنئاهہ1 مہنع معط ٤ا‏ صعط[ ۔عامنرہ5 


ا٥ط‏ 16 ن دوطتطءہ 4 ۸م زاە تا نصه([18: ٭٥ەماہ‏ 1954 1935:01۹4“ 
ہنا 6 غماتتط 'مونطڈ ۳۷۳۷ا( اد 13م غندطد صملامره د٥ا‏ ۰ 1ہ ۔ 


8۷۰ 


 چ‎ 


ای ون گمچھیں آوعون َ9 : 


2۲0615 87ت ۳ یت 880 8فطاتع ع۷۷۸( ,0ھ 


ٌ و03 ره 7780ھ اف۵معطہ 66ا3 6ا۶:2611ہ: لمنعموبہ: ٭دەما 
ملاظ و ۴1:07 اف5 ط٥ا‏ ذفط 209 فد(ہہ۱۶7 ۱ی51 


511ر 28ط 10688۶7 عسك ٥۲۷م‏ اظلقفظا ب6صقاٗہ ء مر ٥ہ‏ 


پ5 . ہے کاناڈھا 59 ۲۳وہ ہو 010108 ۸ھ 
.تس سسس ےتسس سال مہ ٤4ۂ‏ ئتے 
ب620۷ نصہ2 اہ دعلنا ئاهہ ‏ تم نْەعوآ( ۶ہ عصوجز0 دو 08" 
منتناما٥‏ ٥ذ٥‏ ۸۴ .با عصعوتۃ صعمڈتا بنصہ ط5 نصدوعطل ا 
4دا ععطەط ععلتا عەەم ب۷حصەمممصملدمہ عط ٤‏ نعصلطة 8:201 
٢٢٢٢ء(‏ ۴ڑ ۶۸٥٥م‏ ٥٥ا ۶٤‏ ۵دانااتحاد ۱ح زدہة ۃقصه ذانعقطہ8 
نزلدہ قاةەآمسدہ وسموضیں ئمنامو .55684ز أغهر عصنصمنتصہصہ 


۵۶ طط٢‏ با عادءءصدصہ صەةا هعط م۲۲۰۱ 1(۷ ٤ہ‏ 8ے 


صز ه(متصد عط ۶ہ ۱۷ءعجا عمنمہەا ٥٣۰ 2065٥۰‏ ت۵٣‏ نرجا ٥٥یہ‏ ٥١ط‏ 
: .09 


؛الفععاہ ۸۷81083 سفسا و عاعَ70 0 81166 - 7 
مم ٤٥م‏ 
٥٤۷ئ٥‏ :|3 ۷٥0ظ‏ ۲ ۶براع ۱ك ہ۲۰70 
صا ٦ھ‏ 450 ھصٗ صەطا ٢ہ٢‏ المعطہ 4مصصعطم/ ١‏ کا 


4 مہ ۶ہ لاحم ق۳8 6ت .٭ہ6٣‏ ۶ہ ص×ە اہ ١.‏ 


6 .داەماعطہ زہ[٘ 3ص1 صہژ>ہ[ آہ طعمادطہڈ نصەحممہمصعنصوہ نے 
نا۸ 4٥‏ دہ ەنطا آہ طقەط ×:٢ہ‏ ة٥‏ اصعط ف١ط‏ جععطقط عنط ہکتےھ ‏ 
قمناعاجصہہ ۸2۲ھ 0 04صصضمط0م/٥‏ صتجا 4صظ 8صہ7ا۔ 
8 اب ص72ہ 4۰ءمنمز عط. صوناد: نہ ٤ہ‏ 6معطم :5188 
86 اەممەطہڈ دنصہ۸7ط ×ه چصنطدد ۹ہ صا قصد صمتات تصفعق۔ہ 
٤٥‏ ۲ھ .٭4دءہل .)٥٥ ٥‏ ےتعطا ”ۃب٥٠١٠‏ ٥ءسلنقصمہ‏ 4صد فواطعدھط _۔ 
ھا 16 ۔ :صنط ص) 4 مہہ ۷۵۸وعظصتہ' لمممدضنجہ ےہ 39 ۶ہ معہ۔ ۰ 
8 ٤سەداد‏ غصەمہ .عط ١4ص‏ ع٥‏ زا ہ٥٥8‏ نئطء قصه جاەز صثما٥٥:‏ 
-ہ] 7۶ہ[ ١ط‏ صعط5' ۔عوزہ7 فصد مصسملدددہہ7 ۔ بفنسرڈ ‏ مز ٥كہہ٥4‏ 
ص ‏ .صنظطعةا' منطا 0۶٭دہل٣‏ ۶ہ صمناع نما عط 8٢‏ ہ (/0٥‏ 
۷۱٥۸, ٥‏ زہ:۷۴ ×٢٢ ×٥:‏ طاد٥ة‏ ۰۱۶۰:صو۷0٦7ہ‏ :۳ھ عطا 4۰ صہًاءڑ 
٤‏ جادز: عصنطعد٥؛‏ حر علاہہ 4ەصد صدہمط ٥‏ ٥ء‏ صصتہہ٣‏ عظ 
٭ ٥٥ّ‏ ٤اننحطا‏ ماج 6 صهصہمطاعطہزٰها٘( ؛٭د اممحاہ8 ن72( 4ءفنەز 
ا .0ص8 ع10 28۷619 باەمطء: ععلزا عصمانقةاعصز +٥٥٥.‏ 
رہ 5ذ ہہ ع٥‏ عط ٥٤‏ ة٥‏ نة عط 1ھ 505 جتا:.۔ +10118090۸1 
اہ 18 وعط ماد 7ف صہ 1 مبزہ جصدد صەەدا ”سعط منصحقحمطاة ذانلدععدہ 
۔ 58٥عنسةہ‏ ,800 عامفومدجرہ قغلٍط بەعہ 3 نلدعحدہ:. 











٦ 






ا س9ا 


: مهفظوگ 070517077۷1 0 7260 
٣۷7۰۰8۰‏ 0اذ کت ۰۸مجونیصع. ضعنصہ٣ "٠‏ 8ن 16066 
0ہ اەقاة ا 8۲ عماج7۲6 ۷[ك716. عمنفتف ۳:ص( 6۲۶698ص صفلمعاعضدم 
۱ ٭انط۷ کت 6ذر جنەعط 7ہ ٥52۷۰۲۸۰‏ طط ہ عصو نط عنەط - 
ا _ مت ۵ط ره بج70 نام( 3 ڈہ لالم ہ<ةزز هطا مم تہج 








“0۸۳87 1۰ 


: تد کھائنل: کا 09و ور 6٥ط‏ اط ٥ءء‏ ءط للقطء 
رام80 ققاعط 18 :وفمناضصوانسنہ توزعمد عحتمہ آدندہ صعتاٰ 


07ہ 808 008 ات خمزلدہ ئطچص۱طا ا٤عتائہ1‏ ذنط صنط×' 


ا۵ہ غ2مزحاءو :0 چمناصدہءد .××٥”‏ 0 1۶ صل۰۳٢۷×‏ ×عەظاہ 
8 تک ٥و‏ مادہ ط>دد ٥ہ‏ ×ہلصنطا ٣٢٢٣ 12 ٥‏ ءعنط ص( ٭صفضسنہ 


. عاطودەطا 5 دائئٹ ہ پمڈمغائد : لمنددجہ خقط عحصتا عصدہ عط ۵ 
حامہ ٥‏ ذذ صنط صہ٥ت‏ ۹ صققمز 778 غعەطا 4ن ٥ہ‏ 898 178 
80 هط 3ص ۲ص عنط طا×ۃ× ہ٭×ندہ غنجتترہ 7865 قط0 صا صد _ 
0۷۷۵۵9 صمنعضطلغصة :عطادہ0:: انام ہہ . ه دہ ٥ا‏ :752 


7 دوت )رو ز([": :1 ہہ غط غععط ےہ ٥ (0٣×‏ 5 عق 
: 0ھ 0 6 .. ۱۶557 ءءصعصفطز ءط 4۲ص ''زماععطاہ ۱ 


"ز8ا قط0 ---۷۵7 زط" ہ٠‏ ۳۱56 م٥۳۵‏ 1ز 'وتصادہ/(ے -۵0 ۳8۷ نپ 
تفف ٤ہ‏ اذ ١فظ‏ 6تت ۱دا الضطہ غمنەم عصتافضصعاا صھ 


' عامتفامچسہ عنقط.: 4 جھ 'جرمانط ە۱- ۶ہ ذفعمنتا علد قئنٰة صذ 10۷۵١‏ 
قص ع805 ط20 ۔واەمج عنعط.: 0 ۶۹٥م‏ ۵+ ےہ عضنومز .4ہ 
: ۲68005 جز کو مصفط ۶ہ متا عظ7 .ع786 ئ۱ دم ساد ٭صه اسائاا . 
متا 6 73018 6 ج رمآ دہ نواناننوص٥ت‏ ا٤‏ صہ ۵٭د و 


4فتتلصمجہد غمط خبٗہصہ ص297 ژن۱ماع ْ 


.38ہ ۸۷۷1065 0 لہا 0٤‏ جفقطادی - 6 
1 7۳0997 من اہ سمل صجہ +6 2. طز ' د1اا:( ٥۸3۸۶۲۹۰۰٠٢‏ 
: سیسشت 2 


2 ٤اداماآ۷٥٤ہ‏ فثط. جہ. 0 ۰فز ٥۱٥٤‏ ك۵٣‏ عنئط: آنوبٰة ٥٥‏ 


کول جژف ۔ صعاەدد طءنطہ× اہم حنفطا طز مفأناعضهامصول 


ت0 7 ا غط ۶ہ ( ہمقل پت 8ا 8 ٤۵1ع٥ذ۷۷۸٦٥تا‏ ۱ 


155102 0۲۰۲818 0۸۲۵۸۷۲۰ 0۲ہ ۱8ھ 
جعطامہدہ ن۱٣‏ - ۱۷٢‏ خثسمماع ۵۷ذ ہ'لمسصندطه8 سط ۔عاطعلوسمْ 
۷۹۰ صدد ٥٭ا‏ ١عط‏ اطا19 78:٤-‏ مم ون 


(٣٦۷۷٢ ۷۷۱۷۱۹ 0:۰‏ د گ٥‏ 8نا ازنظ 2300 لواو1 4-۳ 
نسطاعد 1ة 510 تم 
2031۰ ۸11 .+]_' 
8٤٤ (06,‏ ا١۷‏ زا (۸.0 1938 - ۱877) آوطاوآ 'عسواللے۸/َ 
آہ ٤مہ‏ غٌطا غصفصفدو -اندھ ضماعم مہ8 لچادہ 01 م۳ 
۲ہ ۷۰۰۰ ب,دەنحقصہہ٥٣‏ صةءعضعهسۂ صا] 4ة صد تقم بصوتع۸ 
منائن(مكعامصہ عنعط7_ ۔.دبت×ہ۶. ضده٭[ە×سط ۶ہ 'علاہ لەمنصمادہ۔ 
دمزٹھمانہ عط) ٭٭اصدہہ ٭7 ۷۷۶۰ ۲۷٥۸٢۱١‏ :153 ەطا ہ٠ 16٦‏ :ہ۷ 
ذ۵۰٥٠۶۶۰۶)‏ م ٭٭مط(۷٣‏ ٥ء‏ طدناطحادهہ ٣۷۷٢‏ ”دنا ٤ہ‏ موووم؟“ 
١ة‏ عصدہ ×ط غ۵ ۷۰٢۷٢۰‏ ٭'[ ا10 .لقع عط مامر اصط ك۷ 
تل طاەنط/٣‏ ب٥(٥ع٣سط‏ طز ۷ز٥1‏ عەعط٠‏ 2ہ ۰۲ل:ہ عط ٣۷٢٢‏ صەنلونەہڈ. 
- ححصەط: لەتاصہ٥‏ عط۲' ۔صمتامدلدہ عنط >٭م دہ ۱۹مع :نرصد غطاجدہہءما 
آڈہ صمادمز صعمہ فصد ٣(۰‏ صز ۵۷۰۱۱۷۰۸× غطوسمط دنلطا10 ٤ہ‏ 
۹ت۷ جرعا۳ 6۹ ئط٥‏ ددا جلصہ صدہ ؛( 4ص , میضنًهطا صعصسطا ۱ 
800 4 ١مص‏ هن عط ۰ہ ۷۰۷٘7 .جہ ااندحا دز ××0 ۲٢۱٢۱٢‏ 
۵معمھداہ غط.: صز ۴اط .. ممضم' عطط ٭ہ معمصصوەضم رصد آ۶ھا( * 
بص۳ا صز ۸0ص "20 ۶ہ ۶لھط “2 طذ اك ہہ 
اہ آآہ٥۲‏ ,71070706 10۵ئ8 4ص :بعنعث: ٥1‏ ٥٥ہ‏ > بصعادنصمعطوتذم 
ج رادم ۶۹٥و:‏ صەەطا فعط 7٥٥ج 1958٥‏ 8۰م عنط ٤ہ ٠:0٥3٥‏ 
ُ 7 جرد ۷ت۳ عنط 'صز ‏ صمناعلدصا× صمنەہ مطا طاذ- ,تا 
عط - ی۱:ا19 2ہ ءەمنہعطجہصح عاءمتضصہہ٠ں‏ .طط قنط عصتمتماحجوہ 
11068۰ عط+ ص٥۷‏ اما صز ۸٥اع,ص‏ د٥ا‏ (عِا٢۲‏ ٭صد - تعرام٥وہ‏ اتجامر 


خی 10 ۶وانسزڈ 31ء ت745 4د د٤ء‏ (([ء٥5]‏ ,ادف ەڈ - 5 
: ۱۰1۰م م۸ٛ۸ ھھ ؛اطو1 ان ٹنٹ ,1917 ىہ 

7ء ۷0٤۶۶٥7‏ .77+۸۸07 ہے 

صدء ٭عھھتا ١4صه‏ دہ-سطلدہ ٭ہثہ٣٢‏ ص8 عصەوەم ٭٭ط7: 

۔ صمنادمو' دنر ہ ععصمحٌزحغظ 1دعتانلددمصصده: لدبردہ[اغقصز ءہعط. 

٦ عھملەطا عصمصوم ٭حصعط صعط× ٭معصعکضہ مرصہ 006 ۰ ہ٥۰۷ نطءد‎ ٥ 

گا ,مز ٣۴٢٢‏ تد ص.۔ سیت ۴۸ع ۹9د 20 525ا صنہ+: 1٥6ج ٤‏ َ 




































اداتش 99+ ‫ 1و معملحدم 
‫ 200۷۰ مزدآأہ۱٣‏ 1099 صز خمطظ۶۲۱ چاەتا ٤ہ‏ 2-936 
۸۷۷٤‏ 101112010:. ۱ 
- مزما8م طز ع08 0[دہء. "(19٥‏ ي0 رفس 6:009۷ ۸۲ 
حا ۲فاسيصبء نظ ص1 الله نما 4۹ ا۰٥٥1‏ ص٭٭ط ععط صدندء اض 
504 ٭دہ 19٥1‏ عصہا ٣۱۰۳‏ صواہ0 آہ تەا:ہ/(۶ہ عاہ: - 
- ع١‏ طہ فاعمّ معمحصد۔( صدناد:ہہ٣‏ ٠ہ‏ : صملاسانقصہ فصہد صوہ 
7 نرطجدصع مزا ٥٥‏ نما ٠‏ حع۲' .فعصمناصدحہ صە٣ەط‏ ىعط نصعصقصوت-ط3 : 
مد( 4 صد ٥٥ا‏ ونادہ صغەحا ۶6 ×۱× صەزددت2 عنط ١ص‏ لداو1 2ہ 
و لەضصوم 60 6تئط. .کہ۷ طەعناعھط 4ج ٦۲ا‏ دنط ۶ہ معلات 
108 ۶٥ہ۷‏ ز ٤ەطم206‏ 1(۷ عط ۶ہ منص عط۔ معطالْ 
ضط .۰۸ہ ہا 4ا تہ 04" صہ٭ما ٢۷ط‏ ءعصمناءہ(اہہ صمنتہط 
جھلناعمنہ 0 >8 8 ا 0ج "1٥٥۴"‏ ٭'ل٥جاو1‏ ٠ہ‏ ٭ارق: 
۱ : دل٥٥‏ -[ . :159 


ھست: معشوقی نھان اندر: دلت × چشم اگ غازیٰ* لا امت 


:دل ز عشق او .توأنا می شود ۔ .. خاک ھمدوش ثریا: می شود : 

خاک تجد از :فیض او چالاک شر“ ا آمد اندر وجد و بر افلاک شدٴ 
ھرکه عشق مصطفی سامان اوست ےس .._. بحر و ہر درگوشۂ دامان اوہت 
زانکە:ملّت را خیات َمشقٰٴاوست . بے برگ ساز کاینات از عشق اوست, 


۰[ صتتاء۶5ہ 2001 160 0 1091 - 3 
مو 0 :۷۴۱[0۲۸۱ .700 - ۱ 
2 لرمفودصہ0ہ ضا صصەطا ٣۷٢‏ امضصناہء8 .ھ000۳ 
1 ہے میطاصدہ( عنسصعا۰آ ہ صمذقہاضدمہ <۳۸٥>‏ قط فعظ قصه ط۸ 
(ص8,.:-. ۱۳۷۵۵ ام صتیْذقعد ٥٥ء‏ 81 .11718 ۲9001٥۷۰‏ :١4ص۵٥‏ 
۔ الو ھت صعلمم زج ”فضمنونامط ۶ہ بجحماتت“ ۶۰ہ ععاعدتہ 
حول ضماہ او :907 88.1516694 116 .59 - 1954 ۱۱۷۵ءا 
رپ وك ەآمز8زة ۷۵٣۵‏ عط۵5 اوعستا تزمعجد قمتصاوروہ صسفادم۷۸ ععطاہ 
لأمظ2ہ" نمەقاقفنموہ ٢6‏ ,لف5او19 دااذ٣ 1.٤8٥‏ 4 صة (۷/۸1٥02‏ 
ا۸ہ قاطوفراا 09 آ۷0 ڈہ صہنافعۃخرہت صز 1 افسسنطلهہ8 
6 01 دطاچصوعطا دعتحقبەوہ تط٥ا٥٥٣‏ جصز لطا19 
8 تثهاعصفتا رہ ۰ 5ڈ تاا:( رہ[ [ا٥ة‏ 





طز ×عصط۔-د-یزنتہ ۷۸( ٭”نسمدزہ7 ۶ہ 1 ..[۷۰۱ 4 عطعناحام زمازطا٦ا_'‏ 


4 "61171:00 ۶أ‎ ۷011٥:15 "0/1111۰ 1٭٭ا٥‎ 


۔نصعطظطءا نادلیکا 1 17 -“ -٭أ”ہ۷ -1 
1ئ .000جآ 7 

5٥ا15‏ 0۸۷ م7 ۸تک 7ط :77 : 
سمناءەالم صەنه٣اط‏ ەةاہ. ٭< تا غھعحطا-لمٗٗددندہہ( 
2 طز نصقعطط9] ناعا:ا 4صمصعطہ3۷۸ دنظ ۹ء سط ×رطا ۱٥‏ 1زمرضہء - 
عامضهعصصھدہ- عاإز ۶ہ دہ (سمازلذاہ: غط ٢‏ چمنل:ہ۸۷ذ .۸ 
صناحص۸۸5 صعع۸1 ۶ہ صمنا×دلاہ زصة6 نا7 طط اما ,0.51737×< 
' 27ا۸ ۰٢‏ ×(ہ7'' صذ نصنط نا 00۰۰4٣×لص۔ ٣٢‏ ندصہ‌ًنستا 
ضصوفونلخم ند صصط علمدمطا صز 4عطمنلمدم صعطة عفصہ غ ص5 ممعمعقمدتے 
حندازحا18 عصہ(م۷۷۸۷( ہا ۱۹ نممت ٢‏ 7۴ . دعاعتصد کعطاہ طقا _ 
جحد[80 غد ادرہا ارت منصعصہ لمصنعضہ صوئ نہ ٭+۸مطٰ5 صممتضطاہ< ٠‏ 
.ذ۸ سز ص٘۶ د٥ط‏ ععط 7۰ .فد :14 , صہ د۸۷ 2ص9[ 
.2< 3/223-9 .۷۰۱۰ عامت۰ہ۷۷( ۶ہ عجوملةاه 0٦‏ 
لزا ٤‏ ائمبكدہء علاةا ءعصەہ عمط ×نظا صمناەم(اہٰ ‏ عطاممة: ٥١٢‏ 
حعامطہ3 صعنصد: بط ۰٥‏ 64ز ذفہ نصعوزہ7 صنطا ۰۹ صصعط۷۸۵۔ 7 
۰ کہ صناہالاط: : لقصہہ7.: صز ۲ست: نصا۷جٛهو) .ا ءصمصمماہ۷۷ ۸ض( 
: صز 44 باەعص۔ صعط بطعناعقت ضز ذعنف 85 صوء نتم نے لطممکي0ہ 
ظملوڈ +۸ جع(مطہ5 :تع عظاممم .”نمزہ ہہ ےے-طم(صو ہ7( 8:٤‏ “- 


'. هحصدء عط (٢‏ ۰4نا باء غط صعط× ۔رجرمہ علا صنط دقع صہ .۰.13374 
۷٥٥‏ 1>8[19'8 اناەطاد ٥عا٥١٥ا×مہا‏ مہ قوط عط غعط ٣دا‏ ہ 
صن .۸ 702 صز) صهاظہ کو ٤صظ‏ غخعطا عمنادہصعلمزء( 1 موعطل1-لد 
دز 16 ۔زرمەعصمعطکا بسوزط دز 'غہہ ہ5 ص: صعطاگ! 

۵ھ عصمنوسطعدو قص د>:هامردطل اد صمناواتھجھوء صز ەەناضەانصنءه 

٤ ٍ‏ :۲ اط ام 6ائحح 16 ..1٤‏ ءععدر 81ا عط صزذ ٥۷ع‏ 
۔ معطاہ ط(۰٥٥۰٥18۳۲نسزہ‏ ٥٣ہ‏ 0 

24 08( ۷عط ٭ەعەم 1. ممفضمحصتہ عحرصدهمسمعمد عط: : 

: .عفصعظ مد جم( امجتهہ5 وذ [عا ہ٦ۃ‏ جز امففعت 
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1 قماانع 8 0٢٢‏ 6٥م‏ 008 76ا ٦‏ 
حائتت ۰یہ ٥ط‏ آہ نم٥‏ اہو هط:۶ہ ' '6۵٤۳تاد۳۵‏ : 
.٥۶ہ‏ صمنامہ-تقضصا عط )٥٥‏ 0۸۸5171 ۶ہ 


.۵۳۹۰۱ ٥31ئ0‏ ,قصعضوجمٌا:... چصاك×مصا طونلوعملط - 
۴ قتھامطاہءڈ ‏ ص9 .۷چاعتەاںهتضصەمر ص۵ 


غط ٥ہ‏ ٥عج۷۱۰×‏ صا ۲ونطا ٤7‏ ع6 حسعطا عاطاقمہ ے 
049 :56068( غنەعط ٤ہ‏ ۰٭٥هَا٥(اة‏ 7ہ )ہہزمادم >- 
ا ا 6) ۷ط ٥ع‏ رلاوەەوہدماںہ 
.70710 - ۷۵8ا ×حصەط+ 





۲), 


8۷ہ۷ب٥دل‏ 0099ا 


٥۶0و"‏ 7 جا١۱اہک‏ 7707107۱ لو ۰ 0-0717 .704101 فک 09167 


(۸٥۰۷‏ 77۴ ا ا و کے ۰ :1160 کر 


۱ 











259407 
570۵55 ۲۸۷ 077. 7775777175 70775777 770۸۷ کے 


[/-7 ۱۸۲۲ء ,47 ۱۲۷۱١۱٠‏ ,۸۷0۷۸4۰ 70+۶0[ 
44000,.741017 44ا1م1:]1 
28[6074-2816076:(م ۱ 
"2816073 وط ۱ 3 
۲۱۰۱۰۸ (صبیہ زا ھا :انەط 
نعمنم/بیيرا۔ی۔۔۔_۔ دم 























ر فریدون منسوب به مکتب تبریز(قدیمی) ٥٠۔٣‏ ٥٥۱م‏ 





1018-3 : 18571 
۰ت۸ - دحطص٥نا‏ لقصہ اع اصل 
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۲۸77۷ 774۸ 
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